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OHUMHOE ITPOCTPAHCTBO CKA3OK A. C. IYIIKUHA «KEHUX»
U A. M. PEMU30BA «<HOYb TEMHASI»

AnHoTamms. Ilenv uccnedoganua — W3y4UTh OHMMHOE IIPOCTPAHCTBO JIUTEPATYypPHBIX CKa30K
A. C. Ilymkuna u A. M. PemusoBa, nccnenoBats CTpyKTYpy M CEMaHTHKY COOCTBEHHBIX HMEH, YCTAHOBHUTh
0COOEHHOCTH MO3TOHMMOB B CKa3Kax 0 MEPTBOM >keHUXe. Mamepuanom uzyuenus MOCITYX I MO3TOHHU-
MBI B cka30uHBIX TekcTax A. C. Ilymkuna u A. M. PemusoBa. Odvekmom uccnedosanus CTaal CKa3Ku
«Kenux» Ilymxkuna u «Houp TémHas» Pemusosa. Mcnonabs30BaHbl OMUCATENbHBIM U CPaBHUTENIBHBIN Me-
moobl, a TaKKe TMpPUEMBI KOHTEKCTYaJbHOTO, CEMAaHTHYECKOrO M OSTHMOJIOTHYECKOTO aHaIn3a.
B pesynvmame viccnenoBanus ObUIN BBISIBICHBI PA3JINYHbBIC SI3BIKOBBIE CTHIIMCTUYECKUE CPEJICTBA IHCaTe-
neii B cdepe nosronumuin. Ilpaxmuueckoe npumenenue pe3ynbTaToB BO3MOXKHO B MCCIIEJOBAaHUH COOCT-
BEHHBIX MIMEH B XyJI0KECTBEHHBIX NPOU3BeNeHUAX. Botgoodwi: 1. A. C. IlymkuH, HaXo4sICh y UCTOKOB JIUTE-
paTypHOi CKa3Ku 1 oOparuasich MIMEHHO K JUTEePaTypHBIM TPaJHIUAM, TPaJULUsIM POMAaHTH3Ma, BBEI TO-
JIBKO OJIMH COKPAILEHHBIM MOITOHUM IIaBHOM repouHH. 2. CroxeT ckasku «Houb TéMHas» A. M. Pemuszona
MOKA3bIBAECT UPPEAbHOCTh OIMHCHIBAEMBIX COOBITHI, YTO OTPa3MJIOCh HA OHUMHOM IPOCTPAHCTBE; MHpEl-
CTaBJICH CHHTE3 TIO3TOHMMOB: aBTOP BBOAUT COOCTBEHHO CKa30YHBIC MMEHA, 300HHMBI, UCIIONB3YET amei-
JISITUBBI, & TAKKe ABTOPCKHUE OKKA3HOHAIM3MBI M HHTEPTEKCTYaIbHBIE CBSI3H.

Kniouesvle cnosa: ciodicem «MEpmewlil JceHUX», CKA3KA, COOCMBEHHOE UM, NOIMOHUM, CIPYKMY-
Pa umMenu, CeMaHmuKa, anensimus.

ITocTanoBka npobaemsl. [IpencraBnenne o CMEPTH TECHO CBSI3aHO C MPEACTAB-
JICHUSIMH O 3arpOOHOM MHpe. B 4yJecHBIX CKa3049HBIX HCTOPHUIX CMEPTh MHOTO0Opa3Ha
U CBOEHpPABHA, BOKPYI HEE 4acTO CTPOUTCS crokeT. CMepTh Ha pa3HbIE Jafbl, B BUIE
Pa3IMYHBIX MOTHUBOB NIPaBUT OCHOBHOM CKa304HOM MHTpHUroi [11].

OnHMM M3 CKBO3HBIX CIO)KETOB O CMEPTH B MUPOBOH JINTEpaType SBISIETCA CHO-
KET 0 MEPTBOM JKEHHMXE, a4 €r0 WHBAPHAHTHI MOIYUYWIH JOCTATOYHO IIMPOKOE PacIpo-
crpanenue [10, c. 38].

Marepuanom MccieJoBaHus B JaHHOH CTaThe MOCTYXHIM HMEHa COOCTBCHHBIE B
ckazkax A. C. [lymkuna «Kenux» u A. M. PemuzoBa «Houb TéMHas1», OCHOBaHHBIX HA
€IJMHOM CIO’KETHOM MOTHBE «MEPTBBIN JKEHUX.

Can3b ¢ npeapiaymumMu ucciaenosanusimu. C cepenunbl XX Beka ocoboe BHH-
MaHHE JMHTBHCTOB NPHUBJIEKAIOT BOIPOCHI, CBA3aHHBIE C (PYHKIMOHHUPOBAHHEM COOCT-
BEHHOI'O UMEHHU B XyJI0’)KECTBEHHOM Ipou3BeleHUU. ONHAKO IO3TOHUMUS PYCCKOHN JIH-
TEepaTypHOH CKa3KHu B KOHTEKCTE aHTPOIIOHHMHOM CHCTEMBI B COOTHOIIEHUH CO CTHUIIEM
aBTOpa W JUTEPATYpPHOU Tpaguuueil ynorpebieHus UMEH MEPCOHAXKEH ONpeneseHHON
3M0XM HE Halula emé IOJHOTO OCBEIEHMs B HAay4yHOW JuTeparype. B OonbiimHCTBE
CIIy4aeB UMEIOTCS pabOTHI IUTEPATyPOBEAOB U JHMHITBUCTOB, B KOTOPHIX BHUMaHHUE y/e-
JsIeTCsl IOATOHMMAaM B TPOM3BEICHUSAX OTAENBHBIX MHCATeJed WM JAroTCs UX ooume
XapaKTEepUCTUKH NIPH PACCMOTPEHHU ONpEACIEHHBIX MEPHUOJOB B Pa3BUTHH HCTOPUH
muteparypsl. Tak, K U3y4EeHHUIO CIOJKeTa 0 MEPTBOM JKEHUXE 00pallaiuch MHOTHE HC-
ClleIoBaTeIH-IUTepaTypoBeasl. B (oabpkiiope 0COOCHHOCTH CIOKETOB O CMEpPTH pac-
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cMoTpeHbl A. B. ManmunoBeiM: «HecMoTpst Ha pa3sHOoOpasme CIOKETOB, TEpOEB, JKaH-
POB, CKa3KH roBOPAT 00 OJHOM W TOM ke — 0 cMepTH. OHa BBICTyNAaeT INIaBHOH OCHO-
BOM ckazouHoro croxera» [11, c. 167]. B monorpaduu B. llImuna Onectsime nokasaHo,
C Kakoil BUPTYO3HOCTHIO MOTUB cMepTu TpaHchopmupoBaH y A. C. [lymkuna, mpoBo-
mutcs cpaBHenne ¢ ['. A. broprepoMm, B. A. Xyxosckum, B. Upsunrom [16; 17].
1O. B. Pozanos [15] u O. B. byesuu [4] uccnenyrot cnenupuky U3JI0KCSHHS CKa30YHBIX
MOTHBOB 0 cMepTH B «ITocomorm» A. PemnsoBa. K TBopuectBy Pemuzosa oGpariaercs
A. C. Xunsakos [8], yriryOnsas 1 CUCTEMATH3UPYS H3yUYeHHUE MPUPOILI TAMHCTBEHHOTO M
YyJEeCHOrO, a Tak)Ke OTHOIIEHHWE aBTOpa K pPOMAHTHYECKOW  TpaJMIIUU.
E. B. KupninueBa, aHanmm3upysi MOSTHKY CHOKeTa O MEPTBOM JKEHHXeE, oOpaliaercs K
M3YUYEHHUIO HHTEPTEKCTA: TAKUX €Tr0 (PopM, KakK 3epKaTbHOCTS U moaTeket [10, c. 38].

B ocHoBe croxkeTa 0 XKeHHXe-MepTBelle JEeKUT Bepa B BO3pallleHHe MEPTBBIX Ha
3eMJII0, a TAKXKE Bepa B TO, YTO K 3TOMY HX MOOYKAAeT HeyTelIHasi CKOPOb MX OJIM3KHUX.
MepTBen ABISETCS ISl TOTO, YTOOBI HAKa3aTh HAPYIIUTENS €ro MOKos. Tak, CIOXKeT o
HEBUIMMOM JKEHUXe, peam3oBaBimiica B Mude o Ilcuxee n pasnudHBIX MepenokeHu-
SIX ¥ TOJPaKaHUSIX, COOTHOCUTCS C CIO’KETOM O MOXHUILEHUH KeHUXa/HeBecThl (Mu¢ 00
Opdee m OBpuamke) W C CIOKETOM O TMpuxone MEPTBOro xeHunxa («JleHopa»
I'. A. broprepa). B pycckom ¢onbKIIope MOTHB MEPTBOTO JKCHHUXA BBIZICIICH B CKa3Kax O
Mapse Mopesne [1, 1. 1, Ne 159, c. 300], a Takke B ckaske o pazboiHukax [1, T. 3,
Ne 342, c. 41].

B ocnoBe aBTOpckux cka3zok A. C. Ilymkmaa u A. M. PemuzoBa nexar ¢oJbK-
JIOpHBIE TeMbI, MU(OJIIOTUYECKHE CIOKETHI, a TAKXKE MUCATENN 00PAIIAIOTCS K OCBOCHHIO
XYA0KECTBEHHBIX 0OraTCTB MPEIISCTBYIOLIEH JINTEPaTyPHI.

IlocTtanoBka 3agaHuii ucciaenoBanusi. HecoMHEHHBIH MHTEpEC MPEACTABIACT
KaK MCCIIeZIOBaHNE HAPOJIHOTOITHUECKUX TPAAWIAN MO3TOHIMOB B CKa3Kax, TaK U H3Y-
YeHHWE HOBATOPCKUX METOJOB M MPUEMOB aBTOPOB B 3Toi obnactu. [lostomy uensio
CTaTbU SIBIISETCS ONKCAHWE OHMMHYECKOTO MPOCTPAHCTBA JIUTEPATYpHBIX CKa30K
A. C. Ilymkuna «Xennx» u A. M. PemnzoBa «Houb TEMHas» B acleKTe peald3ariu
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHX OCOOEHHOCTEW MOATOHUMOB. Llens ompexnenuia KOHKpeET-
HBIC 3a0auu: N3y4UTh CTPYKTYPY U CEMaHTHKY COOCTBEHHBIX UMEH, YCTAHOBHUTbH CTHIIH-
CTHYECKHE 0COOCHHOCTH TTOATOHUMOB IEPCOHAKEH B CKa3Kax.

H3i0:eHHe 0OCHOBHOTO MaTepuana. HacTosmmas uctopust TureparypHoi ckas-
k1 Hauyanack B XIX Beke ¢ mpousBeneHuil A. C. [lymkuHa, KOTOpBIH U cTald NEPBBIM
JUTEPATYPHBIM CKa304YHUKOM. JKaHp CKa3kd OBLI MM JIETAlbHO pa3paboTaH, MpHYeM
WHTEpEeC K CKa3ke OBLI y mmcarensd TIyOOKMM W JaBHUM (HE CIy9aiiHO HMEHHO
A. C. Ilymxun yBiék B. A. )KykoBckoro 3tum sxanpom) [5, c. 273].

Y HCTOKOB IIMTEPaTypPHBIX CKa3oK [lymkuHa cTrosun Oannmaapl, CTOIb MOITYIISp-
HBIE B 3MI0XY POMAaHTH3Ma — BPEMEHH, KOT/Ia MUCATeh CTYyIHII Ha JINTEPATypHYIO CTe-
310, Bellb JIUTEpaTypHas 3M0Xa HaKJIAJbIBAET CBON OTIIEYATOK Ha BCE KAHPBI, B TOM
Yrciae ¥ Ha CKa3Kd. M mepBeIM ONBITOM MO3Ta B 00JNACTH JKaHpa CKa3KH cTaja CKaszKa-
bamrana «Kennx» (1825). Ilostomy IlymknHa MOKHO TIO TIpaBy CUMTATh POAOHAYAITH-
HUKOM 3TOTO YKaHpa.

OCHOBHBIM HMCTOYHMKOM JAHHOM CKa3KH fABISETCS pycckas HapoJHas cKa3ka O
neBunie u paszOoitHmkax («Kenmx-paz0oitHuk» [1, T.3, Ne 342, c.41]). Obpamancs
A. C. IlymkuH 1 K TUTepaTypPHBIM TPAAULINAM, TPAAUIAIM POMaHTH3Ma, B YACTHOCTH K
bammmamam B. A. JKykosckoro «Ceetnana» u «Jlronmmna». B. A. JKykoBckuii, B3sB 3a
OCHOBY Oautany Hemenkoro mo3ta ['. A. broprepa «Jlenopa» (1773), Tpancdopmupo-
BaJl €€ «Ha PYCCKYIO IOYBY», HAXOMs CIOKETHBIE M 0Opa3HbIe IMapaijielid B PYyCCKOM
¢onpkiope. CioxxeT 0 MEPTBOM KEHMXE, MpeCcTaBlIeHHbI B «JleHope» broprepa, ObI-
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TOBaJl B HEMENKOM (DOJIBKIIOpE TIEPBOHAYAIBHO B BHI€ TIECHH, KOTOpAst M CTajla POAO-
HavYaJbHUIIEH MaJbHEHIINX MpO3anuecKuX BapHaHTOB HaHHOH (abymsl. UTo kacaercs
COOCTBEHHBIX HMEH, TO B HEMEIKOH (POJILKIOPHOM TlecHe OHU OTCyTCTBOBaH, broprep
JKe Ha3Ball TJIAaBHYIO repouHio Jlenopoil. B. A. XKykoBckuii, Tpanchopmupys «JleHopy»,
MpeJIaraeT pa3Hble MOITOHUMBI, HAJENsIsl CBOMX T'€POMHb M3BECTHBHIMH U JHOOMMBIMU
YUTATEII0 COOCTBEHHBIMU UMEHaMHU — Jlioomuna u Ceemaanua.

ConoctaButenbubli aHanu3 cka3ku A. C. [lymkuHa u e€ HapoIHOTO BapuaHTa Ha
MTO3TOHMMHUYECKOM YPOBHE TO3BOJIHII CHEIATh CIEAYIOIINI BBIBOI: B CKa3ke-Oauraze
«Kenux» Tak ke, Kak U B HApOJHOW CKa3Kke, BCTpe4yaeTcs JHUIIb COOCTBEHHOE MM
[JIaBHOW TE€POUHU, OPYTrHe MEPCOHAXH MOSTOHUMAaMH He HazaeneHbl. [Ipu sTom mosto-
HUM MYUIKUHCKOW T€POMHU CYIIECTBEHHO OTIMYaeTcsd oT HapoaHou. Y IlymkuHa —
Hamawa: «Coenacen, — 2ogopum omey, — / Cmynaii 6aaeononyuno, / Mos Hamawa,
noo geney» [13, c. 596], a B HapoaHOU cka3ke — Anénywa: «Pazdounux paccmompen
8cé 6 uzbe, a Anénywka mem spemenem NOCKopel 08epu 3anepia U 020Hb NOMYUIUILAY
[1,T.3, Ne 342, c. 41].

[Mymkun 9€Tko oco3HaBan OamnaaHyro npupony «KeHuxay, B HEll OH UCIIOJIB30-
BaJl HOBEJUTUCTHYECKYIO CKa3Ky M MPEICTaBWII € KaK PealbHYI OBITOBYIO HCTOPHIO C
HEOOBIYHBIM, 3aXBaTHIBAIOIINM CIOKETOM. BceneacTBre 3Toro m3MeHeHbl He TONBKO I10-
STOHHUMBI, HO U UX (GopMmbl. Tak, B HAPOJHOW CKa3Ke: ANEéHyuwiKa — HAlMOHAIbHAS, Ha-
poIHas, YMEHBLIMTEIBHO-JIACKaTeIbHAss (OpMa MOMCTUHE «CKAa30YHOTO MOATOHHMAY
(cpaBHEM: cectpunia Anénywika, Enena Ilpexpacnas), B nuteparypaoii: Hamawa —
cokpaniénnas gopma or Hamanes (nanpumep, y H. M. Kapam3una «Haranbs, 60sp-
CKasl 0Yb»).

CoznaBas cka3ky «KeHux» B mqyxe OaiutamHOW, POMaHTHYECKON ACTETHKH,
A. C. IlymkuH «BHEC» B JTUTEPaTypy W HOBBIH KaHp — >KaHP JIUTEPATyPHOH CKa3KH.
OT0 MOBNEKIIO 32 c000i U M3MEeHEHHe COOCTBEHHBIX UMEH, MPEACTABICHHbBIX B CKa304-
HOM IPOCTPAHCTBE.

PyGex XIX—XX BEeKOB OTMEUEH OCO3HAHUEM HCKIIOUNTEIHHOW IIEHHOCTH Ha-
POIIHOM KyJBTYpBI, M TIPEXK/I€ BCETO XKUBOH (DONBKIOPHOM Tpagumuu, KoTopas Bc€ ermé
pojoIKajia ObITOBAaTh B KPECTHSIHCKOM cpelie, HO YXKe MpeBpaTuiach B 00BEKT cepbes-
HOT'O HAyYHOT'O U3YUYEHUSI.

Croxker 0 MEPTBOM JKEHHXE TpeACTaBieH B Hadame XX Beka B CKas3ke
A. M. PemuzoBa «Houb TémMHas» («I16comonby, 1907).

Tema cMepTH conpsKeHa B KyJIbTYPHOM CO3HAHUU C ONpPENCIEHHBIM 3HAUCHUEM,
OJTHAKO TaWT B ceOe B CBEPHYTOM BHJE CIIEKTP BO3MOXKHBIX CIO)KETHBIX XOZ0B. B cBOMX
npuMmeyaHusx A. M. PeMu3oB ykasbIBaeT, 4To OCHOBOU cka3ku «Houb TEMHas» mociy-
KW APEBHUM MOTHUB >KMBOTO MEpPTBELla, BOCXOASIIMU K ckazaHuio o [Iporocenae u
Jlaomamun. I'pedeckuii Mmud o Ilporocemae nMeer Majgo OOMUX CIOXKETHBIX XOJOB C
b6ammamoit 1. A. broprepa, ocHoBaHHOW Ha HeMmeUukoM Qonbknope. Kakx mnumer
10. B. Po3anoB, Pemn3oB onupascs Ha uccienoBanus XIX Beka, B KOTOPBIX aHTUYHBII
Mu( cONFKaNcs ¢ HapOAHOM JereHI0i 00 yMepIeM KeHHUXe, YBO3SIIEM CBOIO HIYETO
HE TI0JI03PEBAOIIYI0 HEBECTy B 3arpoOHBId Mup [15, c. 20]. Takoe cOmmKeHNE MOKHO
OOBSCHUTH TOJBKO OCOOBIM MHETETOM MH(OJIOTOB Mepe] KIACCHYECKOH aHTHYHOCTHIO
Y CUIIbHEHIIINM CTPEMIICHHEM HAWTH B CIIABTHCKOH MUQOJIOTHH XOTh B YEM-TO CXOIHBIE
mudomoremsl [Tam xe, c. 20].

Bo Bpems Hanmcanus 371o# ckasku MuQ o I[Iporocenae ObIT OYEHb MOMYJIAPEH B
pYCCKOI uTepaType, Tak HIU WHaue 0OCyKOajcs B JIUTEPATYPHBIX Kpyrax M caMm MH-
(homornveckmii CI0KeT, U 3araJKu, CBA3aHHBIE C HUM. BCE€ 3TO mMpoBOIIMpPOBAIO Kak I10-
HCK POJICTBEHHBIX CIOKETOB B PYCCKOM (POJIBKIIOpE, TaK U UX 00pabOoTKy.
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A. M. PeMu30B B cBOeCii ckazke TpaHCHOPMHPOBAT CIOKET 0 MEPTBOM JKCHHXE U
COEIMHMI C pycckoi HapogHou «Cka3koi 00 VBaHe-1iapeBude, xap-ITHLE U O CEPOM
Bosike» [1, T. 1, Ne 168, c. 331], uro 000raTHIIO TEKCT aBTOPCKUMU AJLTIO3HSIMU U acCo-
IUATUBHBIMU TeKCTaMU: «B bawne wén nup <...>. bneden, kax mecay, cuden 3a cmo-
nom Hean-uapesuu. 3a uiymom u Heno2000u He ObLIO CALIUHO, CKA3AN JU Yapesuy
XOmb CN0BO, 300XHY U, NOCMOMPEN I XOMb pa3 Ha Hegecmy yapesry Konuywky. //
B cepoye yapesnwr ynoowcun éemep ece eé mvicau. // [lpouinou Houvio yapesne Hexopo-
Wl npUSIA3UICSA COH, HO Thenepb He 00 CHA, MObKO 2nasku ceepxarom. // Koanu ya-
pesuua 00j120, He 200 U He 08d, MEMHbLE CYXU Kymanu bawnw. <...> «Ymep yapesuu!»
A e6om Ooxcoanucy: cam npuiemen sichvlii cokon. Xoouna Kowa eokpye dawinu, noo-
crywugana. <...> llokasicemcs mecay, 3anadém 6 OawiHio u ONeOHbl ucpaem Ha
MEpmeom — Ha yapesuue Mépmeom. // Jlasuvim-0asHo Ha cepebpaHom o3epe y ceMu Ko-
J108 qiedcum e2o opye, cepulit Boak, u nuxmo k cepomy ne npucmynumcs. Omepuliu ce-
pomy Bonky xeocm, — ne omnéc cepwtit Boak 0o yapesuya 600y! — u psioom ¢ Boakom ¢
KYBUUHYUKAX HEMPOHYMAsl CIOUM JCUBAsL 8004 U MEPMEAS. He Npudem iU Kmo, He 6bl-
pyuum au cepozo! A Hean-yapeeuy 3a Kpenkumu CmeHamu, U HUKMO K HeMY He HPUCH)y-
numcs. Heana-uyapesuua — yxc yenas Houb NPOULIA — 34 KPENKUMU CIEHAMU NOBECUTU.
<...> // lepu oa Mepu, Ilyosr 0a JIyost — 6ce wiymvl u WYMUXu 6 1eiCKy GAAIUCh.
XyHoovt-mpacyuku mpsciu u mpenanu ceooeo Illanovipsa. Msayxana Kowkou waska om
cmpaxa. <...>» [14, c¢. 52-53]. Croxer cka3ku «Houb TéMHas» BBEICTpanBaeTCs 110 MPHUH-
LUy OBUTMYKH, OaJTa/bl, PaCCKa3bIBAOMIEH O MOSBIICHIHA MEPTBOTO KEHNXa B MUPE JKH-
BeIX. B HEM Her cuacTiMBoro (hMHaNa, a JIMIIL Jpama B JyXe TOITHKH yXKacHoro [4,
c. 136], ocobeHHO KOHIIOBKA: « “Munas, — 206opum, — mosi, He 6ouwibcst i mol MeHs?” //
“Hem...” // A Houb mémnas, rowads uépnas. //' “— Am!!!” // Cven» [Tam xe, c. 53].

B HapogHO# cka3ke cOOBITHS HEYKIOHHO Pa3BUBAIOTCS K CUACTIIMBOMY (UHAIY,
a B ckaske Pemusosa, mo muenuto 0. B. Po3anoBa, nmpoucxoaut karactpoda yxke Ha
YpOBHE BOJIIEOHBIX TOMOIIHUKOB. Tak, cepstit Boak ymep 1o 10pore U He CMOT CIia-
CcTH ThaBHOro Tepos. [emo eme morma momnpaButh Ko3a, BONIIEOHBIM 3aroBOPOM
o0e3omacuB 1apeBHy, HO eedbma Kowa otHsna si3pik y Kozwer. V13-3a HeCcuaCTHBIX CITy-
yaeB ¢ Boaxom u Ko3zoit cka3ka crana cKa3plBaThCs MO-Apyromy: Mean-yapeeuu xax
«OKUBOM MEpTBEI» BEPHYJICS TIOMOH K CBOeil HeBecTe Konuyuike, HO TOIBKO JJISl TOTO,
4T0OKI yBecTH €€ ¢ co00ii B IapcTBO MEPTBBIX. PEMU30B C €ro MpuCTaabHBIM BHUMAHH-
€M K CKa3Ke «IPOYHTaI» B CloxkeTe 00 MBaHe-lapeBuue JaTeHTHO MPUCYTCTBYIOIIUHN B
HEM MOTHB (CKEHUX-MEPTBEL» U COCOIUHWI UX B CBOEM MpousBeneHuu [15, c. 21].

Takoe KOMOWHMpPOBaHHE CIOKETHBIX XOJIOB MPUBEIO K CHHTE3Y CKa30YHBIX IO-
STOHHUMOB. ABTOP BBOIMT 300HUMBI, BO3BOSI UMEHA HapuIaTeIbHbIC (HA3BaHUS CAMUX
JKUBOTHBIX) B PaHT COOCTBEHHBIX (300m03TOHUMEL: Ko3a, ceputii Boik), 4T0 Xapakrep-
HO 17151 PONBKIIOPHBIX CKa30K. PeMI30B Mcmonb3yeT u Haubosee CKa3ouHyIo CTPYKTYpY
«UMs + TPHUIOXKEHHE», UTO CO3MAST CTHIM3ALMio ToA dombkiop: HMean-yapesuu
Konuywka-uyapeena, Kowa-¢edvma. Tax, nostonum Hean-yapeeuu accouuupyercs u
COOTHOCHUTCS Y YUTATeIs] HIMEHHO CO CKa3KaMH, Yallle BCET0 ¢ HAPOJIHBIMU, K TOMY XKe
(hopMa MMEHH C TIPUIIOKEHHUEM SIBISIETCA Cyry00 CKa304HOW, B OTIIMYHE OT ITOCIIOBUII,
3araJiok, MeCeH U JPYTrHuX XKaHpoB [2, ¢. 16]. Mudonosronum Kouwga-6edbma accouuu-
pyercs ¢ MH(OIOTHYECKUM OTPHILIATENBHEIM repoeM Koweem Beccmepmmuvim, 00pa3o-
BaHHBIM OT HAPHUIATEIHFHOTO «KOCTHY», a €CIIH TIIyOKe — C «KacTh», COKPAIIEHHOTO OT

* ~

HccnenoBarenu cBsA3bIBAIOT uMs U 00pa3 HMeana-yapesuua ¢ ipyrom PeMu3oBa 110 BOJIOTOACKON CCBUI-
ke — MBanom Kansebim, kotopsiit 10 mast 1905 roaa 3a crenamu Hlnuccenp0yprekoi KpenocTu ObLT MO-
BewieH [3, c. 15].

6



ISSN 2617-0957. IIpo6.;1eMH 3arajibHOrO i CJIOB’IHCHKOI0 MOBO3HABCTBA.
Problems of General and Slavic Linguistics. IIpo6.ieMbI 00111ero 4 ¢J1aBSHCKOI0 sI3bIK03HaHUs. 2018, Ne 1

«KarmoCTh» — MaKOCTh, MEP30CTh, CKBEpHA, HEUUcCToE [6, T. 2, c. 95]. I(onqymka* — mep-
COHaXX, 3aMMCTBOBaHHBI aBTOPOM M3 HW3BECTHOW cKa3ku OparbeB ['pumm «Ashen-
puttel», xoTs camo ums mepenaércs PeMu30BBIM HE B KIIACCHYECKOM TepeBojae — 30-
aywxa (Ashen — 307a, puttel — HeBOYKa-IOAPOCTOK), a MHOCKA3aTENFHO OT IJaroia
«KOTITETHY.

Hostouumst Ilepu na Mepu, Ilyow na JIyow, Conomuna-eopomuna” [14, c. 53]
OTHOCSTCA K TaK Ha3bIBa€MBIM IMApHBIM CJIOBaM, B KOTOPBIX BTOPOE CJIOBO OCTaeTcs
CBSI3aHHBIM C MCXOAHOM (hOpMOH, MEHSETCS TUILb MEPBBIN 3BYK, CPAaBHHUTE: KAPAKYIu-
Mapaxyau, Qpuenu-mueiu, WMauliblk-0auisik 1 T. 1.

Oco0pIMH CTOYHHUKAMHU CKa30K Pemmusosa, mo ytBepxkaenuto U. @. Jlannnosoi,
SIBJIIIOTCSL oOnacTHeie cinoBapu [7, c.92]. B wactHoctu, B cnoBape /l. K. 3enenuna
BCTpEUaeTCsl HapHIATEIbHOE MMS «IIaHABIPh-OaHIBIpE» [9], KOTOpoe mmcaTenb Wc-
MOJIE3YET B KadecTBE HAMMEHOBaHUs MepcoHaka. CaMm aBTOp OOBACHSET 3TO HAMMEHO-
BaHHUE B MPUMEYAHUAX clenyromuM oopasoM: Ilandwips — KONAYH, 3TO HANMEHOBAaHHE
BCTpeUaeTcst B NETCKOW cumTanke «/llanovipb-6anovips K03y THAJ, HEMEI] KypHUIly yK-
pam» [14, c. 194]. OgHako aBTOp W3MEHSET IPHIOKCHHUE NAHHOTO OTANCIIIATHUBHOTO
HAaNMEHOBAHUS «OAHObIPbY Ha «uienmyH», PacKpblBasg CEMAaHTHUKY TOITOHHMA B KOH-
TekcTe cka3ku: «Illanovipe-uienmyn nyckan no 6empy HAUieRMmyl, CMopoN*CUT, OM20-
ML om Oawinu 361X XyHO08» [Tam ke, c. 51]. FO. B. Po3zanoB xe cunraeT, 4To B 00pase
Lllanovipa-wienmyna, yCKaloIIero Mo BeTPY «HAuienmusl», MOXKHO BUAECTH 3HAKOMCTBO
nucaress ¢ MmarepuanamMu A. A. [loTeOHH, TOATBEPKAAIOMIMMH, YTO «BETEP HE TOIBKO
MIEPEHOCHUT BECTh... HO U CaM €CTh MOJIBA, CIIyX... HanpaciauHa» [15, c. 19].

BeiBoawl. IlpoBenéHHoe ucciiemoBanue mokasbBaeT, uto u A. C. [lymkun, u
A. M. Pemu3oB, o0parasich K pa3HbIM UCTOYHUKAM, COXPaHAIOT (DONBKIIOPHBINA CKa304-
HBII CIOKET «MEPTBBIN xeHnx». CKa304HbIHN KaHp 00yCIOBINBAET U BBIOOP MUCATENs-
MU SI3BIKOBBIX CTHIIMCTHYECKUX CPENICTB, B OCOOCHHOCTH B cdepe MOdITOHUMHH. Tak,
A. C. IlymkuH BBEN TONBKO OAMH TMOATOHUM TJaBHOW repomHu — Hamawa. CroxeT
cka3ku «Houb TéMHas» PeMn30Ba mokas3pIBacT UPpEabHOCTD COOBITHIA, MecTa U Bpe-
MEHH, YTO OTPa3HJIOCh HA OHUMHOM MPOCTPAHCTBE: aBTOP BBOJUT COOCTBEHHO CKa304-
HBIE TTO3TOHUMBI (HMean-yapesuy, Kowa-eedvma, yapesna Konuywxa), 300HUMBI (BOJK,
Ko3a), ucnionp3yeT aneyuIITHUBBI, BHITOTHSIOMUE QYHKINU MOITOHUMOB ([llanovipy), a
TaK)Ke aBTOPCKUE OKKa3MOHANN3MBI (/lepu — Mepu v Ap.) M HHTEPTEKCTyallbHBIE CBSI3H,
YTO TMPUBOANAT K OHUMHOW aJUTIO3HU.

IlepcnekTHBBI AaJbHEHIIEro HCCAeA0BAHUS CKa30YHBIX TEKCTOB MPEICTaBIIA-
I0TCS HaM B U3yYEHUH, BBIABICHHH, ONMUCAHUM aBTOPCKHUX MTO3TOHMMOB Hapsay C HH-
TePTEKCTyaTbHBIMUA BO3MOKHOCTSIMU JINTEPATYPHBIX CKA30YHBIX MPOU3BEICHUH.
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AHoTanisi. Memoro 00c1idxceHHa € OTTUC OHIMHOTO POCTOPY JiTeparypHux kazok O. C. [lymkina
ta O. M. Pemi3oBa, BUBYEHHS CTPYKTYPU Ta CEMAHTHUKM BJIACHUX IMEH, BCTAHOBJICHHS 0COOJIMBOCTEIl MO-
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CIHHEIIU®UKA TUIIOB OTHOLEHUSA CJIATAEMBIX CMBICJIA
B PAMKAX ITPOU3BOJHBIX HAUMEHOBAHUM
HA =TOP/=(T)OR/ER (BHYTPUAI3bIKOBOW M MeKbSA3bIKOBOI ACIEKTHI)

AuHotaums. Ieny nccnenoBaHus — BBISIBUTH M POAHAIM3UPOBATH CIEUU(UKY THIIOB OTHOLICHUS
B PaMKaX CEMaHTHYECKHX KOMILIEKCOB MPOU3BOAHBIX CIOB (BHYTPHSI3BIKOBOH M MEXKBSI3BIKOBOI aCHEKTHI).
O6vexkmom U3ydeHHUs SBISETCS CIIOBOOOpa3oBaTeNIbHAs KaTeropys nMeHH jestens. IIpeomem — npon3Bo-
JTHOE CJIOBO, @ UMEHHO: OCOOCHHOCTH BHYTPEHHETO M BHEUIHETO (TIPU COIIOCTABICHHUN SI3BIKOB) €ANHCTBA
CMBICIIOBBIX KOMITIOHEHTOB, CIIATAIONIUX JEKCHUECKOe 3HaYeHHEe IIPOM3BOAHOTO CII0Ba (€ro BHYTPEHHSS (o-
pMa, CI0BOOOpa30BaTEIbHOE 3HAYCHHE M MMIUTMLUTHO HPHUCYTCTBYMOIIEE (pa3eosIornueckoe MpHupare-
Hue). Mamepuan viccnenoBaHus — OTIIIArOJIbHBIE HAMMEHOBAHUS ISSITEIISI HA =mop B PYCCKOM SI3BIKE U Ha
=(t)or/er B aHTIHIICKOM s3bIKe. VICIIONIB30BaHbI OMUCATENbHBIN, COMOCTABUTENIBHBI U CTPYKTYPHBIN Me-
moovl. B pe3ynomame vccnenoBaHUs BBIABIEHBI UYETBIPE THUIA BapbHPOBAHUS IO CTENEHH COBIAje-
HUSI/PACXOXKICHUSI ICHOTATUBHOW M CUTHH()MKATUBHOW COOTHECEHHOCTH OMO(OHHOTO HAaNMEHOBAHHS B
COIOCTAaBIISICMBIX SI3bIKax. IIpakmuyueckoe npumenenue pe3ynbTaToB BO3MOXKHO B JaTbHEHIINX HCCIEIO0-
BaHMSAX CHCTEMHON OpraHW3alllH CIOBOOOPAa30BATEILHOW KATETOPUH JESTENS B PYCCKOM M aHTIMHCKOM
SI3bIKaX. Bb1600bI: CONIOCTABUTEBHBIN aHAIN3 S3BIKOB IO3BOJISIET: 1) MPOCIEIUTh CHCTEMHYIO CIIeNU(HUKY
KOHILIETITYaJIM3al[MH CXOJHBIX SIBICHUI CO3HAHWEM HOCHTENeH 00OMX SI3BIKOB M HMX BepOalM3alii0 OMO-
(OHHBIMH CTPYKTypamu; 2) oOHapyXUTh NPOSIBICHHUS MEXBI3BIKOBOrO n3oMopdusma u amiomoppusma
CJI0BOOOPA30BATENIFHON CEMAaHTHKU OTIJIArOJIbHBIX HAUMEHOBAaHMM JesiTenst; 3) 000CHOBaTh CTEIEHb BHYT-
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PHS3BIKOBOM U MEXKBSI3BIKOBOH IPECKAa3yeMOCTH CEMAHTHKH OMO(OHHBIX PONU3BOIHBIX CIIOB B CHIIY CBO-
eo0pa3usi 0003HAYCHHBIX AUCTPUOYTUBHBIX U OMIIO3ULIUOHHBIX KOPPEIALIUA.

Knioueevie cnosa: cnosoobpaszosamenvuas cemammuia, cemanmuueckue (¢hpazeonocuueckue)
npupawjenus, 6HympenHss popma, HauMeHo8aHus Oesmens, 0epusam, OUCMPUOYYus, ONNOIUYUL.

ITocTtanoBka npo6JemMbl. COTOCTABUTEIBHBIN aHAN3 CHEITUGUKN OpTraHu3aIiH
U CIIOCOOOB MPECTABICHUS MTyOMHHOW CEMaHTUKH MPOU3BOIHBIX CIIOB ¢ OOIIMM CJIO-
BOOOPAa30BaTEbHBIM 3HAUCHUEM JIESATENsl B aHTJIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKaxX IpeNICTaB-
JSETCS aKTyaJIbHBIM B CBETE KOTHUTHBHBIX HCCiIenoBaHui [6]. KoMIIekCcHBIN TOaX0m K
N3YyUYCHHIO Z[aHHOfI HpO6JIeMLI C TOYKHU 3pCHUA B3aI/IMOO6y0JIOBJ]eHHOCTI/I TaKUX KOMIIO-
HEHTOB CEMaHTHKH, KaK BHYTPEHHss (hopMa, CMBICIIOBBIC MPHUPAIICHUS, CIIOBOOOPa30-
BaTeNbHOE U JIEKCHYECKOE 3HAUYEHHE OTKPHIBACT HOBBIE NMEPCHEKTHBBI B CHCTEMAaTH3a-
U JC€pUBALlMOHHBIX pereSeHTaI_[I/Iﬁ KaTeropuu ACATCIIA, KOTOpaA ABJIACTCA 00BEKTOM
uccienoBanus. M B aHMIMICKOM, U B PYCCKOM SI3bIKaX WHBAPUAHTHOE KaTErOpUAIBbHOE
3HAUYCHHE JEATENs], & UMEHHO ‘TIPOM3BOJIUTENH JCUCTBUS, HA3BAHHOTO MPOU3BOISIICH
OCHOBOH’, KOHKPETHU3UPYETCA PSAIOM UYACTHBIX 3HAUCHUU: ‘CyOBEKT NMeHCTBUA , ‘Opy-
JIMe, CPEeJICTBO OCYIIECTBICHUS NEHCTBUS , ‘O0BEKT NEHCTBUS’, ‘pe3yibTar AeWcTBUS,
‘mecto neiictBus’ [1]. [Ipeamerom rccnenoBaHus B JaHHOM CTaThe CTAId OCOOCHHOCTH
BHYTpPEHHETO €IMHCTBA CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTOB, CIIArafoOIINX JIEKCHYECKOe 3HaUEHHEe
MIPOM3BOHOIO CJIOBA B MPEJIEax CIOBOOOPA30BATEILHOIO THIIA HA =(1)or(er)/=mop.

CBs3b ¢ NpeAbITYIIUMEI HCCIeT0BAHUAMH. AHAIIN3 UCCIIEIOBATEIILCKON TUTE-
paTypsl CBUIETENBCTBYET O 3HAYMTEIHLHOM BHUMAaHUH, YIEIIEMOM JIMHTBHCTaMU OTMeE-
yeHHOU npobnematuke [1-3; 6; 8 u mp.].

Ananu3 neuHUIUN TTO3BOJSET YBHIETh COOTHECEHHOCTh JICKCUYECKOTO 3Haye-
HUS TIPOU3BOJIHBIX CIIOB C MX CTPYKTYPHBIM odopmieHneM. OOIeHaydYHbIe UHITyKTHB-
HBIH W NEAYKTUBHBIM METOIBI AAI0T BO3MOXKHOCTH IPOAHAIU3NPOBATH «YaCTHOCTI
(BD, CII, C3) B cocTaBe «IIeJIOT0» — CTPYKTYPHI CIIOBOOOPA30BATEIIHPHON CIUHUIIBI, &
takke auddepeHIpoBaTh U ONMKUCAThH CBOCOOpA3UE CTPYKTYPHOTO «IISJIOT0» HA OCHOBE
PETYISpHO / HEPETYISIPHO 00Pa3yIONINX €TI0 «9aCTHOCTE.

IHocTranoBka 3ananuii ucciaenoBanus. Ifeas HacTosIIEH CTaTbU — MPOAHATU3U-
poBaTh B3aMMOOOYCIOBICHHOCTh CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTOB CIIOBOOOpa3oBaTeIbHON
CEMAaHTHUKH TMPOU3BOJHOTO CIIOBA C YYETOM BHYTPHSA3BIKOBOTO U MEXBSI3BIKOBOTO ac-
[IEKTOB B CBSI3U C HEOOXOAMMOCTBIO PEIIUTh 3a7ady BBISBIECHUS (HDaKTOB MEKbBI3BIKO-
BBIX KOPPEJISLUN.

H3noxeHne 0CHOBHOTO MaTepuasa. Pe3ynpTaTel commocTaBIeHus MPOaHATH3H-
POBAaHHOTO MaTephalia CBHIETEIHCTBYIOT O 3aKOHOMEPHOCTSX CHCTEMHOTO CTPOCHHS
CCMAaHTHUKU IMPOU3BOJHBIX HOMHWHATUBHBLIX C€IWHUIL B QHTIINHCKOM H PYCCKOM A3bIKax
[3]. IlepBuuHas (omopHas) Mpencka3yeMocTb COAEpKaHUS MPOU3BOAHBIX aHAIN3HpYe-
MOTO CJIOBOOOPA30BaTEIBHOTO TUIIA 3aBHCUT OT OOIIETO 3HAHWS CEMaHTHUKU 3aMMCTBO-
BaHHBIX MPOU3BOMISIINX OCHOB. Bo3HMKalONIME B pe3ysbTaTe aHaju3a COMOCTAaBISEMO-
r'0 JEKCUKOTpahuuecKoro MaTepuaa MmpeCTaBICHUs O JICHOTATHBHON COOTHECEHHOCTH
HaUMEHOBaHWH B aHTIUIICKOM M PYCCKOM SI3bIKaxX, BBI3bIBa€Mble OMO(OHHON BHYTpEH-
Hell (popMOH, BapbUPYIOTCS TI0 CTETIEHH COBIAICHHUS/PACXOXKICHHUS PEaTU3yeMbIX CIIO-
BOOOPAa30BaTEIIbHBIM THIIOM YaCTHBIX CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX 3HAUCHUN U UX XapaKTe-
py. Beigenstorces:

I. — AbcomoTHOE (TI0JTHOE) COBMAACHHE NEHOTATHBHOW M CHTHU(DHKATHBHOM CO-
OTHECEHHOCTH IMPOM3BOAHBIX HAMMEHOBAaHHUH (T. €. UX JEKCHYECKUX 3HAYeHWH) B CO-
MOCTaBIISIEMBIX sI3bIKax. DUKCHpPYeM HKBUBAJICHTHBIC YaCTHBIC CI0BOOOPAa30BaTEIbHBIC
3HAYEHUsI B aHTIUHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX MPU OTCYTCTBHH (PPa3eoIOTHIECKOTO MPH-
pameHuss B ceMaHTHKe JnaeBepOatuBoB. Cp.: (aHrn.) systematizer — (pyc.)
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cucmemamuzamop — JHILIO; respirator — pechupamop — PENMET; usurper — y3ypnamop —
JMIO; aspirator — acnupamop — TIpeIMET, a TaKKe MPOU3BOJHBIE: meliorator (IUINO),
ventilator (npenmer), vibrator (npeamer), falsificator (nuiuo) u T. m. TUI MEXBI3BIKO-
BOTO OTHONICHUS 3HAUYEHUI TOOOHBIX JIEKCUYECKUX SAWHUIL: ONIO3UINS HYJIeBas, JI1-
cTpuOyHMs SKBUBaJeHTHas [8, c. 225].

II. — HenonHoe (n30MpaTelibHOE) COBNAJICHUE JACHOTATHMBHON U CUTHU(UKATHB-
HOM COOTHECEHHOCTH HAUMEHOBAaHUH B CONOCTABISIEMBIX SI3BIKAX.

Hamnbonee moka3aTenbHBIM SBIISIETCS Cy)KEHNE CEMaHTHUKH TIPOM3BOIHOTO:

a) o ¢akTy — poAOBO€ MOHATHE (B OJHOM fA3BIKE): BUAOBOE (B IPYIOM SI3BIKE).
Tak, regenerator — «pereHeparop, BOCCTAHOBUTEIY» B aHTJIMHCKOM SI3BIKE U peceHepa-
mop — «Kamepa pereHepaTuBHON Medn, KOTOpas CIIYKHUT JJISi COXpAaHEHHS TETia OTXO-
JSIIUX TPOIYKTOB TOPEHUS» B PyCCKOM si3bike [7, T. 12, ¢. 1101]. BHyTpennss ¢popma —
o0riast it 000UX SA3BIKOB — «TO, YTO pereHepupyeT» (BoccTanaBmuBaet). OHAKO po-
JOBOH (aOCTpaKTHBIN) XapakTep 3HAUYEHUS HAaNMMEHOBAHHs B aHTJIMIICKOM SI3BIKE COOT-
BETCTBYET BUIOBOMY (KOHKPETHOMY) B pyCCKOM. Jlekcnmueckoe orpaHHdeHHe Ha CyOh-
eKT JeUcTBUs (Kamepa neuu), ehb (i1 COXPAHEHUS TeIuia) U 00BEKT (IIPOJYKTHI TO-
peHUs), IMILTUIIMTHO MPHUCYTCTBYIONINE B CEMaHTHKE PYCCKOTO IPOHM3BOJHOTO CIIOBA
(dbpazeorornueckoe MpHUpAIIEHHE), CIOCOOCTBYIOT €ro TepMmuHHpoBaHuio [4]. Twum
MEXbBSI3BIKOBOTO OTHOIICHHS JICKCHUYCCKUX CIUHUII: BKIFOUAIONIas IUCTPUOYLUS U
NpUBaTUBHAA ommno3unus [8, c. 225];

0) mo ¢dakTy — MHOXECTBO BHIOB IeATENsI, 0003HAYacMBIX HaWMMEHOBAaHHUEM
(B 0HOM £3BIKE): OAMH U3 BUIOB JEATENS (B APYTOM SI3bIKE) MPU YCIOBUH COBIIAJCHUS
pealu3yeMBbIX CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIM THIIOM Ha =0r(er)/=mop 4acTHOTO CIOBOOOpa-
30BaTENBHOTO 3HaYCHHS B 000MX s3bIKax. Tak, B aHTIMICKOM SI3bIKE YaCTHOE CIIOBOOO-
pa3oBaTeNbHOE 3HAYCHHE <JTUIO» TPEACTaBICHO BUAOBBIMH Pa3HOOOpa3WsIMHU uyd B
MIPOU3BOAHOM examiner — 1) «3K3aMeHATOP»; 2) «IKCHEPT; NHCIEKTOpP; HAOII0aTeIb;
3) «Bpay, IPOBOIAIIMI OOCIEAOBaHUE; 4) «JIUIIO0, HA3HAYEHHOE (CyIOM) IUIsl CHSITHSA
CBUACTEIBCKUX IMOKAa3aHWN; JUIO, MPOWU3BOMISIIEE OMPOC WM TOMPOC CBHICTEISD» —
BCJIEJICTBHE TOTO, YTO CEMAaHTHKa MHOTO3HAYHOTO MPOM3BOJAIIEro rjaroja «to
examine» BKIOYaeT: 1) «paccMaTpuBaTh, HCCICNOBAThY; 2) «Med. BBICIYIIMBATh, OC-
MaTpUBaThy»; 3) «IK3aMEHOBAThH»; 4) «B8oeH.; op. AONpalINBaTh, ONpamuBaTh». [lo-
CpEIICTBYIOIIEE CI0OBOOOPA30BaTELHOE 3BEHO — examination — 1) «0CMOTp, HCCIeA0Ba-
HUE, OCBUJICTEIILCTBOBAHUE, IKCIIEPTH3a»; 2) «IK3aMEH»; 3) «op. CIEIACTBHEY»; 4) «op.
JOTIPOCY». B pycckoM HaMMEHOBAHUH HK3AMEHAMOP «MEXITY TPOU3BOJIHBIM U MPOU3BO-
ISTIAM  HaOromaeTcss HauMeHbIass (opMallbHass W CMBICIOBas pa3HHUIa» [Tam xe,
c. 291], mpocnexuBaeTcsi Cy>KEHHE CEMaHTHUKH 3aMMCTBOBAHHOTO IMPOU3BOMSIICTO H,
COOTBETCTBEHHO, ITPOU3BOIHOE IK3AMEHAMOP — TONBKO «TOT, KTO TPOU3BOIUT 3K3aMeH,
JaeT OIICHKY dK3amMeHytormmmMcs» [7, T. 17, c. 1737].

[Ipu conocrapneHnn HaOMOAaeM OTHOWICHUs TepudepuiiHOd MOTHBAIUH
[8, c. 292] B pamMKax aHTTUICKOTO SI3BIKA: examiner — HE TONBKO «TOT, KTO MPUHUMAET
9K3aMEH/IK3aMEHYET», HO B «TOT, KTO HaOIroaeT, o0CciueayeT, JOMpalIuBaeT... Koro-,
YTO-JLY, T. €. «...CEMAaHTHKA IPOU3BOJHOTO HE BKIIFOYAET CEMAaHTHUKY IPOM3BOIAIIETO
LIEJIMKOM, ...HO CBSI3aHa C CEMAHTHKOW IMPOW3BOISAINEIO JIHIIbL « KPAeHIKOM” CBOETO
3HaueHus» [Tam xe, c. 292]. [Ipu sTom BHyTpeHHss dopMa MPOU3BOIHBIX B 00OHUX
SI3BIKAX «CKPEIUIIeT He COBEPIICHHO pasHble MOHATHHHBIE chepr» [Tam xe, c. 234].
B MeXbsSI3bIKOBOM OTHOIIICHUM UMEET MECTO NMPUBATHUBHAS OMIO3UIIMSA M BKIIFOYAIOIIAs
JUCTPUOYIUS. AHAJOTMYHBIM 00pa30M B JICKCHUECKUX 3HAUCHUSIX aHTIIMHCKOTO TPOU3-
BOJHOTO speculator — 1) «CTHEKYJISAHTY»; 2) «OUpPKEBOH neerny; 3) «MBICIHUTENb) — pea-
JU30BaHa BCA  CEeMaHTHMKa  MHOTO3HA4YHOTO  MPOU3BOJMINIErO  speculate  —
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1) «pa3MBINUIATE, pa3ayMbIBaTb»; 2) «CIEKYJINPOBaTh, UTPaTh Ha Oupxke». B pycckom
XK€ SI3BIKE CNeKyIAmop — yCTap. «To e, 4To CHeKyIsaHT [7, T. 14, c. 490], umeno mecto
CYXCHHUE JIEKCHUYECKOT0 3HAa4YeHHs MPOU3BOAALICTO II1aroia, KOTopoe U OBbUIO peain3o-
BaHO B IIPOM3BOAHOM C YaCTHBIM CJIOBOOOPA30BATEIbHBIM 3HAUCHUEM «JIHLIOY.

III. — PacxoxmeHue IEHOTATUBHOW W CHUTHU(UKATHUBHOW COOTHECEHHOCTH Ha-
HWMEHOBAHHUS B COMOCTABIAEMBIX SI3bIKaX MO (DaKkTy pasnuuus peaan3yeMbIX HPOU3BOA-
HBIM YaCTHBIX CIIOBOOOPA30BATENbHBIX 3HAUCHUH — a) «JIUL0» : «IIPEIMET» : «BEILECT-
BOY» ! «MECTO»; 0) «JIHI0» U «IIPEIMET» B OJHOM SI3BIKE : «JIMII0» B APYTOM SI3bIKE (WJIN
JTULIO» M CTIPEIMET» : KIIPEIMET») U T. II.

Hampumep, ocHOBoMONararomumii mpu3Hak (BHyTpeHHsS popma) — «To(T), KTO/94TO
MOJEpUPYET = AeJaeT YMEPECHHbIM» — BKJIabIBACTCA B HAMMEHOBAaHUE PA3HBIX peanuit
B CpaBHMBaeMbIX s3bIkax. Cp.: aHra. moderator — 1) «apOUTp, NOCPETHHUKY;
2) «perynsaTop»; 3) «mpeacenartenab coOpaHus; BeOyIuid Oeceny, AUCKYCCHIO U T. I. TIO
TEJIEBUACHUION; 4) «amep. IpeAcenaTesb TOPOACKOTO COOpaHus»; 5) «IK3aMeHaTop (Ha
myosmaHOM 3K3aMmeHe B Oxcdopnae i KemOpumxe)»; 6) «@us. 3aMemIuTensd (suep-
HBIX peaKkuid)» U pycck. modepamop — 1. «IIpucnocoOnenne B My3bIKaJbHBIX KIaBHIII-
HBIX MHCTPYMEHTaX Ul PEryJIHpoBaHMs CHIIbI 3ByKay. 2. «lIpucmocoOnenue ams 3a-
MEJUICHHS X0Ja MarmuHe» [7, T. 6, ¢. 1133]. Peanu3yemMbie oMo(pOHHBEIM HaMMEHOBaHH-
€M B aHTJIMICKOM SI3bIKE YaCTHBIE CIIOBOOOpa3oBaTeNbHbIE 3HAUCHUS JIHIO» U «Belle-
CTBO» HE HaXOJAT IEHOTATUBHBIX COOTBETCTBUI B PYCCKOM SI3BIKE (CP.: B PYCCKOM SI3bI-
K€ peann3yeTcs TOIbKO YaCTHOE CI0BOOOPA30BATENIBHOE 3HAUEHHE KIIPEIAMET»), HO IIPH
3TOM COXPaHSAETCs] OOIIHOCTh MOTHBUPYIOIIETO MPU3HAKA.

Taxoke, HapuUMep, B PYCCKOM SI3bIKE HANMEHOBAHHE MOXKET UMETh TOJIBKO OJTHO
4acTHOE CJIOBOOOPA30BATEIBHOE 3HAUCHUE: TONBKO «Mpedmemy, WA TONBKO «IUY0» U3
IBYX peaJu3yeMblX HAaUMECHOBAHUEM B AHITIMHCKOM S3bIKE€ YAaCTHBIX CIIOBOOOpa30Ba-
TeNbHBIX 3HAUEHUHN (M «iuyoy, U «npeomemy), Cp.: pyccK. APOeKmop — «IPOEKIHOH-
HBIH ammapaT» W aHril. projector — 1) «IIpOEKTHPOBLIMK, COCTABUTENb MPOEKTOB, IJja-
HOB»; 2) «IPOKEKTEP»; 3) «IPOCKITMOHHBINA (POHAPEY; 4) «IIPOKEKTOPY»; S5) «BOCHHBIH
rpaHaTOMET, OTHEMET, Ta30MEeT»; PYCCK. celeKmop — «3NeKTPOMAarHUTHBIH amnmapar it
OJTHOBPEMEHHOT'0 TEeJIC(POHHOTO BhI30BA...» [7, T. 13, ¢. 599] u anrn. selector — 1) «oT-
Oopmuky»; 2) «Menkuit ¢epmep (B ABCTpaliuM)»; 3) «3JEKTPOHHBIN CENEKTOp, MCKa-
TeNnb»; 4) «paauo, pydka HaCTPOUKH, MEPEKIIOYATENby; PYCCK. pe2yiamop — IIPHUCTIO-
co0nieHne Uil peryaupoBaHus neiictBus yero-i.» [7, T. 12, c¢. 1114] u anrn. regulator—
1) «TOT, KTO PEryIupyeT, peryIupOBLINKY; 2) «mex. PErysTop»; PyCCK. KVIbmueamop —
«opynue st TIIyO0KOTO PRIXJICHHS TIOYBEI» [5, ¢. 268] u aHT. cultivator — 1) «ToT, KTO
KYJIBTHBHPYET YTO-IL»; 2) «3eMieaerer; 3) «KyJIbTHBAToOp (CeTbCKOXO03SHCTBEHHOE
opynue)».

B HauMeHOBaHUM acumamop B pycCKOM si3bIKe peanusyeTcs Tonbko YC3 «wiuyor,
TOrJla KaKk B aHTJIHIICKOM OKa3bIBalOTCA COBMEUIEHHBIMH U UC3 «IHlo» — «TOT, KTO
arutupyet», u UC3 «openmer», cm.: 1. Tex. «Memanka, gonacte Memaiku». 2. C-x.
«[lepememuBarennb, Bopolmika (B OyHKEpe, CESIKe)»; Cp. PYCCK. UHUYUaAmop — «ToT,
KTO NPOSBISIET MHULUATUBY» U aHIJL. initiator — MHULUUPYIOIUH OOBEKT, CyOBEKT,
BemiecTBo. [Ipu coBmageHnu B 000HX SA3bIKax OJHOTO U3 YACTHBIX CIIOBOOOPA30BaTElb-
HBIX 3HAUYCHWH HAOJIOAAeTCS PacXOXKAECHHE B ACHOTATHMBHOW COOTHECEHHOCTH HauMe-
HOBaHUS B CUIIy HAINYMS UMIUIMIUTHBIX CEMAaHTHYECKUX NPUPAIIECHUHN Ha QOHE Cyxe-
HUS (OJHO-/IBY3HAYHOCTH) B PYCCKOM S3bIKEe Ooliee IIMPOKOTO CIIEKTPa CEMaHTHKH
(MHOTO3HAYHOCTD) aHTTUNCKOTO MPOU3BOIHOTO: aHIJ. separator — 1) «TOT, KTO pasje-
JIIET, OTHEIACT, pa3hbeIUHACTY; 2) «CemapaTop, COPTHPOBOYHBIN aImmapaTy; 3) «periero,
CHUTO, TPOXOT»; 4) «3epHOOUUCTHUTEH, MOJOTHIKA (B KOoMOaitHe)»; 5) «TexHHuueckas
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IIPOKIAJKa, Pa3aeNUuTeNb» U PYCCK. cenapamop — 1) «anmapar Ajsl OTIEJIEHHUs OHOTO
BEIIIECTBA OT JPYIOro... U3 COCTaBa APYroro»; 2) «B MAIIUHOCTPOSCHUH — MeTaJuInde-
cKasi 00o¥Ma JJIs pa3/ieiICHUS IIAPUKOB WK POJIMKOB B OIIIUAITHUKE» [7, T. 13, . 662].

MexXbA3BIKOBOE OTHOIIEHHE CBHIETEILCTBYIOT O TOM, YTO JIEKCHYECKHE 3Haye-
HUSl TaKMX €AWHHUI MMEIOT KOHTPACTHPYIOUIYI0 TUCTPUOYLHIO M OOpa3yroT 3KBHIIO-
JICHTHYIO onmno3uuuio [§, c. 225]. OtMevaemast crieninrka BbIpaKeHa B PYCCKOM SI3BIKE
U MOATBEP)KIACTCS TEHICHINEH K BTOPUYHON cyddHUKCcalui UMEH Ha =TOp, a UMECHHO.
0003HaYCHUIO CyPPUKCOM =wyux 3HAUCHHS JUNA (HAIp., IKCKABAMOPWUK, BYIKAHU3ZA-
MOpWUK, cenapamopwux, mpancgopmamopuux 1 T. 1.). llponsBogHsle Ha =mop B
PYCCKOM SI3bIKE SIBHO CTpeMsaTcs K peanuzanmu YC3 «opyane AeicTBUS» 110 CpaBHEHUIO
¢ UC3 «wmmmo». Bropuunas cypdukcariyst IMeH Ha =mop, T. €. ipudaBienue cydduxca
=wuK K POU3BOIHBIM Ha =mop ¢ UC3 «InIo» CBUAETENbCTBYET O BHYTPHUA3BIKOBOM
MOTEHIHANe Al yHU(UKAIK CII0BOOOPa30BaTEIbHbBIX CPEICTB.

IV. — PacxoxaeHue NEeHOTATUBHOW U CUTHU(DMKATUBHONW COOTHECEHHOCTH Ha-
HMMEHOBAHHUS B COIOCTABISIEMBIX SI3bIKAX MPH, BO3MOXKHO, KOTAA-TO OOIEM OCHOBOIIO-
JararomieM npu3HakKe, HO B CHIIy yCTapeBaHUA CJIOBA B OJJTHOM M3 SI3BIKOB 3Ta CBS3b ObI-
7a ytpadeHa. [Ipu 3ToM MoxeT GUKCHpPOBATHCS (aKT MOJHOTO/YACTUYHOIO PassInydus
b0 COBHAJEHHUS pealM3yeMbIX MPOW3BOJHBIMH YaCTHBIX CIOBOOOpPAa30BaTEIbHBIX
3HAYCHUH. YTpauuBas NCHOTAaTUBHYIO COOTHECEHHOCTb M yCTapeBas B OIHOM SI3bIKE, B
JPyTOM sI3bIKe HAMMEHOBAHHUE C CO3BYYHOM BHYTpeHHEH (hopMoii )KHUBET, HO COOTHOCHUTCS
C MHBIMH peanusamu. Tak, peannu, o003Ha4aBIINECsS B PyCCKOM SI3bIKE HAUMEHOBAaHHEM
ayoumop, WIKWIA ce0s, 1 BMECTe C HUMH YCTapeso CJIOBO, cp.: ayoumop — 1. Yem.
«JloJDKHOCTHOE JIMIIO, MCHONHSBILEE B BOCHHBIX CyJdax OOSM3aHHOCTH MPOKYpopa U Cy-
neOHoro cienoBatelsi». 2. Yem. «B nopedopMeHHONW ceMUHAapUU WM Oypce — YYeHHK,
Ha3HAYCHHBIN YUUTEIEM VIS 8bICTYUIUGAHUS YPOKOB CBOMX TOBapuILeh» [7, T. 1, c. 222].

B MeXBA3bIKOBOM IUTaHE TaKWE JIGKCHYECKUE eIUHUIBI UMEIOT JOMOJHUTEIHHYIO
JUCTPUOYIIMIO M 00pa3yloT AW3BIOHKTHBHYIO OMIIO3WIHIO [8, c.225], co3maBas mole
JUTS MEXBSI3BIKOBOM OMOHUMUH (<9 (PEKT HEOKHIAHHOCTHY JIEKCUYECKOTO 3HAYECHHUS B
cpaBHHBaeMOM s3bIke). [Ipumepsl mogoOHOTO THIIA OTHOIIEHUH HOCAT €IUHUYHBIA Xa-
paxTep, SBIAIOTCS, KaK MPaBHIO, HCKIIOUYEHHEM H3 OOIIeH CUCTEeMHOW KapTHHBI, I0-
3BOJIAIOLICH NpEeAnoaraTh 3Ha4eHUE CI0Ba B aHTIMICKOM U B PYCCKOM SI3bIKax, HCXOMs
U3 MOHMMaHUsl MOTHBHPYIOIETO MIPU3HAKA, JIS)KAIIETO B OCHOBE HAMMEHOBAHUSI, U 3Ha-
HUSl NOTEHLUUAIBHO BO3MOXKHOI'O CJIOBOOOPAa30BaTENBHOIO 3HAYEHUS, 3aKPEIUIEHHOTO
CTPYKTYpPOH CIOBa.

Tak Kak B aHTIMHACKOM SI3bIKE MPOM3BOAHOE auditor — 1) «aymutop, Oyxrairep-
PEBU30p, KOHTPOJEP OTYETHOCTH»; 2) «ayIOUTOPCKas KOMIIAHHS»; 3) «BOJBHOCIY-
LI1aTelb)», MOTHBUPOBAHHOE MPOM3BOISIINM [IIATOJIOM fo audite — 1) «IIpOBEpsATh OT-
YETHOCTb, PEBH30BATh»; 2) «IOCEIaTh YHUBEPCUTETCKUN KypcC (B KadeCTBE BOJIBHO-
CIIyIIaTens)», akTHBHO HCIONB3YeTCs, TO B HAIlM THU HAUMEHOBAHUE NESTENs «ayau-
TOpP» 00peso «BTOPOE ABIXaHHE» U, CIEA0BATEIbHO, COOTHOIIEHHE (COIIACHO NIEPBOMY
3HAYEHMIO) C TE€M e JIEHOTAaTOM, YTO U aHIHiickoe ciaoBo. THUIT MEXbA3BIKOBOTO OT-
HOIIEHUS 3HAUYCHUH MOJOOHBIX JIEKCHUYECKUX €AMHHIl BHOBb BO3BPAILAETCS K HYJIEBOH
OIMO3HLINY, SKBUBAICHTHOU AucTpuOymu [Tam xe, c. 225].

BeiBoabl. Takum o6pa3zoM, Ha (poHE MEKBA3BIKOBOTO H30MOp(hH3Ma HauMEHOBA-
HUI AesTeNs MpociieknuBaeTcs amuoMopdusM [2] B ruiaHe UX IEHOTAaTUBHOW COOTHE-
CEHHOCTH: OMO()OHHAsI B COMOCTABISIEMBIX S3bIKAX BHYTPEHHsI (JOopMa HEe 00s3aTEIbHO
JIE)KUT B OCHOBE HAaMEHOBAHUs OJHOTO M TOTO K€ JAeHoTara. Yucno peanuii, B Haume-
HOBaHHE KOTOPBIX JIErVla CO3BYYHAs BHYTPCHHAA (opMa, OTIMYAETCS B COIOCTaBIIsIe-
MBIX SI3bIKaX. BapuaTHBHOCTH BKJIaIbIBAEMOTO B BEpOaJbHYIO 00OJIOYKY CMBICTA MPH-
CYTCTBYeT: 1) B pe3ysbTare peaqu3yeMbIX CIOBOOOPAa30BaTEIbHBIM THIIOM Ha =TOp
«CBOMX» YaCTHBIX CIIOBOOOpPA30BATENBHBIX 3HAYCHUH B KKIOM M3 COMOCTABISIEMBIX

14



ISSN 2617-0957. IIpo6.;1eMH 3arajibHOrO i CJIOB’IHCHKOI0 MOBO3HABCTBA.
Problems of General and Slavic Linguistics. IIpo6.ieMbI 00111ero 4 ¢J1aBSHCKOI0 sI3bIK03HaHUs. 2018, Ne 1

s13p1kOB (Hamp., UC3 suyo B omqaoM s3bike : UC3 npeomem B npyrom sizbike); 2) BCIeI-
CTBHE CHEIU(PUKHA OJHOTO U3 COOTHOCHMBIX YACTHBIX CIIOBOOOpA30BATENBHBIX 3HAUeE-
HUH (Y4acTh — LENOe = BUJ — POJI, BUJ — MHOXKECTBO BHJIOB) B TOM WJIM WHOM SI3BIKC;
3) mo mpwurHE OOYCIOBIICHHBIX SKCTPATHMHTBUCTHUCCKUMH (haKTopamH (COIHaTbHBIA
OTIBIT, TPYJIOBAs MPAKTUKA, TICHXOJIOTUS BOCIIPUSTHS U T. I1.), HO CKPBITBIX B CEMaHTUKE
MIPOM3BOIHOTO CJIOBA CMBICIOBBIX/()Pa3e0IOTHUECKUX MPHUPANICHAN, CYXAIOMIUX €ro
JICKCUYECKOE 3HAYCHHUE, YTO CIIOCOOCTBYET, KaK MPaBHIIO, TCPMHUHUPOBAHUIO OMO]OH-
HOTO JIeprBaTa.

MepcnekTBBI JANbHEHIINX HMCCIAETOBAHUI BUIATCS HAM B BO3MOXHOCTSIX
YHUA(DUKAITIN CIIOBOOOPA30BaTEIBHBIX PEIICHUH B OyIyIIeM MPH HEOOXOIUMOCTH BEp-
Oanu3anyy KOHIIENTA ‘esITelb .
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CHEIU®IKA THUIIIB BITHOIEHHSI CMUCJIOBUX KOMIIOHEHTIB
Y PAMKAX NOXITHUX HAUMEHYBAHb HA =TOP/=(T)OR/ER
(BHYTPilIHLOMOBHHIA Ta Mi’KMOBHHUIi ACIIEKTH)

AHoTanisi. Mema 0ocnidycennn — BUSBUTH Ta IPOAHANI3YBAaTH CIENM(IKy THIIB BiJHOIICHHS B
MeXaX CeMAaHTUYHHUX KOMILIEKCIB MOXiTHUX HaiiMeHyBaHb (BHYTPIIIHHOMOBHHH Ta MDKMOBHHH aCIIEKTH).
006'ekmom eueuenns € CIOBOTBIpHA KaTeropis HalMeHyBaHHs His4a. [Ipedmem — noxinHe HaiiMeHyBaHHS,
a came: 0COOJIMBOCTI BHYTPILIHBOI €HOCTI CMUCIOBUX KOMIIOHEHTIB, IO CKJI3JAIOTh JICKCUYHE 3HAYEHHS
OMO(OHHOr0 MOXiAHOrO HaiiMeHyBaHHs (Oro BHYTpIIIHS (opma, CIOBOTBIpHI 3HAYEHHS 1 IMIUTILUTHO
MPUCYTHE (ppa3eosoriyne HamapyBaHHs). Mamepian 0ocnidycenna — BiIIIECTiBHI HailMEeHYBaHHS Tisda
Ha =mop y POCIiChKili MOBI 1 Ha =(?)or/er B aHTIIKACHKil MOBi. BUKOpHCTaHO ONMHMCOBHIA, TOPIBHSAIEHUHA Ta
CTPYKTYPHUH Memoou. B pe3ynemami nocnipkeHHS BUSIBICHO YOTHPH TUIIM BapilOBAaHHS 3a CTYHEHEM
30iry / po30>KHOCTI AEHOTATHBHOI i CUTHI(IKaTHBHOI CIiBBIHECEHOCTI OMO(OHHOTO HA{MCHYBAaHHS B MO-
BaX, 10 NOPIBHIOWOThCS. JIpakmuune 3acTOCyBaHHS PE3yJIbTaTiB MOXKIJIMBO B IOJAIBIIMX TOCIHIIKEHHSIX
CHCTEMHOI OpraHi3alii cJI0BOTBOPUOi KaTeropii Jxisida B POCIMCHKIl 1 aHIIIHCHKil MoBaX. Bucnoseku: mopis-
HSUTBHUI aHasi3 MOB 103BoJisie: 1) MPOCTEXKUTH CHCTeMHY crelnbiky KOHIenTyai3auii HoAiOHIX SBHILL
CBIIOMICTIO HOCIIB 000X MOB Ta iX BepOaiizaiiio OMOQOHHIMH CTPYKTypaMmu; 2) NpoaHai3yBaTH IPOSBH
MDXMOBHOTO i30MOp(i3My 1 amomMopdi3My CIOBOTBIpHOI CEMAaHTHKU BiIAi€CIiBHUX HaHMEHYBaHBb Iisf4a;
3) oOTpyHTYBaTH CTYIiHb BHYTPIIIHBOMOBHOI 1 MDXKMOBHOI Ilepe10adyBaHOCTI CEMaHTUKH OMO(OHHUX MO-
X1THAX HallMEHyBaHb Ha ITiICTaBi CBOEPIAHOCTI II03HAYCHNUX AUCTPUOYTUBHUX 1 OMO3UIIHHUX KOPEIAIii.

Kniouosi cnosa: crosomsipna cemanmuka, cemanmuuni (ghpazeonoeiuni) nawapyeans, eHympi-
WHsL (hopma, HAUMEHY8aHHs 0isaua, depusam, OUcmpubyyis, ono3uyis.
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THE RELATION SPECIFICS OF THE SEMANTIC COMPONENTS WITHIN
THE COMPLEX INTEGRITY OF THE DERIVED WORD ENDING IN =TOP/=(T)OR/ER
(intra- and interlanguage aspects)

Summary. Objective of the paper is to reveal and analyze therelation specifics within the semantic
integrity of the derived words (intra- and interlanguage aspects). Object under analysis involves the word-
formative category of the doer of action. Subject is the derivative and, in particular,peculiarities of internal
and external (in contrasted languages) correlation of such word-formative components as the inner form,
word-formative meaning and implicit phraseological augment that create the lexical meaning of the deriva-
tive. Material of the study is a numerous but still insufficiently explored in both languages layer of the vo-
cabulary ending in =mop/=(t)or/er. Descriptive, comparative and structural methods are used. Finding of
the study: four types of systemic relations of distribution and opposition regarding the above-mentioned
components of word-formative semantics, and hence, four types of variation in the degree of coinci-
dence/discrepancy between the denotative and the significative correlation of the homophonous deverbative
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in the contrasted languages have been identified. Practical value: the results can be implemented in further
studies of the system organization of the word-formative category of the doer of action in Russian and Eng-
lish. Results: comparative analysis makes it possible: 1) to reveal systemic specifics of similar phenomenon
conceptualization by the consciousness of speakers of two different languages and of its verbalization by
means of the homophonous word structure; 2) to find out interlanguage isomorphic and allomorphic fea-
tures in the word-formative semantics of deverbatives denoting the doerofaction; 3) to substantiate the fact
of intralingual and interlanguage predictability of the homophonous word structure meaning on the basis of
designated distributive and oppositional originality of correlations.

Key words: word-formative semantics, implicit semantic augments, inner form, the doer of an ac-
tion, derivative, distribution, opposition.
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TUITOJIOT'USA TEKCTOB OHEHOYHOI'O TUITIA
N UX TAPAMETPAJIBHBIE XAPAKTEPUCTUKHA
(Ha maTepuaJie :xxkaHpa (eabeToOHA)

AnnoTtamms. I]eay uccnedosanus — BHIABUTH Ha TIPUMEpPE jkaHpa (eIbeTOHA HEKOTOPBIC TUIIONO-
IHYeCKHe 0COOCHHOCTH TEKCTOB OLICHOYHOT'O THIA, 00ECIIeUNBAIOIINE YCIOBUS NIPABMIIBHOM, yIaYHON KO-
MMYHUKalMu. O0veKkm u3zyueHus — TeKCThl OLIEHOYHOTO THIA Ta3eTHO-IIYOIUIMCTHYECKOTO CTHII, npeo-
Mmem — (HaKTOPbl KOMMYHHUKaTHBHO-IIPArMaTHYECKOH CTPYKTYpBI POU3BEICHUS, BIMSIOIINE HA CEMaHTH-
YECKYI0 U CTPYKTYPHYIO OpPraHH3allMI0 TEKCTa W MPEAOPECISIONMe ero CTHICBble YepThl. Mamepuan
uccnedosanusn — okono 30 TekcToB (enbeTOHOB pernoHanbHOH npeccrl 3a 2015-2017 roxasr. Vicmons3osa-
HBI ONUCATEIBHBIH, COTOCTABUTENILHEIA U CTPYKTYPHBII Memoosl. B pe3ynsmame vicciieoBaHns BBISBIIC-
HBI 0COOEHHOCTH pealn3aliil KOMMYHUKATHBHOH IIEIEYCTaHOBKH B TEKCTaX OLEHOYHOTO THIIA, IPOaHANIN-
3MpOBaHa CBS3b CTPYKTYPHO-KOMITO3HIHOHHON OpraHM3allii TEKCTa (EIbEeTOHA C «IKCIPECCHBHBIM I10-
nem» 9Toro xaupa. IIpakmuueckoe npumenenue pe3yabTaToB BO3MOXKHO B MCCIIEIOBAaHUH 3()(PEKTUBHOC-
TH CPEICTB MaCCOBOH KOMMYHHUKAIIMH, TIPU3BAHHBIX OKa3bIBAaTh CYLIECTBEHHOE BIMSHUE HA BHIOOD M MOJie-
JIM TIOBEJICHHS KOMMYHHUKAHTOB. Bblgoowt: 1) kak u o000l qpyroii sxaHp, GenbeToH UMeeT CBOI0 0co0yIo
OpraHU3alHUI0 TEKCTa, KOTOPask OIPEIENAeTCS OCHOBHOM (YHKIMCH BO3IEHCTBHS, a OOYKAAETCI KOMMY-
HUKAaTHBHOW 3aJJaHHOCTBIO; 2) MOCTPOCHUE TEKCTa (HEIbEeTOHA CONPSHKEHO C B3aMMOJICHCTBUEM ITy OJHITIC-
THYHOCTH, HH(OPMAIIMOHHOCTH, CATHPHI U XYA0KECTBEHHOCTH; 3) CTHJICBBIE YEPTHI JAHHOTO TUIIA TEKCTa,
MIOHNMAaeMBbIe KaK XapaKTepHbIe 0COOCHHOCTH TEKCTa, OCHOBAHHBIC HA YacTOTE, JUCTPUOYIINH U COYECTaHUH
JIEMEHTOB CTWJIS, (POPMHUPYIOTCS IIPEKAE BCETO T10J BO3/ICHCTBHEM KaTErOPHU SKCIIPECCHBHOCTH, IPOSIB-
JISIFOLIEHCST Ha BCEX YPOBHSIX SI3bIKA; 4) COOTHOILIEHUE IKCTPATUHIBUCTUYECKHUX (DAKTOPOB M CTUIICBBIX YEPT
MOXET OBITh OINpeNeTIeHO KaK NPUYNHHO-CIICICTBEHHAs. 3aBUCUMOCTb. COOTHOIICHHE K€ BbILICOO03HAYEH-
HBIX (DAKTOPOB M SA3BIKOBO-CTHJIMCTUYECKHX CPEICTB HOCUT, KaK INPEJICTaBIIACTCS, B3aHMO3aBUCHMBIH U
B3aMMOOOYCIIOBJICHHBIN XapakTep; 5) peain3anus KOMMYHHKaTHBHOH YCTaHOBKU B BHJIE HParMaTHYeCKOro
a¢dexTa U1 JAaHHOTO THIA TEKCTa 00yCIIOBIICHA MPeX e BCero (pyHKIMOHUPOBAHUEM SKCIIPECCUBHO Map-
KHPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB, KOTOpHIE, OyXydH COOTBETCTBYIOIINM OOpa3oM OPraHM30BaHEI B TEKCTE, MOTYT
BEICTYIATh B Ka4eCTBE KOHCTPYKTHBHBIX DJIEMEHTOB TEKCTA.

Knroueswvie cnosa: sxcamp, adpecam, yeneycmaHosKa, mMunonous, 3a201080K, IKCNPECCUSBHOCHb,
KOMRO3UYUS.

© Banspkun B. M., 2018
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IMocranoBka mpobaembl. [locneaHue necSITUIETHS XapaKTepU3YIOTCS 3HAUU-
TENLHBIM PACHIMPEHUEM 3a/1a4 JIMHTBUCTUKU W BBIXOJIOM HX 32 MPEAEIbl CHCTEMBI SI3bI-
KOBBIX 3HAKOB B Y3KOM CMBICIIC — HA TEPBBIN IIJIaH BHICTYIIAET U3yUCHUE «SI3bIKA B JICH-
CTBUUY.

VYrnybneHHoe uccienoBanne QyHKIMOHAIBHOTO acleKTa si3bIKa MPUBENO K HEeoO-
XOJMMOCTH BBIUTH 3a TPENENbI MPEUIOKEHHS, a TAK)KE BBISBUTH, OMPEIEINUTh TPUPOY,
HepapXU3UpOBaTh M OMHCATh CUCTEMY, CIIOCOOCTBYIOIIYIO COJIEpKaTeNbHO-(hOpMaTEHON
OpTraHW3aIy TeKCTa KaK BBICIIEH, B IUTAHE YPOBHEBOTO aHAIIN3a, ANHUIIBI.

Wzyyenne (HhakTopoB, CBI3aHHBIX ¢ MPArMaTHUYECKON YCTaHOBKOMW, IOJTEKCTOBOM,
KOHTEKCTYaJIbHOH crienn(UKON BBICKAa3bIBAHUS JOJDKHO, IO MHEHHIO HCCIIeIoBaTeNeH,
CIOCOOCTBOBATH Oo0Jiee TIOJHOMY M TUIYOOKOMY TOHHMAHHIO PEUEBOTO TIPOW3BEICHHS,
yKa3bIBasl MyTH M CIIOCOOBI Haubosee ONTHMAIbHOTO KOHCTPYHPOBAHUS TEKCTOB, OCO-
OEHHO OTHOCSIINXCSA K cpepe MacCOBOH KOMMYHHUKAIIH.

IlocTranoBka 3aganuii uccaenoBanus. Ilenp NaHHON CTaThU — U3YUYUTh HA MPU-
Mepe Ta3eTHO-ITyOIUIIMCTUIECKOTO CTHJISI HEKOTOPHIE THUIOJOTHYECKHE OCOOEHHOCTH
TEKCTOB, 00SCIICUNBAIONINX CO3J]aHHS YCIOBUN MPABWIBHOM, YIAYHOH KOMMYHUKAIINH.
OmHUM W3 TaKWX Ta3eTHBIX KAHPOB, MO HAIIUM HAOIIOJIEHUIM, SBIsETCS XaHp (emnbe-
TOHA, JUII KOTOPOTO XapaKTepHa IUIOTHAs HACHIIEHHOCTh Pa3HOOOPa3HBIMU (hopMaMHu
OLIEHOYHOCTH, BKJIIOYEHHE AJIEMEHTOB Pa3sTOBOPHOCTH M CHHTAKCHYECKON IKCIPECCHH,
(hopMHPYIOLIMX MEXaHU3M BO3JCHCTBHSI HA MacCOBOTO ajpecarta.

CBs3b ¢ NpeabIAYIINMH HecaeqoBaHusAMU. HecMoTpst Ha O0MbIII0e KOMUYIECTBO
Iy OJIMKAIMiA, TIOCBSILCHHBIX (EeNbETOHY, HEKOTOPBIC NCCIIEI0BATENN YKa3bIBAIOT Ha OT-
CYTCTBUE CIICIUAIBHBIX HCCIICIOBAHUM, PAaCCMATPUBAIONIMX ATOT JKaHP Kak (DeHOMEH
CMU, Haxoasmuiics Ha CTHIKE COIMAIBLHO-ITOJUTHYECKOTO, MACCMEIUHHOTO M KOMHU-
YeCKOTO AUCKYpcoB [16, c. 14].

[Ipu BBISIBIIEHUN THUIOJIOTHYECKUX 0COOEHHOCTEH TEKCTOB OLIEHOYHOTO THIIA, U B
YacTHOCTU (penbeToHa, TpeACTaBIsaeTCa Ieaecoo0Opa3HbIM OCTaHOBUTHCS Ha CIEIyIO-
IIUX DJIEMEHTaX KOMMYHUKATHBHO-TIParMaTHdecKod CTPYKTYpHI Mpou3BeneHus: 1) an-
pecanr; 2) anpecat; 3) KOMMYHHKaTHUBHOE 3a/iaHue (1eJ1b cooOmieHns); 4) BHyTPEHHSA
OpTaHu3anus COOOIIECHHS.

[IparmaTrueckass HaNPaBIEHHOCTh B TUIAHE PEATM3AINH OTPEACICHHBIX KOMMY-
HUKATUBHBIX WHTEHIIUN aIpecaHTa CBONCTBEHHA (ENBETOHY B Topa3no Oonblieh cTe-
[IEHU, YeM TEeKCTaM MH(POPMATUBHOTO MIIM KOMMEHTHPYIOIIECTO THIIOB,

XapakTepHble 0COOEHHOCTH (heheTOHa Kak CBOEOOpa3HOTro KaHpa MyOIHIINCTH-
KH OIPEIeNIIOTCS €r0 JBONCTBEHHBIM XapaKTepOM: CATHPHUYECKH TOBECTBYS O KOH-
KpeTHBIX, peaJbHBIX (PaKTax, OH HCIOJIB3YeT pa3HOOOpa3Hble XYJ0KECTBEHHO-
oemterpuctudeckue dhopmser [17, c. 199]. «B 3TOM NBOHCTBEHHOM Xapakrepe (enbero-
Ha — BCE JIEJI0: TI0 METoJaM pa3paboTku (hakTa (eIhETOH — SBICHUE JTUTEPATypPHOE, 1O
CBOEMY OTHOLICHWIO K (akTy — BHenuTeparypHoe. O0c (QyHKIHMH HEOOXOAMMBI, U
UMEHHO COCOUHEHHUE WX, MEpeKIIoueHHe OBITOBOW M XyIOKECTBEHHOH (QYHKIMHA CO-
CTaBIIICT CyTh QenbeToHa...» [18, c. 7]. DTa ocobeHHOCTh (penmpeToHa MpeaonpeaeseT
0coOBIi THTT «00pa3a aBTopa». Ilo onpenenernio B. B. Bunorpanosa, «B oOpa3e aBTo-
pa», B €T0 peueBOi CTPYKType OOBEIMHSIOTCS BCE Ka4ecTBAa U OCOOCHHOCTH CTHIISL XY-
JIOKECTBEHHOTO TPOM3BEICHUS: pacIpe/ieiecHHe CBeTa W TeHW MPU TOMOINU BBIPa3u-
TENBHBIX PEUEBBIX CPEICTB, MMEPEX0JIa OT OJHOTO CTHIIS M3IIOKEHUS K Apyromy, mepe-
JIMBBI U COYETaHUS CIOBECHBIX KPAacOK, XapaKTep OIEHOK, BhIpakaeMbIX MOCPEICTBOM
moa0opa v CMEHHI CIIOB U (pa3, CBOCOOpa3usi CHHTAKCHYECKOTO JBIKEHH» [3, c. 7].

Kax ormedwarot mccnenoBarend, 3/1eCh Mbl CTATKUBAEMCS C OIPEIEIICHHBIM IIpe-
JIOMJICHHEM «00pa3a aBTopa, uTo 00BACHICTCS crieiuduKkoi xanpa [17, c. 199].
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H3noxxeHue ocHOBHOro MaTepuasa. [IyomuiucTuaHoCTh (hempeToHa 0COOCHHO
SAPKO U HETIOCPCIACTBCHHO BBLIPAXacTCA B BbBIBOAAX, O6I)I‘IHO 3aKJII0OYarmux TEKCT, I'J1€
aBTOp «cOpachIBaeT Bce MACKW» M BBICTYHAeT Kak MyOnunucT. @opMbl TakuX BBIBOJIOB
pasznuunbl. Tak, Hanpumep, penberon M. KyroHa «YKpolleHHe CTpOIITUBOT0», B KOTO-
poM aBTOp B hopMe JIMPUUECKOro MMOBECTBOBAHUS PACCKa3bIBAET O OEJACTBEHHOM JKO-
JOTMYECKUM MOJIOKEHUH, CIOXKHBIIEMCSI HA «IIO3THUECKUX Oeperax cenoro CraByTH-
4ay, 3aKaHYMBACTCS CIIOBAMHU: «...HE IMOpa JIM ceiyac TPe3BO IMOJONTH K TEM peIIeHH-
M, KOTOpBIE, TI0 CyTH, TPpy0O TOMMPAIOT MPHUPOJIOOXPAHHOE 3aKOHOAATENBCTBO, M OT-
MeHUTh uX? U aBTOp TBEPAO yBEPEH, UTO B ITAHHOW CHTYaIllUM CBOE BECKOE CJIOBO JIOJI-
JKEH CKa3aTh CIEIUABLHBINA OT/IeN 0071acTHOM mpokypatype» [[H. mp., 12.03.2015].

Taxkum 00pa3oM, THITOJOTHYECKH MapKHPOBAHHBIM CPEICTBOM TEKCTa (PEeITheTOHA
MOKHO CUYHTATh OCOOBIH THII «o6pa3a aBTOpa», YTO HAXOAUT CBOC BBIPAKCHUC IMPEKIC
BCETO B NIPETHAMEPEHHOM CTOJIKHOBEHHH Pa3HOCTHJIEBBIX TEKCTOB, IIPH 3TOM, KaK OTMe-
YaeT UCCIEN0BAaTellb, «TOJIBKO TEKCTHI Tra3eTHO-WH(POPMATUBHOTO, ITyOIHIIMCTHYECKOTO
xXapakTepa BOCIPUHUMAIOTCS B HEM KaK HecTHim3oBaHHBIe» [17, ¢. 200].

W3 cka3aHHOTO BBIIIE MOKHO CAENaTh BBIBOJ O TOM, YTO OTJIMYUTENHLHOH OCO-
OCHHOCTBIO (DebEeTOHA SBISETCS TO, YTO ATO JKaHP JIMYHOCTHBIA U 3((EKTUBHOCTH
BOCHIPHUATHS BO MHOTOM 3aBHCHT OT MacTepCTBa aBTOPa, OT €r0 YMEHUS CIeNlaTh WHTe-
PECHOM U1l MaKCUMAJIbHO IIMPOKOIO Kpyra 4MTaTesaedl MPeJMETHYH peajbHOCTh, HE
MPEACTABIAIONIYI0 OONBLIOr0 MHTEpEca ¢ TOUYKH 3pEHHS HAIWYMS B HEW KaKUX-TO HO-
BBIX CEHCAIIMOHHBIX CBEIEHUH. A 3TO TOCTUTAETCS MPEXKAE BCETo Oaromaps UCIOIb30-
BaHHIO OOJIBIIOTO KOJMYECTBA dKCIPECCHBHBIX CPEICTB Ha BCEX YPOBHSX SI3bIKA, UTO
(akTHUECKH O3HAYaeT MPHUCYTCTBUE SKCIPECCHBHOCTU KaK OJHOW M3 OCHOBHBIX Kare-
TOpH TeKcTa ebeTOHa.

K TekcToBBIM KaTeropusiM, OpUeHTHPOBAHHBIM Ha afjpecara, CIeIyeT TaKkxke OT-
HECTU I/IH(i)OpMaTI/IBHOCTI), IMOCKOJIBKY OCHOBHAA LECJIb UIIJIOKYTUBHOI'O aKTa — COO6IIII/ITB
nH(popMaIuio codeceqHuKy [5, c. 16].

Crnenuduka sxanpa pempeToHa, Kak 0TMEYAIIOCh paHee, Y)Ke ¢ cCaMoro HaJajia BO
MHOTOM TIpeJornpe/ielieHa cBoeoOpa3ueM (QyHKIHMOHAIBHOTO CTWIIS U ITyOJIHIUCTHYC-
CKH-LIeJICHANPABICHHOHN MparMaTHYeCcKON yCTaHOBKOM ra3eTHBIX TEKCTOB HA WH(pOpMa-
o 1 yoexaenue. OTHAKO COOTHONICHUE 3TUX (PaKTOPOB B PA3IUYHBIX THUIIAX TEKCTOB
HEOJMHAKOBO. ECiM B HEKOTOPBIX jKaHpaX JaHHOTO (YHKIUOHAIBLHOTO CTHIIS (XpOHH-
Ka, coo0IeHne, KOMMIOHHKE) aKIeHT JenaeTcs, MpexXIe BCero, Ha MH(POPMATUBHYIO
CTOPOHY, YTO TPEOIpeNeNsieT BEIOOpP S3BIKOBBIX CPEACTB, COOTBETCTBYIOIINX ITOMY
THITY TEKCTOB, TO U JKaHpa (enbeToHa GakTop WHPOPMATHBHOCTH UTPAET BTOPOCTE-
NEHHYIO POJIb U CIYXUT Uit (PPEKTHBHOTO TIEPEHECEHUsT YOCXKIECHHI, IPU KOTOPOM
COOOIIeHNe 3HAYCHU, CBEICHUH SBISIETCS MPEXE BCErO CPEICTBOM BO3ICHCTBUS Ha
gutatens [ 10, c. 67].

Ha nepennuii nnaH B JaHHOM Ciydae BBIJBUTACTCS MOPAIBHO-3CTETUYECKOE
BOCTIPHATHE TEKCTa, W CTENEHb T'OTOBHOCTH K B3aWMOJCHCTBUIO MEXKIY CO3HAHHEM
KOMMYHHKATOPOB M CO3HaHHEM MoiydaTelieii HHQOpMaInuu OmpeenseTcs He TOJIbKO
MPHOOIEHHOCTHIO TIOCIETHUX K ONMMMCHIBAEMOMY B TEKCTe (DaKTy, SIBICHUIO, COOBITHIO,
HO W HMX SI3bIKOBOW MOJTOTOBIEHHOCTHIO, KYJIBTYPHBIM M 00I€00pa30BaTEIbHBIM YPOB-
HEM, T. €. aJIeKBaTHOCTh BOCHPHUATHS KOMMYHHUKATHBHOH II€NIEyCTAaHOBKH BO MHOTOM
3aBHCHT OT Te3aypyca dnTaTes.

KOHe‘IHO, pa60Ta§I Haa TCEKCTOM, aBTOP MBICJICHHO HNPCACTABIIACT YUTATCIA U
CTapaeTcs TaK WIM MHAYe YYHTBHIBATh €ro COLMAIBHBIN cTaTyc, 00pa3oBaTeNbHbBIN ypo-
BEeHH U T. 1. OHAKO OTCYTCTBHE OINPEACIICHHON aapecaTHOW OpHEHTAIlNH, CBOMCTBEH-
HOW Tra3ere, 3aCTaBIIACT €ro JOOMBATHCS peaM3allii KOMMYHHKATUBHONH YCTAaHOBKH B
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OCHOBHOM TTOCPEICTBOM BO3JICHCTBHS Ha SMOIIMOHAIBHYIO Ccepy derIoBeKa. A 3TO yxe
MpearnoaraeT MUPOKOe UCIIOIB30BaHNE B TEKCTE IKCIIPECCUBHBIX CPEJICTB.

I'maBHBIM cpenn (HaKTOPOB KOMMYHHUKATHBHO-IIParMaTHUECKON CTPYKTYPHI TPO-
W3BENIEHUS], OKA3bIBAIOIINX BIMSHAE Ha CEMAaHTHUECKYIO U CTPYKTYPHYIO OpTaHH3aIHIO
TEKCTa, MPEAOIPEIEIISIONINX ero CTUIEBbIE YepThl, HECOMHEHHO, SIBISIETCS IEJIb BhICKA-
3piBaHus. Co3maHue TeKcTa MOAYMHACTCS LeNH TOBOPEHUs (COOOIIeHHUs) O MpenMerTe,
T. €. KOMMYHUKaTUBHOW 3ajlade, MOPOXKIAIONIed M opraHu3ymoiled cooOrieHue [7,
c. 116].

Kak cmpasemimBo otmeuaetr O. M. Mockanbckasi, aHanu3 KOMMYHUKAaTHBHOM I1e-
JIEyCTaHOBKH HE MOXKET OBITh 0€3pasziiMieH K JKaHPY TEKCTa, TaK KaK Ka)IbIi KaHp BbI-
JIBUTACT TIPH 3TOM cBoW crenuduaeckue TpyaHoctu [12, ¢. 63]. [Ipu ompemencHm
KOMMYHHKAaTUBHOW YCTaHOBKH HCCIIEAyEeMOTo KaHpa HEOOXOJIUMO HCXOIUTH U3 TOTO,
410 (EeNILETOH, KaK He pa3 MOAYEPKUBAIN UCCIIEA0BATENHN, IPEACTABIACT COOOH coeau-
HEHHUe, OpraHuYecKoe TeperuieTeHne, HepacwIeHEHHOCTh TPEX Hadaj: MyONHIuCTHYe-
CKOTO, XyI0XKECTBEHHOTO U caTHpUIecKoro [2, ¢. 163]. Bece dhopmbl oTpaskeHHs ACHCT-
BUTEIHFHOCTH B IaHHOM CIIy4ae MPOIYIIEHBI Yepe3 Xy 10KECTBEHHO-ITY OJIMIUCTHYECKUT
3aMbICell aBTOPA, TOAYNHEHBI CO3HATEIIEHOMY BBIOOPY crioco0a mpeacTaBiIeHUs AEHCT-
BHUTEIBHOCTH KaK CPE/ICTBA BO3ACWCTBHUS HA YUTATEIIS.

B nccnenyemoM xkaHpe 1e/1b 3aKII0YaETCsl B TOM, YTOOBI OOYIUTh YATATENS CO-
JIUIAPU3UPOBATECS C MHEHHEM aBTOpPa B OLEHKE IEHCTBUTENBHBIX, KOHKPETHBIX (hak-
TOB, COOBITHH, SIBJICHUMN OKPY’KaOIIeH NCHCTBHUTEIHHOCTH. Takas IleJeyCTaHOBKa ITO-
pPOKIaeT OIpeielIeHHbIe KauecTBa, CTUJIEBBIE YEPThI XKaHpa: HEMPHUHYKIEHHOCTh, IMO-
LUOHAIBHOCTD, IKCIIPECCUBHOCTh. MIMEHHO 3TH OCOOEHHOCTH OTJIMYAIOT NAHHBIH THII
TEKCTa OT APYTUX C MOJOOHOH IeNeyCTaHOBKOM, HAPUMED, OT MEePEIOBON CTAaThH, KO-
TOpasi ABJSIETCA MPEXKIE BCETO MPOTYyKTOM KOJUIEKTHBHOTO TBOPYECTBA C HCIOJB30Ba-
HHEM PEUYEBBIX U A3BIKOBBIX CPEJICTB, HMEIOMINX HE WHIAWBUAYAIbHBIH, 8 COIUAIBHO 3a-
KpeIIEHHBIA TpaAULIMOHHBIN XapakTep [15, c. 7].

st sxarpa hempeToHa 0COOCHHO XapaKTepHO CTPEMIICHUE aBTOpa MPUOIU3HTHCS
K YUTATEIO0, BOBJICYb €0 B KOMMYHUKATHBHBIN aKT, 00paliasch K HEMy Kak OBl JINYHO
oT ce0sl, 3a1aBasi eMy BOIIPOCHI U MOJABOMAS K HY>KHBIM OoTBeTaM. OT Ipyrux TEKCTOB
OIIEHOYHOTO THIIA, HAIIPUMED PEIUINKH U maMdieTa, GpeabeToH oTaudaeT O0bias CBO-
00/1a TPOHUKHOBEHHS B TEKCT aBTOPCKOTO «si» [17, ¢. 129] u Gonee pe3kuil xapakrep
OTPHLATEIHLHON OLEHKH; MPH 3TOM, €CTECTBEHHO, BO3pAcTaeT pojb HEMPSIMBIX CIIOCO-
0OB BBIpaKEHUS OICHKH, TAKHX KaK WPOHUs, MeTadopa, runepOoma, kanamOyp, Apama-
TH3aIUs TTOBECTBOBAHMS WJIM OTIMCAHMs, HECOOCTBEHHO-TIPAMAs pedb M T. [I.

Takum 00pa3oM, THIOJIOTUYECKH OTMEYECHHBIM CBOWCTBOM TeKcTa (DEJIbETOHA SIB-
JISIETCS BRICOKAsI CTENIEHb BRIPAKEHHOCTH MJLUTOKYTHBHOM CHITBI PEUEBOTO MPOU3BEICHUSI.

Hecomuenno, uto ¢yHKIHS TEKCTa B MIPOIIECCe KOMMYHUKAIIMH, KOMMYHHKATHBHAS
LeJICyCTAHOBKA SIBJISIFOTCST HCXOAHBIMU (DAKTOPaMHU, OTIPENEISIFOLIMME CTPYKTYPY TEKCTa H
€ro sA3bIKOBBIE 0COOEHHOCTH. OTHAKO 3TO OTHIOIL HE 03HAYAET, YTO POJIb SI3bIKA B OPraHu-
3aIliH TEKCTa BTOPOCTETIeHHa. JlyMaeTcs, 4To 3/1eCh CYIIECTBYeT 00paTHas CBS3b.

Ecmm xoMMyHHMKaTHBHAS 33/1a4a yNpaBisieT MporeccoM (GOPMHUPOBAHHS 3aMBIC-
Ja, MOCTECTHUH OCYLIECTBIISIET OTOOP SI3BIKOBBIX CPEICTB, COBOKYMHOCTh KOTOPBIX BME-
CTe C UX COAEPIKATEITHHONH CTOPOHOI COCTABIISIFOT BHEIIHIOW GopMmy Tekcrta [13, c. 22],
TO BHEWH:S (hopMa, TaHHAS HETIOCPEICTBEHHO BOCTIPUATHIO, B CBOIO OYepeab OKa3hIBa-
€T BIIMSHUE Ha OCYIIECTBICHNE TIepBOHAYATbHON KOMMYHHKATHBHOMN 3a7a4H.

CrnenoBaTensHO, B JaHHOM CiIydae, 110 HamleMy MHEHHUIO, MOKHO TOBOPHUTH O
B3aMMOOOYCIIOBIIEHHOCTH, O TECHOW 3aBUCHMOCTH MEXIy KOMMYHUKAaTUBHOU IieJeyc-
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TaHOBKOW W BHYTPEHHEHW OpTaHM3aIeil COOOIIECHUS, €0 KOMITO3WIIMOHHO-PEUEBBIMHU
MIpU3HAKaMH.

OnHOM U3 CYIIECTBEHHBIX XapaKTEePUCTHK KOMIIO3UIIMU TEKCTa MHOTHE HCCIIEN0-
BaTeNH CYNTAIOT HATMYKME Ha3BaHMA (3arojioBka) [6, c. 133], koTopoe B kauecTBe UMEHHU
T000r0 TEKcTa SABISETCS BaXXHBIM TEKCTOOOPA3yIOIIMM IPU3HAKOM IPOM3BEIEHHUS,
MPOSIBIISIIONIMMCS. YK€ B NPEIMKIE BOCHPUATHA, U, TaKUM 00pa3oM, MEpBOHAYAIBHO
CTUMYJIMPYET WHTEIUICKTYaIbHYI0 W SMOIHMOHAIBHYIO AEATEIbHOCTh YHUTATENs KaK B
BBIOOpE TIPOM3BENCHMSI, TaK U B IIpoIiecce ero uTeHus [1, c. 24].

HecmoTpst Ha mMerommecs: pa3iudusl B CYMIECTBYIOIUX KIacCH(PUKAIHAX 3aro-
JIOBKa, BCEX MX OOBEIMHSET yKa3aHHEe Ha HOMHHATHBHOCTH, HHOOPMATHUBHOCTh M PEK-
JIAMHOCTb.

Ha nHanuune u OTHOCUTEIBHYIO BaXKHOCTH (DYHKITHII 3arojIOBKa OKa3bIBaeT BIIHS-
HUE | KaHp myOsmkanuu. JINYHOCTHBIH XapakTep kaHpa (enbeToHa IOMyCcKaeT SPKO
BBIPQXEHHYIO OLIEHKY COOBITUH U (paKTOPOB C IENBI0 YCUIICHHUS BO3ACUCTBHUS Ha IONY-
gaTens pedn. YacTo yke B caMOM 3arojIoBKe, KOTOPHIN TO B ICHOMH, KOHKpETHOU (popme,
TO B 3aByaJIUPOBAaHHOMN, UMIUIMIIUTHON, BBIPAYKAET OCHOBHOW 3aMBbICeN, UICI0, KOHLIEIT
coznarens Tekcra [4, c. 113]. CtunucTruyeckue 3Ha4eHUS CIIOB, CIIOBAa U (pa3eosiornye-
ckre 000pOTHI, YIIOTpeOIeHHbIE B MPAaKTUIECKOM 3HAYeHHH, OTPAXKAIOT OTHOIIICHHUE aB-
TOpa K onuckiBaeMoMy GaxTy, cp.: [lrau no nooxanumam [[u. nan., 21.05.2016]; Mop ¢
3axone [[IH. Beu., 22.09.2015]; Poorcoecmsencrkue meumanus [du. np., 17.10.2017].

Hagano ¢enberoHa 4acTo CO3HATENBHO BBIACISETCS aBTOPOM KaK 4acTh, Tpe-
Oyromiasi Mo 3aKoHaM >KaHpa OeJUIeTpH3allH, B XapaKTEPHOM JUTS TAHHOTO THIIA TEKCTa
«obHaxxeHnu npuemax [17, c. 202].

«B denbeToHHOM XaHpe MOYEeMYy-TO HE NMPAKTUKYIOTCS JIMPHUYECKUE OTCTYILIE-
HUSA... A )aib. [IoBITalOCH BOCTIOMHUTE AOCATHBINA TpoOer.

Ha mnostnueckom Oepery cemoro CnaByTHya CTOsUIa TIOYTH B IIOJIHOM COCTaBe
KOMIIETeHTHas KoMuccus...» [H. mp., 19.03.2016].

OnHUM U3 pacpOCTPAHEHHBIX, THITMYHBIX BHUIOB KOMIO3UINA ()eTbeTOHA SIBIIS-
€TCsl WCIIONIb30BaHHE Pa3BEPHYTOrO OINMCAHMS, AaHAJIOTWH, BBEIEHHE aCCOLMATUBHOU
nunu Metadoprueckoi Temsl [§, c. 249].

Jis Toro 4ToOBI MOATBEPANTH TOCTOBEPHOCTH NaBaeMoll WH(GOpPMAIUH, aBTOP
4acTo MpUOEraeT K CChUIKE Ha MEPBOMCTOYHHKH WH(OPMAIMH, HCHOJB3YET B TEKCTE
peabHble JOKYMEHTBI, IUTATHI:

«OH 3HePrUYHO MOJAMAaXHYI JeTeNry, HanpaBsieMyto npezacenatento Kpuanyan-
CKOr0 paHCroiiKoMa, B KOTOPOM yKa3bIBall, YTO ‘“‘HE BO3pakaeT B CO3/IaHUM HA TEPPH-
TOPHUH KOJIX03a MaJIoro. .. npeanpustus “buoton”» [[lH. man., 23.06.2017].

Takum 00pa3oM, ¢ TOUKH 3pEHHUS KOMIIO3UIIMOHHOM, KaK 0TMEYaeTCss BO MHOTHX
WCCIIEIOBAHUAX, (DETTHETOH XapaKTepU3yeTcs TeM, YTO «B HEM TOYTH BCErna MpPOTHBO-
MOCTaBJISIETCAd U3JI0KEHHE CTHIM30BaHHOE, XYI0’KECTBEHHO-OEIETPU30BaHHOE Kak
HPOHHYECKOE, LIYTIUBOEC, “TIpUAyMaHHOE” Ta3eTHO-MH()OPMAIMOHHOMY W ITyOJIWIH-
CTUYECKOMY KaK JOCTOBEPHOMY M UCTHHHOMY» [17, c. 207].

[TyOmummcTnaHOCTh (eTheTOHa, KaK OTMEYAIOCh BBIIIE, OCOOESHHO SPKO U HETIO-
CPEACTBEHHO BBIPaXKAaeTCsI B BBIBOAAX, OOBIYHO 3aKITIOYAIOIIUX TeKCT. DOpMBI TakMx
BBIBOJIOB pa3inuHbl. Tak, Hampumep, denperon O. XKamana «YeTBepTHOW Ha Tapenod-
Ke» 3aKaHYMBAETCS OOpaIeHIEeM aBTOpa K YATATEISIM:

«Bzatku k matam? Ho Benp pa3HBIX JaT yiimMa — pa3Be Hamacemibes, COOEpeIib
CTOJIKO TPYIOBBIX KpoBHBIX pyoOneit? [locnymaiite, ga Tak Jin yx Hago ObUIO X coOu-
path? 3a 4TO IIATUTH-TO, BAYMalTeCh X0Th Ha MUHYTKY !» [JlH. Beu., 14.07.2015].

Hepenxku st skaHpa QenbeToHa KOHIIOBKH B BU/IE PUTOPHYECKHX BOIIPOCOB!
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«Ho BoT mpobrema: a 4To nenaTh, €CIU U IPYTHe YHHOBHUKH OTKAXKYTCS TOTIH-
HATHCS Tpe3ueHTCKON AaupexktuBe? Kak, ckakuTe, 3allUIIaTh TOTJAa OCHOBBI POCCHIi-
ckoit gemokpatuu?» [du. op., 25.10.2016].

Kak ormedaror camu aBTOpHI (DETHETOHOB, OHU OPHUEHTHUPYIOTCS HE TOJBKO Ha
KBAJIU(UIIMPOBAHHOTO, HO M Ha PSJOBOTO YUTATENS, KOTOPOMY HEOOXOIUMO TOT WIIH
MHOM (haKT U BBIBOJIBI M3 HETO MOJIPOOHEE pa3bsicHUTh. «IloaTOMy MHOTIA B yIIepO Xy-
JIOKECTBEHHOCTH (peThbeTOHa MBI JOJDKHBI “TIOMTH Ha KePTBY” W AaBaTh ITyOIUIIMCTH-
YeCKyIo (MOTyITyOIHITUCTHYECKYI0) KOHIIOBKY. KOoHEeUHO, 3T0O HEllb3s OpaTh 3a MPaBHIIO,
160 yacTo “BBIBOJIBI” IPOCMATPUBAIOTCS B cCaMOM TekcTe ¢enbeToHa» [14, c. 52].

W3BecTHO, 9TO «KOHEI[ peud JOJDKEH 3aKpYTIUTh €€, T. €. CBSI3aTh C HAdaIoMy»
[9, c. 169]. B denberone, kKak MpaBUiIO, KOHEI TEKCTA, BEIBOJIBI, TECHO CBS3aHBI C 3a-
rnaBueM. TakuM 00pa3oM, COOTHOIIICHUE 3arlaBhsl, Hayajia ¥ KOHIIOBKM TEKCTa CO3/aeT
TOT KOHCTPYKTHBHBIN KapKac, BHYTPH KOTOPOIO HaXOAUT «(eIbeTOHHOE BBIPAKEHUC
MBICHB aBTOpa» [17, c. 210].

CTpYKTYpPHO-KOMITO3HUITHOHHBIE OCOOCHHOCTH TEKCTa (helIheTOHA OPTaHWIHO CBS-
3aHBI C «3KCIIPECCUBHBIM TTOJIEM» 3TOTO kaHpa. YepenoBanue MeTad)OpUIECKOTO U JIOTHU-
YeCKOT0, 00pa3HOTO U JOKYMEHTAILHOTO B TE3HMCaX Pa3BEPTHIBAHUS TEKCTA COOTHOCHTCS
C TaK¥MM K€ YepeZOBaHHEM B MUKPOTEKCTaX JTAHHOTO kaHpa. CoueTaHwe B OHOM (ppase,
Ha HeOOJIBIIOM OTPE3KE TeKCTa 0OPa3HOCTH U CIICIUABHON TEPMHHOIOTUH, MeTaQopbl U
My OIUIUCTUYECKOTO CTaHAPTA SBJISICTCS XapaKTePHBIM JUIs CTHISL (DeTbeTOHA.

ITo onpenenenuto B. I'. KocTomapoBa, «ctanaapt — 3TO pe3ysibTaT MHOTOBEKO-
BEIX TpajuIuid, 0TOOpa Tumuueckoro». CTaHAapT, «HAPSAY CO CTaOHMIHLHOCTHIO», Xa-
paKTepHU3yeTCcsl «HECTaHIAPTHBIM TPUMEHCHHEM B KaXKIOM KOHKPETHOM CIydac)»
[10, c. 150].

CrocoOHOCTh S3BIKOBBIX CPEICTB PAa3HOTO YPOBHsS OOHAPYXKWBATh BBHIPA3HUTEIIh-
HO-KOHCTPYKTUBHBIE «npupamieHus» B. I'. Kocromapos omnpeznenser kKak 3KCIpecceMy
[Tam xe, c. 160].

CooTHomIeHNe SKCIPECCUBHBIX CPEACTB M CTaHAAPTA TO-Pa3HOMY MPOSBIISETCS B
Pa3IMYHBIX MyOIUIIMCTUYECKUX KaHpaX. B TekcTax (hebeTOHOB MPOMCXOIUT KOHTAKT-
HOE, [0 KOHTPACTy C AUCTAHTHBIM, YEPEIOBAaHUE SKCITPECCUBHBIX CPEJCTB U CTaHIapTa,
B pe3yJIbTaTe 4Yero BOZHUKAET SKCIPECCUBHBIN KOHTEKCT.

Tl'oBopst 00 37eMEHTaX KOMMYHHUKATHBHO-IIPArMaTHUECKON CTPYKTYphI COOOIIIe-
HUS, HEOOXOAMMO OTMETUTh, YTO OHH OYCHb TECHO MEPEIUICTAIOTCS, B3aUMOACHCTBYIOT
JIpYT C IPYTOM U TO3TOMY HE CYIIECTBYET OJHO3HAYHOTO COOTBETCTBHSI MKy KaKUM-
00 PIEMEHTOM MOJyca M OIpeIesIeHHON TeKCToBOM Kareropuei. Tak, dakxTop aape-
caTa BIuseT Ha (YHKITMOHUPOBAHHE KaK CyOBEKTHBHON MOJAaIbHOCTH, TaK U KATETOPUU
AKCIIPECCUBHOCTH; C APYTOH CTOPOHEI, HA KATETOPUI0 HHGOPMATHBHOCTH BIUSIOT TaKUE
KOMMYHHKATHBHBIE SJIEMEHTHI, KaK IeJIb COOOIIEHUS, TPECYIIO3UINS U JIp.

Urak, aHanu3 TUMOJOTHYECKUX XapaKTEPUCTHK jKaHpa (enbeToHa MO3BOJISET, Ha
HAIll B3TJIS1, CICTATh CICIyIOINE BHIBO/IBI.

1. Kak u mro6o#t apyroii xaHp, QerbeTOH UMeeT CBOI 0COOYI0 OpTraHU3aIlrio
TEKCTa, KOTOpas OTMpEeNeisieTCsl OCHOBHOW (DYHKIMEH BO3ICHCTBUSA, a MOOYKIacTCs
KOMMYHHKATUBHOM 32JIaHHOCTHIO.

2. Iloctpoenune Tekcra QerpeTOHA COMPSHKEHO CO B3aWMOJEHCTBHEM ITyOIHIIH-
CTHYHOCTH, HH(POPMALIMOHHOCTH, CATHPHI U XyT0KECTBEHHOCTH.

3. CTusieBbIC YEPThI TAHHOTO THIA TEKCTA, TOHUMACMBIC KaK «XapaKTEPHBIC OCO-
OCHHOCTH TCKCTa, OCHOBaHHBIE HAa YacTOTe, JUCTPUOYIMU M COYCTAHHH DIIEMEHTOB
ctisi» [11, c. 294], hopMmupyIoTcs Mpekae BCETo MOJ BO3IEHCTBHEM KaTETOPHH JKC-
MIPECCUBHOCTH, MPOSIBJIIONICHCS Ha BCEX YPOBHSIX s3bIKA.
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4. CoOTHOIIEHNE SKCTPANMHTBUCTHYECKUX (DAKTOPOB M CTHIIEBBIX YEPT MOXKET
OLITH OIpPEACIICHO KaK NPUYUHHO-CJICACTBCHHAA 3aBUCHUMOCTD. COOTHOIIIEHHE KE BEI-
1e0003HaYCHHBIX (PaKTOPOB U SI3BIKOBO-CTHJIMCTHYECKUX CPEICTB HOCUT, KaK Mpea-
CTaBJIIETCS, B3AUMO3aBUCHMBI U B3aMMOOOYCIIOBIICHHBIN XapakTep.

5. IlpusHaHMe KaTeropuH 3KCIPECCHUBHOCTH JOMHHMPYIOIIEH U OONMUraTOpHOM
IUISL TeKCTa (eNbeTOHa TI03BOJISIET MPEATIONOKHUTh, YTO PeaIn3alusi KOMMYHHUKaTUBHON
YCTaHOBKHU B BHUJIE TparMaTudeckoro 3¢ dekra sl JaHHOTO THITa TEKCTa 00yCIIOBIIEHA
mpeskze Bcero (GyHKIIMOHUPOBAHUEM SKCIIPECCHBHO MapKUPOBAaHHBIX 3JIEMEHTOB, KOTO-
peie, OyIy4Yd COOTBETCTBYIOIIMM 00pa30M OpPTaHHU30BaHBI B TEKCTE, MOTYT BBICTYIIATh B
KaueCcTBE KOHCTPYKTUBHBIX 3JIEMEHTOB TEKCTA.

IlepcneKTHBBI JaJbHEHIINX UCCIEMOBAHNNA BUIATCS HaM B pa3pabOTKEe METO-
OOJIOTUYECKHUX OCHOB M METOJUUYCCKUX IMPUHOUIIOB aHalin3a TEKCTa B €AUHCTBC €ro
(hopManbHBIX U COAEPKATEIBHBIX AIEMEHTOB C yUETOM KOMMYHHKATUBHOH yCTaHOBKH,
peanm3anys KOTOpoi B BHe IparMarudeckoro 3dexra npeaonpenenser, B KOHEYHOM
urore, 3p(HEKTUBHOCTH BCEH KOMMYHHKAITHH.
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THUITOJIOTTA TEKCTIB OITHHOT'O THITY TA iX TAPAMETPAJIbHI XAPAKTEPUCTHKH
(1a marepiai ;kaHpy (eiljieToHY)

AHoranist. Mema Oocnidycenns — BUSBUTH Ha NPUKIAAI XKaHPY (QEHIETOHY JesiKi THIOJIOTIYHI
0COOJIMBOCTI TEKCTiB OLIHHOTO THITY, sIKi 3a0€3Meuyl0Th YMOBH IIPAaBUIIbHOI, BAANOI KOMyHikauii. 06 ekm
0ocnidcennss — TEKCTH OL[HHOTO THUIY Ta3eTHO-MyONILUCTUYHOTO CTHIIO, npeomem — (Gakropu
KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTH4HOI CTPYKTYpH TBOPY, SKi BIUIMBAIOTh Ha CEMAaHTHYHY Ta CTPYKTYpHY
OpTaHi3alliio TEKCTYy i BU3HAYAIOTh HOTO CTWIBOBI pucu. Mamepian nocmimkeHHS — Omu3bko 30 TekcTiB
¢eiineronis perionansHoi npecu 3a 2015-2017 poku. 3acTOCOBaHO ONMHCOBHH, 3iCTaBHUIT Ta CTPYKTYPHHUH
Mmemoou. Y pezynpmami TOCIIJDKESHHS BUSBIEHO OCOOINBOCTI pealtizanii KOMyHIKaTHBHOI IIiJIyCTaHOBU B
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TEKCTaxX OI[IHHOTO THITY, ITPOAHATI30BaHO 3B'I30K CTPYKTYPHO-KOMITO3MIIIHOT opraHizaiii Tekcty (eitne-
TOHY 3 «EKCHPECHBHHMM IOJEM» LbOro XaHpy. IIpakmuune 3acmocyeanus pe3yinbTaTiB MOXIMBE B
JOCIiKeHHI e(eKTUBHOCTI 3aco0iB MacoBOi KOMYHIKallii, MOKIMKAaHUX CYTTE€BO BIUIMBATH Ha BHOIp
pilIeHHs 1 MOJelNi MOBEIIHKH KOMYHIKaHTiB. Bucnoseku: 1) sx 1 Oyap-sKuid iHIIWH >kaHp, QEHIeTOH Mae
CBOIO OCOOJIMBY OpraHi3allif0 TEKCTY, sSKa BH3HAYA€THCS OCHOBHOIO (DYHKIEIO BIUIUBY, & CHOHYKA€THCS
KOMYHIKQTHBHOIO  3aJaHICTIO; 2) T1oOymoBa TEeKCTy (elyeToHy T1OB’si3aHa 13 B3aEMOJIEI0
Iy OIIIUCTUYHOCTI, 1HPOPMATUBHOCTI, CATUPH 1 XyNOXKHOCTI; 3) CTHIIBOBI PHCH IIBOTO THILy TEKCTYy (op-
MYIOTBbCSl HEpeIyCiM Mil BIUIMBOM KaTeropii eKCIPeCHBHOCTI, SKa BHSBJISETHCS HA BCIX PIBHAX MOBH;
4) CIIiBBIIHOIIECHHS EKCTPAIIHIBICTUYHHUX (PAKTOPIB 1 CTHIBOBUX PHC MOXKE BH3HAUYATUCS SIK MPHYHHHO-
HACJIiJKOBA 3aJISKHICTh. A CIIBBIIHOIICHHS 3a3Ha4€HHUX (AKTOPIB i MOBHO-CTHJIICTHYHUX 3aC00iB Mae, Ha
HaIll MOTJISA, B3a€MO3ANICKHUI 1 B3a€MOBH3HAUEHUH XapakTep; 5) BH3HAHHS KaTeropii eKCIpecHBHOCTI
JOMIHYIOYOI0 Ta OOJIIraTOpHOIO /ISl TeKCTiB (eilieToHy [M03BOJSIE MPHITYCTHTH, IO peaizaris
KOMYHIKQTHBHOI HAaCTaHOBH y BHUIJISII NParMaTH4HOro e(eKTy Ul JAHOTO THILy TEKCTY 3yMOBJIEHA
nepenayciM (QyHKIIOHYBaHHSM MapKOBaHHX EJIEMEHTIB, SKi, OyIydYH BiAMOBITHMM YMHOM OpPTaHi3OBaHi B
TEKCTi, MOXKYTh BUCTYIIaTH KOHCTPYKTHBHIMH €JIEMEHTAaMH TEKCTY.

Kniwouosi cnosa: oicanp, adpecam, yineycmanosa, Munonozisi, 3d201080K, eKCHPecUHiCmb,
KOMRO3UYIs.
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TYPOLOGY OF THE APPRAISIVE TYPE TEXTS AND THEIR PARAMETRIC
CHARACTERISTICS (a case study of feuilleton genre)

Summary. Objective — to identify on the basis of the genre of satirical article some typological pe-
culiarities of the texts of evaluating type, providing the conditions of the correct and successful communica-
tion. Object — the tests of evaluating type of newspaper and journalistic style, subject — the factors of the
communicative and pragmatic structure of the writing, which influence the semantic and structural organi-
zation of the text and predetermine its stylistic features. Material — approximately 30 texts of satirical arti-
cles of the advertising press dating the years 2015-2017.The descriptive, contrastive and structural methods
have been used. Finding of this research is the peculiarities of the communicative aim realization in the
texts of evaluating type. The connection of the structural and compositional arrangement of the satirical ar-
ticle text with the “expressive background” of this genre has been analyzed. Practical value of the results
is possible in the research of mass media efficiency, urging to have a significant impact on the choice and
models of the communicators’ behavior. Results: 1) as any other genre, satirical article has its own text ar-
rangement, which is determined by the main impact function and induced by the communicative designa-
tion; 2) satirical article text construction is conjugated with the interaction of political journalism, informa-
tion, satire and artistic merits; 3) stylistic features of the text of this type, comprehended as the characteris-
tic peculiarities of the text based on frequency, distribution and combination of the elements of style, are
uppermost formed under the influence of the category of expressiveness revealing on all the language lev-
els; 4) the correlation of the extra linguistic factors and stylistic features may be identified as causality. The
correlation of the above-mentioned factors as well as the language and stylistic means is, as it is thought, of
an interdependent nature; 5) the realization of the communicative message as the pragmatic effect for the
text of the given type is mostly stipulated by the functioning of the expressively marked elements, which
being specifically organized in the text, may possess the qualities of the constructive elements of the text.

Key words: genre, addressee, goal-setting, typology, headline, expressiveness, composition.
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OBIIASA XAPAKTEPUCTHUKA OCHOBHBIX CIIOCOBOB
HOMUWHALIUU 'OPHOTEXHUYECKUX APTE®AKTOB

Annortamus. I]eav uccnedoseanus — natb OONIYIO0 XapaKTEPUCTUKY OCHOBHBIX CIIOCOOOB HOMHHA-
LMY TOPHOTEXHUYECKUX apTeakToB. OObeKm u3yuenus — PycCKUEe TCPMUHBI-HANMEHOBAHUS FOPHOTEX-
HUYECKUX apTe(aKTOB, npeomen — CIIoCOObI CO3AaHUsI HOMHUHATUBHBIX €IUHHUI] B cepe CrenuaabHOi Ko-
MMyHHKanuu. Mamepuan Mccie0BaHAS — KOPIIyC HOMHHAIUH TOPHOTEXHUYECKHX apTe(haKTOB OOIINM
o6séMom Gonee 3600 eauuun. Mcmonp30BaHbl CIEAYIOIINE MemOObl: aHATUTHIESCKUN METOJ, IPHUEM KO-
JIMYECTBEHHBIX IIOJICUETOB, METOJ KOMIOHEHTHOTO aHanu3a. B pesynsmame viccnemoBaHHs BBISBICHBI
cJI0B00Opa3oBaTeNbHbIe, CHHTAKCHIECKHE MO/IENI HAaMCHOBAaHUI TOPHOTEXHUIECKUX apTedakToB, CeMaH-
THUYECKHE TIPOM3BOHEIC, a TAKKEe 3aUMCTBOBaHUs. IIpakmuueckoe npumenenue pe3yabTaToB BO3MOXKHO B
JaJbHEHIINX MCCIICOBAHUAX KAaTErOpud HOMUHAIIMU B PYCCKOM si3bIKE. Bb1600si: 1) CTPYKTYpHBIE THIIBI
I'TA mpezncraBiaeHbl OJHOCIOBHBIMH, OMHAPHBIMHU, TPEXKOMIIOHEHTHBIMH M MHOTOKOMIIOHEHTHBIMH Hau-
MEHOBaHMAMHY; 2) B NMPOLEHTHOM COOTHOIIEHHU IpeobnanaioT HeogHocnoBHele HI'TA; 3) cpean coctas-
HBIX HOMHUHAIMHA npeoOnafaloT OuHapHble 00pa3oBaHus; 4) cpeiu OIHOCIOBHBIX TEPMUHOB MIPEe0OIaaaoT
cioxxenust; 5) ogHocnoBHble HI'TA, Bommeame B TepMHHOCHCTEMY HAUMEHOBAHUI KaK TOTOBBIE S3BIKOBBIE
€IVHUIBI (3aMMCTBOBAHUS HJIM CEMaHTHUYECKHE IEPUBATHI), U MPOU3BOAHBIC (CIOKEHUS U CyPUKCATEHBIE
0o0pa3oBaHus) B IPOIEHTHOM COOTHOIICHUH PacHpeieNIMIINCh NPUOIM3UTEIBHO PAaBHOMEPHO; 6) Hamd
JIaHHbBIE MOATBEP)KAAIOT OOIIEH3BECTHBIA (DAKT: COCTABHBIE TEPMUHEI 110 KOJIMYECTBY 3aHHUMAIOT OJHO W3
NePBBIX MECT B JIIOOOW OTpacieBOH TEPMHUHOJIOTHH, YTO HeclydaliHo. MOTHBHpOBaHHBIE, 00Jamaroiue
BHyTpeHHel (opmoii 0O6pazoBaHMsi, OHU 00eCIIeYnBaIOT 00OralIeHHe SI3bIKa HaAyKW HOBBIMU TEPMHUHAMH.

Knioueevie cnoea: cnocobvl HoMuHayuu, mMepMUHbI-HAUMEHOBANUS, 2OPHOMEXHUYeCKull apme-
Gaxm, Modenu HauMeHOBaHUI, CMPYKMYPHbLE MUNbL HAUMEHOBAHU.

ITocTanoBka mpoOJjieMbl. B pamMkax KOTHUTHBHOW MapaJurMbl BHUMaHHE HC-
CJIeIoBaTeNIe! MPUBJIEUEHO K BBISBICHUIO MBICTUTEILHOW OCHOBBI A3BIKOBBIX CTPYKTYD
U POJH SI3bIKa B MPOLIECCE UX PEUYEeBOH peanan3auuu. SI3bIK paccMaTpUBaeTCsl Kak Cpea-
CTBO JIOCTyINa KO BCEM KOI'HUTHBHBIM IIpOIIECCaM YEJIOBEKa M CaM HU3ydaeTcs Kak KOor-
HUTHUBHBIN TMPOIECC, OCYIIECTBIAEMbI B KOMMYHUKAalWU. B 3a1aun HOMUHAIMKU BXO-
JUT pellieHHe BOIpoca O TOM, Kakas 4acTh 3HAHWH O SBJIEHUH JIEHCTBUTEIHHOCTH, Ie-
pepaboTaHHasi CO3HAaHMEM B BHJE KOHLENTA, OJIy4aeT OTACIbHOC HAUMEHOBaHHE, TO
€CTh «COBOKYITHOCTh KAaKHX CMBICIIOB CTAHOBUTCS TOBOJIOM JJIsi MX OOBCIUHEHUS U
MO/IBEICHUSI TIOJ] OTPEEIEHHYI0 MaTepHalbHYI0 MOCIe10BaTEIbHOCTh — “KphIlIy” (Te-
J10) 3HaKa» [6, c. 54].

Cps13b ¢ NpeabIAYyIIUMH Hecae 0BaHUAMU. CBsI3b A3bIKa, MBIIIUICHHUS U AEHCT-
BUTENBHOCTH MoadepkuBanach enie B 70-x roxax I'. B. Konmanckum, koTopsiii nucait:
«CyIHOCT, HOMUHALIMY 3aKJII0YACTCS HE B TOM, YTO SI3BIKOBOM 3HAK 0003HAayaeT BEllb
WA KaKUM-TO 00Pa30M COOTHOCHUTCS C BEIIbIO, & B TOM, YTO OH PENPE3CHTUPYET HEKO-
TOpPYI0 aOCTpaKLMIO KakK pe3y/ibTaT II03HABATEIbHOM JAEATEIPHOCTH YEJIOBEKa...»
[5, c. 12]. B pesynbrate 0O0BbeKTHBALUN CYOBEKTHBHOM NESTEIBLHOCTH CO3HAHUS TONY-
YEHHOE S13bIKOBOE 0003HAUEHHE CTAHOBUTCS JOCTOSHHEM TOBOPSIINX HA 3TOM SI3BIKE H,
kak ormedaer E. C. KyOpsikoBa, TIO3BOJIIET COOTHECTH TEJIO 3HAKa CO CIIOXKHBIICHCS
CTPYKTYypo# co3HaHus [6].

© Briconkas T. H., 2018
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Taxum 00pa3oM, HOMHMHAIMA — 3TO IpoLecc 0003HAUYEHUs KOHLENTYyaIu3upye-
MOl CYIITHOCTH, TipoIiecc Mo3HaHusA. Y OT CTpyKTyphl IMEHOBAaHHUS BO MHOTOM 3aBHUCHUT
a/IeKBaTHOCTH Iepeaayr HH(OpMaLnH, BEIpaXKEHHOH B SI3IKOBOW (hopMe, UTO, B KOHEU-
HOM HTOTE, OIpeAessieT aJeKBaTHOE OTPaKEHHE B YEIOBEUYECKOM CO3HAHHM MaTepH-
anpHOTO MHpa [6, c. 5-31].

[lyTn HOMUHAaLMU B PYCCKOM SI3bIKE B HanOosiee o0IeM BHUIE ObUIM HaMEUYCHBI
. H. llImeneBbiM, KOTOpBIN mUcal: «J{ms 0003HaUYEHUSI TOTO WM WHOTO SIBJICHHS MO-
XKeT ObITh MM CO3aHO HOBOE CJIOBO Ha 0a3e y)ke MMEIOLIMXCS B A3BIKE JIEKCHUECKUX
enuHUI U apPUKCATBHBIX CpeAcTB (TPePUKCOB U CyPPHUKCOB), WIM 3aUMCTBOBAHO
HWHOSI3BIYHOE CIIOBO, WJIM 00Pa30BaHO CJIOKHOE, COCTABHOE HAUMEHOBAHUE, WJIH K€, Ha-
KOHeIl, IIPUCIIOCO0JIEHO CJI0BO, YK€ CYIIECTBYIOIEE B S3bIKE, KOTOPOE B TAKOM CIydae
OTIpeIeNICHHBIM 00pa30M BHIOM3MEHSET CBOIO CEMAHTHKY (@ 4acTo MpU 3TOM M CTHIIU-
CTHYECKYIO OKpacky)» [8, c. 37].

IMocTranoBka 3aganuii ucciaenopanus. Ieny uccnedoseanus — nary o0IIyI0 xa-
PaKTEpUCTHKY OCHOBHBIX CIIOCOOOB HOMHHAITMH TOPHOTEXHUIECKUX apTe(dakToB. O0b-
eKm u3y4eHus — PyCCKUe TEPMUHBI-HANMEHOBAHUS TOPHOTEXHUYECKUX apTe(akToB,
npedmem — criocoObl CO3/1aHU HOMUHATHBHBIX CIMHHI B chepe CreUaIbHON KOMMY-
Hukanmy. Llenp uccnenoBaHus onpenenuia Kpyr 3aday: 1) BbIACIUTb CTPYKTYPHBIE TH-
nsl ['TA; 2) npencraButh 0000IEHHBIE KOTUYECTBEHHBIE NAHHBIE O CTPYKTYPHBIX TH-
nax HI'TA: ogHOCIIOBHBIX HAUMEHOBaHHAX, OMHAPHBIX, TPEXKOMIIOHEHTHBIX U MHOTO-
KOMITOHEHTHBIX KOHCTPYKLUSAX; 3) IPEACTaBUTh KOJINYECTBCHHBIE JTaHHbBIE O CTPYKTYP-
HBIX TUMax OAHOCHOBHBIX HI'TA: 3aMMCTBOBaHUSIX, CIOKEHUSX, CEMAHTHYECKHX H
cy(dukcansHbIX nepuBarax. Mamepuan UCCIEAOBaHUS — KOPIyC HOMHUHALUN TOPHO-
TEXHUYECKUX apTe(akToB 00muM 00bEMoM Oosee 3600 enuHUI], CHOPMUPOBAHHBIN Ha
OCHOBE CIUIOIIHOIO IIPOCMOTpa 3HLUUKIONECINYECKUX CIPAaBOYHMKOB TOPHOTO J€Ina,
TOPHOW SHUMKJIONEANH, TOJUTEXHUYECKUX CIOBaped pPYCCKOro f3bIKa, Y4EOHHKOB,
y4eOHBIX TOCOOMH M CIIPaBOYHBIX M3AaHUH 10 TOPHOMY A€y, TOPHBIM MallliHaM, FOp-
HBIM KOMITIEKCAM JIUTSI OTKPHITON M TIOJI3EMHON pa3paboToK u T. 1. Mcroms30BaHbI ciie-
IYIOIINE MemoObl: AHATNTUIECKUNA METO/I, TPHEM KOJINYECTBEHHBIX MOJICYETOB, METO
KOMITOHEHTHOT'O aHAJIN3a.

H3i10:xeHHe 0CHOBHOIO MaTepuasa. TepMHHOIIOTHYECKas HOMHUHALUS OCYILe-
CTBIISIETCSL B COOTBETCTBHHU C OOMIES3BIKOBBIMU NpuHIMNamu. Crenuduka ke ee — B
CO3JJaHMH MMEHOBaHUH 0co00ro poaa — TEPMHUHOB, MOCKOJNBKY TEPMHUH HMEET HE JIeK-
CHUYECKOEe 3HAau€HHE, B OCHOBE KOTOPOTO JICKUT OBITOBOE 3HAHHE, 32 TEPMUHOM CTOUT
KOHIIEINIT, B OCHOBE KOTOPOTO — 3HaHME HAy4yHOIo IUIaHa. TakuM oOpa3oM, Korga Mbl
TOBOPUM O HAYYHOW TEPMUHOJOTHH, MBI IMEEM B BUAY, UYTO COLMAIN3ZUPYETCS HAayd-
HBIH KOHUENT. B mporecce HaMMEHOBaHMS HPOUCXOAUT 3aKpEIUICHHE 32 SI3BIKOBBIM
3HAaKOM CIIEHUAJbHOIO MOHATHs, (OPMUPYIOIIErocss B  pe3yjibTaTe HAaydHO-
MIPAKTUYECKON NeATENIbHOCTH Jfoie. Hepa3pbiBHOE eMMHCTBO TepMHHA M 00O3Hayae-
MOTO MM TOHSTHUS co3AaeT 0a3y Uil HaydHOTO TEPMUHOTBOPUYECTBA, TIOHUMAHHUE 3TOTO
MO3BOJISIET pacCMaTpUBaTh TEPMHUH KaK 3HAYAIIyI0 €IUHMILY, KOTOpas OTOOpakaeT OK-
pyXaromuil MUp U OJHOBPEMEHHO SIBJISIETCSI PE3YJIbTATOM M MHCTPYMEHTOM I103HAaBa-
TENBHOM AESTENbHOCTH 4YesioBeka. [Ipolecc TepMUHOTBOpUECTBA KOMMYHUKATUBHO 00Y-
CJIOBJICH U IIPOMCXOAUT B COOTBETCTBUH C MOTPEOHOCTSIMU Pa3BUBAIOLICHCS HAYKH.

s co3naHus HOMHMHATHBHBIX €IMHMI B chepax crenuasbHOH KOMMYHHKAIIUH
HCTIONIB3YIOTCS T€ K€ CIOCOOBI, C TTOMOIIBIO KOTOPBIX CO3/Ial0TCS CJIOBa OOIIenuTepa-
TypHOTO si3bIKa. OHAKO MEXaHMU3MBI S3BIKOBOTO TBOPYECTBA MPH ITOM HE SIBISIFOTCS
a0COJIIOTHO CTUXUHHBIMH, TaK KaK U3 BCEX CIOCOOOB HOMUHALIMU IIPU CO3JaHUU HOBBIX
TEPMHUHOB Oo0Jiee WM MEHEe CO3HATEIbHO OTOMPAIOTCSA T€, KOTOpPbIE YCIHEIIHO CIy>KaT
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LeJIsIM 0003HAa4EHHsI HOBBIX ITOHATHH, BHOBb OTKPBITHIX U BHOBb CO3JaHHBIX IPEIMETOB
B CHCIHAIBHBIX chepax.

[To cnocoOy dopMHUpOBaHHS BHIICIAIOTCS CIOBOOOpa3oBaTeNbHbIE, CHHTAKCHYE-
CKHE MOJENH HAaUMEHOBAaHUHM FOPHOTEXHUYECKUX apTe(hakToB, CEMaHTHUECKUE MPOU3-
BOJIHBIE, A TaK)KE 3aMMCTBOBaHMs. [IpeBapuTENIbHO OTOOPAHHBIH METOIOM CILTOLTHOM
BbIOOpKM MaTepuan (6onee 3600 HOMMHATHBHBIX €MHUL]) OBUT MOABEPTHYT CTPYKTYP-
HOMY M CEMaHTHYECKOMY aHaJH3Y, B PE3yJbTaTe KOTOPOIro ObUTM BBIACICHBI THIIMYHBIC
criocoOsr HoMuHaIu I'TA. Pacripenenenne HI'TA 1o pa3HBIM CTPYKTYPHBIM THITaM
000011IeHHO TIpeICTaBICHO B Ta0. 1.

Tabruya 1
O0001IeHHbIE KOJIHYEeCTBEHHbIE JaHHbIE 0 CTPYKTYPHBIX THHax HI'TA
CrpykTypHBIE OHOC/IOBHIE BHHapHEe Tpexkomrio- MHuorokommno-
THUIIBI HCHTHBIC HCHTHBIC
CyOkareropun | En. % En. % En. % En. %
Maiussl 120 17,52 515 34,26 520 45,41 164 50,15
Amnmapatsl 105 15,33 250 16,63 122 10,65 35 10,70
NucTpyMeHThI 85 12,41 145 9,65 78 6,81 42 12,84
VYcrpoiictBa 88 12,85 195 12,97 110 9,60 32 9,79
Heranu 125 18,25 130 8,65 23 2,01 7 2,14
Koncrpykunu 70 10,22 110 7,32 27 2,36 7 2,14
Coopy>xeHust 13 1,89 53 3,52 110 9,60 12 3,67
Bwmecrunumia 28 4,09 45 2,99 47 4,10 8 2,45
MexaHU3MBI 16 2,34 40 2,66 40 3,49 12 3,67
Tpancnopt 5 0,73 20 1,33 68 5,94 8 2,45
Bceero 685 100 1503 100 1145 100 327 100
B ueaom 3660

B mpouenTHOM cooTHoOIIeHHH mpeoOianatoT HeomHocnoBHele HI'TA, coctas-
astomue okoio 81 % OT Bcero KoJau4ecTBa MPOAHAIM3UPOBAHHBIX €AWHHUL, Ha JOJIO
OJHOCJIOBHBIX HAUMEHOBAaHUH TOPHOTEXHMYECKHX apTe(dakTOB IPUXOTUTCA IIOYTH
19 %. B cBoto ouepenb, cpeid COCTABHBIX HOMHUHAIUI OMHAapHBIC cocTaBysoT 41,2 %,
TpeXKOMMOHeHTHbIE — 31,3 % 1 MHOTOKOMITOHEHTHBIE — 9 %o.

Hamm nanHBIe MOATBEpXIArOT OOIIEM3BECTHBIM (DAaKT: COCTABHBIC TEPMHHBI IO
KOJIMYECTBY 3aHUMAIOT OJIHO U3 MEPBBIX MECT B JII0OOM OTpacieBoil TEPMUHOJIOIHUH, YTO
HecydaiHo. MOTHBUpOBaHHEIE, 00JIaatoIIie BHYTPEeHHEH (opMoii 00pa3oBaHUs, OHU
obecneunBarOT 00OTAIEHNE A3bIKa HAYKH HOBBIMH TepMuHaMu. bosee moapoOHO cTpyk-
TYPHBIA ¥ OHOMAaCHOJIOTHYIECKUH aHanm3 cocTaBHbIX HI'TA ObL1 ipencranieH B [3; 4].

OpnocnoBasie HI'TA ¢ Touku 3peHHs X CI0BOOOPa30BaTEINBHON CTPYKTYPHI Ae-
JISITCS HA HEMIPOM3BOJHEBIE U MTpon3BoaHbIe. K mponsBoaubM otHOcsTess HI'TA, o6pazo-
BaHHBIE TIpu moMmonin addukcanu (B OCHOBHOM Cy(QQHUKCAIlMH) W CIOXKEHHS.
K Hempou3BoAHBIM — 3aMMCTBOBaHHS U CEMaHTHUECKHE JepuBaThl. PacmpenenenHue
CTPYKTYpHBIX THUIOB ofHOCHoBHEIX HITA mo cyOkareropusiM 0OOOLIEHHO MOXKHO
MPEJICTABUTh C TIOMOIIBIO Tabm. 2 (cM. cien. cTp.). E€ manHbIe MO3BOJIAIOT paCCUUTATH,
YTO B IPOLEHTHOM COOTHOLICHHHU cpelu 685 OTHOCIOBHBIX TEPMHUHOB IPe00IafaroT
CIOXeHus, cocrapimsomme 27,4 %, pamee ciemyroT 3amMcTBOBaHHS — 26,6 %
U ceMaHTH4eckue aepuBatel — 24,4 %, cyddukcaabHble NPOU3BOAHBIE COCTAaBIISIOT
21,6 %. UnTepecHo oTMeTUTh, uTO oaHOCIOBHBIe HI'TA, Bomeamme B TEpMHUHOCUCTE-
My HAaUMEHOBAaHHUH KaK rOTOBBIEC SI3BIKOBBIC €OUHHUIBI — 3aMMCTBOBAHMS WJIM CEMaHTH-
YecKHe JICpUBAThI, — U TPOU3BOIHBIC — CIOXKEHUS U cypQuKcanbHbie 00pa3oBaHUs — B
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MPOLICHTHOM COOTHOLICHWH PACHpeACIHINCh MPUOIN3UTEILHO PABHOMEPHO: IEpBBIE
W3 HUX COCTaBJISIOT OK0JIo 51 %, a Bropeie — okoio 49 %. bonee moapoOHo aHanmu3 He-
Mpon3BOIHBIX U pou3BoaHBIX HI'TA Obln peactasiieH B [1; 2] COOTBETCTBEHHO.
Tabruya 2
KonnyecTBeHHbIe JaHHBIE 0 CTPYKTYPHBIX THIaX oAHOCa0BHBIX HI'TA

CTpyKTypHBIE 3aumcTBOBA- CemanTuu. CurokeHme Cyddpukca-
THIBI HHUS JepUBaThI nust
CyOkaTteropum En. | % | En. | % | En. | % | En. | % |
MamuHsl 25 13,73 10 6,00 70 37,23 15 10,14
Anmnapartsl 45 24,72 10 6,00 35 18,62 5 3,38
MHCTpyMEHTHI 25 13,73 30 17,96 10 5,32 20 13,51
YcrpoiicTBa 20 11,00 18 10,78 35 18,62 45 30,41
Herann 35 19,23 50 29,94 10 5,32 30 20,27
KoHcTpykiuu 15 8,24 40 23,95 5 2,66 20 13,51
CoopykeHust 2 1,10 3 1,80 3 1,59 5 3,38
BMmecTunuma 10 5,49 5 7,46 10 5,32 3 2,02
MexaHHU3MBI 5 2,74 1 0,60 5 2,66 5 3,38
Tpancnopr. _ _ B _ 5 2,66 _ B
CHUCTEMBI
Bcero 182 100 167 100 188 100 148 100

OOHOCIIOBHBIE HOMHUHAIINY, KaK H3BECTHO, COCTABIISAIOT SIIPO 000N TEPMUHOIIO-
TCHYECKOM CHUCTEMbI, (PYHKIIMOHUPYS KaK B KaueCTBE CaMOCTOSTEIbHBIX, aBTOHOMHBIX
€JIMHUI], TAaK U B Ka4eCTBE OIOPHBIX KOMIIOHEHTOB MHOTOUYWCIIEHHBIX COCTABHBIX Ha-
MMEHOBAHUM.

Mopdonorndeckas AepuBaius B aHAIN3UPYEMOM HOMHHATUBHOM TPOCTPAHCTBE
npezncrasieHa ahdukcanen u CI0KeHUEM.

CroxHble TepMuHBI, cocTaBistomue 27,4 % Bcex ognocnoBabix HI'TA, o6pa3y-
FOTCSI TIPH TIOMOIIHM PAa3HBIX CIIOCOOOB CIOXKEHUS, CPEAN KOTOPBIX MpeodIagarT OCHO-
BO- U CIIOBOCTIOXKCHHE: (8MONOOAMUUK, ABMOCAMOCEA, Oypodepacamens, 6000001,
2UOPO3AICUM, 3EeMIEYEPNATKA, NHEBMOO8UcAMeNb, OYHKep-CMeCcumens, 8d20H-003amop,
JHCen00-pewmar, CIManoK-KavanKka, MAWUHA-pacuiupument (CK8AMCUH) u ap.

Cpemu addukcambHBIX AEpUBATOB, KaK YK€ OBII0O OTMEUEHO, MPeoOIagaroT Tep-
MUHBI, CO3/IJaHHBIE Cy(P(PUKCATBHBIM CIIOCOO0OM, BKIItOUas HYJIEBYIO cyddukcanuio: be-
2VH, 8epMIII0e, BEPXHAK, BKIAObIUL, 800UNO, 20PEIKd, 0epICAsKd, 3a0YPHUK, 3a2IyuKd,
HAB0OKA, NepexoOnUK, NOA3VH, CKAlbleameny, msaead, 3axX6am, Kpens u ap.

Ennangnpie TepMuHBl 00pa3oBaHbl npeduKcannen: Konmpeaiika, Oe3uHmezpa-
mop. Oxono 10 HI'TA otHOCsTCS K mpedurcanbHO-CypPUKCaTbHBIM TPOU3BOAHBIM:
emyaka (B- + Tyn (Toro xe kopHs, 9to myrosuwse (TCPAL) + -x(a)), nampybdoxk (ma- +
TpyO(a) + -0K), nodwunuux (MOJ- + WM + -HUK), 3aniteuuxu (3a- + wied(o) + -uk(n)),
0201060k (0- + T0JIOB(a) + -0K), npoyuuna (Iipo- + -yIi- (0T yX0, ¢ YepeoBaHNUEM X/TI) +
-uH(a)), yxocuna (y- + koc(oi) + -uH(a)), omxpwiiku (0T- + kpbu1(0) + -Kk-(1)), nodran-
nux (oAa- + man(a) + -HuK), noonamuux (MOA- + msat(a) + -HAUK).

BuiBoanl. Vccenopanue nokasaio, 4ro: 1) ctpykrypHbie Tunbl I 'TA mpencras-
JIeHBl OJHOCIOBHBIMH, OWHAPHBIMH, TPEXKOMIIOHEHTHHIMH W MHOTOKOMIIOHEHTHBIMHU
HAaUMCHOBaHUSAMU; 2) B TNPOICHTHOM COOTHOIICHHWHU MPEO0IaaloT HEOIHOCIOBHEIC
HI'TA; 3) cpean cocTaBHBIX HOMHUHANNKA OMHapHBIE cocTaBisioT 41,2 %, Tpexkomo-
HeHTHBIE — 31,3 % ¥ MHOTOKOMIOHEHTHBIE — 9 %; 4) cpelu OJHOCIIOBHBIX TEPMUHOB
npeo0IamaroT cioxeHus; 5) ogHocmoBHsie HI'TA, Bomiemmme B TEPMHUHOCHCTEMY Ha-
MMEHOBAaHUN KaK TOTOBBIC S3BIKOBBIC CAMHUIILI — 3aUMCTBOBAHUS WM CEMAHTHUYECKUE
JEPUBATHI, — M MPOU3BOAHBIC — CIOXEHUSA M cyhdHUKCaIbHBIE 00pa30BaHUSI — B TIPO-
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LIEHTHOM COOTHOIICHUH PACIPE/CIIMINCh MPUOIU3UTEIILHO PABHOMEPHO; 6) HAIIIM J1aH-
HBIC MOJTBEPKIAIOT OOIIEN3BECTHBIN (AaKT: COCTABHBIE TEPMHHBI 110 KOJIHYECTBY 3aHH-
MalOT OJHO W3 IEPBBIX MECT B JIFOOOH OTpaciieBOil TEPMHUHOJIOTUH, YTO HECIYyYailHo.
MoTtuBrpoBaHHbIE, 00JaTaroNKie BHYTpeHHEH (opmoii oOpazoBaHus, OHU OOecIedH-
BarOT 000TalICHUE S3bIKa HAYKH HOBBIMU TEPMHHAMU.
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3ATAJBHA XAPAKTEPUCTUKA OCHOBHHMX CITIOCOBIB HOMIHAIII{
I'MPHUYOTEXHIYHUX APTED®AKTIB

AHoTauisi. Mema OCIiKEHHSI — IaTU 3arajbHy XapaKTEPUCTHKY OCHOBHHX CIIOCOOIB HOMiHALiT
TipHUYOTEXHIYHUX apTedakTiB. O0'ekm BHUBYCHHS — PpOCIHCHKI TEPMiHH-HAa3BH TIPHHYOTEXHIYHHX
apTedakTiB, npedmem — cOCOOH CTBOPEHHS HOMIHATHBHUX OIWHHIL Yy cdepi crenialbHOi KOMYyHIKaIii.
Mamepian nocnimKeHHS — KOPIYC HOMIHALil TipHUYOTEXHIYHUX apTe(aKTiB 3arajJbHUM 00CATOM ITOHAL
3600 omgmaMIB. BukopucTaHO HACTYNHI MemoOu: aHATITHIHUN METOJ, IPUHOM KUIBKICHUX MiZpaxyHKIB,
METO]] KOMIIOHEHTHOTO aHaiizy. B pe3ynsmami nocnimkeHHs BUSBICHO CIOBOTBIPHI, CHHTAKCHYHI MOZEII
HallMEeHyBaHb TpHHYOTEXHIYHUX apTedakTiB, CEMaHTHUYHI MOXiAHI, a TakoXk 3armo3ndeHHs. [IpakTnuHe 3a-
CTOCYBaHHS PE3yJIbTaTiB MOXKJIMBO B MOAATBIIMX JOCIIKCHHSIX KaTeropii HOMIHAIl B POCIHChKINA MOBI.
Bucnoeku: 1) crpykrypui Tunu ['TA mpeacTasieHi oqHOCTIBHUM, OiHAPHUMH, TPUKOMIOHEHTHUMH Ta 0a-
raTOKOMIOHEHTHHUMH HaMEHYBaHHSMH; 2) B MPOLIEHTHOMY CHiBBiJHOLICHHI MEePEBaXKalOTh HEOJHOCIIBHI
HI'TA; 3) cepen ckiagHuX HOMiHAILii HepeBaXkaroTh OiHAPHI YTBOPEHHS; 4) cepel OIHOCIIBHUX TEPMiHIB
MepeBaXkaloTh CKiafanHs; 5) ogHochiBai HI'TA, mo yBiiinum B TepMiHOCHCTEMY HalilMEHYBaHb SIK TOTOBI
MOBHI OIMHUII (3ar103W4eHHs a00 CeMaHTHYHI AePUBATH), 1 MOXiHI (CKIanaHHs i cydikcaabHI YyTBOPEHHS)
B NIPOLIEHTHOMY CIIiBBIJHOIICHHI PO3MOIUIMINCS MPUOIU3HO PIBHOMIPHO; 6) Hamli JaHi HiITBEPIKYIOTH
3araJbHOBIIOMUN (aKT: CKJIAJ0BI TEPMIHM 3a KUIBKICTIO 3alMalOTh OJHE 3 MEpLIMX MiCIb Yy OyIb-sKii
rajgy3eBiil TEpMiHOJIOTII, 110 HEBUITAAKOBO. MOTHBOBAHI, TakKi, 110 BOJOIIOTh BHYTPIIHBOK (HOPMOIO, BO-
HH 3a0e31e4yoTh 30ara4yeHHs] MOBH HayKH HOBUMH TEPMiHAMH.

Knirouogi cnosa: cnoci6 nominayii, mepminu-nHa3zeu, ipHudomexmiyHull apmegaxm, mooeni Haime-
HYBAHb, CMPYKIYPHI MUNU HAUMEHY8AaHb.
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GENERAL CHARACTERISTICS OF MINING TECHNICAL ARTIFACTS’
BASIC NAMINATION TYPES

Summary. Objective of the paper is to give general description of the main ways of mining and
technical artifacts nominations. Object under analysis is Russian terms, the names of mining technical arti-
facts, the subject is the ways of creating nominative units in the field of special communication. There
search material is the body of nominations of mining technical artifacts with a total volume of more than
3600 units. The following methods are used: analytical method, the method of quantitative calculations, the
method of component an alysis. Findings of thes tudy: derivational, syntactic models of names for mining
technical artifacts, semantic derivatives, and borrowings are revealed. Practicalvalue:the results obtained
are of great importance for further studies of the nomination category in the Russian language. Results:
1) structural types of MTA are represented by single-word, binary, three-component and multicomponent
names; 2) in the percent age ratio, non-single-word NMTA sprevail; 3) binary constructions dominate
among compound nominations; 4) among thesingle-word terms, additions prevail; 5) single-word NMTAs,
included in the terminology as ready-madel in guistic units — borrowings or semantic derivatives, — and de-
rivatives — additions and suffixal formations — are distributed to beap proximately even; 6) our data confirm
a well-known fact: compound terms occupy one of the first places in any branch terminology.

Key words: method of nomination, terms-names, mining technical artifact, models of names,
structural types of names.
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IHTEPIIPETALIA IIEPEJITYEHHSA AK JIEKCEMU
I CTUJIICTUYHOI'O MPUIAOMY

AHoTauisi. Memoro docnidscenns € po3risi nepenivenns 3 MO3ULIH eTrMoorii, Mopdoorii, Jiek-
CHKOJIOTIi 1 CTHIIICTUKU. 00’ €Kmom 00cnidxncenna BUCTYIIAE nepeniueHHs K OAWH i3 3ac00iB, 3a JOIOMO-
TOI0 SIKOTO BiZOYBArOTHCS MPOLECH KOHLENTYaji3alii Ta KaTeropusarii 3HaHb PO OTOYYIOUHid cBiT. Ma-
mepian docnidxycenns — CIOBHUKOBI Ne(iHilil ISKCEMH nepeniuenHsa B yKpalHCBKil, pocificbkiil Ta aHTITIH-
CBbKiH MOBax; 3HAUCHHS MOHSTTS nepenivenHs y PI3HUX NUCHMIUIIHAX; nepenivents K CTHIICTHYHUH IpH-
HoM. 3aCTOCOBAHO OITMCOBHII Memod i METOJI aHaji3y po3BifyBanbHOI iHGopMaLil. Y pe3yasmami nocini-
JOKEHHSI OyJIO BUCBITIIEHO €THMOJIOTIIO JIGKCEMH IepeTideHHs; YTOYHEHO MOHSTTS HMepesiueHHs B JIHTBic-
THYHOMY AaCMEKTi Ta Yy3araJlbHCHO O3HAKU MEPENiYeHHS $K CTHIICTUYHOrO mpuiiomy. Bucnosku:
1. IMeHHUK nepenivenHsa OB’ sI3aHMIT 3 IMEHHUKAMU YUCIO, PAXYHOK, KiibKicmb. B OCHOBI ciioBa nepeniuen-
M JEKUTHh i MiAPaxyHKy, JIYCHHS, KOJNU XTOCBH/INOCH (JIFOAM, TMpPEIMETH, O3HaKW, SBHIIA, Jii)
a) miaApaxoByeThcs ab0 Ie pa3 MepepaxoBYETHCS, MO0 OTPUMATH KUIBKICTh, YUCIO, a00 0) Ha3UBAETHCS
OJIMH 32 OJHMM Yy BUIIISAI CIIMCKY/IEPENiKy Ul y3arajabHeHHs iHdopmamii ado ii HOBHOTO IpecTaBICHHS.
2. IlepeniueHHs] — e CTHIICTHYHUH NPUHOM, 33 JOMOMOTIOIO SIKOTO BilOYBA€THCS Ha3MBAHHS OIMH 32 OJI-
HUM (abo TpyIyBaHHS) OJHOPITHUX a00 HEOIHOPITHMX MPEAMETIB, O3HAK 200 SIBMIL, SIKI BUKOHYIOTh OJHY
CHHTAKCUYHY POJIb Yy PEYeHHI i IEMOHCTPYIOTh CEMaHTHYHY OJHOpPiIHICTh. B OCHOBI mpuitoMy mepeniyeH-
HS JISKUTh KiacuikauiiHa AisuibHiCTh. [Ipuiiom mepeniueHHsT BBaKA€ThCS 3aCO00M TOKJIAIHOTO OIMHCY
IPEeMETIB, IX BIACTUBOCTEH, SIBUII Ta NPOLIECIB HABKOJIUIIHBOTO CBITY 1 XapaKTepU3yeThCsl TAKUMH O3Ha-
KaMH, K BIAKPUTICTh 1 BapiaTHBHICTb.

Knrwuoei cnosa: xocnimusna niHegicmuxa, nepeniueHus, CMULICIMUYHUL NPULIOM, CUHMAKCUYHUL
3acib, 0OHOPIOHI uleHu peueHHs, Kiacupixayitina OisibHicmb.

IMocTranoBka nmpo6jemu. KorHiTuBHA JIHIBICTHKA 3alMAEThCS JTOCIHIHKCHHIMU
MOBH $SIK 3ac00y opranizauii, 00poOku Ta mepenadi iHpopmauii. MoBHi ¢popMu BUBYA-
FOTBCS 3 TIO3|IIIT BioOpaskeHHsI HUMU Oa4yeHHsI CBITy JIIOAMHOIO, OCKIJIBKYA CaMe MOBHI
JaHi 3a0e3MevyIoTh TOCTYIT 10 KOTHITUBHHUX IMPOIECIB 1 MEXaHI3MIB, 0 CTPYKTYp CBi-
JIOMOCTI JrouHu [28].

3B’s130K i3 momepenniMu pociaimkenHaMu. Teopernyna 0aza KOTHITHBHOI JIiHT-
BICTHKH TIpEICTaBJIcHa HAYKOBHUMH JOPOOKaAMH TaKHUX POCIMCBKHMX BUYEHUX, SIK
M. M. bonaupes (Teopis (GyHKIIOHAIBHOI KaTeropu3anii MoBHUX 3HaKiB), B. I. Kapa-
CHK (po3po0Ka aKcioNIOri4YHOro migxomny 10 BUBYEHHS 3B’s13kiB MoBH), O. C. KyOpsakosa
(BUBUEHHS MOBHOI KapTHHHU CBITy, MOBHOi KaTeropm3allii); yKpaiHCBKHX —
O. I1. Bopo6iioBa (korHiTHBHA nIoeTrKa), A. M. [Ipuxoapko (KOHIENTH 1 KOHLIENTOCHC-
temn), O. O. CeniBaHoBa (MMTaHHS KOTHITUBHOI 1 KOMYHIKaTUBHOI JTIHI'BICTUKH, JIIHTBi-
CTHKa TEKCTY); 3akopaoHHUX — JIx. Jlakkodd i P. Jlenrekep (KOrHITHBHA IpaMaTHKa).

AxmyanoHumu U1 KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH 3aJUINAIOTHCSA MUTAaHHSA KOHIIENITYa-
mi3arii i kaTeropu3saitii JiIHCHOCTI.

Konnenryamizamis, 3a O. C. KyOpskoBoro, € Ipomecom, SKHil IMoJIra€ B OCMHC-
JICHH1 JTI0AUHOI0 iH(OopMaIii, 0 HATXOIUTh, 1, IK pe3yIbTaT, IPU3BOINUTE 10 YTBOPEH-

© ly6posa O. M, 2018
32



ISSN 2617-0957. IIpo6.;1eMH 3arajibHOrO i CJIOB’IHCHKOI0 MOBO3HABCTBA.
Problems of General and Slavic Linguistics. IIpo6.ieMbI 00111ero 4 ¢J1aBSHCKOI0 sI3bIK03HaHUs. 2018, Ne 1

HS KOHIIETITIB, KOHIIETITYaJIbHUX CTPYKTYpP 1 BCi€i KOHIENTYaJbHOI CUCTEMH y MO3KY
(memxini) moaunau [21, c. 93].

[pouec xareropusauii TIYMauUThCs SIK IO CBITY Ha KaTeropii, TOOTO BUOKpEM-
JICHHS. B HROMY TPYII, KJIACiB, KaTeropiii aHaoriyHUX 00’€KTiB abo moxiii [Tam camo,
c. 42-45]. Tlpouecu kareropusailii MoB’si3aHi 3 yciMa KOTHITUBHUMH BJIACTUBOCTSIMHU
TOACHKOro MO3KY [24, ¢. 306—307]; nns moneit kaTeropusaiis — eeKTHBHHUIA 3aci0 po-
3yMiHHS CBITY [26, c. 169].

OmanM i3 3ac00iB, 33 JOIMIOMOTOIO SIKOTO BiIOYBAIOTHCS 3a3HAYCHI IIPOIIECH, € Tie-
pemideHHS.

ITocTanoBKka 3aBOaHb AOCTiMKeHHsSI. Memor CTaTTi € PO3TISA nepeniueHHs 3
MTO3UIH eTUMOJIorii, Mopdosorii, JEeKCHKOIOTIi 1 CTUIICTUKA. 3A80aHHA CTaTTi:
1) BUCBITIMTH €TUMOJIOTIIO JIEKCEMH HepeniueHisi; 2) 3MIHCHUTH aHalli3 CIOBHUKOBHX
nediHiLiil JeKceMu nepeniyenHs B YKpaiHCBKiH, pPOCIMCBKIM Ta aHTIIHCBKIA MOBax;
3) posrisiHyTH  (YHKIIOHYBAaHHSA HepeiidenHs B MDKIUCHUIUTIHADHOMY —AacIeKTi;
4) cxapakTepu3yBaTH nepesivents K CTHIICTHIHIN PUHOM.

Buknaa ocHoBHOTO mMaTtepiany. Y cydacHiil JiHTBICTHII epeIiueHHs BUCTYIIA€E
OITHUM 13 3aCO0IB NpEICTaBICHHS 3HaHb, a MEPENiYeHHs K CTHJIICTHYHUN MPUIOM €
MIpeaAMETOM 0araThoX JOCHTIKeHb. [IepImiM eTarmoM Hamoi po3BiAKH € €THMOJIOTITHII
aHaJi3 JIEKCEMH nepenivents, o JACTh MOXIUBICTh BCTAHOBUTH TOXO/KEHHS JIEKCe-
MU, PO3KPHUTH i1 CIOBOTBIpHI 3B’A3KH 1 IOSCHUTH Cy4acHE 3HAUCHHS.

Tak, iIMEHHUK nepenivenns (nepe+iiuenns) yTBOPEHO Bill iIMEHHUKA jiuenHs (CHU-
HOHIM Jiu0Oa), SKWH O3HA4ae TPOCTi apudMeTHuHi Ail, apupmetury (Apupmemuxy
Y medicax yinoi niubu ein 0odpe suuus we sx 0ys nucapem). CAHOHIMOM JI0 JiYeHHs €
CJIOBO niuba, sIKE€ Ma€ 1 3acTapijie 3HaYeHHS — B3a€MHI paxyHKH, mpeteH3ii (Kuubmo,
Hoeo, niubu ecaxi! Jaii nuw pyxy...) [30; 32].

VY cBoro 4epry IMEHHUK .JiuenHs TIOXOIUTH BiJ AI€CIOBA Jiyumu, sIKe O3HAYAE:
1) Ha3uBaTH 4McCIa Yy TOCIIJOBHOMY TOPSIKY; 2) BECTH TI€BHI MiJIPaxyHKH,
3) HapaxoByBaTH; 4) MmepepaxoByBaTH AKiCh 0c0OHM a00 MPEeaIMETH; 5) CKIIalaTh CITHCOK
i3 IepepaxyBaHHAM SIKMX-HEOyAb 0ci0 abo mpenmeri; 6) BBaxkaTH [32].

VY pesynbTati HogaBaHHA npedikca nepe- A0 TIECTIOBA iyumuy OTPUMYEMO TaKOXK
IECTIOBO — nepeniyygamu, MO Mae JeKiIbKa 3Ha4eHb: 1) poOUTH MigpaxyHKH, MiApaxo-
ByBaTH, paxyBaTH BCiX ab0 Bce (Bepuysco nan Ilicmpsixk 0o commi, nepeniuue Ko3axie —
yci); 2) mepepaxoByBaTH, HA3UBaTH OJIHE 3a OJHUM, OJHOTO 32 OJHUM abo ycix, yce 1o
yepsi (Tineku i mogu Oy10 6 iX, wo nepeniuysanu 2ocmeti NAHUYIE i NAHHOYOK, KOMPI
manu nouaixcodxcamu Ha 8ecinis); 3) mepepaxoByBaTH Ie pa3, IOBTOPHO ab0 3aHOBO,
no-inmomy (Heszsuunumu nanoysimu aivug [ TypOaii] epowi, uacmo nepedasas, i noou,
nepeniuuguiu ix yooma, nogepmanu mo 3augy 0ecamky, mo Hasimos comuio) [31].

Ha pociiicbky MOBY CIIOBO nepeiiuenHsa TIEPEKIANAETBCA K nepeyucieHue, ke
MOXOJIUTH BiJl JI€CIIOBA Nepeuuciamb, nepediuciums = NepetunuciinTb, sSKe B CBOIO Uep-
I'y IOXOAUTH BiJ IMeHHHKa uuco (1 pociiichbKa, i ykpaiHchbka MOBH) [35].

Yucno — onmuHUI JTi90M, SKa 03HaYa€ KUTbKicTh. [IOHATTS Tpo 4uCIo 3’ SIBHIIOCH
y IaBHUHY, KOJH JIFOAWHA HaBYMIIACS paxyBaTH mpeaMeTH. J[iist 1iu0m BUKOpHCTOBYBa-
T TaNbIi, nanudky, Oykeu. CJIOBO wuci0 B 3HAYCHHI «J1i40a, BETMYWHA, KUTBKICTh
3’aBHIIOCH Y ¢J0B’siH B X cTOMITTI, a miecinoBo yuciumu (paxysamu) —y XVI cTOMITTI.
CriemianbHI 3HAKW HA TTO3HAYEHHS YUCEN OYIM PO3MOBCIOKEHI €BPOTICHCHKAMH Kpai-
HaMH® y JpyTii nonoBuHi XV CTONITTA 3aBIsSKU apabaM, TOMY i OTPHMaNU Ha3BYy apab-
coki yughpu [34].

OTxe, IMEHHHMK YUC/10 O3HAYaA€ KIJIBKICTh a00 3HAK, AKHWHM ITO3HAYA€ KIJIbKICTh, a
IIECITOBO uucaumuy — «ACYUCIATh, CUUTATh, PACCUHTHIBATh; CYMTATh B YHCIIE YEro, I0-
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marath B caet™ [15]. ¥ tmymadnomMy ciioBHHKY B. Jlans y peueHHSAX-IpUKIagax moaaHi
MOXIIHI CJIOBa BiX ciioBa uucaumu: «Betuucnumes nymo nianemol. JJouucaumocs 0o
661600a. 3auucaums xKo2o Ha cayxcoy. Hcuucaume 1yscowt céou. Hauucanumo na xoco
dose. Omuucaame wacms 00x0006 6 3anac. Iouucaums oeno pewennvin. Iepeuuc-
aump K020 8 opyzoe eedomcmeo. On npuuucinen k munucmepcmsy. Ilpouucaun oony
cmamuio (nponyctun). Pacuucaums, nouem npudemces Ha opama. Apugpmemuxu cuuc-
asam myopensie 3a0aqu» [Tam camo].

Citiz 3ayBaXKUTH, IO POCIHACHKE TIECIOBO nepeuucinms MepeKIaTacThes Ha yKpa-
fHCBKY MOBY K 1) meperniuyBaTu (CKJIaJaTH CIIMCOK, Ha3WBaTH) i 2) TepepaxoByBaTH
(mepeBomut Komth). Tak, Tirymaunuii cinoBHuk B. Jlans momae nepeuucnsamos 5K
1) paxyBaru, mi3HaBaTHCS PO KUTBKICTh ([lecuun mopckux me nepewuciuiiv — 6aazo-
cmu I'ocnooneil ne 0bHUMewb); 2) IEPEBOJUTH KOTOCH/IIOCH 10 iHIIOro Miciis (Ox ne-
peuucieHn 6 3anacuwvle goticka, Ha nokotl) [Tam camo].

VY TiyMa4HHX CIIOBHHKAaX POCIHCHKOI MOBH nepeuucieHie BU3HAYAETHCS K IMEH-
HUK, YTBOPEHUH Bil Ai€cioBa nepeniyygamu, STKNA O3Ha4a€ HA3WBAaHHS, 3TaJyBaTH BCe
a0o Bcix, mepepaxyBaHHs, CKIaJaHHs CIIUCKY KOro-HeOyap abo yoro-HeOyas (Ilepeyuc-
nenue docmudicenuil. Iloumennoe nepeuucienue yuacmuuxos) [16; 27; 33].

PosrnsaeMo mpukian mepenmideHHs 3 migpydHuka «l[lemarormdaeckoe oOIIEHHE)
0. O. JleontneBa: «Onmumanvroe nedazocuyeckoe obujeHue — 3mo maxoe odueHue
yuumensa (U wupe nedazocutiecKo20 KoIeKmuea) co WKoIbHUKAMU 8 npoyecce ooyue-
HUs, KOMopoe co30aem Hauxyyuiue YCio8us 0N pa3eumus MOMUBAUUU YUAWUXC U
meopuecKko2o xapakmepa y4eOHOU OesmelbHOCMU, 011 NPABUIbHO20 (HOPMUPOBAHUS
JUYHOCTU WIKOJbHUKA, 0becneuusaem IMOYUOHANbHIL KAUMAM 00YYeHUs, YApasieHue
COYUATLHO-NCUXOTOSULECKUMYU NPOYECCaMU 8 0eTNCKOM KOLLeKMuUee U No36015em MAaK-
CUMATBHO UCNONB308AMb 8 YYeOHOM npoyecce TUYHOCHHbIE OCOOCHHOCTNU YYumensny
[23, c. 20]. Y HaBemeHOMY MPHUKIAJI TPEACTABICHO MEPETiUeHHS, [0 MAE TPH KOMIIO-
HEHTH (co30aem, obecneuusaem u no360jsem) 1 HA3UBAE CKJIAOBI MOHATTS nedacoliy-
He CNiIKYB8AHHSL.

Po3yMiHHS 3HaYCHHS TEPMIHY nepeniueltst OTPUMYEMO Yepe3 HU3KY CHHOHIMIB —
HyMepallisi, CTUCOK, MIEPEiK, 3ralyBaHHs, crienuQikallis, oruc, KaTajuor, Ha3uBaHHs [14].

Tax, cnucok (nepenix) BABHAYAETHCS K MHOXKHHA ITOB’I3aHUX 00’ €KTIB, YIOPS/I-
KOBaHHX JICSKAM JIOTIYHUM crocoOoM [8], abo MmuUChbMOBE TMepenideHHS Oyab-sKHX
00’exTiB [11].

Y KOMIT'IOTEpHINA HAyIi cnucox — 1ie 3JIiYeHHE YHCIO0 BIOPIAKOBAaHWX 3HAYCHD
[8]. Cnucok B THIoTrpadirti — cmocid opopMIIeHHS pi3HOMAHITHUX MEPETIYeHb 1 TIepeti-
KiB, JIc¢ KOKeH €JIEMEHT CIHCKY MOYMHAEThCA 3 MapKepy, Homepa abo Oykeu. Crmcku
OyBalOTh YMOPSIKOBaHI (SKIIO 3MiHA TO3UINHA MEPeTiYeHnX eJIeMEHTIB PU3BOJUTH JI0
3MIiHU 3HAYCHHS) 1 HEYNMOPSIKOBaHI (IOCTIAOBHICTh MEpeNiueHuX €ICMEHTIB HE 3aje-
JKUTh BiJl IIEBHOTO JIOTIYHOTO TOPSAKY); CAMOCTIHHMMH a00 TaKMMH, IO MPOIOBKYIOTh
pEUYCHHS; HyMEPOBAaHUMHU (€JIIEMEHTH CIHMCKY MOYMHAIOThCA OykBamu abo mudpamu) i
HEHYMEPOBAaHNMHU (EJIEMEHTH CIHCKY MTOYUHAIOTHCS 3 MapKepa CITUCKY ); OJTHOPIBHEBI Ta
OararopiHeBi [10].

Ilepenix (abo cnucok) — KiHIIEBa TOCIIIOBHICTh OJHOPITHUX 00’€KTIB, 110 HA3H-
BalOTBCS €IIEMEHTaMH CITUCKY; MHOXHWHa (TOCTiiHA a00 THUMYacoBa) IIOB’S3aHUX
00’ €KTiB, YIIOPSIKOBAHUX JCSKUM JIOTIYHHM criocodom [7].

Ha aHrniiicbkky MOBY nepeniuenns NEpeKIalacThCs K enumeration — IMEHHUK,
SIKMH MMO3Ha4yae Ii0 MepepaxyBaHHA abo Karanor, cnucok [38]. AHrmilceke Ii€cioBO
enumerate 03Ha4da€ 3’ SICOBYBATH/BCTAHOBIIIOBATH KUTBKICTh 1 HA3UBATH OJIWH 32 OJTHUM,
nepepaxoBysatd [39]. CuHoHIMH /[isting — CKJIaaHHS CITUCKIB, PEECTPIiB; BHECEHHS 10
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CIIUCKY; naming — HA3WBAHHI, transfer — Tmepeka3 (TPOIIOBUX CyM); IepepaxyBaHHS
(cym) [37].

BucnoBox 1. Takum unHOM, IPOBEJCHNUN aHAaJIi3 3HAUYCHB CIIOBA nepenivents (Ta
HAOTO CKJIaJIOBUX 1 MOXiTHUX) B YKPATHCHKIiH, pOCIMCHKINM Ta aHTIIIWCHKi MOBaX J1a€ HaM
3MOTY 3pOOUTH Taki BUCHOBKH. IMEHHUK nepeniuenHs OB’ I3aHUN 3 IMEHHUKAMU YiCI0,
PAaxyHox, Kinbkicmv. B OCHOBI cllOBa nepeniuenus NEXUTH Nisl MApaxyHKY, JiYeHHS,
KOJI XTOCH/IIOCH (JIFOJM, TIPEMETH, O3HAKH, SIBHUINA, Iii) 1) migpaxoByeThcs abo e
pa3 mepepaxoByeEThCs, MO0 OTpUMATH KiIBKICTh, YUCIIO, a00 2) Ha3WBAETHCS OIUH 3a
OHWM y BHIJISI CHUCKY/TIEpENiKy JUIsl y3aranbHeHHs iHpopmanii abo i moBHOTO
MIpEICTaBICHHSI.

Hactymaum eramoM Hamroi po6oTH OyIiio TOCTIKEHHS 3HAYCHD MMOHSATTS nepelii-
YeHHs1 y PI3HUX JAUCIHILTIHAX.

Ilepeniuenns SIK TIOBHUW YTIOPSIKOBAHHN CHHCOK YCiX MO3HIINA Yy KOMIUICKTI €
MIOHSTTSAM MamemMamuru i Komn’romepHoi nayku. lleit TepMiH BUKOPUCTOBYIOTH TIepe-
B&XHO B 3HAYCHHI paxysamu, oOuucirosamu, Harojaouylour Ha BU3HAYEHHI KUTBKOCTI
€JIEMEHTIB, SIKi BXOAATH JO KOMIUIEKTY, a HE Ha CTBOPEHHI JOKIAJHOTO CIHCKY BCIX
enemeHTiB [40]. Y npyromy 3HaueHHI — CTBOPEHHS JOKJIATHOTO CHHCKY BCiX €IEMEHTIB —
MH 3yCTPIYaEMO nepenivenis B IHIIAX TATy3sSX HAYKU — QLIocodist, ICHXOIOTIsA, JiHTBi-
CTHKa Ta iHIII, e HEOOXIIHO caMe Ha3BaTH BCl €JIEMEHTH.

Y npozpamyeanni 3ycTpiqaeMo MOHATTS nepeniuysanuii mun (a0 CKOPOUYECHO
nepeniuenHs) — TAT JAaHUX, MHOKUHHICTD 3HAUYEHB SKHUX MPEICTaBIIsi€ OOMEXESHUN CITH-
COK imeHTudikaTopis [9].

[MuTanHsmu nepeniueHHs (MiApaxyHKy KUIBKOCTI), MOOYIOBH i mepeOupanHs pi3-
HOMaHITHUX KOH(]Irypariii, siki yTBOPIOIOTHCS €IEMEHTaMH MHOXXHH, 3aiMa€eThCsl Hepe-
aiuyeana komoinamopuka [Tam camo].

Y ninzéicmuyi nepeniuenns TIyMauuThCs SK CTWIICTUYHUN TPUHOM — «pi3HI
CIOCOOM KOMOIHYBaHHS MOBHHMX OJWHHITH OJHOTO PIBHSA Y MEKaX OJHWHHIB BHIIIOTO Pi-
BHsI». B OCHOBI CTHIIICTHYHUX MPUHAOMIB JIe)KaTh CHHTarMaTHYHI BiIHOIICHHS, IO BH-
HUKAIOTh MiXk CTUJIICTUYHO PI3HOAKICHUMHU OJUHMIIIMUA MOBH [25].

CTunicTUYHHA NpUHOM — II¢ HABMHUCHE 1 CBiJIOME TOCWIICHHS Oyb-SKO1 TUIIOBOI
CTPYKTYpHOi 1/a00 ceMaHTHYHOI PHCH MOBHOI OIWHHII, SIKE NOCATIIO y3aralbHEHHS 1
TUII3aIii 1 CTaJ0 TAKUM YHHOM I'€HEPYIOUOor0 Moaeuto [20].

Crunictuunuii npuiiom I. P. Tanenepin Bu3Havae sk MiTepaTypHy MOAEND, B SKil
CEMaHTHYHI i CTPYKTYPHI BIACTHBOCTI 3MilllaHi y TaKWii CIOCIO, 110 BOHA BUCTYIIAE 5K
y3arajbHeHa cxema. CTHIIICTHYHUHN 3aci0 MOeqHye 3arajlbHe CEMaHTHYHE 3HAYCHHS 3
NEBHOIO JIIHTBICTHYHOIO (POPMOIO, PE3yIbTaTOM HOTO € CTIIICTHYHHUHA e(eKT. ABTOP
HAa3WBa€ CTUIICTUYHHNA MPUHOM T€HEPaTUBHOI MOJIEILTIO, KOJIH IIISTXOM YacTOTO BXKH-
BaHHSI MOBHE SIBHIIIE TPAaHC(HOPMYETHCS B CTHIIICTHYHUH 3aci0/mpuiiom [18, c. 35].

1. P. Tanbnepin BHOKPEMITIOE TPH PiBHI CTHICTHYHUX 3aC00IB — (POHETUYHH, JIEK-
CHUYHMI Ta cHMHTakcH4yHHi. [lepenmiueHHs BIHOCUTBCS 0 CHHTAKCHYHHMX CTIJIICTUYHUX
3ac00iB, SKi BUCTYMAIOTh K CHHTarMaTH4YHI 200 CTPYKTYpHi 3aco0u. Sk 3a3Hauae HayKo-
BEIlb, CTPYKTYPHI €IEeMEHTH MAalOTh CBOE OCOOHMCTE HE3aIC)KHE 3HAUCHHS, 1 II¢ 3HAUCHHS
MOXKE BIUTUBATH Ha JICKCUUHE 3HaueHHs. OTKe, CTPYKTYpPHI €JIeMEHTH HaJlaloTh OCOOJIMBE
KOHTEKCTYyaJIbHE 3HAYCHHSI JESIKUM JIEKCUYHUM oauHuLsM [ Tam camo, c. 50, 54].

IIpencrarnena iHbopMaIlisi T03BOJISTE KOHCTATyBaTH, IO SK CTHIICTHYHUN TIPH-
WOM nepeniuenus O3HAUAE:

— OJIHOPIJIHI MO3HAYCHHS MTPEIMETIB, JIiii a00 03HAK YOTr'OCh, SIKi CTOSITH OJIMH ITiC-
JIL OTHOTO y pedeHHi [31];
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— TIPHUIOM, 3a TOTIOMOTOO0 SIKOTO OKpEeMi MPEIMETH, SBHINA, BIACTHBOCTI, il Ha-
3MBAIOTHCSI OJIUH 33 OJHWUM, YTBOPIOIOYM TOCHIJOBHICTb, YaCTHHU SKOI, 3HAXOASIYHNChH
CHUHTaKCHUYHO Ha OJHIH MO3MLii (OMHOPIIHI WIEHH PeYeHHs), 3MYLICHI IEMOHCTPYBAaTH
MIEBHUH CTYMiHh CEMAaHTUYHOI OJHOPITHOCTI, SKUMHU O HECXOKUMH BOHH HE 31aBaJTUCS
(L. P. Tanbnepin) [12, c. 216-218];

— CTWJIICTUYHUH 3aci0, B OCHOBI SKOTO JIEKUTh KOHCTPYKLIS 3 OAHOPIAHUMH UJie-
HaMU pPEeUYeHHs, BUPAKCHUMH Pi3HUMH TpamarnyHumu kateropismu (O. O. CeniBaHoBa)
[29, c. 5].

Onwucyroun CTIIICTUYHY Ta pUTOPHYHY TpUpory nepeniuerns, M. FO. AnToHoBa
TIYMa4HTh MEPeNlidYeHHs SK CTUIICTUYHHUA MPUHOM, SKHI CTBOPIOETHCS MOBTOPEHHIM
OJTHOPITHUX CHHTAKCHYHUX OJWHHUID (OKPEMHUX PEUeHb, CJIOBOCIIONYICHB) 1 IPYHTYETh-
Cs Ha CHHTaKCHMYHOMY IIpOLECi PO3IIUPEHHS — JIOJaBaHHI MO TMEBHOI CHHTaKCHYHOI
OJIMHUIII HIIUX OJMHHMIIb, TOTO K CHHTAKCUYHOTO CTATYCy Ta CIIUILHOTO 3 HCK) CUHTAK-
CUYHOTO 3B’SI3Ky B CTPYKTypi peueHHs. [Ipuwiiom mepemiueHHS, MalOYd KOTHITHBHY
TIPUPOTY, BUKOPUCTOBYETRLCS IS BIIOPSAIKYBAHHS Ta CHCTeMaTH3allii indopmarrii mitic-
HoCTi [2].

[Ipuitom mepenidyeHHs XapaKTepU3YEThCS MIMPOKUMHE €KCITPECUBHUMHU MOXKIIUBO-
CTSIMH, TOMY BB)KA€ThCS OTHUM i3 3aCO0IB TOKJIATHOTO OIMHUCY MPEIMETIB, iX BIACTH-
BOCTEH, pI3HOMAHITHUX SIBHII Ta MPOLECIB; CIPUSIE 3IIATOKEHOMY 1 JIOTIYHOMY BHUKJIA-
JeHHIo Martepiany [13, c¢. 394-395].

Jaroun BU3HaueHHS TOHATTIO nepeniyeHHs K CTHIIICTUYHOTO TMPUHOMY, aBTOPH
BUKOPHCTOBYIOTh KaTEropito 00HOpiOHUll: «O3HAYAE OJHOPIIHI TOZHAYCHHS TPEIMETIBY
[30]; «3a mOTIOMOTrOr0 SIKOTO OKpEeMi MPEAMETH, SBUIIA, BIACTUBOCTI, il HA3UBAIOTHCS
OJIMH 3a OJHWM... (OJIHOPIAHI YJeHH pedeHHs)» [12]; «B OCHOBI SKOTO JEKUTh KOHC-
TPYKITiS 3 OMHOPITHUMH WICHAMH PeUeHHS» [29]; «IKHH CTBOPIOETHCS MTOBTOPECHHSIM
OJTHOPITHUX CUHTAKCHYHUX OJMHHMIIBY» [2] Tomo. TakuM 4YMHOM, BUHHKAE HEOOXITHICTh
PO3BECTH TIOHSITTS HepeiyeHHs Ta 0OHOPIOHT UleHU PeUeHHs.

Tak, 00nopioHi unenu peyeHHsA — 1 TaKi WICHN PEUSHHS, 0 «BUKOHYIOTH OIHY
CHUHTaKCUYHY POJIb, BITHOCATHCS 0 OAHOTO W TOTO CaMOro YiIeHA PEYEHHS 1 MOoenHY-
IOTBCSI MK c00010 CypsaaHuM 3B’s3koM. OIHOPiAHI WiEHH peueHHs PiBHOMpPAaBHI 1 HE
3aNekaTh OJHE BiJl OJHOTO. BOHM Ha3MBaIOTh MOHSATTA, OMM3BKI 32 CBOEI CYTHICTIO.
OmHOPIIHI YICHHW Pa30M IOB’s3aHiI TUM CaMUM MIAPSAHUM 3B’S3KOM 3 IHIIMM WICHOM
pEYCHHS, SIKUH 1X TIOSCHIOE 200 SIKUI BOHU TIOSICHIOIOTEY [6].

H. C. Banrina nmumre: «11[o6 ctaTi omHOpiITHUMHY, WICHH PEUEHHS IMOBUHHI OIH-
HUTHCS B CYPSAHOMY PSIAY, TOOTO BCTYIIUTH OJWH 3 OJHUM B CHHTAaKCHYHI BiIHOIIEHHS
nepelivyBalibHi, 31ICTABHO-MIPOTUCTABHI Y PO3/LTIOBI, a IIe MOKJIMBO 32 JIOTIYHOT OJTHO-
3HAYHOCTI CIIOJIY4YyBaHUX CIIB 1 iX JIESKCHYHOI 3iCTaBIFOBAHOCTI» [3, c. 222].

A.Tl. 3argiTKO Ha3WBa€ OMHOPIMHI WICHH OTHOPSTHUMH, ITiTKPECITIOIOUH, IO
BOHU T10B’s13aHi CYypSAHUM 3B’SI3KOM 1 CTAHOBJISITh €JIEMEHTH OJHOTO CMHCIIOBOTO PSIY
[17, c. 559]. Psan po3rnsiaaeThes K KOHCTPYKITis, sIka Ma€ BIIACHUN CEMaHTUYHUN 3MICT,
a MDK 4WICHaMHU Py BCTAHOBIIOIOTHCA €IHANBHI, MPOTHUCTaBHI a00 PO3MIIIOBI BiIHO-
meHHs [19].

I. b. Tony0, BUCBIT/IIOIOYHM THUTAHHS CTHJIICTUYHOTO BUKOPHCTaHHS OJHOPITHUX
YJIEHIB PEUEHHS B PI3HUX CTUIISIX MOBIICHHS, OTOTOXKHIOE TTOHSTTS OJHOPITHI WICHH pe-
YeHHS 1 MTepeNTiueHHs, BU3HAYAIOUH OCTAHHE SK «JOBTHH JIAHITIOT OJHOPITHHUX UYJICHIBY,
10 TOPOKY€E 0COONMBY TapMOHIWHICTD 3BYYaHHS B TEKCTi i CIYTYE YHOPSIKYBaHHIO
indopmarii [13, c. 395, 397].
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Y3aranpHEHHS MPEACTABICHOI iHpOopMaIlii Ja€ HaM 3MOTYy KOHCTAaTyBaTH, IO Tie-
pelideHHs] — Le CTHIIICTHYHHN TPHUIHOM, SIKUH OYyAyeThCS HA OCHOBI TaKOTO MOBHOTO
SIBUINA, SIK OJHOPIIHI WICHHU PEUCHHS.

SAx migkpecnroe 1. P. Ianbniepin, nepeniuyeHHs iHOAI TPYNYIOTh AOCOIIOMHO Pi3-
HOpIOHI nonsamms. BiaCyTHICTh JIOTTYHOCTI Ta CEMAHTUYHOI OJHOPITHOCTI CTBOPIOE
edext He3BuyHOCTI [12, ¢.216-218]. Hanpuknan, Meavkarom mumo 6yoxu, 6aobwi,
Manvuuwxu, nasxu, onapu, / Jleopysi, cadsi, monacmuipu, / Byxapysi, canu, 020poosi,
/ Kynywl, nauyscku, myscuxu, / Byiveapul, bawnu, kazaxu, / Anmexu, maeazutsvl Moobl,
/ banxonwl, 16wl Ha sopomax / U cmau eanox na kpecmax (0. C. Ilymkun).

[Ipo 00’eqHaHHS HEOTHOPIMHUX MOHATH TOBOPUTH 1 T. A. 3HaMeHChKa, BU3HAYa-
FOUX TepeIiueHHs SIK 3aci0, 3a TOTIOMOTO0 SKOTO OJXHOPIAHI YaCTHHHU PEYCHHS CTalOTh
CEeMaHTUYHO pizHopigHuMu. The principle production of these towns... appear to be sol-
diers, sailors, Jews, chalk, shrimps, officers, and dock-yard men (Byron) [18, c. 194].

B. A. JleBamoBa 3a3Havae, M0 MEPENiYCHHS BKIIOYAE SK PAIN 3 CEMAaHTHYHO OJI-
HOPITHOIO, TaK i 3 CEMAHTHUYHO PI3HOPIAHOIO JIEKCUKOIO, IO 1 BiIPi3HSE TepeTideHHS
BiJl OJTHOPIAHHUX WICHIB pedeHHs [22, c¢. 3]. TakuM YMHOM, MOKJIMBICTh MOEHAHHSI K
OJTHOPIHHX, TaK 1 PI3HOPITHUX MOHATH € OCHOBOIO ISl BAOKPEMIICHHSI TOMOTEHHHX TIe-
peiveHb, SKi CKIAMAIOTHCA 3 CEMAaHTHYHO OJHOPIAHHUX JIEKCEM, Ta TeTEPOTCHHHUX, IO
SIKMX BXOJISITh PI3HOPIIHI IekceMu [4; 22].

[epeniueHHs K CTUIIICTUYHHUNA IPUHOM IPYHTYETHCS Ha KacU(iKaiiHil isuTb-
HOCTi [1], Ka BH3HAYAETHCS SIK CHUCTEMa PO3MOALUICHHS 00’ €KTIB (TIPOIIECiB, SBUIT) 3a
Kjacamu (Tpyrnamu TOIIO) Ha MijcTaBi X cxokocTi/BimMiHHOCTI. Knmacudikaiis mormo-
Mara€ CHpPOCTHTH CIIUJIKYBaHHS JIIOJICH, O3BOJSIOYM ONEpyBaTH OUTBII BY3BKUMH 1
KOHKpeTHHMHU TOHATTsME [5; 30]. IIpm moOymoBi knacudikaiiii aBTOpH MparHyTh 10
BHUEPITHOTO TICPETIYCHHS BIACTHBOCTEH, sSKi NMPHUTaMaHHI MpeaMeTy abo SBHITY, IO
ommcyethes [13, c. 395].

O3zHakaMy TepeNiyeHHs SK CTUIICTUYHOTO NMPUHOMY BHU3HAYAKOTh BiIKPHTICTh
(HEOOMEXKEHICTE JTIHIHHOT MPOTSHKHOCTI PAAY) Ta BapiaTUBHICTH (TIEBHA HEPETYISIPHICTD
HOT0 CTPYKTYpPHO-CHHTaKCHYHOTO cKiaay) [2; 3].

HasiBHiCTh CrIONTyYHUKA «i» MEpe]l OCTAHHIM €IIEMEHTOM TePeIiuyBaIBLHOTO PSIY
roBopuTh, Ha TyMKYy I. b. T'ony0, mpo «3akpUTICTE» TAKOTO PAAY 1 HEMOXKIUBICTH HOTO
MIPOIOBXKEHHSL. My3bikanvhble 36YKU pAIULAIOMCsL O cue, gvicome u memopy. Criony-
YHUK HAJA€ 3HAYCHHsI BHYCPITHOCTI i MOBHOTH omwmcy. [Ipu BiICYyTHOCTI CIOJMyYHHKA
MepeNiayBaHuil psii CIPUIMAETHCS K HE3aBEPIIEHUH 1 BIAKPUTHI 1 MOKITUBOTO J0-
roBHeHHs [13, c. 395].

UiTKICTh MEPeiYeHHs JT0CATaeThCs 3a JOMOMOTO HyMepallii i pyOpHKariii Horo
€JIEMEHTIB, IO JIOTIOMarae BHOKPEMHTH 1 MiJKPECIHTH KOoxeH eneMeHT [Tam camo,
c. 395]. Hanpuxma:

OcHogHUMU Kpumepiamu MaticmepHocmi neddazo2a UCmynaoms maki O3HAKU
1020 difabHOCHI!

— QoyinbHicmy (30 CNPAMOBAHICIIO),

— ehexmusnicmy (3a pesyromamamu);

— 2YMAaHHICMb, 0eMOKPaAMU4HICMb [ lanociuHicmy (3a Xapakmepom CRiiKy8anHs),

— onmumanvHicms (y 6ubopi smicmy i 3aco0is);

— MBOPUICMb YU OPUSTHATILHICMb (3 3MICMOM OIAILHOCMI);

— HAYKO8ICMb (3a 3MICMOM Mamepiany, Wo UKIA0AEMbCsl, I 3a Xapakmepom Oist-
abHocmi) [36].

BucnoBok 2. [IpoBeneHnii aHaiti3 HAyKOBUX JDKEPEN JaB HAM 3MOTY YTOYHHTH
TIOHSTTS nepenivents B TIHTBICTHYHOMY aclieKTi Ta y3aralbHUTH Horo o3Haku. Tak, me-
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peTIYeHHS — 1€ CTUIICTHYHHHA MPUHOM, 3a TOTIOMOTOIO SIKOTO BiI0OYyBA€THCS HA3HMBAHHS
OJIMH 3a OXHUM (a00 TpyIyBaHHS) OJHOPIIHUX a00 HEOMHOPIIHHMX MPEAMETIB, O3HAK
a0 sBUIL, SIKi BUKOHYIOTH OIHY CHHTaKCHYHY POJIb y PEUEHHI 1 IEMOHCTPYIOTh CEMaH-
TUYHY OIHOPIIHICTh. B OCHOBI mpuiioMy mepeniueHHs JeXUTh Kiacu(ikamiiHa JisiTb-
HicTh. [IpuifoM mepenideHHs] BBaXKaeThCs 3aCO00M JOKIATHOTO OMHUCY TPEAMETIB, 1X
BJIACTUBOCTEMH, SIBUI Ta MPOLECIB HABKOJIMUIIHBOIO CBITY 1 XapaKTEepU3YEThCS TaKHUMHU
O3HaKaMH, SIK BITKPHUTICTh i BapiaTHBHICTH. [IpuifoM mepeideHHsT Ma€e MUPOKi eKcIpe-
CHBHI MOXUIMBOCTI; CIIPHUSIE JOTITHOMY BHKJIJICHHIO iH(pOpMaIIii, ii BHOPSIKYBaHHIO Ta
cucreMaru3aiii. IlepcieKTHBY MOJANBIINX MOCJTIIKEHb BOAYAaEMO B JOCIHIKCHHI
KOHCTPYKIIiH 3 OMTHOPITHAMH YJIEHAMH PEYeHb, SKi BHCTYMAalOTh OCHOBOIO CHHTAKCHY-
HOTO TIPUHOMY TIepeIlidcHHS.
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HWHTEPIIPETAIIUA NEPEYNCJIIEHAA KAK JEKCEMBI 1 CTHJIACTHYECKOI'O ITPHEMA

AnHoTtamus. Ilenvio uccnedosanus SBISIETCS PACCMOTPEHUE nepeuucieHus ¢ TIO3UIUNH 3TUMOIIO-
UM, MOP(OIOTUH, JIEKCUKOJIOTUH M CTWINCTUKU. O0beKmom u3yueHus BBICTYNACT nepevucieHue Kak
OJIMH M3 CIOCOOOB, MPH MTOMOIIM KOTOPOTO MPOMCXOAAT MPOLECCH KOHIENTYAIN3allud M KaTerOpu3aluu
3HAaHHUI TPO OKpYXarowmuid Mup. Mamepuan ucciedoeanus — cloBapHble TeQUHULNAN JIEKCEMBI nepeuuc-
JleHue B YKPAUHCKOM, PYCCKOM U aHTIIMICKOM SI3bIKaX; 3HAYCHUE TIOHSITHUS nepeyucieHue B Pa3HbIX TUCIH-
IUTAHAX; HepeuucieHue KaK CTIINCTHICCKAN préM. VCIoNb30BaHbl OMUCATEIBHBIA METOJ K METOJI aHAJIH-
3a uccienyemMoi napopmaruu. B pezyremame viccnenoBanus Oblia U3yUYCHA STHMOJIOTHS JICKCEMBI nepe-
yucienue; YTOUHCHO TIOHATUE NepeulcieHue B JTIAHTBUCTUUCCKOM acIeKTe W 00O0OINCHBI MPU3HAKH nepe-
yycnenus Kak CTUIIUCTUYECKOro npuéMa. Boreoowi: 1. CyliecTBUTENBHOE nepeuucieniie CBI3aH0 C CyIecT-
BUTEJIBHBIMU YUCTI0, CYém, Koauyecmeo. B OCHOBE clloBa nepeyucienue JN€KUT AEUCTBUE NOACUYETA, CUETA,
KOTJa 4TO-TO/KTO-TO (JIFOIH, MPEAMETHI, IPU3HAKH, SBICHUS, ACHCTBUS) a) MOACYUTHIBACTCA WU €€ pa3
MIEPECUYUTHIBACTCS, YTOOBI OIYYUTh KOJHMYECTBO, YHCIIO, MU 0) Ha3bIBaeTCs OJWH 32 APYTHM B BHIE CIH-
cKa/mepeynst 11t 0000meHus naopManuy win e€ MoJHOro npencrtasieHus. 2. [lepedncnenne — 3to cTU-
JIUCTUYCCKUH TPUEM, MTPH TIOMOIIU KOTOPOTO MPOUCXOJHUT HAa3bIBAHUE OJJHOTO 32 NPYTUM (HJIH TPYIIIUPO-
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BaHHNE) OAHOPOHBIX WM HEOTHOPOIHBIX PEAMETOB, IIPU3HAKOB MU SIBJICHUH, KOTOPHIC BHIIIOJIHSIOT O/IHY
CTWIIUCTHYECKYIO (DYHKIHUIO B IPEIJIOKEHUU U ICMOHCTPHPYIOT CEMaHTHYECKYI0 OZIHOPOAHOCTb. B ocHOBe
npuéMa TepeUHCIICHHs JISKUT KIacCU(DUKALMOHHAS AeATeNbHOCTh. [IpUéM nepeuncienus CYMTaeTCs cpel-
CTBOM JIETaJLHOTO OMNMCAHMS MPEIMETOB, UX CBOWCTB, SBJICHHI U MPOLIECCOB OKPYIKAIOIIEro MHpa M Xa-
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INTERPRETATION OF ENUMERATION AS A LEXEME AND
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Summary. Objective of the paper is to examine enumeration from the point of view of etymology,
morphology, lexicology and stylistics. Object under analysis is enumeration as one of the ways of knowl-
edge conceptualization and categorization. Material of investigation is vocabulary definitions of the lexeme
enumeration in Ukrainian, Russian and English languages; meanings of the notion enumeration in different
subjects; enumeration as a stylistic technique. The paper applies descriptive method as well as the method
of investigated information analysis. Findings of the investigation are 1) etymology research of the lexeme
enumeration was undertaken; 2) the notion enumeration in linguistics was defined more clearly; 3) specific
features of enumeration as a stylistic technique were summed up. Results: 1. Noun enumeration is con-
nected with nouns number, counting, amount. The basis of the word enumeration is the action of counting,
calculation when somebody / something (people, objects, features, phenomena, actions) a) is counted or re-
counted to get the quantity, number or b) is denominated one after another in the form of a list / catalog to
summarize information or to present information in full. 2. Enumeration is a stylistic technique when ho-
mogeneous or heterogeneous objects, features, phenomena or actions are denominated one after another (or
grouped); these objects, features, phenomena or actions have the same syntactic role in a sentence and are
semantically homogeneous. The function of classification is the basis of enumeration technique. Enumera-
tion is considered to be the means of detailed description of living beings and things, their qualities; phe-
nomena and processes of the surrounding world. The technique is characterized by openness (possibility to
add elements to the list / range) and variability (possibility to change elements of the list / range).
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OCOBJIMBOCTI BIITBOPEHHSI ITIPEJUKATUBHOI CTPYKTYPU
PEYEHHSI B CHCTEMI MOBH HA MATEPIAJII ®PAHIIY3bKOI
TA YKPAIHCBKOI MOB (nopiBHSIJIbHHI ACIIEKT)

AHoTtanisi. Mema 0ocnidicenns — NOCTIIATH OCOOIMBOCTI peaiizalii 06’ eKTHBHO-MOJAIBHUX Ta
Cy0’€KTHBHO MOJQJIBHUX BiJJHOLICHb Y cHUCTeMi (ppaHIly3bKOI Ta YKpaiHChKOi MOB. O6’cKm GueuyeHHs —
rpamMaTuyHi crocodu (GpaHIy3bpKoi Ta YKpaiHChKOI MOB, Hpedmem — JDKepelia Ta MEPEAyMOBU PO3XOIKCHb
(dbopMyBaHHS NPEIUKATHBHOI CXeMH peueHHs y (paHIy3bKiil Ta yKpaiHChbKiii MoBax. BukopucraHi omuco-
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BUii, 3ICTaBHUIA MemoOu, a TAKOK METOJI MO3UIIIHOT JIIHTBICTUKH. B pezyrbmami nociikeHHs BUSBICHO
PO3XO/KeHHsT B IUiaHi (opMyBaHHsS KaTeropii cmoco0y B cucteMi (paHIiy3bkoi Ta yKpaiHCBKOI MOB,
3’5ICOBaHO CTPYKTYpPY IOJIIHI'BICTHYHOIO Ta MEHTaJIbHOro mpouecy (opMyBaHHsS 3a3Ha4eHOI Karteropii.
Ilpakmuune 3aCTOCYBaHHS PE3yJIbTATIB AOCIIIKEHHS € MOKJIUBUM TIPH PO3POOLI CTPYKTYpH YTBOPEHHS
4yacoBHUX (OPM Ha MaTepiani MOB 3aXiTHOPOMAHCHKOI MATPYNH. BucHoéKu: poMaHChKi MOBU MarOTh OJHA-
KOBY cXeMy I0oOYZOBH 4acy Ha IepeTiHrBicTHUHOMY etani gopmyBanus. Lls cucrema nepenbadae tpupi-
BHEBHH TIPOIIEC YTBOPEHHS 4acy, KUl CKIIaJaeThes 13 «4acy B MOTEHII», «dacy B OyTTi» Ta «4acy B mii».
JIBoM OCTaHHIM eTamam, «4acy B OyTTi» Ta «4acy B Aii», BiIIOBiIalOTh OaXaJbHUH Ta NificHUH crocoowu,
SIKi BOJIOJIIOTH CBOEIO, JIOCTATHBO PO3TAy’KEHOI0 A3€PKAIBHOI0 MEPEKEI0 YacoBHX ()OPM 332 BHHSITKOM
Maif0yTHBOTO Yacy B OaxxanbHOMY crocobi. HaroMicTs rpyma ciioB’ssHCHKHX MOB, 30KpeMa yKpalHChKa, Ma€e
BIIMIHHY cXeMy I0OYJOBH NPEIUKATUBHOI CTPYKTYPH PEUECHHS B YaCOBOMY IUIAHI, a CaMe CHCTEMa YaCOBUX
(opM € yCTaNeHOO TUTBKH TS JIHCHOr0 crioco0y, a B yMOBHOMY Ta HAKAa30BOMY BOHA € MOBHICTIO BiICYTHSI.
Knwwuosi cnosa: npeouxamusnicms, epamamuyHuii cnoci6, 00 €KmueHO-MOOANbHI BIOHOUIEHHS.
Y0’ EKMUBHO-MOOANbHI BIOHOWEHHSA, Kame2opis Yacy, OUCHULl cnociob, YMOSHUIL cnocib, HAKA308Ull CNocio.

ITocranoBka mpodjemMu. Y cydacHOMY MOBO3HABCTBI IMOHSTTS 4acy iHTepIpe-
TYIOTh Y ABa criocoOu. [lo-miepie, po3pi3HAIOTh Yac K OyTTS MOBH, SIK 3MiHY MOBHOI
CHCTEMH B 4aci, KOJM MOBa BHUCTYMAE SIK 0coONuMBa opMa Marepii, o 3HAXOJUTHCS Y
MIOCTIHHOMY PO3BUTKY. Take po3yMiHHS JIHTBICTUYHOTO 4Yacy OyJIo 3alt0YaTKOBAHO IIE
®. e CoccropoM, SKAW THCaB PO Te, IO MOBA iCHYE, PO3BUBAETLCSA 1 3MIHIOETHCS B
yaci. [Ipu TakoMy pO3yMiHHI JIHTBICTUYHUI Yac € OIHIEI0 3 GOpM pearbHOro yacy —
gac OyTTs MOBH SIK peanbHOTO 00’€ekTa. [lo-mpyre, BUAIIAIOTE Yac sK 3aci0 BUpaKEHHS
TEMITOPAJIEHAX TMOHATh ¥ MOBi. BiImoOBiAHO pO3pi3HAIOTH TpaMatuyHuit (Mopdooriy-
HUU 1 CHHTaKCUYHUH), JTCKCUYHUH, JIHIBICTUUHUHN, HayKOBUI vac. Ha x0oxHOMY MOB-
HOMY piBHI BUAUISIOTH OIWHMLI, SIKi MAIOTh TEMIIOpalbHE 3HAUYCHHSA: HAa Mopdosoriu-
HOMY DiBHI TAaKUMHU OJUHHIISIMH € TI€BHI IpaMaTH4YHI ()OpMU, HA JIGKCHYHOMY PiBHI IIe
JIEKCUYHI OJWHHUIN 3 TEMIIOPaTbHUM 3HAUCHHSM, Ha PiBHI pEYCHHS — CHHTAKCHYHI
KOHCTpyKUii. Bipomosx Bcboro XX cT. yBara JiHTBICTiB Oylia 30cepelkeHa Ha peajb-
HUX YMOBaX CIIUIKYBaHHS Ta JUCKYPCHBHIM peamizallii MpOoCTOPOBHUX Ta YaCOBHX Bifl-
HomreHb. OTHUM 13 TIOTY>KHHX 3ac00iB iHTEpIIpEeTAaIlii MOHATTS Jac cTaja Teopis ICUXO-
cucremaruku ['toctasa ['iioma, SIKUii 30cepeIMB CBOIO yBary Ha BHBUCHHI JIONIHI'BICTH-
YHOTO eTamy (popMyBaHHS TPaMaTUYHOTO Yacy.

3B’s130K i3 momepeaHiMu T0CTiMKeHHSIMHU. B cyJacHi poMaHICTHII oTpuMaia
NONIMPEHHS iHTeprperanis dacoBux ¢(opm i3 mormsagy nparmatukn (K. Kebpar-
Opexiioni, JI. Menreno, XK. Mpomutep, 1. I1. CycoB). He3axkaroun Ha cyTTeBi BigMiH-
HOCTI B TIIyMa4eHHi caMoi mparMatuky y @yHkunioHansHOMY TuiaHi (E. bopnaa, P. Xep0,
A. PeOynb, @. Pekanari), y Teopii interpatuBHoi (OK. AakomoOp, O. Jlrokpo, @. Pymse-
Tepe, M. lllapons) Ta korHiTuBHOI nparmatuku (/1. Yincon, /1. lllnmepOep), miHrBicTH
WX HANpsMIB iHTEPIPETYIOTh 3HAUYSHHS YacOBUX (DOPM B acIieKTi B3aeMOIii CEeMaHTH-
KH 1 IparMaTUKy 9acy AIMCHOTO Croco0y B MOBJICHHI, IO CKJIQJA0Th 3HAYHY YaCTHHY
IMIUTIIIATHOTO 3MICTy BHUCIIOBJICHHS. Y KoHueNIii (paniy3pkoro minreicta I'. Iiioma
Ta HOro MOCHITOBHUKIB aHAJII3y€ThCA CUCTEMa JieCTiBHUX (DOPM 1 apryMeHTYIOThCS IXHi
MOTEHIIHI 3HAYEeHHS B MOBIIEHHI Ha OCHOBI I[UIICHOCTI JIHTBICTUYHOI pEaNbHOCTI —
nuxoTomii MmoBa/mMoBiieHHs (P. Banen, M. Baner, JI. M. Miukin, XK. Myane, M. Onecr,
JI. M. Ckpenina). Takuii HampsiM CKJaJae KOHIENTYalbHY OCHOBY 3allpOIIOHOBAHOTO
JOCTIKEHHS 10 BUBUEHHS CIIOCO0IB (paHIly3bKO1 MOBH.

OYHKITIHHO-KATETOPIHHUHN MaXiJ y Cyd4acHOMY YKpaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI Ha-
OyB MOIIMPEHHS MepeayciM 3aBASKH TOCTIKEHHIO IpaMaTHYHOI CTPYKTYpPH MOBHU Bi-
nmomux ydeHnx — | Buxomanms, A. 3armitka, K. [oponmencekoi, B. Oxorana,
H. Koctycsk, T. Macurpkoi Ta iH., mparli SKAX OKPECIWIN HOBHUH eTall y BHUBYCHHI
rpaMaTU4HOl CHCTEMH MOBH, KapAHHAIBHY 3MiHYy CaMOro MOTJISAY Ha 00’ €KT HAyKOBO-
ro aHalizy i, 30KpeMa, MigXiJ A0 BUBYEHHS NPEAUKATUBHOI CTPYKTYPU YKPaiHCBKOTO
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pedeHHs. Pe3ynbTaToM TEOpETHYHUX y3arajbHeHb MPOOJIEMHUX MHTaHb MOp(hOIoTii y
rajy3i BUBYCHHS YaCTHH MOBH SIK OCHOBHUX MOPQOJIOTIYHUX OJMHUI 1 MiJIOPSIKO-
BaHUX IM IpaMaTHYHUX KaTeropii, mapagurMm i ¢opm crana QyHIaMeHTaIbHA Mpaws
«Teopernuna Mopdomoris  ykpaincekoi MoBm»  (aBTopu: [. BuxoBamemps i
K. T'oponenceka), y kit 3 mormsiny (yHKIIHHO-KaTeropiiHoi Teopii anpoboBaHo Teo-
PETHYHI 3acaii HOBOi aKaJeMi4HOI rpaMaTHKX YKpaiHChKOI MOBH.

3aBaaHHsA DOCTiIKeHHNA: 1) TOCTIANTH NIPEIUKATUBHY CTPYKTYPY MOB 3aXiTHO-
POMAaHCBHKOI MIATPYIH y TOPIBHSIHHI 3 aHAJOTIYHOIO CTPYKTYPHOIO CXEMOI0 pPCUCHHS
YKpaiHChKOi MOBH; 2) 3’sCyBaTH CTYIIiHb B3a€MOJIi Cy0’€KTUBHO-00 €KTHBHUX MOa-
JHHUX 3HAYCHb HA PiBHI MOBHOI CHCTeMH (PpaHIy3bKOi Ta YKpaiHCHKOT MOB; 3) BUBUUTH
TIPETIHTBICTUYHY KapTUHY (GOpMYBaHHS IpaMaTHIHOTO Yacy y (paHITy3bKii Ta yKpai-
HCBKill MOBax.

Mera cTaTTi — JOCHIIUTH CHIBBIIHECEHICTh MPEIUKATUBHUX CTPYKTYp (paHIy-
3BKOTO Ta YKPATHCHKOTO pedueHb Ta ii pearizallito y rpaMaTHIHUX CITOCO0aX.

Buknan ocHoBHOro marepiajy. MoBHE CITITKYBaHHS JIFOJCH, HE3aJICKHO BiX
¢dopmu iioro peanizauii — ycHOi, MUCEMOBOI, 3AIHCHIOETECS Y hOpMi, IKY MOYKHA Ha3Ba-
TH TIOTOKOM MOBJICHHSI 200 TIPOCTO MOBJICHHSAM. B yCHOMY crinkyBaHHI 11e MOXe OyTH
a00 MOBJICHHS OJHOT'O MOBIISI — MOHOJIOT, 200 CHUIKYBaHHS MiXK JJBOMA Ta OiJIBIIE CITiB-
PO3MOBHHMKAaMHU — Aiajor. Y MUCHbMOBOMY MOBJICHHI CTYIIHb JIITEpaTypHOI ONparboBa-
HOCTi MOBJICHHSI MOX€e OyTHU AyXke Pi3HOI0.

MiHiMaNbHI OJUHMII TIOBiTOMIICHHS, SIKi BUOKPEMITFOIOTHCSI 3 TIOTOKY MOBJICHHSI,
MOXYTb OYTH PO3TJITHYTI SIK OJMHHITI CHHTAKCHYHI, OCKUIBKH B pealbHI MOBHIH mitic-
HOCTI BOHH ICHYIOTh HE 130JIbOBAHO OJIHE Bij OJHOTO, & K YaCTUHU OLJbII CKJIAJHOTO
MOBHOT'O KOMILIEKCY, SIKi TIOB’s13aHi BCEPEINHI IbOTO KOMITIEKCY NEBHUMH BiJTHOIIICH-
HSIMU BiJTHOCHO OJIHE OJHOTO. LIi BiHOIIEHHS € JOBOJII CKIATHUMHU. 3 OJHOTO OOKY, IIi
BiJTHOIIIEHHS MOBHI, SIKi CIIUPAIOThCS HAa PI3HOMAHITHI THUIM CUHTAKCHYHUX 3B’SI3KiB
00’ €MHUX OJIMHUIIb, HACAMIIEpE]] HIETHCS PO 00’ EKTUBHO-MOJIATBHI 3HAUYCHHS, 110 3a-
KJIQJIeHI Ha PiBHI MOBHOI CUCTeMH. 3 IHIIOTO OOKY, 1€ CYTO CMHCJIOBI BiJHOIICHHS, 5IKi
BUTIKAIOTh 13 3MICTy IOBIIOMJICHHSI, TOOTO CIUPAIOThCA HAa CYO’ €KTHBHO-MOJAIBHI
3HAYEHHS, K1 Pealli3yI0ThCS B IIOTOII MOBJICHHS! B YMOBaX PeajbHOTO CIIIKYBaHHS.

Take po3ymiHHS QYHKI[IOHYBaHHS MOBHOT CHCTEMH 3JIMIIIA€ 11032 YBArow TPETik
ACTMEeKT MOBHOTO CIINIKyBaHHS, SIKWH, Ha HAlly TYMKY, € TIOJEKYIH BUPIMIATHHUM [T
JOCTOBIPHOT 1HTEpITpeTAallii MOBIIOMJICHHS — LI 3HAYCHHS, SKi BUYOPMOBYIOTHCS B TIPO-
1eci inTerpaiii 3Ha4eHb MePIIoro THITY BiAHOIIEHb — 00’ €EKTHBHO-MOJAILHUX — Ta 3Ha-
YeHb JIPYTOTo TUIY BiJHOWIEHb — CY0’ €KTUBHO-MO/IATBHUX.

CTpyKTypHa cxema pe4eHHs MiCTUTh JEKibKa iepapXiqHO OpraHi30BaHUX MOB-
HUX 3Ha4YeHb. CHOUILHUM rpaMaTHYHUM 3HAYEHHSM JJISl BCIX TUITIB PEUYCHHS € TpeaInKa-
TUBHICTh — KaTEeTopis, SKa UMM KOMILIEKCOM (OpPMallbHUX CHHTAKCUYHHX 3aC00iB
CHIBBITHOCUTH TIOBIJOMJICHHS 3 THM a00 IHIIIMM YaCOBUM IUTaHOM JificHocTi. [1o0y10Ba
pEeYeHHS MOB 3aXiJHOPOMAaHCHKOI TpyIH, SK i CTPYKTYpHa CXeMa MOB CJIOB’SHCHKOT
IpYyIH, BOJIOMIE TAKUMH OCOOJMBOCTSMH CBOTO MOBHOTO iCHYBaHHS, SIKi JJO3BOJISIOTH
IHTEepIIpeTyBaTH Te, PO M0 WAETHCS a00 peallbHO BiOYBa€ETHCS Y Yaci (TenepiutHboMYy,
MHUHYJIOMY a00 MalilOyTHROMY), — y TAKOMY BHUIIaJKy WIETHCS PO IUIaH PeanbHOCTI abo
4acoBOI BU3HAYECHOCTI. Y BUMAJKY, KOJH MOBEIh BUCIOBIIOETHCS TIPO NOiT a0 (akTH,
SIK1 YSIBJIIFOTBCS MOBIIEM SIK MOXKJIMBI, OaykaHi a00 HEOOXiHI, — HIEThCS MPO ILJIaH ippe-
ANBHOCTI 200 MOAEKY M 9acOBOi HEBU3HAYEHOCTi. B poMaHCHKIX MOBaxX 3HaYEHHSI 4acy
1 peaJIbHOCTI/ippealbHOCTi 3MUTi BoenuHo [4; 14]. Jlemio iHIIO OpraHi3aIli€o Biapis-
HSETBCS CTPYKTYPHA CXeMa MpPeANKaTHBHOCTI Ha PiBHI MOBHOI CUCTEMH B YKpaiHCHKil
MOBi, /i TIOHATTA 4Yacy € NMPUTaMaHHUM TUIBKH pEaTbHUM MOMisAM, TOOTO IiHCHOMY
crioco0y (muB. Tabm. I) [3; 6; 7].
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Tabaruys I
HomenkiaTypa kaTeropii cnocody 3axiiHo-poMaHCbKOI MiArpynu MoB
Crnocib Modus Mode Modo Modo Modo Modul
YKp. MOBa JIaT. MOBa ¢bpaHI. icr. MOBa HOpT. iTai. MoBa pyM.
MOBa MOBa MOBa
Jivicanii Indicativus | Indicatif Indicativo Indicativo | Indicativo | Indica-
tiv
YMoBHUI - Condi- Condicional | Potencial | Condizi- Condi-
OaxxabHIH tionnel (o Condi- onale tional
CIIOHYKa- Potencial) cional Op-
JIbHUM tativo
HakazoBmit | Imperativus | Imperatif | Imperativo Imperativo | Imperativo | Impera-
cnocib tiv
- Conjuncti- Subjonctif | Subjunctivo- | Conjun- Congiun- | Con-
vus comun tivo tivo junctiv
Subjunctivo- | Subjuntivo
hipotético
Heoco06oBi | Infinitivo Infinitivo
¢dopmu
JIECI0BA

Tak copMoBaHa cucTeMa CHHTAKCHYHUX YaciB i COCO0IB y Cy4aCHUX POMAaHCh-
KHX MOBaX, SIKi YTBOPIOIOTb MOBHHUH IUIaH 00’ €KTUBHO-MOJANBHUX 3HAYEHb MPEIHMKA-
THBHOCTI MOB 3aXiTHOPOMAHCHKOI Miarpymu. Mopdooridai kaTeropii uacy i cnocoby B
CYy4acCHUX POMAHCHKHX MOBaxX BHKOHYIOTh MPEIUKATUBHY pPOJb Y KOHCTPYIOBaHHI OcC-
HOBHOI CEMaHTHYHOI OAMHUII — PEUYEHHS — Ta MAIOTh CYyTO MOP(OIOTiYHE BUPAKECHHS.
Sk y TpamumiiHUX TpamMaTHKax, TaK 1 B HOBITHIX MOCIHIIKEHHSIX HEMA€ PO3XOIKECHD Y
NOTJISIaX YYCHUX POMaHICTIB Ha KBaTi(hiKallilo IUX KaTeropid sk CIIOBO3MIHHHX, OCKi-
JBKH KOXKHA 3 HUX 00’ €THY€E Y CBOEMY TPaMEMHOMY CKJIai (POPMHU AIi€CIIB i3 TOTOXHUM
JICKCUYHMM 3HAUCHHSAM, SIKE PO3PI3HAETHCS B CEMAaHTUYHOMY IIJIaHi Ta Ma€ CBOIO YaCOBY
«MEpexy» y Mexax KokKHOi 3 HuX. CItiJ 3ayBa)KHTH, IO JUCKYCIHHOIO € KiJIbKICTh CHO-
co0iB KOXKHOI POMaHCHKOT MOBH, a 30KpeMa (paHily3bKoi (B TaOIHILi BOHU 3aKpecieHi
cipuM konbopom) [14, c. 552-553].

3HavueHHS CHHTaKCHMYHHMX dYaciB 1 cmocobiB, sKi (GOpMyIOTh NpeAMKAaTHBHICTH
(hbpaHIly3bKOi, iCTAHCHKOI, MOPTYTANbCHKOI, ITamiiiChKOi Ta pyMYyHCHKOI MOB, MarOTb
cBO€ (hopMasibHEe BUPAKECHHSI 1 BUSBIISIOTHCS B CHCTEMI IPOTUCTABIEHb — ()OPM pEUeH-
HS, SKi YTBOPIOIOTH HOTO rpamMaTudHy mapamurmy [1, c. 273-274]. s nmapagurma Bin-
KpUBAETHCS (DOPMOIO TEMEPIIIHBOr0 Yacy — Iie MOoYaTKOBa, BHUXiJHA ¢opMma pedeHHS.
3Ha4yeHHs yacy Ta Croco0y Ha CHHTaKCHYHOMY DiBHI NMPeICTaBlIeHI MPOTHUCTABICHHIM
«4acoBa BU3HAYEHICTh — YaCOBA HEBU3HAUCHICTHY.

PosrnsHemMo wacoBy mapaaurMy 00 €KTHBHO-MOJAIBHHX Ta CyO’€KTHBHO-
MOJaJIbHUX 3HaYeHb Ha PiBHI rpaMaTUYHOI MapaJuTrMH Ha MaTepialli GppaHIly3bK0i MOBH.

CHHTaKCHYHI CITOCOOH, SIKi HECYTh 00’ €KTHBHO-MOJIANIbHI 3HAYEHHS PEabHOCTI,
TOOTO YacOBOi BU3HAYEHOCTI — TEMEPINIHEOTO, MUHYJIOT0 ab0 MalOyTHROTO Yacy, yci
pa3oM yTBOPIOIOTH CHHTAKCHYHUH 1HAUKATUB Cy4yacHOI (paHIly3bKOi MOBH, SIKHI BOJIO-
Jlie TphOMa YaCOBUMH TITaHAMU (TETepiliHii, MUHY TN, MalOyTHIH) HAPUKIIAI:

Nous parlons ensemble — TeniepinHiii gac.

Nous avons parlé ensemble — Munynuii 9ac.

Nous parlerons ensemble — MaiiOyTHil yac.
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CuHTaKCHYHI CIIOCO0OH, SKi HeCyTh 00’ EKTUBHO-MOJAIBHI 3HAYCHHSI ippealbHOC-
Ti, TOOTO YacOBOi HEBU3HAYCHOCTI, YTBOPIOIOThH CHHTAKCHUYHI ippeajbHi CIOCO0HU Cy-
YacHoi ()paHIy3bK0i MOBH (YMOBHHH, HAKAa30BHH, OaKaIbHUH ), HAIPUKIIA/!

Si vous veniez a temps, nous parlerions ensemble. — Conditionnel présent.

Parlez ensemble! — Imperatif.

On vous ordonne que vous parliez ensemble! — Subjonctif présent.

HaiinoBHime ceMaHTHKO-TpaMaTH4YHy MPUPOAY JTIECIOBA TIEPEAAIOTh BIIACHE Jli€-
CIiBHI Kareropii uacy, cnocoby i éudy. IlpudomMy mepimi IBi y HOBITHIX JOCIiIHKCHHIX
BH3HAYEHO SIK [ICHTPaJIbHI, @ OCTAaHHIO — SIK IEHTPaJbHO-TIepU(epiiHy 3MIIIaHOTO THITY,
OCKLIIBKH, 3 OJHOTO OOKY, BOHA € CEMAaHTUYHO MOTHBOBAHOIO Ta HETOXiIHOIO, a 3 1HIIO-
T0 — BUSBIISE TPAHCIIO3UIIIMHUNA XapakTep, TPAHCIIOHYIOYNCH Y TOXITHI BiJ Ji€cIoBa
IHIIN JIEKCUKO-TpaMaTW4HI KJIacH CJiB: BiamiecniBHi iMeHHuku (dp. énoncé —
énonciation), BinmiecniBHi NpUKMETHUKU (Gp. lu, lisant), BigmiecTmiBHI TPUCITIBHUKA
(bp. en lisant — ayant lu). 3 mepepaxoBaHUX TPHOX KaTeropiil BUA € HAWOLIBII TiICHO
TIOB’I3aHHUM 13 CEMaHTHKOIO AiecioBa. [1oB’si3aHa 3 BUIOM KaTETOpis 4acy TakoX po3-
KPUBAETHCS B 3aJIC)KHOCTI BiJl CCMAHTUKH J1€CIIOBA.

Kareropis Bumy posrmsgaerscst HeoqHozHauHo. Sk mume B. . [ak, y cydvacHiii
POMaHICTHUITI BU3HAYMIIOCS KiJbKa IMIAXOIB IO OIIHKHA MICIlI KaTteropii BUAY B CHCTEMI
pomMancbkoro fiecnoBa (B. I'. ['ak TOBOPUTh KOHKPETHO NPO (PpaHIly3bKEe IECIOBO, ayie
CUTyallis B TEOPETHYHUX ONKCAX Ta IHIIUX POMAHCHKUX MOBaX € aHAJIOTIYHOIO)
[4, c. 147].

Cypstau 3 TOrOo, 0 B MOBI, AIMICHO, «TTOPs]] 3 HEOOXITHICTIO BiToOpakaTH 4acoBi
MeXI 3ificHIOBaHOI Ail iCHy€e moTpeda mepenadi mMpoCcTOPOBO-BUIOBOT XapaKTEPUCTUKH
mii 1 crany» [11, c. 24], kareropist BUIy CIpaBeUTMBO BiIHOCUTHCS A0 YMCIA TOHSATIH-
HUX KaTeTopil, «II0 JaHi y CBiIOMOCTI 1 € pe3yiapTatoM AocBigy» [10, c. 13], TobTo
yHIBepcaJbHUX KaTeropii [8, c. 25], Tak 4M iHaKIIe MPeICTaBICHUX Y MOBI.

I'. T'itiom 3a3mHagae: «He icHye "acy, € peHOMEH yTBOpEHHS Yacy, TOOTO XpOHO-
I'eHEe3, JI0 SKOT0 HEOOXITHO MiIHATHUCS, SIKIIO XOYeIll 3p03yMITH OY/b-1110 B CUCTEMOJIO-
rii ¢ppaHIy3bKHX YaciB Ta crnoco0OiB» [12]. [HmMMu cnoBamMu, BUEHHIA Kaske PO Te, 10
HAyKOBa/NHTBICTUYHA KapTHHA 4Yacy € TOXIAHOIO BiJ 3araiabHOi/TIepeITiHrBiICTUIHOT
KapTHHU Yacy i1 mo 0e3 YCBIMOMIICHHS CYTi XpOHOTEHE3Y HEMOXKIIMBO TOCIITUTH CHC-
TeMy 4aciB meBHO1 MoBH [13].

OueBusHUM € TOW (akT, 10 POMAHCHKI MOBHM MarOTh MEPEIIiHTBICTHYHY KapTH-
Hy Yacy OUTbII-MEHII cXOXKy. Lle mosicHIOEThCS, Mo-TepIle, TUM, 10 BOHH MarOTh CITi-
JTBHE JHKEPENO — JaTUHCHKY MOBY, a MO-JPyTe — CXO0XY CIOJNYdYyBaHICTh ABOX JiajeK-
THYHUX €THOCTEH TpocTopy (IMEHHHK) Ta 4dacy (IieciioBO) mpu (hOpMyBaHHI ITpeIUKa-
TUBHOI CTPYKTYPH pedeHHs. Bijbll Toro, BOHM MalOTh iHAOEBPOIEHCHKE MOXOMKEHHS,
10 € BOKJIMBHUM IS JOCTIKEHHS MOP(]OIOTIYHOT CHCTEMH MOBH.

3a I'. I'iifloMoM, po3yMiHHS OyIb-SIKOTO MOBHOTO SIBHINA Iepeadadac ampiopHe
3HaHHS PO Te, IO 1€ SBUIIE MOXE OYTH MPOCTUM BEPTHKAIBHHM 3Pi30M HHIKYEIIOK-
JAaJICHOTO SIBUIIA, SKE PO3BUBAETHCS 32 TOPU3OHTAILTIO. BUX0As4M 13 TakOro aHajiTHY-
HOTO MPHHIINITY, BYCHUH BU3HAYMB B SIKOCTI YHIBEpPCAIBHOTO JKEpena JUIi MOBHOI I10-
OYIIOBH Yacy XpoHO2eHes, KM TPEICTABIIAE COO0I0 TEHE3UC MOMIIMBOCTI (TIOTEHIIIT)
o0y I0BH Yacy, i xporozenesy, 10 € peai3alli€ro i€l MOKIUBOCTI 10 Mipi ii Ha0yTTS.
Peasizarist K0)KHOTO pa3y BiJIIOBiIa€ XapaKTepHOMY 3pi3y I[bOI'0 HAOYTTS MOXKJIMBOCTI,
KOXKEH 3pi3 mae mpodias MbOro HaaOaHHS, a BXKE BiH YTBOPIOE T'paMaTHYHUH CITOCIO.
I'pamatuunmii croci6, chopMOBaHH TAKUM YHMHOM, CYMY€ MEBHY BXKE JAOCITHYTY IO-
TEeHIIif0 MOOYIOBY Yacy, ajle BOHA HE 3aBXKAM € KiHIEBOK. [ paMaTu4Hi YacH, «3alisHi»
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B KOHKPETHOMY CITOCO0i, BUpaXKaroTh peajli3aliio mi€l MOTeHIIil B Tilf Mipi, B SKiif BOHa
JocsirHyTa. He MeHIy [iHHICTH MPENCTaBIsie anpiopi 3HAHHS PO TeE, IO MOBHA CYT-
HICTb, SIKa 3apOANIAcs Ha SIKOMYCh PiBHI MUCIICHHS, HE 3MOKE€ 3HUILUTH B 001 O3HAKH,
OTpHMaHi Ha IIOMY DiBHI, 1, K HACIiZOK, TOBHHHA Oy/e PO3BHBATHUCS, HE BTPAYarO4H
ix. Cucrema miecniBHuX ¢opm 3a . ['illoMOM CTaHOBHUTH COOOIO TIOETAITHHIA PO3BUTOK
«o0pa3y 4acy» B JIHIBICTUYHIH CBiIOMOCTI MOBISI BiJl HaiOiNbII 3araikHOTO A0 PO3-
4YIeHOBaHOTO. Pi3Hi etarnu ¢opMyBaHHS ySBICHHS IPO 4Yac BiAMOBITAIOTh Yacy «B IIO-
TEHIII», «y CTAaHOBIICHHI» Ta «B OyTTi» (in possé, in fieri, in esse). L{i eTamyu mo-pisHOMY
XapaKkTepU3yIOTh Yac, Y SKUH BMIILY€EThCS Jis. Y CHCTEMi MOBH Tpolec (pOpMyBaHHS
YSIBJICHHS TIPO Yac MOXHa rpadigHo 300pa3uTH TakK [5, c. 77]:

HOMiHaIBHI opmu (Jac in posse, iHPIHITHB, TPHUCITIBHAK )
!

cyOxoHKTHUB (4ac in fieri, subjonctif)

!

IHIUKATHB (Jac in esse, 9acu AIHCHOTO CI1oco0y)

Ha xinueBomy erami (temps in esse) «oOpa3 dacy» nocsrae IMOBHOTO PO3BHTKY i
BiIOYBa€THCH PO3/ILUT HA TPHU €MOXH — TPH YaCOBUX IJIAHHW: MHUHYJIE, TENEePIilTHE, MaHOy-
tHe. Ha mymky I'. I'iiflomMa, MOBeIlb yCBiJOMITIOE, IIIO TEIMEPINTHIN Yac KOHCTPYIOETHCS
YacTKO0, sIKa IOWHO Bil0OYJach, 1 4aCTKOO, sKa 0Chb-0Ch BinOyaeTbes. [. ['ifiom Ha3u-
Ba€ XPOHOTHIIOM (® YacTKy, siKa MOPHHYJIAa B MUHYJE, a XPOHOTUIIOM O YacTKy, SIKY
npuHece i3 co0oro MaidyTHe. CIiBiCHYBaHHS MHUX JBOX XPOHOTHIIB € HEOOXITHOIO i
JIOCTATHHOKO YMOBOIO JUIS TOTO, 00 BIUIUIUTH TEMEPILITHE BiJi MUHYJIOTO 1 BiJ MaliOyT-
HBOT'O OHOYACHO. Y XOJi TaKOTO «PO3MOALTY» BHOKPEMIIOETECS Gopma mpeseHca. Ca-
Me 11eii (akt npuBoautk I'. I'ilomMa 10 AyMKH Tpo Te, M0 B MOBHOMY BiJTHOIIIEHHI Ta-
KUl CTaH pedeil BUpaXaeThCs B iCHYBaHHI €IUHOT 9acoBOi (hOpPMH IS ITLOTO YACOBOTO
IUTaHy, TETepiliHIi Jac Jae ABl YacoBi rpaMaTudHi (OPMH: TETepIlIHii HeTOKOHAHUH
(Présent de 1’inaccompli) i Temepimniii moxoHanuit (Présent de 1’accompli), sikuii, sk
BiH caM BBa)kaB, BiH Ha3BaB He HANTO Baaso — Passé composé [9, c. 15].

3a Takoro TIyMadeHHsI HeBU3HAUYCHUM 3anuiaeTbest ctaryc Conditionnel (ymoB-
HOTO croco0y) B cUCTeMi (paHIly3bKOI MOBH, SKUH, IO CYTi, CKIaJaEThCS 13 4acoBOI
cucreMu niricHoro crocody — Imparfait, Futur dans le passé, Plus-que-parfait. A orxe,
LIJIKOM 3p03yMijia MO3HIlis TPaMaTHUCTIB, SKi BITHOCSTH Horo go cucremu Indicatif (miii-
CHOTO Croco0y).

3HAYHOI MIpOIO CUCTEMA JIIECIIBHAX YaciB POMaHCHKHX MOB CXOJHTH JIO JTI€CIi-
BHOI CHCTEMH JIATUHH. YK€ B JIATHHI, K 1 B CY4YaCHUX POMaHCHKMX MOBax, Oyia BHpa-
JKCHa OJTHA 3 OCHOBHHUX BIJIHOCHH Y CUCTEMi 4acOBHX ()OPM — BIJHOIICHHS O MOMEHTY
MOBJICHHSI.

VY cydacHHMX pOMaHCHKHAX MOBAaX YacH IPYIyIOThCS HABKOJIO IBOX TOYOK BiMJIIKY,
JIBOX TUMYAacCOBHX OCel — ocl chorojieHHs (abCONFOTHI YyacH) i 0ci MUHYJIOTO (BIIHOCHI
yacu). BigHomeHHs nii 70 oci opieHTaIil BUPaKaeThCs B PO3PI3HEHHI TPHOX YACOBHUX
IUIAHIB — TIepeayBaHHs, OJHOYACHOCTI i mpsMyBaHHA [1, c¢. 273-274]. Tumnonori4Horo
OCOOJUBICTIO POMAHCHKOTO JI€CIOBA € HASBHICTH CreliadbHUX (HOPM IS BHPAKCHHS
TaKWX PI3HUX BIAHOCHH, SK NIEpepaxoBaHi BHUIIE, i, 30KkpeMa, (GopMyBaHHS SBHINA TaK
3BaHOI THMYaCOBOI cIiBBiIHeCeHOCTI [4, ¢. 147], sika neskuMu BYSHUMU [2] posrisa-
€THCS SIK 0COOJIMBA TpaMaTHIHA KaTeTopisl.

B ocHOBI wi€i Teopii NexuTh TOH (PakT, 10 B POMAaHCHKUX MOBaX YiTKO MPOXO-
JIUTH TIPOTUCTABIICHHS (OPM MPOCTHUX 1 CKIAJHUX, 0 BUPAKAIOTH TIepeAyBaHHs: TOPiB.
psAn GopM, 1o MOMAPHO MPEACTABISIOTEH MMPOCTY 1 BIAMOBITHY CKIATHY (HOpMY, IO BU-
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paxaroTh nepexyBaHHus: p. il écrit — il a écrit, il écrira — il aura écrit; icn. habla — ha
hablado, hablara — habra hablado, hablé — hubo hadlado; it. parla — ha parlato,
parlera — avra parlato, parlaba — aveva parlato, parlo — ebbe parlato i T. .

CknanHi popmu, sik niuie E. BeHBeHICT, Mo3HauaroTh NiepeIyBaHHs, SKE BH3HAYA-
€TBCS 3aBXK/M 1 BUKIIFOYHO BiIHOCHO IMPOCTOTO 4acy [2, c. 281], BUCIOBIIOIOYH, TaKHM
YUHOM, JIOTIYHY Ta BHYTPIIITHHOMOBHY CITiBBIAHECECHICTh MK YaCTHHAMHM CKJIQJIHOTO pe-
YEHHS, HaBITh HE 3aBXIU BIJOOpakal0y XPOHOJIOTIYHOTO BIJIHOMICHHS 00'€KTHBHOT Jili-
cHocrti. Tak, BHyTpilITHLOMOBHA KaTeropis nepeayBaHHs 30epirae mpouec y ToMy K vaci,
Yy TOMY MOMEHTI JIHCHOCTI, SIKU BUPAKESHUH CITiIBBIIHOCHOIO IMPOCTOI0 (HOPMOIO, HATIPH-
KIam: j 'ai raconté I’histoire que j avais entendue il y a cing ans.

Take npoTHCTaBICHHS HE BiIOYJIOCh Y CHCTEMI YKPaiHChKOT MOBH, aji¢ Ma€ MeBHi
3apOJIKH MIEPEIMHUHYIIOCTI, TOOTO CKIIAIHUIA MUHYJIUI Yac, HAIPUKIIAM: 5 MA8 CKA3de8, Ta
CKIIAJTHOTO MaitOyTHBOTO, HATIPUKIAM: s 6)0y emimu. OTXKe, IKIIO 3aCTOCYBATH CXEMY
moOyI0BH Yacy CTOCOBHO YKpaiHChbKOI MOBH, TO mpolec (hOpMyBaHHS YSBJICHHS MPO
Yyac BHSBIISIETHCS IMO30aBICHUM OJTHOTO €TaIly, a caMe: Jac B cTaHoBIeHHi (infieri).

HOMIHAIBHI popMu (Fac in posse, iIHPIHITHB, TPHUCITIBHHUK,
HaKa30BUH CMOCIO, yMOBHUI CIIOCiO)

l

IHIUKATHUB (Jac in esse, TIHCHUMN crociO)

Came ToMy 11I€ ¥ 70 CBOTOJHI TOYATHCS AUCKYCIi 1100 MEPerisany, YKPYTHCHHS
Ta yBEJIEHHS HOBUX/HOBOTO CIIOCOOIB J0 MPEIUKATHBHOI CTPYKTYpH YKpPaiHCBKOTO pe-
YeHHS 0aKaJBbHOTO Ta CIIOHYKaIbHOTO. TakK, «pi3HOBHIAAMIY» YMOBHOTO CIIOCO0Y € Tak
3BaHI KaTeropii KOH IOHKTHUBY Ta CIIOHYKaJIbHOCTI, aje TPaIuIlifHO YKpaTHCHKHUH Tpa-
BONHC BiTHOCUTH CHHTAKCHYHI THUIHN PEUYEHb, IO MEPEaroThCs (PAHIy3bKOI0 MOBOIO
OakaITbHUM CITOCOOOM, JTO MIHCHOTO CIIOCO0Y, HATIPUKIA:

A baxcaro, wod mu yci byau wacaugi! — niicHUH cocio.

Je veux que nous tous soyons heureux! — GaxxanbHuiA crocio.

Takum YMHOM, POMaHCHKi MOBH MarOTh OJJHAKOBY CXeMy MOOYIOBH Yacy Ha Iie-
peUTIHTBiCTHUHOMY eTari ¢opMyBaHHA. L1 cuctema mepenbadae TpUpiBHEBUI TPOITEC
YTBOPECHHSI Yacy, SKHU CKIQJA€ThCs 13 «4acy B MOTEHINI», «4acy B OYTTi» Ta «4acy B
nii». JIBOM ocTaHHIM eraraM, «4acy B OyTTi» Ta «4acy B Jii», BIATIOBIAAIOTh OaXkalb-
HHAU Ta MIACHUN CIIOCOOM, SIKi BOJIOMIIOTH CBO€IO, JOCTATHRO PO3TATy’KCHOIO I3epPKajlhb-
HOIO MEPEKEI0 YacOBUX (POPM, 3a BUHATKOM MaiOyTHHOTO Yacy, B Oa)KaJIbHOMY CIIOCO-
6i. HatomicTh Tpyma cioB’SHCBKHX MOB, 30KpeMa YKpaiHChKa, Ma€ BIIMiHHY cXeMy HO-
OyZOBH TIpEeANKATHBHOI CTPYKTYpH PEUYEHHS B YaCOBOMY IUIaHi, a caMe: CHCTeMa 4aco-
BUX (DOpPM € yCTaJIeHOK TIIBKHU JJIsl AIHCHOTO CIOCO0y, a B yMOBHOMY Ta HaKa30BOMY
BOHA MMOBHICTIO BiJICYTHSI.

IepcnexkTnBu nocmimkeHHs. Ha HacTymHWX eramax JOCHIKCHHS BUIA€THCS
HEOOXITHUM NOCITIIUTH MPETUKATUBHY CTPYKTYPY IHITAX MOB 3aXiTHOPOMAHCHKOI TifI-
IpyNy Ha AOJNIHTBICTUYHOMY €Tarli IXHbOTO ()OPMYBaHHS.
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OCOBEHHOCTH BOCITPOU3BEJIEHMS ITPEJINKATHBHOM CTPYKTYPBI
HNPEAJOXEHUSA B CUCTEME A3BIKA HA MATEPUAJIE ®PAHIY3CKOI'O
N YKPAUHCKOTI'O AA3BIKOB (cpaBHUTe/IbHBIN acneKT)

AnHoTauus. Ienv uccnedosanus — uccnenoBaTb OCOOEHHOCTH pealM3alld OOBEKTHBHO-
MOJIQJIBHBIX U CYOBEKTHBHO-MOJAIIBHBIX OTHOLICHMII B cHCTeMe ()PaHIy3CKOrO M YKPaMHCKOTO SI3BIKOB.
O0vekm W3y4yeHHs — rPaMMATHYECKHE HAKIOHEHHs (PaHILy3CKOTO M YKPAUHCKOTO SI3BIKOB, Hpeomem —
HUCTOYHUKU ¥ TPEIOCHUIKH PAacXOXKACHHI (OPMHUPOBAHUS IPEIUKATHBHON CXEMBI INPEIJIOKEHUS BO
(paHIly3cCKOM M YKPaHMHCKOM s3bIKax. MCIIONB30BaHBI OMUCATENBHBIH, CONOCTABUTENBHBIA Memoosl, a
TaKKe METOJ| IIO3ULMOHHON JINHIBUCTHKU. B pe3ynvmame nccnenoBanus BBISIBICHBI PACXOXKICHHS B ILIa-
He (OPMHPOBAaHMS KAaTETOPUHM HAKJIOHCHHS B CHCTEMe (PPaHIy3CKOTO M YKPaMHCKOTO S3bIKOB, YTOYHEHA
CTPYKTypa JOJIMHTBUCTHYECKOIO M MEHTAIBHOTO IPOLECCOB (OPMUPOBaHMS yKa3aHHOW KaTErOpHH.
Ilpakmuueckoe npumenenue pe3ynbTaToB HCCICAOBAHUS BO3MOXKHO IIPU pa3paboTKe CTPYKTYpbl 00pa3o-
BaHHMsA BPEMEHHBIX ()OpPM Ha MaTepuaje S3bIKOB 3alaJHOPOMAHCKOH MoAarpynmnsl. Bsiéodwi: pomaHCcKue
SI3BIKM MMEIOT OJIMHAKOBYIO CXEMY HOCTPOCHHS BPEMEHH Ha NPEJIMHIBUCTHYECKOM dTare GOpMHUPOBaHHUSL.
OTa cucteMa noapasyMeBaeT TPEXYPOBHEBBIH Mpolecc 00pa3oBaHus BPEMEHH, KOTOPBI COCTOUT U3 «Bpe-
MCHU B ITOTCHIINNY, «BPEMEHH B OBITHE» U «BPEMEHH B AeiicTBHM». JIBYyM IOCIIEHIM 3TaraM, «BPEMEHH B
OBITHE» M «BPEMEHH B IEHCTBHN», COOTBETCTBYIOT U3BSIBUTEIBHOE U JACHCTBUTEIBHOE HAKIOHEHHS, KOTO-
pble UMEIOT CBOIO, OCTATOYHO Pa3BETBIEHHYIO 3€PKAIBHYIO CETh 4acOBBIX (JOpM 3a HCKiIOUeHHEM Oyay-
IIIEr0 BPEMEHH B M3BSIBUTEIHHOM HAaKJIOHEHHH. B MpOTHBOBEC 3TOMY IpyIIa CIaBsSHCKUX SI3bIKOB, B 4acT-
HOCTH YKPauHCKHH S3bIK, HMEET OTIMYHYIO CXEMY ITOCTPOCHHMS NPEAUKATUBHONW CTPYKTYDPBI NPEIIOKESHHS
BO BPEMEHHOM IUIaHE, 2 MMEHHO: CHCTEMa BPEMEHHBIX ()OPM SABIISIETCS YCTOSBIICHCS TOJIBKO JUISl IEHCTBH-
TEJIBHOTO HAKJIOHEHUS, 4 B YCIIOBHOM U ITOBEJIUTEIFHOM OHA MOJIHOCTHIO OTCYTCTBYET.

Knrouesvie cnoea: npeouxamusHOCmb, SpamMMaAmuiecKoe HAKIOHeHUe, 00beKMUEHO-MOOAIbHbLE
OMHOWEHUS, CYOBLEKMUBHO-MOOATbHbIE OMHOWEHUS,, KAMe20pusi 6peMeHU, OeliCmeUumenbHoe HAKIOHEHUe,
VCIOBHOE HAKTIOHEHUe, NOBENUMENbHOE HAKTIOHEHUE.
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PECULIARITIES OF REPRODUCING THE PREDICATIVE SENTENCE STRUCTURE
IN THE SYSTEM OF LANGUAGE BASED ON THE MATERIAL OF THE FRENCH AND
UKRAINIAN LANGUAGES (comparative aspect)

Abstract. The purpose of research is to investigate the peculiarities of the realization of objec-
tive modal and subjective modal relations in the system of the French and Ukrainian languages. The object
of study is the grammatical means of the French and Ukrainian languages, the subject of study includes the
sources and the preconditions for the formation of a predicative sentence structure in the French and
Ukrainian languages. The descriptive, comparative methods, as well as the method of positional linguistics
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have been used. As a result of the research, the differences in formation of the category of mood in the sys-
tem of the French and Ukrainian languages have been identified, and the structure of the pre-linguistic and
mental process of formation of this category has been investigated. The practical application of the re-
search results is possible in the process of developing the scheme for tense forms formation based on the
material of the Western Romanic language subgroup. The conclusions: the Romance languages have the
same scheme of constructing the tense at the pre-linguistic stage of formation. This system involves a three-
level process of tense formation, consisting of «tense in potency», «tense in existence» and «tense in ac-
tion». The two last stages, «tense in existence» and «tense in action» correspond to the subjunctive and in-
dicative mood, which have their own, manifold mirrored network of tense forms in the subjunctive mood,
except for the future tense. In contrast, a group of Slavic languages, in particular Ukrainian, has a different
scheme for constructing the predicative structure of the sentence in terms of the tense, namely, the system
of tense forms is only valid for the indicative mood, whereas in the conditional and imperative mood it is
completely absent.

Key words: predicativity, grammatical method, objective modal relations, subjective modal
relations, category of tense, indicative mood, conditional mood, imperative mood.
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SMOIMOHAJBHBIA U 3CTETUUYECKUN MOTEHIIUAJI
BOKATHUBOB B IITMCBbMAX H. A. BYHUHA

AHHoTaums. Llens uccnedosanusn — n3yveHre SMOIMOHATBHOTO M ICTETUYECKOTO MOTEHIMana 00-
pamieHui U APYTUX SA3BIKOBBIX CPEICTB aJpecaliu, 00bEJUHIEMBIX TEPMUHOM dNUCTHONAPHBIL 60KAUS, B
muceMax U. A. Bynuna. Oévexkm uzyuenus — BOKaTuBbl B snmctoisipun M. A. Bynuna, npedmem — cTpyk-
Typa, CEMaHTHKa M (yHKIUM BOKAaTHBOB. Mamepuan uccnedoganus — 1383 BOKaTHBa M BOKATHBHBIX
KOHCTPYKIUH, 3a(PUKCHPOBAHHEIE B OITyOJIMKOBaHHEIX nucbMax M. A. Bynnna. Mcnons30BaHbl onucarels-
HBII Memood, METOIUKY KOHTEHT-aHaIN3a, KOHTEKCTYAIbHOTO ¥ KOMMYHHUKAaTHBHO-TIPArMaTHIECKOTO aHa-
nmu3a. Ilpakmuueckoe npumenenue BO3MOXKHO B IIPOILECCE IMPEIOJABAHKsI CTHINCTUKH PYCCKOTO SI3BIKA.
Bo160o0wbi: BoxaTuBsl B ucbMax V. A. ByHHHa BBINOIHSAIOT HE TOJNBKO TPAJAWIMOHHO BBIIECIISIEMBIE JINHIBH-
cramMy QYHKIUH aapecaryy (YCTaHOBJICHUS KOHTAKTa), HOMUHALMH U XapaKTePUCTUKU O0BEKTa peyH, HO U
SMOLIMOHATBHO-3KCIIPECCHBHYIO (DYHKIIHIO, BBIPaXKasi MUPOKUI CIIEKTP 3MONMUH, HCTIBITBIBAEMBIX aBTOPOM
K agpecary. Ocobast pols B IIepeiaue 3MOIHOHAIFHOTO OTHOIICHUS K apecaTy IMUChbMa IPUHAICKHT TI0-
JTMBOKATHUBY, KOTOPHII B yCIOBHSX JUCTAHTHON KOMMYHHKAIMU CO3AAET 3 (EKT HEMPEphIBHOTO MPUCYTC-
TBUS apecaHTa, IIOCTOSHHON CBSI3M MEXIy KoppecrnoHaeHTaMu. B npyskeckux mucemax U. A. Bynuna Bo-
KaTHBBI 9aCTO CTAHOBSITCSI CPEJCTBOM SI3BIKOBOIT UTPHI, BBIIOJIHSS ACTETUUECKYIO (QDYHKIHIO, X (OPMHUPYIOT
KpeaTHBHOCTB SIHCTOJISIPHOTO AUCKYpCa.

Knrwueswie cnosa: U. A. Bynun, éoxamus, obpawjerue, nucbMo, INUCMOTAPHBIL MEKC.

IlocTanoBka npodJemsl. Jluteparypaoe Hacneaue M. A. bynnna Benuko u pas-
HOOOpAa3HO B KaHPOBOM IJIaHE: 3TO CTUXOTBOPEHHS, paccKasbl, IOBECTH, POMaHbI, JIH-
TCPATYPHO-KPUTUYCCKUE CTAThHU, Hy6JII/II_[I/ICTI/IKa, JIATCPATYypPHBIC MMOPTPETHI, THEBHUKMU,
BOCIIOMHMHAHHA. TBOPUYECTBO MHCATENS [TOABEPrajJOoCh HAYYHOMY aHAJIU3Yy B Pa3HBIX ac-
MEKTax, HO OCMBICIICHHUE €0 BpAd JIN 6}/Z[6T JOCTAaTOYHO IIOJIHBIM MW aJICKBATHBIM oe3
MIPUBJICYCHHUS IIUCEM B Ka4eCTBE HE TOJIBKO HCTOPUKO-OMOrpaduecKoro HICTOUYHUKA, HO
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1 PaKTUYeCKOro MaTepuana, MO3BOJISIOMIET0 U3YyUUTh S3BIKOBYIO JIMYHOCTh MX aBTOPA.
B teuenune muorux jet U. A. ByHuH BEN nepenucky ¢ 1elbIM PsIOM aJpecaToB, Cpeau
KOTOpBIX ObuM ero crapumid Opat KOnwmii bynuH, Bo3moOnennas Bapsapa Ilamenko,
nucaten U 1odTel [. B. AgamoBuu, JI. H. Auapees, B. f. bproco, M. I'opbkuid,
b. K. 3aiiuies, B. B. Ha6okos, b.I'. ITanteneiimonos, H. /. Tenemos, JI. H. Toncroii,
H. A. Tadpodu, B. ®. Xonmacesuu, A. I1. Uexos, U. C. llImenés, apxumanaput Kunpuas,
nzgarenu B. C. Muponro6os, K. IT. [Istaunkuii, muteparypuslii kputuk . Bpangec,
TIaBHBIA pemakTop TaseTsl «HoBoe pycckoe cioBo» M. E. BeliHOaym, XyIOKHUK
I1. A. Hunyc, mBenckuii nepeBoguuk npodeccop C. B. Arpenn u ap. OnyGnnkoBaHHbIe
MMACHMa 3aHUMAIOT IIECTh TOMOB TIOJTHOTO coOpanms counHenuit M. A. bynwnna [3].

Cas3b ¢ mpeabIAyIIMH HccaenoBanusasmMu. Coaepxanue nuceM byHnHa oxBa-
THIBAET CaMbl€ pa3HbIC TEMbl U IPEICTABISET MHTEPEC, B IEPBYIO OYEPEnb, C TOUKHU
3peHus TOKYMEHTaIbHO-OHorpapuyeckoii, Mbl k€ OCTAaHOBMMCS Ha NMPHU3HAKaX IHCh-
MEHHOTI'O MOCJIAaHMsI KaK PEYEBOr0 >KaHpa, U B YACTHOCTU Ha aIpECOBAHHOCTU KaK €ro
KOHCTUTYTHUBHOHW, mo M. M. baxtuny, oco6enHoctu [2, c.295], uzydeHue KOTOpOi
CHOCOOCTBYET BBISICHEHHIO 3aKOHOMEPHOCTEH MEXIIMYHOCTHOTO B3aWMOJIEHCTBUS H
cnoco0oB 3(dekTUBHOrO peueBOro BO3JCHCTBUS aBTOpa MHCEM Ha aJpecara.
B kxauecTBe 0MHOW W3 TUIMYHBIX 3THKETHBIX €IUHHI], HAHOOJEe PEryJsIpHO YHOTpeo-
JIIEMBIX B MMChMAax JUIs yKa3aHUs ajipecara, BHUIMaHHe UCCIeoBaTeNeil SIUCTONSIPUKI
MIPHUBIIEKAIOT OOpaIeHNs], B TOM YHCIe OOpalieHns HecTaHIapTHbIE, OKKa3HOHAIbHEIE,
WUHIIUBUyalbHO-aBTOpCcKHE [5; 14]. OnmucaHsl CTPYKTypa M CTUIMCTHUYECKHE (QYHKIUU
oOpamennii B muckMax A. I1. Yexosa [1; 6], U. C. Typrenesa [7], B. C. Breicoukoro [9],
OYHUHCKHE e 3MUCTOJISAPHbIE 00palleHHs TOKa He CTAHOBMJIMCH MPEAMETOM JINHTBHUC-
TUYECKOTO UCCIEIOBAHUSI.

Lenblo 1aHHOW CTAaThU ABISETCS M3Y4YEHHE SMOLMOHAIBHOTO M 3CTETHYECKOTO
MOTeHIIHANa OOpaIleHuHd W JPYTHUX S3BIKOBBIX CPEACTB alpecannd, 00beINHIEMBIX
TEPMUHOM 9NUCMONAPHbIU 8okamue, B mucbMax U. A. bynuna.

M1 paccMmaTprBaeM oOpallieHre, TPAJAUIMOHHO ONpeeNsieMoe B PyCCKOU Tpam-
MaTHKe Kak «uMs B (opme VIMEHHUTENbHOrO majea, BO3MOKHO — C 3aBHCSIIUMH OT
HEero cioBo(OpMaMu, B COCTaBE MPEIOKEHUS I B OTHOCUTEIHHO HE3aBUCHMOH I10-
3UIUH TIpU HEM, Ha3BIBAIOIIEEe TOTO, KOMY ajpecoBaHa peub» [11, c. 496], B kauecTBe
YaCTHOTO Ciyyas 3MUCTOJSIPHOIO BOKATHBA, TOJKYEMOr0 Kak HOMHHHPYIOLIEE yKa3a-
HHE aBTOPOM ITHMChbMa CBOETO ajpecara HEelMOCPECTBEHHO B TEKCTE COOTBETCTBYIOIIETO
[IOCJIaHUSI, OPUEHTUPOBAHHOE HA YCTAHOBJICHHE KOHTAaKTa MEXAY KOMMYHHKaHTaMH.
BokatuB MoeT ObITh MPSAMBIM, KOT/Ia OH MPEJICTaBIAET CO00M COOCTBEHHO oOpaleHue
B TPAJAMIIMOHHOH ero (opMe MMEHUTEILHOTO TaieXka; OMOCPEAOBaHHBIM (KOCBEHHBIM),
€CJIM OH BBIPaKE€H KaKUM-HUOYb MHBIM JIMHIBUCTHYECKUM 00pa30BaHUEM, H B YaCTHO-
CTH KaKUM-TTHOO (PYHKIIMOHAIHFHO MapKUPOBAaHHBIM YJICHOM MPESIOKEHHUS, B KOTOPOM
OCYIECTBIISIETCSl TIepeBO OOpaleHns: B CyObeKT WM OOBEKT BBICKA3BIBAHHUS; U CO-
BMEUIEHHBIM, T. €. COYETAIOIINM IMPsMOe OOpallleHne U OTIOCPEIOBaHHEIN BOKaTHB. Bce
Pa3HOBUIHOCTH BOKATHBA MOTYT BBITIOJNHATH T€ K€ (YHKIMH, KOTOPBIE MPUCYLIH COO-
cTBeHHO oOpameHuro. B. E. ompauH cunTaer OCHOBHBIMH (DYHKIUSMH OOpalieHus
BbIJIeJIeHE (HOMHMHALIMIO), XapaKTEPUCTUKY ajjpecaTa U COIHAIBHYIO PETyJsAIuio 00-
menns [4, c. 81]. Ilo muerno A. @. [lpuarkunoii, oOpamieHne, nepBUYHAS (HYHKIUSL
KOTOPOTO — yCTaHOBJIEHHE KOMMYHHUKATHBHOTO KOHTaKTa ((QYHKIUS aJipecalun), moiy-
YaeT JOMOJHHUTENIbHbIC, BTOPHYHBIE (DYHKLIMH (XapaKTepu3alus 1 HOMUHALUS IIpeaMe-
Ta PEY) U B CHITY 3TOTO MPOSBIAET TEHACHIIUIO K TOMY, YTOOBI OT TTOJIOKEHHS BHE BBI-
CKa3bIBaHUs NEPEeHTH Ha MOJO0XKEHHE €ro KOMIIOHEHTa U Jake CTaThb ero KOMMYyHHKa-
TUBHBIM TTeHTpoM [10, ¢. 164—170]. JI. I1. PepkoBa mumier, 9To «oOparieHue Kak KOM-
MOHEHT TeKcTa (BBICKA3bIBAHUS) peau3yeT Bce T€ KOMMYHHKAaTUBHBIE (DYHKLIUH, KOTO-
pble MPUCYIIMU S3BIKOBOM CUCTEME B LIEJIOM M TEKCTY KaK PEUEBOMY MPOU3BEIACHUIO», U
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B KQueCTBE YaCTHOTO KOMITOHEHTa (haTHUECKOH (KOHTaKTOYCTaHABIUBAIONICH) (DyHK-
MM BBIJCISACT BOKATHBHYIO (DYHKIHIO oOpamieHus, Win (GyHKIHI0 ampecaruu [12,
c. 83-84].

H3noxkeHue ocHOBHOT0 MaTepuaJia. B miucemax U. A. byauHa MbI 3adyUKCHpO-
Banu 1383 BokaTuBa, BKIIOYAs KaK HEPaCHpOCTpaHEHHBIC OOpAIICHHS, BBIPaXKCHHBIC
AHTPOTIOHUMOM HJIH aleJUISITUBOM, TaK W Pa3jHdHBIC 10 CTPYKTYpe W HAMOJHEHHIO BO-
KaTUBHBIC KOHCTPYKIUU. B IIEIOM KOJIMYECTBEHHO MPEo0IIaatoT BOKATHBBI U BOKATUB-
HbI€ KOHCTPYKIIMHU Ha 0a3e aHTpOMoHNMa B (popMe MMEHHU WIIM UMEHHU M OTYECTBa ajpe-
caTa muchMa: ux 689, Toraa Kak BOKATUBOB M BOKATUBHBIX KOHCTPYKIIHIA, TOCTPOSHHBIX
Ha 0ase amneirsaTHBa (TOTO WM MHOTO MMEHHU HapHIaTeNbHOTO), — 653, emé 41 Boka-
TUBHAs KOHCTPYKIIMS BKIFOYaeT KOMOMHAIIUIO aHTPOIIOHUMA U aneuistuBa. [lpu 3Ttom
obOparmraer Ha ce0s BHUMAaHHE TO, YTO aHTPOIIOHUMBI (IETEPMUHHUPOBAHHBIC WIIM HET)
npeoOJiaatoT B 001l Macce BOKATHBOB HE3HAUYUTENLHO, TOTIA Kak 00IIasi CTaTHCTHKA
YHOTpeOJIeHNs IByX KIacCOB UMEHH CYIIECTBUTEIHLHOTO B COCTABE JIUCTOISPHOTO BO-
KaTHBa y pa3HbIX aBTOPOB TaKOBa: IPUMEPHO 66 MPOIIEHTOB OOpaIlleHuH B MUChMax CO-
CTaBIIAIOT UMEHA COOCTBEHHBIE, OIMHOYHBIC WM PaCIPOCTPaHEHHBIE, BMECTE K€ C KOH-
CTPYKIIUSAMHU, TPEACTABISIONIMMU CO00H KOMOWHAIIMIO aleJUISITUBA U aHTPOIIOHUMA, UX
YHUCIO MpeBbILaeT 77 MpoueHToB [8, . 215], 03ToMy MOKHO TOBOPUTH O TOM, 4TO by-
HUH BC€ K€ OTAaBaj ONpeAeNEHHOE MPEAIOYTEeHHE Pa3InYHbIM UMEHAaM HapUIaTelb-
HBIM B KaY€CTBE CPENICTBA aJIpEeCcalliy MHCHMa.

Yame Bcero bynun obparmancs B muckMax K CBOMM aJpecaTaM, Kak 3TO MPUHITO
B PYCCKOH JIMHT'BOKYJIbTYPHOH OOIIIHOCTH, TIO UIMEHHU M OTYECTBY B COIIPOBOXKICHUH JIe-
TEPMUHAHTa dopoeou (3adukcupoBana 171 peanusanus moaenu Jopoeou HO). Bropas
[0 YacToTe peaim3aruu Gopma oOpalieHus — uMsl ajpecara 0e3 Kakux-Tmudo pacrpo-
cTpaHuTelnel (MoIenh BOKaTHBa / HaCUMTHIBACT B Hamiel BrIOOpke 160 peammsariuii).
Janee Hambonee peryispHO HCIONb3yeMble B NMUChMaxX ByHWHa MOJenu BOKaTHBA C
JIOMUHAHTOW-aHTPOIIOHUMOM TaKOBBI: Mmuozoysascaemviti MO (75 peanuzanuit), Mu-
avtti U (56), [opoeou U (35), HO (33), Munwiii u dopoeou U (20), Yeascaemvri 1O
(14), lopoeou O (14). Cample ynoTpeOUTENbHBIE MOJETH BOKAaTHBA C JOMHHAHTOI-
aneIusITuBOM — 3T0 Muuwiii (68 peanuzanuit), [Jopozoi opye (58), [Hopozou mou (55),
llopoeoii (48), bpam (BapuaHThl: bpamka, obpamey, opamuwxa) (34), Munwviti opye (24),
Tonybuux (conyb6énouex, eonybouka) (23), Jemouka (21), 3eepouex (16), Munviii u oo-
poeoti opye (14), Apazoyennwuii moti (14).

W3 1383 BokatuBoB MBI 3admkcupoBany 242 TakuX, KOTOPBIE ITOCTPOCHHI IO
pa3HbIM MoJeIsIM. ENMHUYHBIX BOKAaTHBOB, T. €. KOHCTPYKUHUH, yHOTpeOnIEHHBIX byHH-
HBIM TOJBKO OJWH pa3, — 156, 4To 0T 00IIero KoJIu4ecTBa MojieNiell COCTaBIsET OKOIIO
64 npoueHTOB. Takoro posia COOTHOLICHUE MEKAY KOJUYECTBOM HCIIONB3yeMbIX byHu-
HbIM BOKATHBOB M CTEIIEHBIO MX Pa3HOOOpa3usi MHOTOE MOXET TOBOPUTH O JIMYHOCTH
CaMoro ajJjpecanTa, B TOM YUCIIE H O KpYTe JIHII, C KOTOPBIMH OH BEJ NIEPETHCKY, U O TI0-
CTOSIHHOM TIOMCKE HOBBIX, HECTaHJIAPTHHIX (pOpM oOpamieHns K OJHOMY U TOMY XKe a-
pecary. O0paiasich K cBOEMy KOPPECHOHACHTY IO MMEHH M OTYECTBY, ITUCATENb CO-
MIPOBOXKJIAET aHTPOIOHUM HE TONBKO OOIIETPHHATHIMH STHKETHBIMH ONpPEIeIICHUIMHU
00pOo2oll, MUNLIL, MHO20Y8ANCAECMDBI, YBAdHCAeMDbIl, 21YO0K0Y8aNCcaeMblll, HO U COUYeTa-
HUSMHU WX, TOMYEPKUBAIONIUME YBOXUTEIHFHOE OTHOIICHHE K ajpecaTy WIH OCOOYIO
3HAQYUMOCTh €T0 B KH3HU aBTOpa IHUCEM, HampuMmep: /Jopozcoil u 2nybokoysaxicaemulil
HO, Munwiii u dopoeoit MO, n naxxe COBEPIICHHO HEOOBIYHBIM JJISI BOKATUBHBIX KOHCT-
PYKIHH SIUATETOM soosumetiwiuii, HaunHas muchkMo K A. C. UepemMHOBY Tak: A008u-
metiwuti Anexcandp Cepeeesuy. Ilpocmume, noscanyiicma, Ymo He momyac omeemiL
Ha saute munoe u Kak ecezoa cmeuinoe nucomo [3, 1. 14, c. 152].

Emé Gonee pasHooOpa3Hbl onpeaeieHusl, KOTOpbIMH ByHHH compoBoxaaeT o0-
paIeHue K agpecary Mo UMEHH: MUIbll, O0PO2Ol, XOPouiull, Opa2oyeHHblll, OeCyeHHbll,
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HeHa2NAOHbIU, CIAGHBIU, 30JI0MOU, He3AMEeHUMbLH, Yeadicaemblll, A00e3HbIl, PoOUMbIL,
genukoientuli. Yare BCero SMOIMOHAIBHBIE OMPEAETICHNST COMIPOBOXKIAIOT OOpaIIEeHII
k Opaty KOnuro u Bo3moOnenHol Bapsape [lamenko: dpacoyennwiii IOpunvka; munsiii,
Hesamenumblll, dopozot mou FOpuuka;, mou munwiii u yeasxcaemviti FOpunvka [3, 1. 11,
c. 19, 147, 189], munas mos u xopowasn Jlsmuxa; mos becyennas Bapuuxa; becyennas,
munas Bapenvka; Baprowa! Xopowas mos! Becyennas mos!; Bapenvka, becyennas, me-
naznaonas mosi [Tam xe, T. 11, . 21, 30, 32, 46, 73] 1 T. 1. DMOLMOHATBLHOCTH TAKUX BO-
KaTuBOB (hopMHpyeTCs Takke Oiaromapsi BappbHpOBaHUIO (hOPMBI IMEHH, KaK, HalTpAMep,
B OyHHMHCKMX oOpamieHusix Kk Opary: FOpuuka; muneiti u Odopoeoi FOnumnka; oopozoil
FOnuit; FOrnuxceuu; FOvinka (AMUATAIAS IETCKOTO TIPOU3HONICHUS); OpacoyerHblil JItoka-
¢ («ienetHoe» ums); muasii, dopoeou FOpuii; munviii FOpouka; munviil, éenuxonentviil
FOpunvka; FOmui [Tam xe, 1. 11, . 263, 18, 183, 184, 223, 219, 246, 292, 250, 260], mu-
aviti FOnenvka n maxe Jlucancynu Jlucanca [3, 1. 12, ¢. 87, 33]. K Tem ampecaram, ¢ KoTo-
peiMu BynuH Ob11 npyxen, — . A. benoycosy, H. /1. Tenemosy, A. M. MurpodanoBy —
MUCaTellb MHOT/Ia O0pallaics TOJNBKO IO OTYECTBY, MCIIOIB3YsS CHHKOIMPOBAHHYIO €ro
(hopMy, XapakTepHYIO IS Pa3rOBOpHOU peun: [Jopoeoii Anexceuu, [opoeou Mumpuu;
Lopozcoti Mumpoganviy [Tam xe, 1. 12, ¢. 89, 94, 99], — Takve BOKATHBBI SIBJISIOTCS
CPEACTBOM CTHJIM3AINU HENMPUHYXKIEHHOTO €CTECTBEHHOTO OOIICHUS.

OO6parneHus-ane/uIaTUBbl 1 BOKaTUBHBIE KOHCTPYKIIMH, 0Opa30BaHHBIE HA OCHO-
Be UMEH HAPUIIATEIbHBIX, B TMChMaX byHUHa TakKe XapaKTepU3yITCs pa3HOOOPa3HBIM
JICKCUYECKUM HAINOJHCHHEM W IIMPOKHM JHANa30HOM COMYTCTBYIOIIUX KOHHOTAIUH.
ABTOp MHCEeM HaXOJUT MHOXECTBO HEXHBIX CIIOB, oOpamasck k B. [lamenko: 2o1y6-
YUK, 0emouyka, 201yY0EHOUeK MOl, 0emoyKd, XOPOulds MOsl, aHeesl Mol, mos becyerHas,
VMHASL, XOPOulasi 0e80UKa; 20aYOYUK; MAMOUKA, 20TYOEHOYEK, HeHa2nsaOHbIl MOU, 38e-
pouek Mo, 00po2oil MO, becyennblil;, padocms Mosl, cepoye MOE, HCEHOUKA, 00pPO2das
MOs, padoCmb MOs; AH2EN0YeK MOU; 36ePOK, CBUHEHOUYEK MOU HEHA2NAOHbIN, 00po2as.
MO8, YyMHeHbKas desuypouka, oopoeaeuxa [3, 1. 11, c. 43, 45, 46, 52, 54, 55, 56, 79, 84,
124, 141, 146]. OOunre NTUMUHYTHBOB, SIUTETOB, MeTaQOPHUECKUX OOpaIeHHH, 1O~
CECCHUBBl THUMNA paoOCMb MOs, 20AYO0YKa MOsl, MO JHCEHOUKA, BOKATUBBI-
OKKa3HOHAIU3MEI 201yOEHOUEK, 00po2aeuKd, 36epEéHKa, 00e3bsHOYKd, HAHN3bIBAaHHE 00-
pameHuii, oOpa3yromux Ienble BoKaTUBHBIE psansl (TepmuH B. K. Xapuenko [13,
c. 80]), — Bc€ 310 co3maér armMocdepy 000KaHUS W OE30TISAHON FOHOIIECKOW JTIOOBH,
KOTOpOU HamoiHeHbl niiucbMma K B. Ilamenko. BeneactBue cuiibHOTO SMOLMOHAIBHOTO
HamnpsOKEHUS, TPOHU3BIBAIOIIETO 3TH TOCIaHUs, oOpalleHle 3a4acTyio MOBTOPSIETCS B
MUCbME HEOHOKPATHO B HEM3MEHEHHOM BUJIE JINOO ¢ M3MEHEHUSMH JICKCUYECKOTO CO-
CTaBa U CUHTAaKCHYECKOU CTpyKTypbl. BoT npumep u3 nucema U. A. bynuna, Hanucas-
HOTO, KaK 3TO CJIEIYeT U3 TeKCTa, B YCIOBUAX KpaliHe OrpaHUYeHHOTO BPEMEHH, Ha JKe-
JIE3HOIOPO’KHOM CTAaHIIMHU, BO BPEeMs CTOSIHKH T0e37a. B HECKOIBKHX CTPOYKax aBTOP
MMChMa TPHXK/IbI 00paIacTcst K CBOEMy ajpecary:

Jpazoyennas moa! nuwy mebe Ha cmaHyuu, NOIL3YACL NAMUMUHYIMHOIO CIOSH-
Kotw. A He mo2y He ckazamb mebe 6 My MUHYMY, Ymo 8Csi MO OYula nepenoiHeHd mo-
bo1. Bapa! oopozcas mosa! mor Opye mue, mol Mosi munas, oauskas, mooumas!.. Ilpocmu
MHe, padu boea, npocmu Mmoo daseuwinioo ManeHbKYI0 BCRBIWKY, MO€ HE00801bCMEBO.

Ecnu myuumeiii cmpacmoio msamesicroii

Tlozabwincs pesnussiii meoti Opye

U 6 Oyuie eco Kpomxoil u HeANCHOI. .

Bapsa, munasa! 3éonox! [3, 1. 11, ¢. 69-70].

MHorue OyHMHCKHE MTUCbMa 3TOTO MEPUOa COJCPIKAT HE OJTHO, a HECKOJIbKO 00pa-
IEHHH K ajpecary, o0pa3yronmx oco0yro GUrypy MUChbMEHHOW apecanyy — ITOJMBOKA-
THUB, HAPUMED: MUIASA ... MUAASA ... OPALOYEHHAsSL MOs ... JInuuka ... becyennas, munas Ba-
PEHBKA ... 00pPO2dsl MOS ... 0, MOsL DeCYeHHAsl, 00po2ds MOs, JHCU3Hb Mos, Bapenvka ... Oe-
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mouka ... Bapenvra! becyennas! ... munas, Oecyenmnas mos ... Baproweuxa [3, T.11,
c. 32-33]; demouxa! ... Bapuuka ... mol, 6nuskas mos, opye mou! ... O 36epouex moii! ...
36epouex ... Bapenvka ... Bapenvka ... [lesouxa! Munas! ... [Tam xe, T. 11, c. 70-72].

ComnocraBieHne MOHOBOKaTHBa U MOJUBOKaTHBa B nucbMax M. A. byHuna moka-
3bIBACT, YTO HEJETCPMUHHPOBAHHBIC AallCJUISITUBBL, TaKHE KaK Oemoukd, 20nyOyux,
bOpamka, bpamuwika, 36epoyek, 0e80UKd, 36ePEHOK, CBUHEHOYEK, 201YOEHOUEK, 00po2a-
euKa, 00e3bAHOYKA, MAMA, NANd, MAMOYKA, NANouKd, GYHKUMOHUPYIOT Yalle BCETO B
COCTaBe IIOJMBOKATHBA; Ul MOHOBOKATHBA 10J00HAsi HOMMHAIMA ajpecara Hexapak-
TepHa. B kadecTBe KOMIIOHEHTOB MOJIMBOKATHBA PETYISIPHO YMOTPEOIAIOTCS M BOKa-
TUBHbIE KOHCTPYKLIUHU C CyOCTaHTUBUPOBAHHBIM aJbEKTUBOM: OECYEHHAs MO, MUNAS,
OpazoYeHHas Mos; MOsi HEHANAOHAsA, 00po2as MO, XOpoulas, OecyeHHds, XOopoulds
MO, MUNAS U XOPOWAs MO U T. 1.

Hpyxeckue nucekma U. A. bBynuHa Hepeako IEeMOHCTPUPYIOT NPUMEPHI COBEp-
[IEHHO WHOW MoJanbHOCTH oOmeHus. Tak, oqHo u3 mucem H. /1. TenemoBy bynuH Ha-
YUHACT UPOHUIECKUM BOKaTHBOM: Oonako met — eycs! [3, 1. 12, ¢. 26]. K Iletpy Hury-
Cy, C KOTOpBIM THCAaTelsl CBS3bIBaja, MO TOYHOMY BBIPQKECHHUIO M3IaTeleH, «apyxoa
JUTMHOIO B *U3HbY» [3, T. 14, c. 108], oH Mor 06pamiaThCs TO HEKHO U BO3BBIIICHHO: 00-
poeoti u 3010mou dpye mou [Tam xe, 1. 14, c. 110], To peHeOpeKUTENBHO: cmapas
mpanoa. Bripoyem, Takoe oOpalieHne B KOHTEKCTe TOCIaHNs 3BYUYUT HE OCKOPOUTEIb-
HO, a BCETO0 JIMIIb OTYACTH HEHTPAIM3yeT TOHAJIBHOCTh NOXBAaJIbl, TOP)KECTBEHHBIN Ma-
(oc KoTOpOI OB OBI, TO-BUIUMOMY, HE BIIOJIHE YMECTEH B JIPYXKECKOM IHUChME: [[e-
a0 meds u 2opacycy modotl, cmapas mpanoa [Tam xe, 1. 14, c. 130].

K moaty, nucarento, nepeBoquuky A. M. ®énopoy ByHun oOparaercs B 0THOM
u3 cBoux mmceM: @Pedopecko, ede moi? [3, T. 12, c. 86]. B aTOM Bompoce, OTKphIBaro-
IIeM TEeKCT, UMUTAIMS YCTHOM NHUATOrMYecKO KOMMYHHUKAI[MM COYETaeTCsl ¢ dTHHYe-
CKH CTHUJIM30BaHHOW (hopMoH damMuiany aapecaTa, 3afalouleld NIyTIUBYIO TOHAJIBHOCTD
BCceMy NHCbMY. Pa3HOro poja aHTpONMOHUMHYECKas Urpa BCTpedyaeTcs B OOpalleHusxX
Bynuna u x nqpyrum anpecaram. Hanpumep, x bopucy 3aiinieBy, paboTtaBmieMy Haja aB-
toOuorpaduueckoit terpanoruei «llyremectsue I'ne6a», byHun He pa3 obparmancs,
KOHTaMUHHPYS UMEHA aBTopa U repos pomaHa: bopucoane6! [3, T. 14, c. 25]. Acconua-
ISl C IMEHAMHU MPAaBOCJIABHBIX CBATHIX BEIMKOMYYEHHKOB QJITIO3UHHO HAIIOMHHAET O
Tparm3Mme omnucaHHoro b. K. 3alilieBbIM B COCTaBISIOIIMX TETPAJIOTHIO POMaHaX YkKe
MCYE3HYBIIETr0 MUpa, HE BEIaBIIEr0 B CBOEH OBLJION TapMOHUHU O TOM, YTO OH O0OpedEH
Ha rubens. B apyrux oOpamenusx k b. 3aiiieBy ByHuH 00BITpBIBaET €ro mMporcxoxie-
nue. Hamekas Ha To, uTo 6a0ymka bopuca KoHcTanTHHOBHYA Oblia mMoyibKo#, ByHHH
oOpamaeTcss K HeMy: 00po2oli MOl SACHOBEAbMONCHBIU NAH; 00PO2OU NOJSK; 00PO2Ol
«cmapyutexy [Tam xe, 1. 14, c. 24, 32, 41]. byHuHCKass UPOHUSI CTAHOBUTCS TOHATHA
[ocje MPOYTEHUs] MHCbMa, B KOTOPOM BOKAaTHUB O0pO2OU Cmapyuiek TOJIy4aeT aBTOp-
cKoe nosicHeHue: [loayyun meoe nucbmo, 00po20il cmapyuiex, 61a200apio, Yeayio u us-
sewaro, 4umo omHviHe s 0y0y 36amb mebsi UMEHHO mak: cmapyuiex (staruszek). Xomo
mbl U NOJAK, 4, GEPHO, He 3HAeWlb, YMO NO-NOAbCKU IMO 3HAUUM CMAPUK — YeCMHOoe
c1060. A mHodcecmeenHoe yucio staruszki (cmapywxu) — smo evi ¢ Bepoii [Tam xe,
T. 14, c. 28].

B nocneBoeHHBIe TOABI pykOa W peryiaspHas IEpenucKa CBSI3bIBAIH
W. A. bynuna c¢ b. I'. [laHTeneliMOHOBBIM — WHTEPECHOW M Pa3HOCTOPOHHEW JIMYHO-
CTBIO, XUMHKOM IO 00pa3oBaHMIO M POAY IEATEIBHOCTH, CHOMPAKOM IO POXKICHUIO,
Taé>KHBIM OXOTHHUKOM, JIUTEPATOPOM, 3HATOKOM OTE€UECTBEHHOM M MHPOBOI JIHTEpaTy-
pol 1 ¢unocopun. [IpakTudeckn Bce 3TH IpaHH JUYHOCTH HALUIH CBOE OTpaKCHHE B
BOKaTHUBaX-MPO3BHUILAX, KOTOPsIMU byHUH 0003Haual1 €ro B CBOMX IHMChbMax, HallpUMep:
Hopoeou nucamenv u Xumux [3, 1. 15, c. 41]; Jopoeou Taéxcuux, Ilanmenei Menoene-
suy, Mukayxo-Maxnati [3, 1. 13, ¢. 185]. 3meck u psiMoe yKa3zaHWE XapakTepa 3aHATHH
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azpecaTa, 1 HaMEK Ha €ro CTPacTb K MyTEHISCTBHIM, U TICEBJOOTYECTBO, 0Opa30BaHHOE
oT daMunu XuMuka MenneneeBa — kouteru b. [TanteneiimonoBa. Emé BapraHT oT4e-
CTBa C TEM K€ MOATEKCTOM — Munwiil, dopoeou Menodenetimonosuy [3, 1. 15, c. 12].
B npyrux nucemax byHuH 0o0pasyeT IIyTiMBOe MMs M OTHECTBO ajpecara OT €ro ke
bamumun: Munvii [lawmeneu Ilanmeneesuu [3, 1. 13, c. 200], dopoeoii Ilan-Teneui [3,
T. 15, ¢. 26] — i ot anemuiatuBa nampuom: JJopoeou Illampuom Ilampuomosuu! [Tam
xe, T. 15, c. 8], Ha3pIBaeT ero uMeHeM nepBooTKpbIBaTesst Cubupu, ¢ kotopbiM [lanTe-
JieeBa POAHWIIA CTPACTh K IIyTELIECTBUSAM M OTKPBITHAM: Epmax Ilanmeneuu [Tam xe,
T. 15, c. 11]. B xauectBe oOpamienuii k aapecaTy byHUH HCTIONB30BaJl 1 HOMUHALIUH C
JIUTEPATypPHO-AJUTIO3UHHBIM HOATEKCTOM: NIPOU3BOIHOE OT KJIMYKH 00€3bsiHbI Bacbku —
repost OAHOTO U3 paccka3oB [lantenelimonoBa: Jopoeou Bacun [Tam xe, T. 15, c. 22],
HazBanue nosectu B. Kataea: Coin mpyoosoco mapooa (3, 1.13, c. 188], dammmmro
reposi pomana @. M. [locroesckoro «Uanot»: Jliobesnwiii kuaze Meuukun [3, 1. 15,
c. 14], uMs 1epMOHTOBCKOTO Teposi: /Jopozcoii [{emoH, — IOAKPEIIISAs. OTCHUIKY K MO3MeE
uutatoit u3 nubperto I1. A. BuckoBatoBa k onepe A. I'. PyGunmreitna «/lemon», naH-
HOH B CKOOKax cpasy ke mocie obpatmeHus: (Bcé, 6cé, umo nped coboii a eudicy, — 6cé
npoxunato, nenasudicy!) [Tam xe, T. 15, ¢. 36] u ap. Ecte B nucemax U. A. byauna
b. I'. [lanTeneiiMoHOBY U oOparieHus-MeTadophl, XapakTepU3YIOLIHE BHEIIHOCTh aipe-
caTta, B YaCTHOCTHU CEIUHY €T0 BOJIOC: cedotli kanaockuti muep [3, T. 13, c. 181]; Ceped-
pucmuoiii Kanaockuii 606ép [3, 1. 15, c. 45]. Bce 3t pa3sHOOOpa3Hble BOKATHUBHI HE
TOJBKO BOCCO3AAIOT atMocdepy OOIICHHS BYX XYJOKHUKOB CJIOBA, HO U OPTaHH3YIOT
TEKCT NMUCbMa, BO MHOTHX CIy4asX HaXxons MOJNEPKKY U OT3BYK B CAMOHOMHHALIMU af-
pecaHTa, a MHOTJ]a U B COJIEpKaTeNbHON YacTH mocinanud. Tak, MUCbMO, OTKphIBatoIIeecs
BOKaTHBOM /[opoeou Bacuwn, byrauH noamuceiBaet: Baw Banun, OOBITpBIBasi yke CBOE
COOCTBEHHOE UM, a B TEKCTE PUBOIUT CTUXOTBOPHBINA SKCIPOMT, B KOTOPOM yIIOMHHA-
er Témio Bacuny, umed B Buny xeny b.I.IlanteneitmonoBa [Tam xe, T. 15, c.22].
B muceme, Hagatom obpamenueM Omue Poiboydue, — noanuck:. Onucamens npupoowl,
msaxcko cmpaoarowuii 6e3 Cmanunepadckou Poccuu [Tam xe, T. 15, c. 37]. ByHuH He
TOJIBKO, KaK yk€ ObUIO MOKa3aHo, HasbiBasl [laHTerneliMOHOBAa MMEHAMH JIUTEPaTypPHBIX
MepCOHaXEH, HO M caM MOT IOAIMCHIBaTh MUCbMa Uy>KUMU MMEHaMu, Hanpumep: Baw
Cyxo60-Kobwinun; Baw Usan Jlebedes-Kymau [Tam xe, 1. 15, ¢. 37, 40] u ap.

BoiBoabl. Takum 00pa3om, BoKaTHBBI B muckMax . A. ByHWHa BBITONHSIOT HE
TOJILKO TPAIUIIMOHHO BBIENSIEMbIE JTMHIBICTAMH (DYHKIUH aapecanuu (yCTaHOBICHUS
KOHTaKTa), HOMHMHAIMH W XapaKTepUCTUKU OOBEKTa peud, HO M SMOLMOHAIBHO-
9KCIPECCUBHYIO (QYHKIUIO, BhIpaXKasi MIMPOKUH CHEKTP dMOIMHA, HCIIBITHIBAEMBIX aBTO-
poM Kk azapecaty. Ocobast posib B mepelade 3MOLHOHAIBHOIO OTHOIICHHS K afpecary
NMCbMa TMPUHAJICKUT TTOJIMBOKATUBY, KOTOPBIH B YCIOBUSX AMCTAHTHOW KOMMYHHKa-
UM co30aéT 3QPEeKT HeMPEPHIBHOIO NPUCYTCTBUS aApECaHTa, IOCTOSIHHON CBS3U MEX-
Iy KoppecrnoHaeHTaMu. B npyxeckux nucbMmax M. A. ByHrnHa BOKaTHBBI 4acTO CTaHO-
BATCSI CPEIICTBOM S3BIKOBOW HIPBI, BBINOJHSAS 3CTETHUYECKYIO (MM MO3THYECKYIO, IO
P. O. Slkobcony) GpyHKIHUIO, 1 POPMUPYIOT KPEATUBHOCTH SMHUCTOISIPHOTO TUCKYpCa.
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EMOIIMHUI TA ECTETUYHHIA IMOTEHIIAJ BOKATHUBIB V JIMCTAX I O. BYHIHA

AHoTanisi. Mema 0ocnidycenns — BUBUCHHS €MOILIIHHOTO Ta €CTETHYHOTO MOTEHI[IATy 3BEPTaHHS
Ta IHIIMX MOBHHX 3ac00iB ajapecarlii, ski 00’€IHYIOThCS TCPMIHOM enicmoApHull 6OKAMue, y JUCTaX
1. O. Bynina. 06’exm Odocnioxncenns — Bokatusu B emnicroisipii . O. byHina, npeomem — cTpyktypa, cemaH-
THKa Ta QyHKUIT BokaTuBiB. Mamepian docnioycennsn — 1383 BOKaTHBH i BOKATUBHI KOHCTPYKLi, 3adikco-
BaHi B onyOmnikoBanux juctax I. O. Bynina. Bukopucrano onucoBuii MeTO, METOIUKH KOHTEHT-aHAIIZY,
KOHTEKCTYaJIbHOTO Ta KOMYHIKaTHBHO-IIPArMaTH4YHOTO aHanizy. IIpakmuune 3acmocyéanns MOXIJUBE B
MpoIieci BUKIAAaHH CTHIIICTUKA POCIHChKOi MOBH. Bucnoeéku: BokatuBu B nuctax . O. ByHiHa BuUKoHY-
IOTh HE JIMIIC TPAAULiITHO BUOKPEMIIIOBaHI JIHTBiCTaMH QYHKIII agpecalii (yCTaHOBIEHHS KOHTAKTY), HO-
MiHaIlii Ta XapaKTepPUCTUKU 00’€KTa MOBJICHHS, a i eMOIIIHO-eKCIIPECHBHY (YHKIIIO, IEPEIAI0OYH IIHPO-
KHH CIIEKTp eMOIIiH y CTOCYHKax aBTopa i aapecara. OcobnuBa poib y BUpa)KeHHI eMOIIHHOTO CTaBICHHS
JI0 aJpecara JIMCTa HaJCKHUTh MOJTIBOKATHBY, SKUH B yMOBaxX NUCTAaHLIMHOI KOMYyHIKaIil CTBOPIOE e(heKT
Oe3nepepBHOi IPUCYTHOCTI afpecaHTa, IOCTIHHOTO 3B’SI3Ky MiXK KOPECHOHIACHTaMH. Y IPYXKHIX JIMCTax
I. O. ByHiHa BOKaTHBH 4acTO CTAIOTh 3aCO00M MOBHOI I'pH, BUKOHYIOUH €CTETHYHY (QYHKIIIO, i pOpMYyIOTH
KPEaTHUBHICTH eMiCTOISIPHOTO AUCKYPCY.
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EMOTIONAL AND AESTETIC POTENTIAL OF VOCATIVES IN THE LETTERS
OF 1. A. BUNIN

Summary. The aim of the research is to study the emotional and aesthetic potential of the forms
and linguistic means of addressing unified by the term epistolary vocative on the material of letters by
I. A. Bunin. Objects of study are vocatives in the epistolary of I. A. Bunin and the subject is the structure,
semantics and functions of vocatives. Material of the research includes 1383 vocatives and vocative con-
structions observed in the published letters of I. A. Bunin. In the research we used such methods as descrip-
tive method, method of content-analysis, methods of contextual and communicative-pragmatical analysis.
Practical application of the research is possible while teaching the stylistics of Russian language. Conclu-
sion: vocatives in the letters of I. A. Bunin carry out not only traditionally distinguished functions such as
addressing or contact stating, nomination and characteristic of the object of speech, but also emotional-
expressive function, which expresses a wide range of author’s plays an important role in this process. In the
conditions of distant communication polyvocative creates the effect of addresser’s continuous presence and
constant connection between correspondents. In friendly letters of 1. A. Bunin vocatives often serve as a
means of a wordplay, performing aesthetic function and forming the creativity of epistolary discourse.

Key words: 1. A. Bunin, vocative, address, letter, epistolary text.
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JUHITBOACTETUYECKHUE NAPAMETPBI OBPA3A JJUKOI'O I'YCSI
B KJIACCUYECKOM KUTANCKOM MMOA3UN"

AnHoTanus. Ilenv uccnedoganus — BbIIBUTH JIMHTBOICTETHUYECKUE MTAPAMETPhI Xy 10KECTBEHHOI'O
o0pasza «rycb», EHTPAIbHOTO B CHCTEME KUTAHCKOM KJIaCCHUECKOW MOITUKU C TOYKH 3PEHUS] UCTOpHUEC-
KOM JTMHIBOCEMAHTHKH U JIUTEPAaTyPOBEAUECKON CTUIIUCTHKU. O0beKm uzyuenus — KUTaickas Kiaccudec-
kast moa3ust («um3uny, KaHpsl wu 1 ybvl), Hpedmem — OCHOBHBIE BEXU CEMAHTHIECKOH M CHMBOJINYECKOH
TpaHcopMaiu odpasza Tycst B HCTOPUN KHTAHCKOH KIacCHUECKO 1Mo33uu. Mamepuan uccjiel0BaHUus —
KOpITyC KJIACCUYECKUX CTUXOTBOpeHull, HanucaHHbiX [{ao Wku, [y @y, Xyan Tunnzanem u Jlu Hunwkao.
B pe3ynvmame viccnenoBanus BEISIBICHAa HHBApUAHTHAS CEMaHTHYECKast MOJIENb 00pasa Tycs U UCTOpUYe-
ckas TpaHcopMauus obpa3a B XO/le MCTOPUUECKOrO PAa3BUTHs KUTaWCKol nureparypsl. IIpakmuueckoe
npumeneHnue pPe3yabTaTOB BO3MOKHO B UCCIEI0BAHHAX MCTOPUH A3bIKa KMTAHCKON KJIACCUYECKOM M033UH

© Jlurmmuua B. U., Jamenko A. B., 2018

“TIpeACTABICHHEIC B CTATHE PE3YNBTATHI AHATH3A HEKOTOPHIX KMTAMCKHX TEKCTOB GBUIM IONyYCHBI B Pa-
MKax rpaHra, npegocrasiensoro I'. B. Jlamenko Chiang Ching-kuo Foundation for International Scholarly
Exchange (TaiiBanb) u European Association for Chinese Studies.
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1 ICTETHKHU. Bb1600bl — B KNTANCKOI KIIaCCUUECKOH 103U CEMHOTHKA 00pa3a I'ycsi TECHO CBS3aHa C II0-
STHKOH U 3CTETHKOM ApeBHEN KUTAHCKON IUTEpaTyphl. BhisBiIeHa Ti1aBHas Bexa TpaHcdopmauuu ceMaH-
THYECKOTO sijpa 00pa3a, MpeJCTaBIEeHbl U3MEHEHUS B CUMBOJIUKE: I'yCh — HE TONBKO BBIHOIIECHHBIH
OOIIMM KyJIbTYpHBIM CO3HAHHEM TPAAWIMOHHBIH BECTHHUK IEYalbHBIX HOBOCTEH, HE TOJNBKO 3HAK HC-
LEeNeHNs HAaAEKI0H, HO U MYKECTBEHHBIH OTKa3 OT OXHUIAHUSA CYACThsS MOITOM, IPOJOJIKAIONIUM
JKUTb U TBOPUTb.

Kniouesvie cnoga: obpas, cumeon, uneapuanm, 1uneeoscmemuxa, cemanmuieckas mooens, Jlu Lfu-
Hudicao, Huysun.

I[MocTanoBka npodJiemMbl. B 1ieHTpe cTtaThy akTyaabHas NpoOiaeMa U3yueHUs ce-
MaHTHKH W CUMBOJIMKH 00pa3a T'ycsl B KIJACCHICCKON KUTAMCKOW MO33UH OT APEBHOCTH
1o XII cronerwsi, BRIMOTHEHHAS B paMKaX HOBOTO MEKIUCITUTUIMHAPHOTO HAIIPABICHHUS
B I'YMaHUTAPUCTHKE — JINHTBOACTCTUKH.

CBs3b ¢ NpeabIyIIHMHU HCCIeT0BaHUAMHU. B cTathe mpomomkaercs pa3padot-
Ka Hay4yHO-HCCIeAOBaTeNbKoi TeMbl Kadenpbl «CXOIO3HAaBCTBO B CydacHOMY
¢inonoriunomy npoctopi» (Ne 011U1346), a Taxke NEpCIEeKTUBHON MPOOJIEMATHKHY,
HaMeueHHOU B kaHaugaTckou aucceprauuu A. B. Jlamenko «KanpoBo-ctuneroe cBoe-
obpasue TBopuecTBa JIu [luawKkao» (HayuHbIi pykoBoautens B. W. JlunnHa).

IloctanoBka 3agaHuii ucciaenoBaHus. I[lenp HACTOAIIEH CTaTbU PACKPHITH
[JIaBHBIC aCIIEKTHI TOITUKU U 3CTETHKH TpaHc(opmanuu odpasa rycs.

H3i0:xeHHEe OCHOBHOTO MaTepuaa.

O06pa3 IUKOro Tycs, KaK U3BECTHO, SIBJSICTCS OJHUM W3 OCHOBHBIX CEMaHTHYeE-
CKUX U CHUMBOJMYECKHX IEHTPOB B KUTAHCKOW KJIACCHYECKOW IM033uM. BriepBbie OH

BeTpedaercs B «lllumsuae» («55AE»), natupyemom XI-VII BB. 10 H. 5. MHOTOBEKOBOE

HCIIOJIB30BaHUE 3TOTO o0pa3a B pa3HBIX MOATHYCCKUX KaHpax (¢y, rooghy, wiu, yvl 1
Y101l) COTIPOBOXKIACTCS CIOXKHBIMU CEMaHTHUESCKUMU TpaHcpopmanusmu. Ha 3to, mpe-
K€ BCEro, YKa3blBaeT MHOTOYHMCICHHOCTh €ro O0O3HAYCHWH B MOATHYECKUX

NPOM3BENEHUAX: (Oukuii) eyco — ME, 5 win MBHE; remawuii domoii eyco — i nm
BHUE; nepenemmuwiii 2ycy {IEME wma {IEPE. YuuTsiBas mouTH caKpanbHbI CTATyC ApEeB-
HOCTU U HOPMATHUBHBIM XapaKTep HUCTOUYHHUKOB JJIsi KMUTANCKOW JUTEpaTypHOU Tpaju-
Y, BapUATHBHOCTH ASTUMOJIOTHH OOBSCHACTCS OTCYTCTBUEM TEPMHHOJIOTHICCKOM
yHupUKaun. Tak, B JpeBHEHIIEM W3 JONUICIINX J0 HAIIUX JHEH TOJIKOBOM CJOBape
kutaiickux uepornudon «[Ipubnuwxenue k knaccuke» («fAfE»), matupyemom
III-II BB. 10 H. 3., B pa3gene «OObSICHEHNE TITHIDY («i’lf%‘%») npeacrasieHo 102 Hazpa-

HUS nTUll. ['yCh YIOMHUHAETCS TPUXKABI MMOJ Pa3HBIMHU HA3BAHMSMU: OUKUL 2)Cb BneE

ayco EYHE [5, c. 342] u ouxuii 2yce SZHE [Ibid., c. 357]. B mepBoM 3THMOJIOrHYECKOM
cioBape KHTaiickoro si3pika «OOBSCHEHHE TIPOCTHIX W CIOXHBIX HEPOrIU(POBY

(GRS »), coctanennom Croii llIanem (ELF'I‘E, 58-147), Trych mpeacTaBieH B ABYX

BapuanTax: JfE [17, c. 205] u ¥ [Ibid., c. 216]. HecmMoTps Ha Takoe pasHooOpa3ue Ha-

3BaHMIA 32 00Pa30M JTUKOTO TYCS B S3BIKE IMMO33UM 3aKPETUICHO JIBa YCTOSBIIUXCS 3HAUE-
HHUS, KOTOPBIE TTO3BOJISUTH TIOATY BBIpaXKaTh CKPBITHIE CMBICTEL. [lepBoe 3HadeHHE CBS-
3aHO ¢ MOHMMAaHUEM 3TOro o0pa3a Kak CMMBOJIA BECTHHKA, MIEPEIAIOIIECTO MUChMa JIi0-
JIM, HaXOJSIIUMCS Jalieko ApyT oT apyra [16, c. 34; 1, c. 157], nmogaepxuBas ux my-
XOBHO. VICTOYHMKOM TaKoW CHUMBOJIM3AIIMU CTaja UCTOpHUS U3 «XPOHHUK [IAHACTHUH |
Xanby («EE»), cBI3aHHAA ¢ JUIIOMATOM U rocyaapcTBenHbiM aestenem Cy Y (BRI,

I B. 10 H. 3.). B 9acTHOCTH, TaM TOBOPUTCS, YTO IOCIJIE HEOJHOKPATHBIX MOMBITOK UMIIe-
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patopa Bb3BoHTh Cy Y U3 IJIeHa CIOHHY H YJIOBOK CO CTOPOHBI TTOCTEAHUX (BIDIOTH 10
OOBSIBJICHUS O €r0 CMEPTH), XaHbCKHUI IBOP MPUOET K XUTPOCTH.
. [Uan Xy»ii]| Benen mocity cka3aTh BOXII0 CloHHY: «ChIH Heba 0Xo-
THJICA B HIMIIEPATOPCKOM JIECY U TOJCTPENNI IUKOTO TYCs, K JIalKe [KOTOPOro
OBLIO]| IPUBS3aHO MHUCHMO, [HAIMCAHHOE Ha| MIENKE, ¢ YKa3aHUEeM BO3JIe KaKo-
ro o3epa Haxoautces [Cy] Y u apyrue [mnennuku|». [Tocon ouenp oOpangoBai-
cs [u] mepenan BOXKIIO CIOHHY [Bc€], Kak U ckazan [Uan] Xy»ail. Boxap cloHHY
MTOCMOTPEI TI0 CTOPOHAM HCITyTaHHO ¥, M3BUHUBIIKCH [nieper] XaHbCKUM TI0-
ciaoM, ckazan: «[Cy]Y um nmpyrue [IUIEHHUKH]| ACHCTBUTENBHO HAXOISITCS
[y Hac]» [4, c. 2466].

LHEEEET O ERTFHLEIMY  GE RARRE  ERF
HEEP, FERE  WEFBURET. ETHREAME | BHEMEHR
"REEHX, o
C aroro BPEMCHU B KHUTaNMCKOM KIIaCCHYCCKOM JIUTEpATypeC U KYyJIbTYypEe I'yChb BOC-

MIPUHUMAETCS KaK BECTHHK. B MHOTOUYMCIIEHHBIX MO3THYECKUX MPOU3BEACHHUAX 3TOTO
Meproaa MOXKHO BCTPETUTH TPsIMOE yKa3aHUe Ha Tycs KaK BECTHHKA. Tak, CyHCKH 1o-

51 Xyan Tunmszsaus (FEJERE, 1045-1105) B wu non Haszeanuem «Otmpasisio Xy-

an [3udy» («BFELE») c oMOpOM 0TMEUaET CIIOKHYIO MHCCHIO I'yCs:
FEILEE mEE, A acusy [na] ceseprom nobepeacwe, [a] Bot — [na] wocrom,
T EBIATE, Omnpasun 2yca nepedamuv [Bam] nucwvmo,
[Ho] nobaazooapumy [on] ne cmoe.
Bropoe 3HaueHHe, 3aKPEIUIEHHOE 3a 00pa3oM I'ycs, YXOIUT CBOUMHU KOPHSMHU B

<<]_HI/I]_[3I/IH)), I'I€ B IICCHE «HI/IKI/IC rycm» («)‘I;%HE») NnTUNa nmpeacTacT Kak CMMBOJI IE€YaInd

" TOCKH IO POAUHE KPECThAH, NPUHYAUTCIIBHO IIECPECCIICHHLIX HA OKPAUHBI T'OCYAapCT-
Ba. B xXoae HaﬂbHeﬁH.IeFO pa3BUTUA KUTaNCKOM ITO33UHU B PAa3HBIX JKaHpax 3a 3TUM 06pa—
30M 3aKp€nujiacb CUMBOJIMKa II€Yajid U TOCKH. I/I3y‘ICHI/IC COBPEMCHHBIX HMCTOYHUKOB
CBUACTCILCTBYET, CKOJIb MUHUMAaJIbHBIMHA OBUIH OTIUYHS OT NEpBOHAYAIIBHOI'O0 CMBICJIA,
HECMOTpPA Ha MmoA4ac ThICAYCIICTHIOO BDEMCHHYIO AUCTAHIIUIO. TaK, CITyCTSA BOCEMb BEC-

xoB nocne «lllunsuHa» BEITaommiics most Llao Wxu (BHE, 192-232), Tockys 10 po-
JIMHE, B CTHXOTBOpEHHH U3 ukaa «CTuxu o pasHom» («F&¥») namucan:

IMAERRENE , Oounoxuii 2yce, yempemnsscy na 102,

i@ﬁfﬁiﬂéo Hao dsopom nponemasi, HadpvlHO Kpuuum.

#2 , Tpesooicuvie mbicau Ha 3aKame 0 MOM, KO OAeKo,

Eﬁﬁ'ﬁﬁ‘iﬁ CmpacmHo scenaro nepedams [emy] secmouxy.

WERBARR |, [Ho] meuv [2yca] 60pye ucuesna,

MBI D  Bricmpo panue moe cepoye.

Cyzast mo KOMMEHTapHsIM KUTalCKUX HCCIIe0BaTeNIed K 3TOMY CTHXOTBOPEHHIO,
I'yCh Kak 00pa3 nevaau U TOCKH 110 POJMHE HU Y KOTO HE BBI3bIBacT pazHouTeHU. CuM-
BOJIMKA CKBO3HOT'O 00pa3a «TyChb-BECTHUK» PaCIHIMPSET CBS3aHHOE C HUM JIMHTBOICTE-
TUYECKOE HAIOJTHEHNE, BRICBOOOXKIasi CMBICT «OIIyIIeHNue OUHOYeCcTBay. Mcmonb3yer-
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CsI CTaphIM MOATHUYECKHUHA S3BIK CHMBOJIA, HO POXKIAACTCS HOBOE IIparMaTHIecKOe HAIOJ-
HeHue. Bpicokasi TeMa v B 3TOM Clly4ae BOILUIONIEHA Yepe3 OObIICHHBIH 00pa3 rycsl.
[lepBoHavyanpHBIA CMBICKT O0pa3a HE WCYEPIBIBACT BCEH €ro MO3TUKO-
CUMBOJIMYECKON CHEIU(PUKH: TYCh UMEET HEe TOJIbKO HOMHHATHBHYIO IEPBOHAYAEHYIO
CEMaHTHKY, 3aKPEIUICHHYIO €II€ Yy CaMBIX HCTOKOB IIOITUYECKOTO MBIIUICHHS.
B nmanbHelieM MpouCXOANUT 3HAYUTEIBHOE PACHIMPCHUE CEMAHTUKH U CEMHOTUKU 00-
pasa, uto, o Meiciu JI. . ['uH30ypr, SBIsSETCS OCHOBHBIM 3aKOHOM T1033uH [2, ¢. 11].

Yepes math Beko mnocine 1lao Usku Benukmii Tasckuit most [y dy (RLH,
712-770), HaxonsaCh BIANM OT JOMa, UCIONB3YeT 3TOT o0pa3 [uid Iepeladyd CBOUX
YYBCTB B wiu «JIeTsamuii tomoit ryce» («E%HE»):

FAREEE, Becna npuwna, [a] 3a 0ecsimb muicsu iu 6 20CHX.

ALE 4E T 2 Co cmymol mnozo nem [npowino] ... Bepuycw [nu s1] nazao?

NGENTYRE,  Hympo peemcs, [koz0a] 2ycu nemsam nao 20podom y pexi.

mimE ML, Beicoko-evicoko [onu] nemsam na cesep.

Takum o0pazom, Jonroe BpeMsi 00pa3 AUKOTO TYCS B KUTAWCKOHN IMO33UU CBSI3BI-
BaJICS HE TOJILKO C BECTHUKOM, HO M C OJMHOYECTBOM U Iedabio [7, ¢. 282; 11, c. 886].

Kpome Toro, mockoJIbKy NWKHU TYCh SIBISICTCS MEPEICTHON NTHUICH, KOTOpas
OCEHbIO yJIETAaeT Ha IOr, a BECHOM Bo3Bpalaercs Ha cesep [13, c. 103; 12, c. 105; 15,
c.57; 6, ¢.68; 10, c. 138; 9, c. 74], mOATHI UCIIOJIE30BAIIA €T0 00pa3 IS SKCILTUKAIITNH
BPEMEHHU Tojla. DTO MOIYaC MPUBOJUT K TOMY, YTO KOMMEHTATOPHI MMO-Pa3HOMY TpPaK-
TYIOT Ty WJIM HHYIO CTPOKY M3 CTHXOTBOPEHHs. Tak, B IEpBOI CTPOKE ybl HA MEJOIHIO
«Boaxucartpa u3 mieMeHn Manby» (« B ») Benmukas cyHckas nostecca Jlu [unuskao
(ZETE R, 1084—11557) numer:

BBEBEREZR, Kpukeyca, remawezo domotl, obopsacs,

pedkue obnaxa [8] cunese [nebec].

BoNBIIMHCTBO KOMMEHTATOPOB YKa3bIBAIOT, YTO T'EPOMHS HAXOAWUTCS HA IOTE, a
TYCh JIETUT Ha CEBEp, IOATOMY B ybl aeTcs onucanue BecHsl [13, ¢. 103; 12, c. 105; 15,
¢. 57]. Omnako kommenTaTop CyHb UyHIHB TIOJIaraeT, 9To TyCh JIETHT Ha 10T [8, ¢. 192], u
3TO JIaeT OCHOBAHUE HE TOJILKO JJI1 HHOW TPAKTOBKH, HO M UHOM XPOHOJIOTHUH TOTO Ybl.

MHeHHsT KOMMEHTATOPOB Pa3AeNSIOTCS U OTHOCHUTEIFHO TOTO, YTO CHMBOJIH3H-
pyer o0pa3 rycst B 9TOM ybl: OIHH TIOJIATal0T, 9TO TaK MOdTECca MepeaaeT 4yBCTBO TOC-
ku 1o poaune [13, ¢. 103; 11, c. 886], npyrue cunuTaroT, 4TO TAKMM O0pPa30M OHA HaMe-
KaeT Ha MUChbMO, OTIIpaBlIeHHOE Ha poAuHy [14, c. 27]. 3nech MBI MOXEM BHUIETh Mps-
MYIO 3aBHCHMOCTH IIOATHYECKOTO CMBICIA OT CEMAaHTHKH U MPAarMaTHKH KOHKPETHOTO
o0pasa, BEIHOIIICHHOTO O0IINUM KYJIbTYPHBIM CO3HAHUEM.

OpfHaKo KHTaHCKWE TOATHI HE BCETJa OMUPATUCh HA YCTOSBIIYIOCS TPaIUIHIO
IIpH Tiepefiade 4yBCTB oOpazamu Kiaccuku. OpUTHHAIBHOCTh U MAacTEPCTBO IMO3TOB
MIPOSIBIISUTHCH B IPUAAHUN 00pa3y HOBOM CEMaHTHKH, PACHIMPEHUH MM N3MEHEHUH eTo
CHUMBOJIMUECKOTO cMbicia. Tak nmocrynaer JIu LluHuxkao B ysr Ha Menoauto «BosHbl,
HambiBaromue necok» («{R{E¥P»), rae odpas qUKOro rycs cTaHOBUTCS CHMBOIOM
n30aBJCHUS OT )KU3HECHHBIX TopecTel. B mocieaHux IByX CTpOKax OHAa IMHUIIET:

BRASERAERT HOR , Ocmasuna wénkoswlii xaiam, [npomoxkwiuii]
om cné3 6 npowtiom (unu nozasuepa),
58 BLAIE PR, bpowy [eco] nepenemnomy eycio.
Konnoska cruxorBopenus Jlu LluHwKao B KOHTEKCTE BCETO KOpIyca «Iedalib-
HBIX ybl» HEOXHOaHHA. HOBBIM CEMaHTHYECKHUM LIEHTPOM SIBIISICTCS H3MEHMBLIASACS
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CHUMBOJIKA TPAIUIIMOHHOTO 00pa3a: TyCh BBICTYMAET yXKe He KaK TPaJAUIIMOHHBIN BECT-
HUK TIEYaJIbHBIX HOBOCTEH, a M30aBUTENb OT TOpsl M CTPalaHUN, YHOCSIIHUNA TPOILILIC
Oenbl poub. [IpOMOKIIY O OT clie3 OJIeXkIy TEepPEIeTHBIC MTUIBI YHOCAT ¢ coboit. M3-
BECTHO, YTO Y JIMPUYECKOIN TepONHU HET HUKOTO, KOMY OBl OHa MOTJIa OTIPaBUTh MTUCH-
MO WJIM BECTOUYKY Ha CEBEpP: OHA HE 3HAET, IJIe €€ POAHbBIC; €€ CTpaHa 3aXBaueHa Bpaxe-
CKOI1 apMHmeli; ee My yMep, OHa OCKHUT Ha IOT, MBITasiCch crnactuck. Ho 3Ty Ge3nicxo-
HOCTH 3a0HparoT ¢ co0oil mepeseTHbie NTHIEL. JKH3Hh U TBOPYECTBO JTUPUUYECKOU Te-
POMHH OPOAOCIKAKOTCS.

OmHAaKko B UMIIPECCHOHUCTCKH HACTPOCHHOW KPUTHUKE MOXKHO 3aMETHTH COBEp-
LIEHHO MHOW YPOBEHb BOCIPUSITHUS 3TOTO TEKCTA: «IOCJE NPOUYTEHUSI 3TOTO bl HET UYB-
CTBa TIOJIABJICHHOCTH U JCTIPECCHHU, a HA00OPOT, OHO MPOOYKIaeT HACTOSIINE TyBCTBA,
BBI3BIBAET OTKJIHMK B CEpJIe M 3acTaBigeT comepexuBarb» [10, c. 162]. Baxusie um-
ILUTUIUTHBIE CMBICIIBI 3TOTO b OCTAIUCH HE3aMEUCHHBIMU UCCIICIOBATEIIEM.

BeiBoasbl. VccnenoBanue mokasano, YTO B KUTaMCKOM KJIaCCUYECKOM MO33HUM Ce-
MaHTHKa ¥ CHUMBOJIMKA 00pasa rycs TECHO CBSI3aHA C TIOAPTHUKOW W DCTETUKOH IpEeBHEH
KUTalCKOM nuteparypbl. BrelsBieHa riaBHas Bexa TpaHC(OpMAaIUM CEMaHTHYECKOTO
sipa 00pasa, MpeICTaBIeHbl U3MEHEHHUS B CUMBOJIHKE: TYCh — HE TOJIBKO BBIHOIIEHHBIN
OO0IMMM KyJIbTypHBIM CO3HAaHWEM TPATUIIMOHHBIA BECTHHK IEeYalbHBIX HOBOCTEH, HE
TOJIBKO 3HAK HCILETCHUS HANCKII0H, HO U 00pa3 MyKXECTBEHHOTO OTKa3a OT OXHUIAHWS
CYaCThsl TIO3TOM, KOTOPBIA MPOJOMKAET KUTh U TBOPUTh. CEeMaHTUUYECKUM U CUMBOJIH-
YeCKWi aHanm3 00pasa I'ycs B KUTAWCKOH KJIACCHYECKOH IO33UH BBIIOJIHEH B pycie WH-
TEPIUCITUTUINHAPHOTO TI0IX0/1a, KOTOPBIN MOydr 0003HAUYECHUE JIMHTBOACTETUKH, Pa3-
pabaThIBaroOIIeH TOYKHA CONPUKOCHOBEHUS IMHTBUCTUKY C TTOATUKON M ACTETHKOH [3].

IlepcnekTHBBI JaIbHEHININX UCCJIAE0BAHUI BUIATCS HAM B UCCIEIOBAHUU KU-
TalCKOM MOA3UU B PyCle MEXAMCLUMIUIMHAPHOTO HAIPABJICHUS JIMHTBO3CTETHKH, UC-
MOJIb30BaHNE HAYYHOH ONTHKU KOTOPOH MOMOTAET PACKPHITh B HEPA3PHIBHOM C€THHCTBE
SI3BIKOBYIO U 3CTETUYECKYIO CJI0KHOCTh BOCTOYHOU KYJIBTYPHI.
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JIHI'BOECTETHYHI ITAPAMETPH OBPA3Y TUKOI'O I'YCs1
Y KIIACUYHIN KUTAUCBHKIU ITOE3II

AHoTanisi. Mema oOocnidycenna — BUSBUTH JIHTBOSCTETHYHI MapaMETPH XyAOKHBOTO 00Opasy
«TYCh», LIEHTPAIFHOTO B CHCTEMi KHTAHCHKOI KIIACHYHOI IMMOCTHKU 3 TOYKH 30pY i1CTOPHUYHOI JIIHIBOCEMaH-
THKH Ta JITepaTypo3HaBuOl CTHIICTUKU. 06 €Km docnidxycenns — kutaiicbka kiacuuHa noesist («Iuziny,
JKaHPH WU 1 yu), npedmem — OCHOBHI €Tall CEMAaHTUYHOI 1 CUMBONIIYHOI TpaHcdopmanii oOpasy B icTopii
KHTalCBKOI KilacuuHOI moesii. Mamepian ROCTIKCHHS — KOPITyC KIACHYHUX BipmIiB, HamucaHux Ilao
Uxu, Iy @y, Xyan Tinmzsaem ta Jli Hinwkao. B pesyasmami nocnimxenHs BUsBICHO iHBapiaHTHY ceMa-
HTHYHY MOJENb 00pa3y Tycs Ta iCTOPHYHY TpaHC(OpPMAIII0 CHMBOJIIKHA 00pa3y IiJ 4ac iCTOPHYHOTO PO3-
BUTKY KUTalCBKOI JiTeparypu. Ilpakmuune 3acmocyeants pe3ybTaTiB MOXKIIUBO B JOCIIDKEHHSX icTOpil
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MOBH Ta KHTaiichKOi KIacH4IHOI moe3ii i ecreTnku. Bucnosku — B KUTAMChKil KIacH4IHil moe3ii ceMioTHKa
o0pa3y TICHO IOB’s3aHA 3 TIOETHKOIO 1 ECTETHKOIO CTapoJaBHBOI KuTaiickKkoi JiTepaTypu. Bussieno romo-
BHI eranu TpaHcdopmaiii CeMaHTHYHOTO siApa o0pasy, HaBEeACHO 3MiHM B CHMBOJIILI: TYCh — HE TIJIbKU
OMpIsIHHH 3arajibHOI0 KyJBTYPHOIO CBIJIOMICTIO TPAJAWIIHHUI BICHUK CyMHHX HOBWH, HE TUJIbKH CHMBOII
3LUICHHS HaJi€lo, ajge i o0pa3 My>KHBOI Bi]MOBH BiJl OUiKyBaHHS INACTS II0OETOM, KU IPOJIOBXKYE KUTH i
TBOPHUTH.

KuawuoBi cnosa: obpas, cumeon, ineapianm, nineeoecmemika, cemanmuyna mooens, JIi Llinuscao,
Hluy3un.
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LINGUISTIC AND AESTHETIC ASPECTS OF THE IMAGE OF GOOSE
IN CHINESE CLASSICAL POETRY

Annotation. The aim of the research is to reveal the linguoesthetic parameters of the artistic image
of «goose» that was central in the system of the Chinese classical poetics. The object of study is Chinese
classical poetry («Shijing», genres shi and ci), the subject is the semantic and symbolic transformation of
the goose image in the history of Chinese classical poetry. The material of the study is a body of classical
poems written by Cao Zhi, Du Fu, Huang Tingjian and Li Qingzhao. Theresult of the research outlines the
transformation of the core invariant of the goose imagery in the process of the Chinese literary develop-
ment. Practical application of research: the results contribute to the studies of the history of the Chinese
language and literature. Conclusions: the semiotics of the “goose” imagery is closely related to the poetics
and aesthetics of ancient Chinese literature. However the historical transformations of the semantic core of
the imagery reveal conceptual changes: «goose» is represented not only as a traditional messenger of sad
news that is rooted in a common cultural consciousness, not only as a sign of healing by hope, but also as
an image of courageous rejection of hopeful expectations by a poet who continues to live and create.

Key words: image, symbol, invariant, linguoaesthetic, semantic model, Li Qingzhao, Shijing.
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OIIBIT HIOCTPOEHUSA CUCTEMbI
JANPOEPEHIHUAJIBHBIX TIPU3HAKOB ITPE VIO KEHUSA
KAK CUHTAKCHYECKOMU EJJMHHUILIbI

Annomayus. Ilenv uccredosanus — noctpouth cucteMy nuddepeHIanbHbIX TPU3HAKOB MPE/-
noxeHusi. O0vexm uzyuenusn — NeHUHULINH IPEUIOKEHI KaK CHHTaKCHIECKOH €ANHMUIIBI, IPUBEACHHEIE B
HanboJiee aBTOPUTETHBIX JINHIBUCTUYECKHX M3IAHUSX, HPeOMent — MHOXKECTBO ITapaMeTPOB M XapaKTepHC-
THUK TIpeJUI0KEHHs, BKJIIOYEHHBIX B €ro onpeeicHue. Mamepuan uccie008anus — BOCEMb aKaJeMUUECKUX
nepuHunMi  mpemiokeHus. Memoobt —  ONMCATENbHBIA, COINOCTABUTENBHBIH M CTPYKTYpHO-
MaremMaTHiecKuid. B pesynsmame chopmuponana cucrema [II1, Bkirouaromasi B ce0s TOJIBKO J[Ba KOMIIO-
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HEHTA: IPEAUKATUBHOCTD, QyHKINOHANBHOCTE. IIpakmuueckoe npumenenue — BOSMOKHOCTD TIOCTPOCHHS
TOYHOTO U OJHO3HAYHO TOJKYEMOTO ONpEeAeNICHUs mpeutoxkeHus. Boigoos: 1) B kauecTBe nudpdepeHnna-
JIBHBIX IIPU3HAKOB TOH MIIM MHOW JIMHIBUCTHYECKUH €JAMHUILBI CICAyeT KBATU(QULUPOBATh TaKue, KOTOPbIE
0051aJ1a10T B CBOCH COBOKYITHOCTH OJIHOBPEMCHHO YETBIPHMS HX MapaMeTpaMH: 3HAYUMOCTbIO, OIpeIeEH-
HOCTBI0, ()YHKIIMOHAJIBHOCTHIO U 3 (QEKTUBHOCTHIO; 2) caMbMi BakHBIMHU [II1, aOCOmMmoOTHO HEOOXOaNMBI-
MM NPUMEHUTEIIBHO K eHUHHULUN MIPEIUIOKEHUS, SBISIOTCS KOMMYHUKAaTHBHAsA (YHKIMSA U KOMMYHUKATH-
BHasl 3a]1a4ya BMECTE CO CIICHU(PUUESCKIM UMEHHO TS NPeIokKeHns TakuM ero JI1, Kak NpeAnKaTHBHOCTD;
3) paboueMy OmpeerIeHHIo IPeUIOKEHHS IIOCTaBJICHa B COOTBETCTBHE Cleyromnias popmynuposka: [Ipen-
JIOXKEHHE — 3TO CJIOBO MJIM HEKOTOPAsl IOCIIEI0BATEIbHOCTD CIIOB IPEANKATHBHOTO XapaKTepa, BBIOJIHAIO-
masi KOMMYHHUKAaTHBHYIO (DYHKIHMIO M KaK €AMHULA OOIICHHUS MMEIOLIasi ONPEAeHEHHYI0 KOMMYHHKATHB-
HYIO 3ajady.

Knrwuesvie cnosa: oeghunuyus npeonosicenus, oughpepenyuanvrvle nPpU3HaKu, nPeouKamueHOCb,
DYHKYUOHANBHOCTID, KOMMYHUKAMUBHAS 3A0a4d.

ITocTanoBka mpoOJemsl. [Ipemioxkenne TpagUIMOHHO KBaTU(UIIUPYETCS Kak
OCHOBHasi KOMMYHHUKATHBHAs €MHMIA S3bIKa W (pyHIaMEHTaIbHAS KATerOpus CHHTAaK-
cuca. M BHOTHE €CTECTBEHHO, YTO TIIOCTPOCHHE TMPEHIOKECHHS, KaK CUHTACT
B. B. BunorpaioB, SBIsS€TCS OJHUM M3 CaMBIX Ba)KHBIX, CAMBIX CYIICCTBEHHBIX 3IIe-
MEHTOB TPaMMaTHIECKOTO CTPOs s3bIka [3, ¢. 65]. Y aT0 cykneHue yu€HOro KacaeTcs,
HAJI0 TI0JIaraTh, HE TOJIBKO COOCTBEHHO MOCTPOSHUS, HO M MPAKTHYECKH BCEX WHBIX ac-
NEKTOB MPEAJIOKEHUA, B TOM YHUCJIC €TI0 I[e(l)I/IHI/IHI/II/I " KOMIUICKCAa OCHOBHbLIX IMapaMcET-
POB TIpeNJIOXKEeHHs, a Takxke ero nuddepeHnnanbHpIX (Pa3TUIUTENbHBIX) MPU3HAKOB.
W HY)XKHO OTMETHUTb, YTO, KaK 3TO HU CTPAHHO, OOLICHPUHATOrO ONMPEACICHHS MPEIO-
JKEHHsI 10 CUX TIOp HET, XOTS pa3HbIMU JIMHTBHCTAMH, KaK 3TO, B YaCTHOCTH, (UKCUPY-
o1 B. A. 3Berunnes [6, ¢. 156] u A. M. JlomoB [8, c. 248], TOCTPOCHO HECKOJIBKO COT
COOTBETCTBYIOIINX TOJKOBaHW. [Ipu 3TOM mpuBeneHHBIEC B IENOM pAJe JaXKe BeCchMma
ABTOPUTETHBIX U3JaHUN Je(PUHULIUU HE MOTYT OBITH 0€30rOBOPOYHO MPHHSTHI JINOO B
CUITy CIIO)KHOCTH WX TMIOHUMAaHUS W BOCTIPUATHS, a OTCIOZa ¥ UCTIOJIh30BAHUS B ITPAKTH-
YeCKOi paboTe ¢ HUMH, TUOO B CHITy BBEACHHS B AC(HUHUITUIO HEUETKO OMPEACIIIEMBIX
MIOHSTUH ¥ TEPMHHOB, a TaKXK€ W3-3a S3BIKOBOW HEOPEKHOCTH, TMO0, HAKOHEI], B CHITY
CyOBEKTHBHOCTH, a HHOTJa ¥ TIPEAB3ATOCTHA KaKUX-TO CYKICHHI aBTOpa NeUHUIINHA, B
O0COOCHHOCTHU TOT/A, KOTJIa CTPOSITCS OTACIBHBIC ONPENEICHUS I MPOCTOrO U CIIOXK-
HOTO TPEUIOKEHUH, KaK 3TO MPAaKTHKYeTCS B TOCIETHUX 0 BPEMEHH ITyOIUKAIIIN
TPEX aKaJIEeMUYESCKIX TPAaMMATHUKaX PYyCCKOTO S3bIKA.

CBs3b ¢ NpeabIAYIIMMH HccaenoBaHussMu. B I'paMmaTike pycckoro s3pika
(1952-1954; 1960) naércs Takoe, emE odIIee s MPOCTOTO U CIOXKHOTO MPEII0NKEe-
HUM, oTnpejieieHue:

[Ipennoxenne — 3To TpaMMaTUIecKl O0(OPMIICHHAS 110 3aKOHAM JaHHOTO SI3bIKa
LIEJIOCTHAS €IWHHUIIA PEUH, SBIIIONMIASCS TJIABHBIM CPEICTBOM (hOPMHUPOBAHIS, BRIpake-
HHUS U COOOIEHMS MBICTH [3, ¢. 65].

B rpammatukax, m3ganaeix B 1970 [4], 1980 [13] u 1990 [14] romax, mpocToMy
MPEIJIOKCHUIO CTABUTCS B COOTBETCTBHE OTACNbHAS NSPUHHINSA, OTIMYHAS OT neu-
HUIIMH, OPUCHTUPOBAHHOM Ha MpejUIoKeHHue ciioxHoe. Tak, B ' paMMmaTuke cCoBpeMeH-
HOTO PYCCKOT'O JINTEPATYPHOTO S3bIKA MBI YHUTACM:

«IIpocroe mpemyiokeHHe — 3TO CAaMOCTOATENbHAS CHHTAKCHYECKasl eINHUIA CO-
OOIIICHUs, TPAMMATHYCCKUM 3HAUYCHUEM KOTOPOU SIBIICTCS MPEIUKATUBHOCTh, a (op-
MOH — MUHMMAJTbHAs CTPYKTYpHAs cXeMa ¢ MPUHAIeKAIIEH eif CHcTeMOl COOCTBEHHO
rpaMMaTHYECKUX CPEJICTB ISl BRIPAKCHUSI CHHTAKCHUYSCKUX BPEMEH U HAKJIIOHSHHI» [4,
c. 544].

«CI0oXHOE TPEJIOKEHUE — ITO COUETAHHUE MPEIUKATUBHBIX CIUHUIL, MIOCTPOCH-
HOE TI0 TOH WJIM WHOU CTPYKTYPHOW CXeMe W IpeaHa3HadYeHHOE 1 (PYHKITMOHHPOBA-
HHS B Ka4eCTBE LIEJTOCTHON eAMHHIIBI cooOIeHus» [Tam xe, c. 653].

B Pycckoii rpammatuke 1980 roga mpoctoe npeasiokeHue — 3T0 TaKO€ BbICKA3bI-
BaHHUE, KOTOPOE 00Pa30BaHO IO CIICIUAIBLHO MPEIHA3HAYCHHOH JIJIS 3TOTO CTPYKTYPHOMH
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cxeMe, 00JafiaeT TPaMMAaTUYCCKUM 3HAYCHHEM MPEIUKATUBHOCTU M CBOCH COOCTBCH-
HOM CEMaHTHYECKOH CTPYKTYpOH, OOHApyKMUBAET TH 3HAUYCHUS B CHCTEME CHHTAKCH-
yeckux (opMm (B mapaaurme NpeIoKEHHUS) W B PErYJSPHBIX Pealiu3alusaX W HMEeT
KOMMYHHKATHBHYIO 33/1a4y, B BBIPAXKEHUU KOTOPOH BCErna MpUHUMAET yJacTHe UHTO-
Hauus [13, ¢. 89-90]; croxxkHOe IpeIoKEHUE — ATO LETOCTHAS CHHTAKCUYECKasl eu-
HUI[A, TPECTABIAIONAs COO0H rpaMMaTHYecKu OQOPMIIEHHOE COYETaHHE IpesToxKe-
HUHN U (PYHKIIMOHUPYIOIIAS B KAYECTBE COOOIICHHUS O IBYX WK OOJiee CUTyalusx U 00
OTHOIICHUAX MKy HuMH [Tam xe, c. 461].

B Pycckoii rpammatike 1990 roga ananornvsasi, 0COOCHHO B YacTH, Kacarolei-
Csl TIPOCTOTO TIPEAJIOKEHHS, TTapa AePIUHHUILINN:

[IpocTtoe mpeiokeHne — 3TO Takask eIMHHULA COOOIIEHHS, KOTOpasi IIOCTPOeHa 1o
CHeTMaIbHO MpeIHA3HAYeHHOMY UIS 3TOTO CTPYKTYPHOMY 00pasily, obiafaeT rpamma-
TUYECKUM 3HAYCHHEM NPEIUKATUBHOCTH M CBOEH COOCTBEHHOI CeMaHTHUYECKOUN CTPYyK-
TypO#, OOHApYXHMBAET TH 3HAUYCHHUS B CUCTEME CHHTaKCHUYeCKHX (opM (B mapaaurme
MIPEAJIOKECHHS) U B PETYJSIPHBIX pealu3alisiX ¥ UMEeT KOMMYHHUKATUBHYIO 3a7ady, B
BBIpXKEHUU KOTOPOU BCEra MPUHUMAET yyacTue uHtoHauus [ 14, c. 412].

CrnoxxHOe NpeanoX)eHne — 3TO IpaMMaTH4YeCKOe, HHTOHAIIMOHHOE U CMBICIIOBOE
€IMHCTBO, COCTOSIIIEE U3 IBYX U 00Jiee MPOCTHIX MPEIOKECHNHN, CBI3aHHBIX COI03aMH H
COIO3HBIMU cioBaMu [TaM ke, ¢. 514].

B sHnmknonennn «YkpaiHcbka MOBa», KaKk W B yXKe yIMoMsiHyTo# ['pammarnke
PYCCKOTO sI3bIKa, IOCTPOEHA 00IIas ISl IPOCTOTO M CIIOKHOTO MPENIOKEHUH NeuHu-
1S C aKIIEHTUPOBAHKMEM, TIpaBia, B HE HECKOJIbKO WHBIX, HEXKEIH B TPEX TOJIBKO YTO
MIPUBEACHHBIX OMpPEACTCHUX, apaMeTpoB. Ha si3pike opuruHana ta 1eUHHLUS UMe-
€T TaKOU BUI:

PEYEHHS — ocHOBHa CHHTaKCH4Ha OAMHUIIA, IO IO3HAYAE€ CUTyalil (abo
B32€MOIIOB’s13aHI CHUTYaIllii), BKa3ye Ha BiJHOIIEHHS TOBiJOMIIOBAHOTO IO JiHCHOCTI,
XapaKTEePU3Y€EThCS HEMEPEPBHICTIO CHHTAKCUYHHX 3B S3KIB 1 CEMaHTHKO-CUHTAKCUIHUX
BiJTHOIIIEHB, & TAKOX € BIJHOCHO 3aBEPIICHOI0 OJUHHIICIO CITIJIKYBaHHS Ta BUPAKEHHS
oymku [17, c. 509].

C nomoOHBIMH, a 3a4acTyio U C em§¢ MeHee CTPOrMMH JIe(QUHUIMSIMA OCHOBHOU
KOMMYHHKATHBHON €IMHUIIBI MBI CTAJIKUBAEMCS B PA3JIMYHOTO poja CIIPaBOYHUKAX, CIIO-
Bapsix, yueOHHUKaX ¥ YIeOHBIX MIOCOOUSX, a TAKXKE B IIETIOM Psie HAYYHBIX ITyOIHKaIHi.

IlocTanoBka 3agaum uccaegoBanuf. [IpuBectu 1 npoaHanu3upoOBaTh HE TOJNb-
KO BCE€, HO M CKOJIbKO-HHOY/Ib 3HAYUTEIHHYI0 YaCTh COOTBETCTBYIOIUX OMpEeNIeHUI
MBI TIO TIOHSATHBIM IPUYUHAM HE MOKEeM (OTMETHM TOJIBKO, YTO BO MHOTHX M3 HUX YaIlle
BCETrO pedb UIET, XOTSA U C UCMOIB30BAHHEM PA3HBIX CJIOB, MPAKTHYECKH 00 OJHOM U
TOM JK€ KaK B IUIaHE COJIEPKaHUs, TaK U B TUIAHE BBIPAXKEHUS), TOITOMY AETaJIHHO MpPO-
aHAIM3UPYEM TOJIBKO IMpHUBEACHHBIC BhIIE aeduHuiun (OyaeM Ha3pIBaTh WX 0a30BEI-
MH), TIOCTpOEHHBIE B HanOoJsiee aBTOPUTETHBIX, C Hallell TOYKH 3PEHUs, M3AAHUAX U
OpHUEHTHPOBAHHBIE OOBIYHO HA JIUIl, KOTOPBIE UMEIOT TO WM MHOE OTHOIIEHHE K TPO-
OnmemMaM SI3BIKOBENICHHS, H B YAaCTHOCTH CHHTAKCHCAa, a 3HAYUT, MOTYT pa300parbcsi B
CYIITHOCTH KaK YK€ KaHOHH3HPOBAHHBIX CY)XKIIEHH, TaK H B COITyTCTBYIOIICH 3TUM CY-
KIECHUSIM KPUTHKE, UCXOJs HE TOJIBKO M3 COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKOTO CMBICIIA TOTO
WJIM WHOTO TTOCTPOCHUS, HO M U3 OOIIEeH JIOTHUKH BeleH.

[Ipexne Bcero xoTenoch Obl OTMETHTb, YTO, HE3aBUCUMO OT HAJIWYHS WIN OTCYT-
CTBUS OTACNIBHBIX M MPOTHUBOIOCTABICHHBIX IPYT APYTY OMPEICICHUNM MPOCTOr0 U
CIIO)KHOTO TIPEJIOKEHUH, TOJHKHA OBITh TIOCTPOSHA equHAast Ne(UHHUIHS MPEII0KESHHS
BOOOIIIE, MPEUIOKEHHS KaK CHHTAKCUYECKOH eJUHHUIIBI JTF000T0 e€ KOHKPETHOTO TUIA U
MOJTUTIA, €CITH COOTBETCTBYIOMIAS pedeBas Ielb B MPHUHINIE KBATH(PHUINPYyETCs B Ka-
YEeCTBE MPEIJIOKCHHS, WIH KaKOT0-JIM0O €ro aHajiora, ¥ B YaCTHOCTH B KauyecTBE Ipe-
TUKATUBHOW 30HBI Kak (hparMeHTa HEKOETO PEeYeBOr0 MPOU3BEACHNUS, MTPEICTABIISIONIE-
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ro co00i MHHUMAaIbHOE IO MPOTSHKEHHOCTH CHHTAKCHYEeCKOoe 0Opa3oBaHHE C 3aMKHY-
TBIMH CHHTaKCHYECKHMH CBSI35SMH, 0003HaYE€HHOE B CBOMX T'pAaHUIAX 3HAKAMH MpEIH-
HaHMA WM KaKHUM-TO WHBIM CIIOCOOOM M BKJIIOUAlOIee B ce0sl yKa3zaHHE Ha HaJIU4He B
3TOM 00pa30BaHUH BPEMEHHOH M MOJIATLHOW COOTHECEHHOCTH €€ COACpIKAHUS ¢ IeHCT-
BUTEIBHOCTHIO [9, c. 18].

Lens HacTosIIeli cTaTBM — yKa3aTh Ha TaKMe MapaMeTpbl, 2 COOTBETCTBEHHO U
muddepenuuansapie npusHaku (A1) npeanoxkeHus, KOTOpBIE, ¢ OMHON CTOPOHBI, JaBa-
T OBl BO3MOXKHOCTH Pa3iIMyYaTh MPEIOKEHUS W CHHTAKCHYECKHE eIWHUIIBI, HEe SB-
JSFOIIUECs TPEATIOKECHUSIMH, a C IPYroil — 4€TKO KBalM(QHUUUPOBaIN Obl B KauecTBE
MIPeIOKEHUH TOTO WIIM WHOTO WX THUIA JII0ObIe pedyeBble e , a paBHO U MX (pparMeH-
T, 00BEKTHBHO (POPMHUPYIOLIHE MHOXECTBO OCHOBHBIX KOMMYHHMKATHUBHBIX €IUHMIL
KaKOTO-TO KOHKPETHOTO f3bIKa, U B YAaCTHOCTH PYCCKOTO, a TIOTOMY U Ha3bIBaeMEbIe
MIPeIOKEHUAMHU.

HznoxeHue ocHOBHOTO MaTepuaa. CloBo Jugpgepenyuanvhpiti B €ro mepBoM
3HaYeHUH TOJNKyeTcs, cormacHo CroBapio pyccKoro s3blka TOJ — peJakiueit
A. 11. EBreHbeBo, KaK pasiuyHblil, HeOOUHAKO8bIU npu pasHulx ycrogusax [15, c. 404].
B Tom ke cioBape mpu 3TOM, HapsiAy CO CIOBOM pA3IUYHBIU, M. €. HEOOUHAKOBbIU 8
uém-mo, HecxoOHwlU, pasubiil [16, c. 612], puKcUpyeTcs B OTIENBHON CIOBapHOU CTa-
ThE U JIEKCeMa pasiudumesbHoli, TOIKyeMas KaK YKa3bIBAIONIMNA Ha pa3iIuyune MexXIy
Kem-, ueM-i., ¢ WILTIOCTpalUed K 3TOMY TOJNKOBaHUIO: Paznuuumenvusiii npusnax [Tam
xe, ¢. 612]. O. C. AxmaHoBa ke B cBoéM CroBape JTUHTBUCTUYECCKUX TEPMUHOB OIIpe-
JeNsIeT Mpuarate’abHoe ougepenyuaivrbill Kak TaKOH, KOTOPBIH CIYXKHUT IS pasiiu-
YeHUs, KOTOPBIA obecreunBaeT (co3maét) pasnuume [1, c. 139]. dymaercs B CBS3U C
3THM, YTO W ONPEICISIONINI KOMIOHEHT B CIIOBOCOYETAHUH THIIA OupdepeHyuanvhsiil
NpU3HAaK ClenyeT TOJIKOBATh HE KaK pa3JIMUHbI{, a KaK pa3IMuUTENIbHbIN, T. €. HE TaKOH,
KOTOPBIN yKa3bIBA€T HA KAKHWE-TO Pa3HbIe MPU3HAKU OIHUCHIBAEMOTO SIBICHUS (X MOXKET
OBITh OYEHb MHOTO, 1 HOCUTh OHHM MOTYT CaMbIii pa3HOOOpPa3HBIN XapaKkTep, BIUIOTH JI0
konmdecTBa Mopdem mimm (GoHEeM B 3aJaHHOHW KOHCTPYKIIMH), a TaKOW, KOTOPBIH,
BO-TIEPBBIX, YETKO 0003HAYECH B €r0 CYTH, BO-BTOPBIX, SBIISETCS NPUHIMITHAIBLHO BaXK-
HBIM, CYIIECTBEHHBIM JMHTBUCTHYECKHM I1apaMEeTPOM JIETEPMHUHUPYEMOTO OOBEKTa,
B-TPETHUX, OTJIIMYAET 3TOT OOBEKT OT BCEX JPYTrUX OOBEKTOB, BXOAALIMX B olmiee C
OIHMCHIBAEMBIM SBJICHHEM MHOXECTBO NIPHU3HAKOB, M, HAKOHEI], XapaKTePU3yeT OIHCHI-
BaeMoe SIBJICHHE KaK peaJbHYyI0 EIMHMILy 4esloBedecKoro obmeHus. OTciofa MOKHO,
[IO-BHIUMOMY, OTIPENIEIUTHCA U C KOMILIEKCOM TPUHIUITHAIBHBIX (BO BCSIKOM CITydae
JUTS JTUHTBUCTHKH, U B YaCTHOCTH IPH TOJKOBAaHHUM IMpEIOKEHNA) TpeboBaHUil K cuc-
TeMe ero AudQepeHIaTbHbIX TPU3HAKOB, BKIIIOYAIONIEH B ce0s Takue rmapaMmeTpsl, a
COOTBETCTBEHHO WM pPa3IM4YUTEIbHbIC NMPU3HAKH AeHUHHPYEMOW CHHTAKCHYECKOH enu-
HUIIBI, KOTOPBIE, KaK 3TO HAM IPENCTaBISIETCS, JOKHBI ObITh: 1) OMHO3HAYHO NEeTep-
MUHHPOBAHBI COAEPKATEIHHO (ONpeAeaTéHHOCTD), 2) OBITh NPUHIMITHATBHO BaXKHBIMU
JUTS BCETO MHOJKECTBA OIMHUCHIBAEMBIX SIBJICHUU (3HAYMMOCTH), 3) peajbHO 001anaTh
CIIOCOOHOCTBIO pa3nuyaTh U MPOTUBOIOCTABIATH APYT JIPYTY pa3iIudHble 0OBEKTHI Kak
Pa3HBIX, Tak M OJHOTO W TOTO Xe uX MHoxecTBa (3¢ PeKTUBHOCTS),
4) xapakTepHu30BaTh HEKOE CHHTAaKCHYECKOE SBJICHHE KaK pealbHYIO €AMHHUILy YelIoBe-
yeckoro oomeHus (pyHKIMOHAIBHOCTD). Y Hy’)KHO OTMETHTD, YTO 3TH MIPU3HAKU YHU-
BEpCaJIbHBI M JIOMKHBI COOTHOCUTBCS C KaKIbIM KOHKPETHBIM MPEI0KEHUEM H C JI0-
OBIM €r0 THUIIOM.

Amnanorunynas cucrema JI1 npennoxenus, npapaa, U3 TpEX mapaMeTpoB: IMpeau-
KaTUBHOCTh, KOMMYHHUKAaTHBHOCTb, (DYHKIIMOHAIBHOCTh, — CTPOMJIACh JUHTBUCTaMHU U
paubmie [10; 11, ¢. 130], HO cTponIack OHA TIABHEIM 00pa30M C YCTAHOBKOW Ha uKca-
LU0 MUHUMAaJIBHOTO KOJINYECTBA COOCTBEHHO Pa3IMUUTEIbHBIX IPU3HAKOB.
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Hocrarouno agekBatHyto cuctemy JI1 ans OTAETBHBIX THUIOB CIOKHOTO IMpen-
noxkeHns (OECCOI03HOTO, CIIOKHOCOYMHEHHOTO W CIIOKHOIOMYMHEHHOTO) IOCTPOMIa
T. B. XKepebuno [5, c. 28-30]. K coxanenuto, 3Ta cucreMa HOCHT cyrybo ¢parmenTap-
HBIH XapaKTep ¥ JUIIb BEIOOPOYHO XapaKTepHU3yeT HEKOTOPhIE KIIACCHI CIOXKHOTO TMpe/I-
JIOKEHUs], He OmUChIBasi HabopoM IuddepeHIranbHbIX NTPU3HAKOB B KAYECTBE OTACIb-
HOM CHHTaKCHYECKOW €TUHHIIBI HU MIPOCTOTO MPEIJIOKEHHS, HA TPETIOKEHHS BOOOIIE.
He Bce k Tomy ke mpu3HaKy, JeKnapupyemble Kak AnddepeHInaibHble, pealbHO TaKo-
BBIMH HE SIBIISIFOTCS, KaK 3TO, HAIIPUMEp, IMEET MECTO IIPH OIMCAHUH CIIOKHOCOYHHEH-
HBIX TPEATIOKESHUI HEOAHOPOJHOTO COCTaBa M TEX K€ MPEIJIOKEHHH OAHOPOTHOTO CO-
craBa. B cnoBape-cnpaBounuke T. B. JKepeOmiio mpoTHBOIIOCTABICHHE CIIOMKHOCOTH-
HEHHBIX MPEJIOKEHUH HEOTHOPOAHOTO M OJHOPOJHOIO COCTAaBa B CYTH CBOEH mpea-
cTaBjeHO TakuM Habopom JII1:

CCII He0AHOPOIHOTO COCTABA CCII oagHOpPOIHOTO COCTaBa
1) 3aKpBITOCTH CTPYKTYPHI 1) OTKPBITOCTH CTPYKTYPHI
2) CMBICIIOBOE HEPABHOIIPABHE YaCTCH 2) CMBICIIOBOE ¥ TPAMMATHYECKOE

PaBHOIIPAaBUE YacTeH
3) IWHPOKHUH KPYT COIO3HBIX CPEJICTB CBSI3U  3) Y3KHIA KPYT COIO3HBIX CPEICTB CBS3H

4) paznuuHas 0hOpMIIEHHOCTh YacTen 4) onnHaKoBast 0POPMIICHHOCTD YaCTeH
5) pa3iM4HBIe UHTOHAIIMOHHBIEC THIIBI 5) nepeyncIUTeNIbHAS HHTOHALUS
[5, c. 30]. [5, c. 30-31].

YHuBEpCaIbHOCTh 3TUX MPU3HAKOB COMHUTENFHA, M HU OJHA UX Tapa HE MOXET
XapakTepu30BaTh NMpeIOKEHHE BOOOIIE, XOTSA U MPOTHBOIOCTABISIET APYT APYTY €ro
OTJIENBbHBIE KIIACCHI IO KaKMM-TO WX ITapaMeTpam.

OO0paTtumMcst Tenepsb K 0a30BbIM JIe(QUHUIIUSAM OCHOBHOM KOMMYHUKATUBHOM €/IH-
HUIIBI ¥ TIOCMOTPHM, YTO B 3TUX AepuHHUIUAX crnexyeT kBanudumuposars kak /11 co6-
CTBEHHO NPEAJIOKCHUSI.

B xagecTBe mpu3HaKoB, OOIIMX U BCEX BBICKA3bIBaHUM, Pycckas rpaMmMarika-80
kBaMpuIupyer: 1) TpaMMaTHYECKYH) CBSI3aHHOCTh CJIOB; 2) KOMMYHUKAaTHBHYIO
(hyukHo; 3) HHTOHAITHIO; 4) CIIOCOOHOCTH COSAMHATRCS C IPYTUMHU BBICKA3BIBAHUSIMHU
B cocraBe TekcTa [13, c. 84]. Ilpemioxkenuto xe (ero 0a30BBIM MOHATHEM MOXHO, IO-
BHIUMOMY, CUUTATh MPOCTOE MpPEUIOKEeHHE, KOTOpoe, KaK 3TO OTMedeHO B Pycckoit
rpamMmaTHke-90, sSBIseTcs LEHTPaJbHOW rpaMMaTH4eCcKON equHMIEN cuHTakcuca [14,
¢. 405]) mocTaBIIEHBI B COOTBETCTBHE CIICTYIOIINE TOJIHKO €My TPHHAIICKAIITHE BECbMa
CYLIECTBEHHBIE S3bIKOBBIC XapaKTEPUCTUKH: 1) HaJIH4Ke B €ro rpaMMaTHYecKoil OCHOBE
CTPYKTYPHOU CXEMBI; 2) HaJIHMIUe NEePAPXUUECKH CBA3AHHBIX JPYT C IPYTOM SI3BIKOBBIX
3Ha4YeHUi; 3) cmoCOOHOCTh K (OpPManbHBIM HU3MEHEHHSIM, HE CBOWCTBEHHBIM JAPYTHM
BHJaM BBICKAa3bIBAHWH WJIHM HE PETYJIPHBIM Y HUX; 4) CBOM MpaBUiIa pacIpOCTPaHEHHUS,
5) BO3MOXXHOCTH BapbHUpPOBATh IMOPSIOK CJIOB W aKTyadU3upOBaTh HH(DOPMATHUBHBIM
IIEHTp BBICKa3bIBaHus [13, c. 84].

B nmpuBeeHHBIX BBINIC U MHOTUX OIyOJUKOBAaHHBIX B WHBIX M3IaHUAX JeUHU-
LUSAX TPEATOKEHUS aKIEHTUPYIOTCS C Pa3HOM CTETEHbI0 KAaTETOPUYHOCTH €€ U TaKue
€ro mapameTpbl, KaK LEeJIOCTHOCTb, OTHOCHTENbHAS 3aBEPIIEHHOCTh, HEMPEPBIBHOCTH
CUHTAKCHUYECKUX CBSI3€H U CEMaHTHKO-CHHTAKCHYECKUX OTHOIICHHUH, CBSI3b C MBIIILIe-
HHEM, NPEAUKATUBHOCTh, COOTHECEHHOCTh CO CTPYKTYPHOH CXEMOH, peryisipHas pea-
TU3aIMsl CTPYKTYPHOH CXeMBbI TIPESIOKEHUS M ero MapajurMa, CeMaHTHIecKast CTPyK-
TYpPUPOBAHHOCTb, MPEIUKATUBHOCTD, CBSI3b C MBIIIJICHUEM, HAJTMYHE CUCTEMbI BBIpaXKe-
HUSl CHHTaKCUYECKOI'O0 BPEMEHW W HAKJIOHEHHS, MapagurMa MpeisiOKeHUs, HaIHndue
KOMMYHHMKATUBHOM 3a/1a4¥, HHTOHAIUS | JIp.

[Ipu TeopeTHKo-MHOKECTBEHHOM OOBEIMHEHUH NMPUBEACHHBIX TPEX TPYIII Ma-
paMeTpoB MPEATIOKECHUS B OOLIHIA THIIOTETHYECKUH TIepeueHb ero qudQepeHInaTbHbIX
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MIPU3HAKOB MBI 3a()UKCUPYEM B ATOM IMEPEUHE TAKUE PA3TUYUTEIBHBIC U JTUHTBUCTHYC-
CKH 3HAUYHMMBIE XapaKTEPUCTUKN OCHOBHOM KOMMYHUKAaTUBHON €AWHUIIBI S3bIKA:

1. BO3MOXHOCTh BapbUPOBATh MOPSAOK CIOB U aKTyalIM3UPOBaTh WH(OPMATHB-
HbIA LIEHTp BBICKa3biBaHUA. 2. ['pamMmaTuyeckas CBSI3aHHOCTh cJIOB. 3. MHTOHamus.
4. KommyHuKaTUBHasA QyHKUus. 5. Hannune B rpaMMaTHUECKONH OCHOBE MPEIIOKCHUS
CTPYKTYpHOU cxeMbl. 6. Hanuune uepapxudecku CBSI3aHHBIX APYT C APYIOM SI3BIKOBBIX
3HaueHui. 7. Hanmuure koMMyHHUKaTUBHOM 3a1auu. 8. HempepbIBHOCTh CHHTAKCUYECKUX
CBsI3eM M CEMaHTUKO-IpaMMaTU4ecKuxX  oTHomeHu. 9. IlpenukaTWBHOCTH.
10. Perynspras peanuzanus CTPYKTYpPHOH CXEMbI IPEUIOKEHUS MU €ro mapaaurma.
11. Cesa3p ¢ mpmuieHneM. 12. CemaHTHUYeckas CTpyKTypupoBaHHOCTH. 13. Cmoco0-
HOCTBb COEIMHATHCS C IPYTUMH BBICKa3bIBaHUAMHU B cocTaBe TeKcTa. 14. CmocoOHOCTh K
(hopMabHBIM M3MEHEHHUSIM, HE CBOMCTBEHHBIM APYTUM BUJaM BBICKa3bIBAHWN WA He-
peryisipHeIM B HUX. 15. L|eTOCTHOCT U OTHOCHUTEIbHAS 3aBEPIIEHHOCTD U JIP.

ITonyuennoe mHoxecTBO JII mocTpoeHO HaMU B BUIE 3KCIEPUMEHTA U MTO3TOMY
BEChMa yCIIOBHO, 3aBEIOMO BKJIIOUasi B ce0sl HE TOJBKO PAa3NUUYUTEIbHBIE, HO M MIPOCTO
pa3iuYHBIe TIPU3HAKH MPEATIOKEHSI, HEe KaXKIbIii U3 KOTOPBIX OyJeT, 1Mo BCeil BeposT-
HOCTH, OTBEYATh YETHIPEM C(HOPMYIHPOBAHHBIM BhIIIE TPEOOBAHUAM, MPEIBIBIIEMbIM
K Takoro pojaa KOHCTPYKTY: ONpeAeNEHHOCTH, 3HAYMMOCTH, d(dekTnBHOCTH U (HyHK-
MOHAJILHOCTH, — & COOTBETCTBEHHO (DYHKIIMOHUPOBATH B KauecTBe Mpu3Haka audde-
PEHLHUATIBHOTO U rapaHTUPOBAHHO MPOTHUBOIIOCTABIIATH NPEAIOKECHUE KaK CUHTAKCHYe-
CKYIO €IJMHUILYy CJIIOBOCOYETAHHIO U JTIOOOMY JIpyroMy COEAMHEHUIO CJIOB, HE SBISIOIIE-
MyCs IPEITIOKEHUEM.

Wrak, ecTh mepedeHb U3 MATHAANATH MPU3HAKOB PYCCKOTO MpeniaoxeHus. Yo
K€ M3 TOTO TepeyHs KBATH(HUINPOBaTh B Ka4eCTBE MPU3HAKOB Au(QepeHITNaTbHBIX ?
[Ipexnme Bcero u3 HEro ClIEAyeT, MO-BUANMOMY, YOpaTh NMPU3HAKU, KOTOPBIE HE OTBE-
4aroT TpeOoBaHWIO 3(P(PEKTUBHOCTH M KOTOPBIMU, HApAAY C MPEATOKEHHEM, MOXKET B
oTpeieNIEHHBIX YCIOBUAX 00JanaTh, Hampumep, cioBocoyeTanne. K aTuM mpuzHakam
MBI, UICXOJIS U3 TPATUIIMOHHON W TPUHATON OOJBIIMHCTBOM, HACKOJIBKO MBI 00O3HAHEI,
PYCHUCTOB TPAKTOBKHM CIIOBOCOYETAHUS KaK CHHTAKCHYECKOW KOHCTPYKIIUH, 00pazyemMon
COCIMHEHNEM JIBYX WIH 0Oojiee 3HaMEHATeNbHBIX CJIOB Ha OCHOBE MOIYMHUTEIHLHOU
rpaMMaTH4ecKoi cBsizu [7, ¢. 469], oTHOCHM NpH3HAKU, 0003HAYEHHBIC TAKMMHU YHCIIa-
mu: 1 (BappHpoBaHHE TOpSIKAa CIOB), 2 (TpaMMaTH4yecKash CBS3aHHOCTH CJIOB),
6 (HaJIM4Ke UepapXUUeCKH CBA3AHHBIX S3bIKOBBIX 3HAYEHHMIT), 8 (HEMPEPHIBHOCTH CHHT.
CBA3€ M CEMaHTHUKO-TpaMMAaTHYECKUX OTHOIIeHui), 11 (CBS3b C MBINUICHHEM),
12 (cemanTHuUecKass CTPYKTypHPOBAaHHOCTB), 15 (1I€TTOCTHOCTP WM OTHOCHTEIbHAs 3a-
BepméHHoCTh). [Ipu3Haku mox Homepamu 13 (COCOOHOCTH COEMUHATHCS C APYTUMHU
BBICKa3bIBaHUAMH B TeKCTe) U 14 (crocoOHOCTh K (hOpMaNbHBIM U3MEHEHHSIM) TOXKE He
MOTYT OBITh KBATH(UIINPOBAHBI B KaueCcTBe AU PepeHINATBHBIX B CHIIy UX HEJOCTa-
TOYHOU omnpeaeneéHHocTU. He sicHO, B 4aCTHOCTH, BO-NIEPBBIX, MOKHO JIU OTHECTH CJIO-
BOCOYETAHHE K KAaKUM-TO JAPYTMM BBICKa3bIBAaHUSM, COCIUHAIOIIMMCS B TEKCTE, a
BO-BTOPBIX, O KaKUX (POPMAJIbHBIX U3MEHEHHUAX MOXET 3/1€Ch HJITH Peyb.

Heckonbko cnoxHee €10 0OCTOUT CO CTPYKTYPHOU CXEMOH TMPEUIOKEHUS U C
MOHATUSIMH, CBA3aHHBIMU C €€ peanuzanueil. [lo cyTu cBoell CTpyKTypHasi cxema — 3TO
HEKasi MOJIEJIb MIPEAJIOKEHUS B TOM K€ CMBICIIE, B KAKOM, HaIlpUMEDP, IEPEBO 3aBUCHUMO-
CTel SBIISIETCS MOJENBbIO TpadUuecKoid, CBOETO POAa CTPYKTYPHBIM aHAJIOTOM TIpEIo-
YKEHHMSI, YCIOBHBIM, IPHUUEM HUCKYCCTBEHHBIM, METAsA3bIKOBBIM ITOCTPOCHHUEM, HETIOCPEI-
CTBEHHO HE COOTHOCSILIKMCS C TPpaMMaTHYE€CKOW NPUPOAON NPEIUIOKEHUS U B TOM WIH
MHOM BHJI€ UCHOJIb3yeMbIM, Kak 3To mokasana U. C. IlonoBa, mpu ONMCAHHUU CaMBIX
pa3HBIX JTUHTBUCTHUYCCKUX exwHMI [12, ¢. 303-396]. JlymaeTcs mo3TOMy, UTO HE SBIIS-
oTcs nudhepeHInaIbHBIMU, TTOCKOIBKY HEe 001a/Ial0T TAKUM IMapaMeTpOM, KakK 3HAuH-
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MOCTb, IPU3HAKU, 0003HAUCHHBIC Y HAC HOMepaMu 5 (cTpykTypHas cxema) u 10 (e€ pe-
TyJIIpHAs peau3anus U MapajaurMa MpeaioKeHUs).

[IpoGnemarudHbiM HaM TIpeacTaBiseTcss oTHeceHue K JI1 mpemiokeHus: HHTOHA-
nmu (o3unus 3), CrIocoOHOM MapKUPOBATh Ty WIIH HHYIO ITOCIICIOBATCIHPHOCTE CIIOB Kak
PEUEBYIO IICTTh, MPEJICTABISIONIYIO0 COO0H HE TOJIBLKO COOCTBEHHO MPEJIOKEHUE, HO U Ka-
KOH-TO €ro (parMeHt, KaKyl-TO aKTYaIN3HPYEeMyI0 YacTh BHICKA3bIBaHHS, HE SBIIIIO-
IIYIOCS COOCTBEHHO MPEJIOKEHHEM (CIOBOCOUYETAHUE WIIM WHYIO TPYNIY CIOB, (YHK-
[IMOHHUPYIOMIHUX B KAUECTBE BBOIHOM KOHCTPYKITHH, OOpaIeHus], yTOYHSHUS U T. 11.).

BeiBoabl. Eciii MCKIIOUNTH M3 CHUCKA 3a(UKCUPOBAHHBIX B PACCMOTPEHHBIX
HaMH ¥ TIPUBEACHHBIX BHIIIEC TOJKOBAHUAX MpemIokeHus runorerndeckue JI1, xoro-
pble, HE COOTBETCTBYS TaKMM MX OCHOBHBIM IMapameTpam, Kak ONpeaeaEHHOCTh, 3HAUU-
MOCTB, 3(G(EKTHBHOCTh M (YHKIMOHAIBHOCT, PA3IMYUTEILHBIME, 110 HAIleMy MHe-
HUIO, HE SBIISIOTCS, MBI MOXKEM TPUHATH KaK NaHHOCTH yTBEpkacHuEe O. beHBeHuUCTA,
YTO €IUHCTBEHHBIM NPU3HAKOM TPEATIOKEHHSI SBISETCS €ro0 MPeIUKATHBHBINA XapaKkTep
[2, c. 446], nomonHuB, 0mHAKO, 0003HAYCHHBIA J. beHBeHHcTOM AU hepeHITNATBHBIN
MIPU3HAK TIPEVIOKEHUS ellé MapaMeTpaMH, YKa3blBalOIUMH Ha (DYHKIMOHATBHOCTH
ATOW CHHTAKCUYESCKOM CAMHHUIIBI, U MIPUUTH K CHCTEME, KOTOpasi BKIIIOYAET B ceOs TOJIb-
KO TpH aOCONIOTHO 00s3aTelIbHBIX MpPU3HAKA MPENIOKEHUs: 1) MpeIuKaTHBHOCTh KaK
OTHOILIEHUE COJIEP)KaHUS COOOIIAeMOro K JAEHCTBUTENBHOCTH, 2) KOMMYHHKATHBHAA
(hyHKIMS Kak CIIOCOOHOCTh OBITh eNWHUIEH O0IIeHus U 3) KOMMYHHKAaTHBHAS 3a/1a4a
KaK IIeJicBasi yCTAHOBKA BBICKa3bIBaHUs. M, onmupasch Ha 3TH AuddepeHIaabHbIe IPH-
3HAKW, MBI, ITOJIarasi uX Hauboyee 3HAYUMBIMHU JIMHTBUCTHYECKH, MOXKEM TIOCTPOUTH pa-
Oouee, BO BCIKOM ClTydae, ONpeAcsieHne MPEUIOKEHUS KaK OCHOBHON CHHTaKCHYECKOU
€JIMHUIIBI B TAaKOH (popMyIHpOBKe:

IIpemyioxkenue — 3TO CIOBO WM HEKOTOpPAas MOCIEI0BATEIFHOCTD CIOB MPEINKa-
TUBHOTO XapaKTepa, BBITOJHSIONMAS KOMMYHUKATHBHYO (DYHKIMIO M KaK eIMHHIA 00-
[IESHUST UMEIOIIAs OTPECIEHHYI0 KOMMYHUKATHBHYIO 3a7a4y.

IlepcnekTHBHI NadbHEHIINX HCCAEAOBAHUN MBI BUJAUM B JIByX HAIPABICHUSX.
OnHo M3 HUX KacaeTcs pa3paboTku obmierd Teopun AuddepeHraabHbIX MPU3HAKOB
JMHTBUCTHUYECKUX €AWHUIl. BTopoe HampaBieHne Kacaercsi yHOpsIOYeHHUsT MeTas3blKa
COBPEMEHHOT'0 CHHTAKCHCa M TIPEKIE BCETO TEX OMPEICICHUNA M TOJIKOBAHHMA, KOTOPHIC
cormyTcTBYIOT (pyHmaMeHTanbHBIM, 10 WM. C. [10omoBO#, CHHTaKCHYECKHM KaTEeTOpHSM,
TaKUM, B YaCTHOCTH, KaK €JIMHUIIA, CBSA3b, MOJEIH [12].

XoTtenock OBl B 3aKJIFOYEHHE OTMETUTD, YTO MBI B TIOJTHOH Mepe OCO3Ha&M yCIIOB-
HOCTb MTPUBEICHHOI'0 HAMU TUIIOTETHYECKOTO NepedHst TudhepeHIInaTbHBIX TPU3HAKOB
MIPeIOKEHNS, KOTOPBIA MOT OBITH APYTHUM, M 3TO, CKOpee BCETro, IMPHUBENI0 ObI HAaC K Ka-
KOW-TO MHOW CHCTEME COOTBETCTBYIOIIMX MapamMeTPOB U MHBIM BbiBojaM. Ho mpenmo-
JKEHHBIE HAMH COOOPa)KEHHsI MBI KBaJTHU(HUIMPYEeM TIIaBHBIM 00pa3oM Kak ITOCTaHOBKY
BOIIPOCA ¢ HAIEKI0H Ha TO, 4TO cucTeMa Iu((HepeHINATbHBIX MPU3HAKOB MPEII0NKe-
HUS KaK MPEAOChIIKa IS ONpe/eNIeHUs] ero CYIIHOCTH, a TaKKe JJIS IOCTPOCHUS ero
cTporoi neduHuuy enié OyAeT MHTepecoBaTh JUHTBHUCTOB, OyAET MPEAMETOM UX Ha-
YYHBIX U3bICKAaHUN U KCIIEPUMEHTOB.
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JOCBIJI MOBYJIOBA CACTEMM JUGEPEHIIIMTHIX O3HAK PEUEHHSA
SIK CHHTAKCUYHOI OITMHALII

Anomauin. Mema docnidcenns — nodyayBatu cucteMy quepeHIIHHIX 03HaK peueHHs. 00 'ekm
eueuenna — neiHilil peueHHs K CHHTAaKCUYHOI OJMHUII, HaBeIeHI B HAHOLIBII aBTOPUTETHHUX JIIHTBICTH-
YHHUX BUIAHHAX, Hpeomem — O34 mapaMeTpiB 1 XapaKTEPUCTHK PEUEHHS, BKIIOUYECHIX B HOTO BU3HAYCH-
Hs. Mamepian docnidxncenns — BiciM akaJileMiuHUX AeQiHIA pedeHHs. Memoou — ONMCOBHIA, TOPIBHSIIb-
HUH 1 CTPYKTypHO-MaTeMaTHIHUH. B pezynsmami chopmosana cucrema J10O, mo BriIodae B cebe TUIBKH
JIBa KOMIIOHEHTH: IIPEJUKAaTUBHICTh, QyHKIIOHANEHICTD. IIpakmuune 3acmocysanns — MOXIIVBICTb 1100Y-
JIOBH TOYHOTO 1 TaKOro, II0 OJHO3HAYHO TJIYMAauyWThCs, BU3HAYCHHS peueHHs. Bucnoexu: 1) sx nudepen-
HiaJbHI O3HAKH Ti€l Y Ti€l JIHIBICTHYHOT OJJMHUII CJiJT KBami(ikyBaTh TaKi, Ki MarOTh y CBO{i CYKYITHOC-
Ti OJJHOYACHO YOTHUPH X MapaMeTpaMu: 3HAYMMICTh, BU3HAYCHICTh, QYHKUIIHICTD i €EKTUBHICTD; 2) Hai-
BOXJIUBILIMMH 3 HHUX 1 aOCOJIOTHO HEOOXiAHHMMH CTOCOBHO AediHilil peueHHs € QYHKUiHHICTH pa3oM 3i
cnenuivHO0 came I pedeHHs Takoro ioro J1O, sk nmpeaukaTuBHICTE; 3) poO0YOMY BH3HAUYEHHIO PEUCH-
HSl MO>KHA TTOCTaBUTHU Y BIAMIOBITHICTE Take (GOPMYITIOBaHHA: PeueHHs — 11e clIoBO a0 AesKa MOCIi0BHICTh
CITiB IPEJUKaTHBHOTO XapaKTepy, 10 BUKOHYE KOMYHIKaTUBHY (DyHKIIiIO i Ma€, OyXydH OOWHHIIEIO CIIJIKY-
BaHHs, IEBHE KOMYHIKaTUBHE 3aBaHHS.

Knwwuosi cnosa: oeginiyin peuenns, oupepenyiiini 03HaKu, NpeouKamueHiCmb, KOMYHIKAMUGHA
QyHKyitiHicmb, KOMYHIKAMUGHE 3A60AHHSL.
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EXPERIENCE OF CREATION OF SYSTEM OF DIFFERENTIAL FEATURES
OF THE SENTENCE AS A SYNTACTIC UNIT

Summary. Objective of the study is to construct a system of differential features of a sentence.
The object of study is the definition of the sentence as a syntactic unit, given in the most authoritative
linguistic publications, the subject is the set of parameters and characteristics of the sentence included in its
definition. The material of the study is eight academic definitions of the sentence. Methods — descriptive
and comparative and structurally-mathematical. Findings: a DF system is formed, it includes only two
components: predicative, functionality. Practical value — the possibility of constructing an exact and
unambiguously interpreted definition of a sentence. Results: 1) as the differential signs of a particular
linguistic unit, should be qualified those that possess in their totality simultaneously four parameters:
significance, definiteness, functionality and efficiency; 2) the most important of them and absolutely
necessary with respect to the definition of a sentence is the functionality together with the specific for the
sentence DF such as predicativity; 3) the working definition of a sentence can be put in correspondence
with the following wording: A sentence is a word or some sequence of words of a predicative character that
performs a communicative function and has, as a unit of communication, a certain communicative task.

Key words: sentence definition, differential features, predicativeness, functionality, communicative
task.
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ALPHABET IN WORD PLAY AND ITS TRANSLATION

Summary. The aim of the article is to analyze stylistic and translational power of the alphabet. The
article deals with the general problem of studying word play in the English literature. The object of the
article is the novels by h. Dickens, A. Christic and J. K. Jerome. The subject of the article is the role of
alphabet in creating word play which has not been studied yet. This problem is a topical one as the word
play on the one hand is a powerful means of attracting readers’ attention, on the other hand, it creates a
great problem for translators. The material of investigation includes 15 abstracts from various artistic texts.
The methods of investigation are descriptive and comparative one. Thus the results of the article are the
description stylistic and translational power of the alphabet. The mechanism of word-play was studied by a
few researchers and the peculiarities of their translation were analyzed. Translation of word-play is difficult
enough. Every language combines a form and value arbitrary enough and has specific character. All types
of word-play have such inherent feature that they contrast to each other, and there are a few expressions
that have different values but identical or similar form. The alphabet has not been included into the existing
sources of word play construction. The conclusions state that analyzing the classical English literature we
can classify its usage as follows: 1) alphabet as a part of joke; 2) enumerating objects in alphabetical order
which in its turn can be subdivided into: a) simple enumerating without deciphering, like names;
b) enumeration including objects which play a certain role in the text; 3) alphabet as the plot basis. We
make the conclusion that the alphabet is one of powerful means of creating word play in any language. The
main ways of translating this kind of word play are compensation, replacement and omission. The prospects
of our investigation are connected with studying creative possibilities of the alphabet.

Key words: alphabet, word play, translation, compensation, footnote, omission.

Problem statement. The article deals with the general problem of studying word
play in the English literature. This problem is a topical one as the word play on the one
hand is a powerful means of attracting readers’ attention, on the other hand, it creates a
great problem for translators.

Connections with former investigations. The mechanism of word-play was
studied by a few researchers (I.R. Galperin, R. Budagov, G.G. Pocheptsov,
0. O. Reformatskiy etc.), and the peculiarities of their translation were analysed by
A.V.Fedorov, V.N.Komissarov, N.Lyubimov, V.Kollar, V.S. Vinogradov,
O. M. Bilous etc. The play of language forms, used to achieve a comical effect, is based
on various consonances, polysemy, complete or partial homonyms and paronyms,
modification of lexical units or their compatibility and other means.

Existent classifications of types of word-play given in theoretical works are con-
sidered in-process. There is a number of ways of translation of word-play. Some scien-
tists have made attempts to systematize them [1]. Let’s pay attention to the following:

(1) a word-play is translated by a word-play, i. ., word-play in a is text transferred
from the source language (SL) by the word-play in the target language (TL), that can dif-
fer from the word-play of the SL in the form, semantics, textual influence and so on;

(2) a word-play is not translated by word-play: when a word-play is transferred
by an expression where there is no elements of word-play, but this expression keeps
both values of word-play, or when one of two values of word-play sacrifices;

© Panchenko O. 1., 2018
74



ISSN 2617-0957. IIpo6.;1eMH 3arajibHOrO i CJIOB’IHCHKOI0 MOBO3HABCTBA.
Problems of General and Slavic Linguistics. IIpo6.ieMbI 00111ero 4 ¢J1aBSHCKOI0 sI3bIK03HaHUs. 2018, Ne 1

(3) a word-play is like rhetorical means: when a word-play is transferred by simi-
lar to the word-play rhetorical means; repetition; an alliteration, other stylistic device,
that consists in symmetric, periodic repetition of homogeneous consonants in the writ-
ten in verse line, phrase or strophe for the increase of their voice or intonation expres-
siveness; rhyme; a referential vagueness, inaccuracy; irony — 1 a thin hidden mockery;
2 in stylisticsit is a feature of style, that consists in disparity between direct maintenance
of utterance and its hidden meaning that is easily guessed; poetic metaphor; a paradox.

V. S. Vinogradov [2] distinguished several types of pun translation, or word-play:
a) the formally predefined translation of puns with common sounds; 0) the formally un-
predefined translation; B) translation of puns that are based on polysemy.

The formally predefined translation of puns with common sounds touches those
puns, which are based on the foreign name (name of historical, literary, mythological
person or place-name) where, as a rule, change is impossible. The second resulting
component of the translated construction gets a paradoxical dependence on a foreign
form that complicates the solution of translating task. As a rule, consonant word can be
found, the internal form of which contains a comical hint on essence, kind, state or act
adopted by the supporting component of personage.

The formally unpredefined translation of puns with common sounds, in a coun-
terbalance previous, is based on consonance of supporting and resulting components of
common names. The use of the common names promotes the «degree of freedom» for a
translator that can optimally pick up both stimulators and results from one or a few syn-
onymous rows. Both in the original and in translation such puns are based on ho-
monymy, errors of word usage, «folk» and scientific etymology, comical comparison of
consonant words and expressions.

Aim and tasks of the investigation. The role of alphabet in creating word play
has not been studied yet. Translation of word-play is difficult enough. Every language
combines a form and value arbitrary enough and has specific character. All types of
word-play have such inherent feature that they contrast to each other, and there are a
few expressions that have different values but identical or similar form. Thus the aim of
the article is to analyze stylistic and translational power of the alphabet. To achieve the
aim we are to solve the following tasks: to define typical translational transformations
for translating word play; to accumulate the relevant factual material; to classify the ob-
tained usages of word play and their translation.

The main part of the investigation. According to our investigations, the best
and mostly widely used way of translating word play is compensation. Compensation
involves adding to or reinforcing a T text in place one to compensate for something that
hasn’t been translated in different place in S text. To be exact, it is not so much a trans-
formation but rather a general principle of rendering stylistic peculiarities of a literary
text when there is no direct correspondence between stylistic means of SL and TL. This
transformation is widely used to render speech peculiarities of characters, to translate
puns, thyming words, etc. The essence of it is as follows: it is not always possible to
find stylistic equivalents to every stylistically marked word of the original text or to
every phonetic and grammatical irregularity purposefully used by the author. That is
why there should be kept a general stylistic balance based on compensating some inevi-
table stylistic losses by introducing stylistically similar elements in some other utter-
ances or by employing different linguistic means playing a similar role in TL. Suppose
a character uses the word «fool-proof» which is certainly a sign of the colloquial regis-
ter. In Russian there is no colloquial synonym of the word «HanexxubIi» or «be3omac-
HBII». So the colloquial «fool-proofy» is translated by the neutral «abcomoTHO HagexK-
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we1i» and the speech of the character loses its stylistic coloring. This loss is inevitable,
but it is necessary to find a way of compensation [3].

There is another variety of compensation which consists in creating the same
general effect in TL with the help of means different from those used in SL. One of the
basic directions of modern translatology development is the research of issues related to
the problems of translation of fiction, and in particular, transmissions of word-play.

As we see from above the alphabet has not been included into the existing
sources of word play construction. Analysing the classical English literature we can
classify its usage as follows:

1) alphabet as a part of joke;

2) enumerating objects in alphabetical order which in its turn can be subdivided
into:

a) simple enumerating without deciphering, like names;

b) enumeration including objects which play a certain role in the text;

3) alphabet as the plot basis.

Now we are going to illustrate the statements given above and analyse ways of
the translations.

The alphabet as something quite boring and annd tiring is included into a famous
wellerism by Ch. Dickens. A «wellerism» is a type of joke that developed out of the
practices of actual and mock quotation from Charles Dickens’s Pickwick Papers and
contemporaneous newspapers. Subeditors practicing «scissors-and-paste» journalism
were enamored with the character of Sam Weller, whose characteristic practice of mock
quotation itself mimics the process of newspaper excerption. By tracing the develop-
ment of the wellerism as an outgrowth of newspaper excerption during the serialization
of Pickwick, we can better understand the practice of scissorsandpaste journalism, par-
ticularly the contexts readers brought to deracinated quotations. To fully appreciate the
humor of a wellerism, readers must employ intertextual knowledge, which creates a
special sense of belonging. Our example is:

«Vether it's worth while goin' through so much, to learn so little, as the charity-
boy said ven he got to the end of the alphabet, is a matter o' tastey.

The translation by E. Lann is such:

Cmoum nu CmonvKo Myuumscs, Ymoovl Y3HAmMs mMak Mano, KaKk CKa3an npuiom-
CKULL MAbYUK, 00UOST 00 KOHYA a30yKu, — 3mo 0eio 8Kycd.

Here we can see almost word-for-word translation, but the speech peculiarities of
the character haven’t been mirrored.

The word play based on simple enumeration in alphabetical order is given by
Ch. Dickens in his novel «Bleak House»:

Then there is my Lord Boodle, of considerable reputation with his party, who has
known what office is and who tells Sir Leicester Dedlock with much gravity, after din-
ner, that he really does not see to what the present age is tending. A debate is not what
a debate used to be,; the House is not what the House used to be; even a Cabinet is not
what it formerly was. He perceives with astonishment that supposing the present gov-
ernment to be overthrown, the limited choice of the Crown, in the formation of a new
ministry, would lie between Lord Coodle and Sir Thomas Doodle — supposing it to be
impossible for the Duke of Foodle to act with Goodle, which may be assumed to be the
case in consequence of the breach arising out of that affair with Hoodle. Then, giving
the Home Department and the leadership of the House of Commons to Joodle, the Ex-
chequer to Koodle, the Colonies to Loodle, and the Foreign Office to Moodle, what are
you to do with Noodle? You can't offer him the Presidency of the Council; that is re-
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served for Poodle. You can't put him in the Woods and Forests; that is hardly good
enough for Quoodle. What follows? That the country is shipwrecked, lost, and gone to
pieces (as is made manifest to the patriotism of Sir Leicester Dedlock) because you
can't provide for Noodle!

30ece cocmum u munopo Byon, komopuiii cuumaemcsi 0OHUM U3 CAMBIX BUOHBIX
YeH08 ceoell napmuu, KOMopbwlil U36eddi, 4mo maxkoe 20Cy0apCcmeeHHAs cyaicoa, u ¢
senuyatiueli 8adxdCHOCmbvlo 3asa8naem capy Jlecmepy /leonoky nocie obeda, umo peuiu-
MenbHO He NoHuUMaem, Kyoa uoem Haut ex. [lebamuvl yoice He me, KAKUMU OHU ObLIU KO-
20a-mo; [lapramenm yoice ne mom, Kakum oH Heko2oa oL, dadice Kabunem munucm-
P08 He mom, Kakum oH 6vi1 npexcoe. Munopo Byon, nedoymesas, npedsudum, umo, ec-
au menepewnee Ilpasumenvcmeo ceepenym, y Kopomnwvr npu gopmuposanuu 1oeo2o
Munucmepcmea 6yoem ocpanudennwvlil 66100p, — MoObKO medicoy aropoom Kyomnom u ca-
pom Tomacom [yonom, koneuno, b 8 mom cayyae, eciu eepyoe @yon omxaxcemcs
pabomamys ¢ I'yonom, a smo eénoamne 0onycmumo, — CnomMHume 00 ux paspvise 8 pe-
syaemame uzeecmuou ucmopuu ¢ Xyonom. Umax, eciu npeonoxcums Munucmepcmeo
snympennux oen u nocm Ilpedceoamens nanamol obwun Jxacyony, Munucmepcmeo
Qunancos 3yony, Munucmepcmeo xoronutl Jlyony, a Munucmepcmeo UHOCMPAHHBIX
den Myony, kyoa sce mozoa desamo Hyona? Ilocm Ilpedceoamens Taiinozo cosema
emy npednodicums Heawvss — on obewan Iyony. Cynymo eco 6 Munucmepcmao 600 u Jie-
€08 Helb3sl — OHO He oYeHb Hpasumcs Oadce Keyomy. Ymo oice uz smozo ciedyem? Umo
cmpana nomepnena Kpyuienue, no2ubia, paccylnaidacs 8 npax (a 3mo sACHO, KaK OeHb,
nampuomuueckomy ymy capa Jlecmepa Jleonoxa) uz-3a mozo, 4mo HUKAK He y0aemcsi
yempoums Hyona!

Here the senseless enumeration of British «nobility» is used to emphasize their
uselessness. The Russian translation loses the connection with the English alphabet as
these alphabets differ, so the word play is translated only partially.

One of the most famous examples of belle-lettres enumeration including objects
which play a certain role in the text is taken from the novel by Jerome K. Jerome
«Three men in a boat» where the main character studied the medical encyclopedia and
diagnozed himself all diseases in alphabetical order.

«I plodded conscientiously through the twenty-six letters, and the only malady
1 could conclude I had not got was housemaid’s knee. [ felt rather hurt about this at
first; it seemed somehow to be a sort of slight. Why hadn’t I got housemaid’s knee? Why
this invidious reservation? »

To cope with this not easy issue the translators use different methods. The idea of
M. Salye looks in such a way:

S1 mobpocoBecTHO MpopaboTal Bce ABAAIATH IIECTh OYKB andaBuTa U yOCSIHICH,
YTO eMUHCTBEHHAS 00JIC3Hb, KOTOPOU Y MEHS HET, 3TO BOCHAJIeHHe KOJIEHHOH Yanied-
ku. CHavanma g HEMHOTO OTOpYMJICA — 3TO MOKAa3ajoCh MHE He3acily>KeHHOW OOMmOoii.
[ToueMy y MeHS HET BOCHAJICHHs KOJICHHOU vareuku? Yem oOBsSCHUTH TaKyr Hecrpa-
BEJINBOCTH?

To explain the meaning of the idiom «housemaid's knees» we turn to Oxford
English Dictionary where it is defined in such a way: a condition in which the space
around the kneecap becomes swollen and painful, thus they say about the disease typi-
cal for servants.

Another variant of translation is suggested by M. O. Donskoy and E. L. Linetska:

Tax s1 Jo6pocoBecTHO Hepedpall Bce OYKBBI andaBuTa, U eAUHCTBEHHASA 0O0JIC3Hb,
KOTOpPOH s y ce0s1 He 0OHapyX I, ObliIa poAuJIbLHasI Topsauka. Bragane s naxe oOume-

77



ISSN 2617-0957. IIpo6.;1eMH 3arajibHOrO i CJIOB’IHCHKOI0 MOBO3HABCTBA.
Problems of General and Slavic Linguistics. IIpo6.ieMbI 00111ero 4 ¢J1aBSHCKOI0 sI3bIK03HaHUs. 2018, Ne 1

JICS: B 3TOM OBLIO YTO-TO ockopburtenbHoe. C 9ero 3To BAPYT Y MEHS HET POAFIIBHOMN
ropstuku? C 9ero 3To BAPYT s €10 060iaeH?

As we see, for the supporters of laughing the translation of M. O. Donskoy and
E. L. Linetska befits more. But the humour of J. K. Jerome in this place is much softer.
A hint on the sexual sign of illness in the original text is seen («housemaid»), but the
illness can develop in men as well. The expression, being related to the opposite sex,
gives an additional humorous tint, though not too sharp.-plm.

The Ukrainian translators Yu. Lisnyak and R. Dotsenko find another variant:

Sl CyMJIIHHO TPOCTYAIOBAB YCi JABAALATH IIICTh JIiTEp andapiTy i3 yciX XBOpoO,
ONMHCAaHUX Y KHUXKIIi, He 3HANUIIOB y ceOe TiJIbKK OMHIET — paKy ca:koTpyciB. Cnepury s
HaBiTh 00pa3uBCs, 00 BiIUYB y IOMY SKYCh 3HeBary. YoMy MeHI HE JIiCTalOCh PaKy
CakoTpyciB? 3a BIIIO Taka TUCKPUMIiHAIis?

So we see that replacement is chosen as the method of translation and the alpha-
bet correspondence is not kept.

And last but not least we pay attention to the usage of the alphabet as the plot ba-
sis. It can be illustrated by the book The A.B.C. Murders is a work of detective fiction
by Agatha Christie, featuring her characters Hercule Poirot, Arthur Hastings and Chief
Inspector Japp, as they contend with a series of killings by a mysterious murderer
known only as «A.B.C.». The form of the novel is unusual, combining first-person nar-
rative and third-person narrative. This approach was famously pioneered by Charles
Dickens in Bleak House, and was tried by Agatha Christie in The Man in the Brown
Suit. What is unusual in The A.B.C. Murders is that the third-person narrative is sup-
posedly reconstructed by the first-person narrator of the story, Arthur Hastings. This
approach shows Christie's commitment to experimenting with point of view, exempli-
fied by The Murder of Roger Ackroyd. One reviewer said it was «a baffler of the first
water», while another remarked on Christie's ingenuity in the plot. A reviewer in 1990
said it was «A classic, still fresh story, beautifully worked out».

Some letters of the same nature arrive to Poirot’s flat, each prior to a murder be-
ing carried out by A.B.C., who does so in alphabetical order: Alice Ascher, killed in her
tobacco shop in Andover; Elizabeth «Betty» Barnard, a flirty waitress killed on the
beach at Bexhill; and Sir Carmichael Clarke, a wealthy man killed at his home in
Churston. In each murder, an ABC railway guide is left beside the victim. The initials of
the criminal are also alphabetical.

In translation by A. Ganko the alphabetical connection is not kept, and some
eplanations are given in footnotes. Anekcarap bonamapt Kacr is the translation of the
criminal’s name, and the translation of the victims’ indication is Anuca Aep u3 AHz0-
Bepa, battu bepnapa u3 bakcxumn-os-cu.

Conclusions and prospects. Thus we can make the conclusion that the alphabet
is one of powerful means of creating word play in any language. The main ways of
translating this kind of word play are compensation, replacement and omission. The
prospects of our investigation are connected with studying creative possibilities of the
alphabet.
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IHAHYEHKO OuJiena IBaniBHa
JOKTOp (iJIONIOTYHMX HAyK, podecop, 3aBiayBad Kaheapy NepekIaay Ta JTiHTBICTUYHOI MiATOTOBKH
iHO3eMLiB JIHIIPOBCHKOTO HalliOHATBEHOTO yHiBepcuTety iMeHi Onecst ['onuapa; np. ["arapina, 72,
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AJI®ABIT TA IOT'0O POJIb VY T'PI CJIIB

AHoTanisi. Memoro CTaTTi € aHaI3 CTUIICTHYHUX Ta NEPEKIIANAIBKUX MOXKIMBOCTEH andasiTy.
CrarTs npUCBsYeHa 3araibHiid MpoOIeMi BUBUYCHHS CIIOBECHOI I'PH B aHIVIHCHKiH diTeparypi. O6'ekmom
crarti € pomann Y. [likkenca, A. Kpicti Ta [x. K. [xepoma. IlIpeomemom cratti € poib andapity npu
CTBOPEHHI MOBHOI I'pH, sIKa mie He Oyia mociimkeHa. L mpobiema € akTyalpHO, OCKIIBKM MOBHA Tpa, 3
oHOTrO OOKY, € TOTY>)KHUM 3acO00M 3allydeHHS YBaru 4uTadviB, 3 iHIIOTO OOKY, 1€ CTBOPIOE BEIUKY MPO-
Onemy s mepeknanadiB. Mamepian ROCTIIPKEHHS BKIIOYae 15 ypUBKIB 3 PI3HHX XYJOXKHIX TEKCTiB.
Memodamu NOCTiKEHHS € ONMCOBHIA Ta MOPIBHANIBHUIA. MeXaHi3M CTBOPEHHsI MOBHOI I'py OyB BHBYCHUI
KiJIbKOMa JOCIITHUKAMH, & TAKOX MPOaHAIIi30BaHO OCOOJIMBOCTI iXHBOrO mepekiany. [lepeknan rpu mo-
cuth ckiannuid. KojkHa MoBa 00'elHye JOCUTH JOBUBHY (GopMy Ta 3HaueHHS i Mae crnerupiuHui Xapak-
Tep. Bei TUIIM MOBHOT IpH MalOTh TaKy BJIACTUBY iM OCOOJIMBICTD, 1110 BOHH KOHTPACTYIOTh OJMH 3 OJHUM, 1
€ KiJibKa BUpa3iB, SKi MAIOTh Pi3Hi 3HAUCHHSI, aye ineHTH4HI a00 noxioHi popmu. Andasit He OyB BKIIOUE-
HUI 10 iICHYIOUHX JDKEepel MOBHOI IpH. Buchoeku: Tipu aHami3i KIaCHYHOI aHTIIHCHKO] JIiTepaTypd MH MO-
JKEMO KITacH(]iKyBaTH BUKOPHCTaHHS an(aBiTy TakuM 4uHOM: 1) an¢aBiT sIK yacTHHA XKapTy; 2) Mepemik

79



ISSN 2617-0957. IIpo6.;1eMH 3arajibHOrO i CJIOB’IHCHKOI0 MOBO3HABCTBA.
Problems of General and Slavic Linguistics. IIpo6.ieMbI 00111ero 4 ¢J1aBSHCKOI0 sI3bIK03HaHUs. 2018, Ne 1

00'eKTiB B andaBiTHOMY MOPSJKY, SIKi, B CBOIO 4epry, MOXKHA PO3JUIUTH HA: a) IPOCTE NepepaxyBaHHs 0e3
po3imdpoBKy, sIK iMeHa; 0) nepepaxyBaHHs 00'€KTIB, SKi BiIirpaloTh MEBHY POJIb y TEKCTi; 3) andasiT sk
CIO)KETHa OCHOBA JIITepaTypHOro TBOpY. Mu poOMMO BHCHOBOK, L0 an(aBiT — [[e OJUH i3 MOTYXHHX 3aC0-
0iB CTBOPEHHS CIIOBECHOI I'pu OyIb-KOI0 MOBOK. OCHOBHHUMH crioco0amMu MepeKsiagy Takoi IPU CIiB €
KOMIICHCais, 3aMiHa Ta BIIy4YeHHs. Ilepcnexmugu HAIIOTO JOCIiIKSHHS TOB'sI3aHi 3 BUBUCHHSIM TBOPUYHX
MOJKIJIUBOCTEH al(haBiTy.

Knrwuosi cnosa: angasim, epa cnie, nepeknao, KOMneHcayis, BUHOCKA, BUTLYYEHHS.

IMAHYEHKO Enena BanoBHa
JOKTOP (PHIIOJIOTHYECKHUX HAyK, TIPodeccop, 3aBeyrommas Kageapoi nepeBoaa u JMHrBUCTHIECKON
MOATOTOBKM HHOCTPAHIEB JIHMIIPOBCKOIO HAIIMOHAJIBHOTO yHUBEepcuTeTa iMenu Ouiecst [oHuapa;
np. l'arapuna, 72, r. {nenp, 49010, Ykpauna; ten.: +38(056) 374-98-86;
E-mail: epanchenko2017@gmail.com; ORCID ID 0000-0003-2217-5613

AJI®GABUT U ETO POJIb B UT'PE CJIOB

AnHoTanms. Ifens craTbu — NpOaHANN3UPOBATH CTUIIMCTHUECKUE M TIEPEBOAUECKUE BO3ZMOXKHOCTU
angasura. B crathe paccmarpuBaetcs o0mas npodiaeMa H3yUeHUs CJIOBECHOM UTPHI B aHTIIMICKOI TTepa-
Type. Obvekmom cratbu sBisiIoTcs poMansl Y. [lukkenca, A. Kpucru u Ix. K. xepoma. IIpeomemom
CTaTBU SIBISIETCS POJb alhaBUTA B CO3AaHUM CIIOBECHOW HIPHI, KOTOpas eIe He u3ydeHa. JTa mpobiema
aKTyaJbHa, IOCKOJIIBKY MTPa CJIOB, C OXHON CTOPOHBI, SIBIISIETCSI MOIIIHBIM CPEJCTBOM IIPHUBIICUYCHUS] BHAMA-
HYSI YUTATEJIeH, C APyrol CTOPOHBI, OHA CO3/aeT OOJIBIIYIO NPOOIeMy Ul IepeBOAYHKOB. Mamepuan vic-
CJIeJIOBAHMUS BKIIIOYAET 15 TE3UCOB U3 Pa3iIMYHBIX XYyJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB. Memoosl Ncciae0BaHus HO-
CAT ONHUCATEIbHBI U CPABHUTENIbHBIA XapakTep. MexXaHu3M CIOBECHOW UIPbl U3yyasCs HECKOJIbKUMH HC-
CleIoBaTeNsAMH, ¥ ObUTH MPOaHAIN3UPOBaHbl 0COOEHHOCTH UX MepeBoaa. [lepeBon cioBecHO Urpsl gocra-
TOYHO croxeH. Kaxkplit 361K coueTaeT B cebe popMy 1 3HaUE€HHE IPOU3BOIBHO U cBOe0Opa3Ho. Bee Tumer
CIIOBECHBIX TP 00JIAJIAfOT TAaKOH NMPUCYIIEH M OCOOEHHOCTBIO, YTO OHM KOHTPACTUPYIOT APYT C APYTOM, H
€CTh HECKOJIBKO BBIPa)KCHUH, KOTOPEIE HMEIOT pa3HbIe 3HAUEHHMS, HO MJICHTHYIHBIC MM ITOXO0XHE (HOPMBL
Andasut He OBUI BKIIOYEH B CYIIECTBYIONINE MCTOYHHKH MOCTPOCHUS JIMHIBUCTHUECKUX UTDP. Boieoowi:
aHaNM3UPYs KIACCHYECKYIO aHITIMHCKYIO JIUTEPATypPy, MBI MOXKEM KJIacCH(HIUPOBATH UCIIOIb30BAHUE aJl-
(daButa crenyromuM obpazom: 1) anpaBUT Kak 4acTh HIYTKH; 2) MEPCUHCICHHE OOBCKTOB B aj(paBUTHOM
HOPSIZIKE, KOTOpbIE, B CBOIO O4epe/ib, MOXKHO IIOJPA3ENUTh Ha: a) MPOCThIEe Nepeunciienus 0e3 pacumd-
POBKH, TaKH€ KaKk HMEHa; 0) IepednciIeHue, BKIItouaroliee 00bEeKThI, KOTOPbIE UIPAIOT ONPEAETICHHYO POIIb
B TEKCTE; 3) al(aBUT KaKk OCHOBA CIOkeTa. MBI PUILIH K 3aKII04YeHUI0 O TOM, UTO aj(aBUT SBIAETCS OA-
HUM W3 MOIIHBIX CIIOCOOOB CO3/IaHMS CIIOBECHOW UTPHI Ha MOOOM si3bIke. OCHOBHBIMH CIIOCOOAMHU MEPEBO-
Jla TAaKOTO POZA CIIOBECHOH WIPHI ABIAIOTCS KOMIICHCANNS, 3aMEHa M MPOITycK. [IepcrieKTHBBI HaIero Hc-
CJICJIOBAHNS CBSI3aHBI C U3YYEHHEM TBOPUYECKHX BO3MOXHOCTEH angaBuTa.
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AHoTauisi. 06’ ekm uguenns — ocodnuBocTi cTio natnHoMoBHUX BipiiB I'. C. CkoBopoay, iXHe
MoBHe HanoBHeHHs. IIpedmem — natuHomoBHi noesii I'. C. CkoBopoau, a came: Bipiui 3 mukiy «Cajn 60o-
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JKeCTBeHHBIX hcHel», Bipi 3 cTa 10 Muxaitna Kosanuacskoro, «Carmeny, «In natalem Basilii Tomari
12 annorumy». Mema po6otu — npoanainizyBatu Bubpani Bipui I'. C. CkoBopoau, 3’s1cyBaTu 0COOIUBOCTI
TXHBOTO CTHIIIO, MOBHE HAIIOBHEHHS 3 METOIO MOAAIBLIOT0 BUKOPHCTAHHS Ha ypPOKaX JIATHHCHKOI MOBH
cTyaeHTaMu (inonorivHuX (aKyIbTeTiB YHIBEpCHTETIB. BUKOpHCcTaHi TOPIBHANBHUH 1 ONUCOBHI Memoou,
(inonoro-icTOpNuHUIA METOJ K HAWOIMBII TOUIMBHUHN. Y pe3ysmami NOCIIIKEHHS BUABICHO, IO 0CO0-
JIUBICTh CEMAHTHKH JIATHHOMOBHHUX noe3ii I'. C. CKoBOpoIH MONATAaE y CEMAHTUYHOMY aBTOPCHKOMY Ha-
BaHTAXXCHHI 3 BUKOPUCTAHHSAM IICBHUX I'PaMaTHYHHUX (GOpM, MiJCUIIFOI0YNX 3HAa4YCHHS ciioBa. IIpakmuune
3acmocyeanns pe3ysbTaTiB MOXKIIMBE ITiJl YaC BUBUCHHS JIATHHCHKOI MOBHU CTyJIeHTaMH (Qinonoriyaux da-
KYJIBTETIB YKPAlHCHKUX YHiBepcUTETiB. Buchnoeku: noesii I'. C. CkoBopoau 3adikcyBanu BUCOKHIA PiBEHb
KJIaCMYHOI JIATMHH; MOBA JATHHOMOBHHUX BipILiB CEMAaHTHYHO HABAaHTA)XKCHA IOBTOPAMH, CJIOBAMH i 3BOPO-
tamu i3 Bibunii, 1o 6ysu Gu3bKi aBTOpPY, CIIOBaMH i3 CYy4acHOTO MOETOBI COLiyMy, LIO CBIYUTH MPO HaJle-
JKHICTh JTaTHHOMOBHHX Toe3iit ['. C. CkoBOpoaM 10 HEONATUHCHKHX i MPO BiPOTiAHICTH BIUIUBY PO3MOBHOT
cTapoi YKpaiHChbKOI MOBH Ha KJIACUYHY JIATUHY.
Knrouosi cnosa: namunomosni meopu, cemanmuxa meopy, aHaghopa, nosmop.

IlocTtanoBka nmpodsaemu. s natuHChKo1 MoBH KiHI XVIII cTomiTTs XapakTe-
pHHI HOBUH eTan ii po3BUTKY. 3pijia MOBa MPOTATOM CTOJITh BUKOHYBaJa (PyHKIIT MiXk-
HalllOHAJIbHUX KOMYHiKamiid, Oyna MOBOIO Haykd, OcBiTH. CTpPIMKHI pO3BHTOK MOB-
(bimiit, ki TpuBaNMi Yac OyiM JHIE PO3MOBHHMH, 3MiHUB ii akTyanbHIiCTh. [IpoTe ic-
HYIOTh 1 1HIII TOYKU 30pYy, HANPHUKIAM, IMOA0 OUMIHIBI3MY YKpaiHChKOI W JATHHCHKOI
MoB [12].

Xynoxne HanoanHs XVI-XVIII cr. — sickpaBuii BUpa3HUK yXOBHOTO KOHTEKCTY
nmobw, Ha Ky B YKpaiHi IpHITaiae CTBOPEHHS] OCHOBHOTO MacHBY HOBOJIATHHCHKOI JIiTe-
patypu [13, c. 3]. I'. C. CxkoBopoja — TaTaHOBUTHIA MPEICTABHUK IILOTO YacCy, SIKUU re-
HiaJbHO 3yMiB 00’ €JJHATH JIBa CBITH, JIBi KYyJIbTYPH, Bl MOBH — JIATHHCHKY ¥ yKpaiHCh-
Ky. Hosonamuncvxa nimepamypa — TepMiH, BBEICHHH €BPOIEHCHKUM JIITEPaTypO3HAB-
CTBOM, IO OXOIUTIOE TBOPH Pi3HUX KaHPIB, HAITMCAHKX JIATHHCHKOIO MOBOIO, TOYHHAIO-
YH 3 eNoXy BigpomkeHHsl, 1 aKTUBHO BXKHMBAETHCS YKPATHCHKUMHU MOBO3HABIsIMH [ 12].

IlpeamMeT BUBYEHHSI — CEMaHTHKO-TPaMaTHYHI 0COOIMBOCTI JIATAHOMOBHHX I10-
etnaanX TeKCTiB I'. C. CxoBopoan. O0’€KT BUBYEHHSI — JAaTHHOMOBHI 110€3i1 3HATHOTO
MUTIS, HAlUCaHi JIAaTHHCHKOIO MOBOIO, a came: Bipmi 3 nukiy «Caj 00)KecTBEHHBIX
mkcueit», «Carmeny, «In natalem Basilii Tomarae, pueri 12 annorumy, 3 jucTa 10 Mu-
xaiina KoBasniHcbkorO.

IlocTanoBka 3aBaaHb AOCTINKEHHSI — T[POAHANI3yBaTH BHOpaHi BipmIi
I'. C. CxoBopomu, 3’scyBaTi OCOOIMBOCTI IXHHOT'O CTHIIIO, MOBHE HAIIOBHEHHS 3 METOIO
MOJJANTBIIOT0 BUKOPHCTAHHS HA 3aHATTAX 3 JIATUHCHKOI MOBH CTyIEHTaMH (iIoJIOTiv-
HUX (paKyIbTETIB yKPaiHCHKUX YHIBEPCHTETIB.

3B's130K 3 momepeaHiMM TOCTiAKeHHAMU. J[OCTIKYIOYN HOBOJIATHHCHKY JIiTE-
parypy SK KJIaCHYHY 00JIaCTh MOTPaHUYHUX KyIbTyp, JI. I'. llleBuenko-CaBunHChKa BU-
3Havae, mo XV-XVIII cronitrs B icTopii yKpaiHCBKOI JiTepaTypH € HEBHUYEPIHUM
JOKEPEIIOM TS JTITepaTypHO-KOMIIAPaTUBICTCHKUX CTYMiH, TepeayciM — 3aBIsSKu Oara-
TOMOBHOCTI (SIK HACIIOK MYJBTUKYJIBTYPHOCTI) TOrO9acHOTO MUCbMEHCTBAa. ChOTOHI
Lel mepioJi € AOCTaTHBO IIKaBUM JUIs JOCHITHUKIB, PO IO CBiAYaTh B IHTEPHET-
IIPOCTOPI CaTH, MPUCBAYEHI JIiTEpaTypi UBOTO Mepiony Ta ii JOCTiIKEHHIM, 30KpeMa
JIATHHOMOBHHM TBOpaM, HarmucanuM B Ykpaini mporsarom XV-XIX cr. HaiGiapmr mika-
Bi Ta CEepIO3HI cepel| Takux caiTiB € medievist.org.ua Ta izbornyk.org.ua.

YOponoBK MUHYJIHX ABOX HOECATKIB POKIB COPMYBAINCS HANPSIMKH BHBUCHHS
HEJIATUHCBKUX TBOPIB, OCHOBHUMHU Cepe SIKHUX €: 1) BUBUCHHS O0COOIMBOCTEN «yKpaiH-
cpkoi» natuHChkoi MoBU (H. besboponwko, JI. I'matioxk, H. Kopxx B. Muponosa,
M. Tpopumyx, /1. Umkercrkuid, JI. [lleBuenko-CaBunHCHKA); 2) TOCIIIPKEHHS JIATHHO-
MOBHOi TBOpYoCTi okpemux aBTopiB (O. CaBuyk, €. H. Kyapunpkuii, O. JledTepona,
O. Ocaynenko, JI. Bupcbkuit); 3) mociimKkeHHS KaHPiB JIATHHOMOBHUX TBOPiB (/1. Bup-
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cokmit, @. M. JIympka, JI. [lleBuenxo-Capunnceka, P. IllepOuma); 4) ociimKeHHs Ta-
TUHCHKO-YKpaiHChbKUX cioBHUKIB (M. Tpodumyk). OcobnrBe Micie 3aiiMaloTh HAyKOBi
PO3BIIKM MO0 BHBYEHHS TBOPUOTO i XHUTTEBOTO mpocTopy ['puropis CaBoBuua Cko-
Bopoau y ramy3i MoBH Ta jiteparypu: JI. [1. 'HaTrok («CBOEPiMHICTF MOBHOI KapTHHU
citry B «Cany 6okectBeHHbIX RcHei» CkoBopomu»), JI. A. Capponosa («CioBo u
Kol KynbTypu y TBopax ['puropis CkoBopomn»), B. Kpekotens («XymoXHICTh JaBHBOT
ykpaincbkoi mpo3u (XVII-XVIII c1.»), 3. I'ennk-bepesosebka, JI. Ymkanos («Iloesis
CkoBopoau Ha Tii ciaoboxkaHchkoro Oapoxo»), H. I'. Kopx («JlaTuHCBKI BipmioBaHi
tBopr I'. C. CkoBopoam»), ®. W. Jlyneka («XKaHp enirpamMu B mepekIafambKiii Ta opu-
TiHANBHIN moeTHaHIi TBOopUocTi I'puropis CxkoBopoan»), 1. UmkeBcrkmii («CuMBOITIKa
y tBopax I'. CkoBopoau»), H. I'. Kopx («JlaTurceki Bipmosani TBopu I'. C. CxoBopo-
I, €. H. Kynpunskuit («JlatuaCcPKA  MOBa B MOCTUYHIN CHaIIuHI
I'. C. CxoBopoamn»), H. be36oponpko («MoBa JJaTHHCHKUX TPAaKTaTiB YKPaiHCHKUX (]i-
nocodie XVII cromitrs») Tomo. LikaBumu € po3siaku TBopuocTi I'. C. CkoBopoau cy-
YaCHUMH JOCTiITHUKaMu 3 €Bponu Ta AMEpUKH («CKOBOPOAMHCBHKE» YHCIO YaCOIUCY
«Journal of Ukrainian Studies», kaura Okcanu IlaxiboBcbkoi «YKpaiHChKa JiTeparyp-
Ha IUBLITI3AIIs).

3-noMiXX HaHNOMITHIIIMX MyOJiKamiii ciix Ha3BaTH (QyHIAMEHTAIBHY IPaLio
H. 1. be3boponpko «SI3bIK JATUHCKHAX TPaKTaToB YKpawHCKuX (uinocodoB XVII cT.»,
Hm3Ky poOiT JI. I'. IlleBuenko-CaBUYMHCHKOI, sSKa 3po0MIa BEIMKUN BHECOK y JOCIHI-
JOKCHHS JIJATHHOMOBHOT JIiTepaTypH Y KpaiHu.

Okxpecmioroun Mictie ['puropis CkoBopoau B YKpaiHCBKiil KylbTypHIN Tpaawuilii
BiJl JaBHUHU N0 ChOTOMHI, JIMUTpo UmKeBCHKUI CBOTO Yacy CTBEP/KYBaB, 1o [ 'puro-
pit CaBoBua CKOBOpOJIa € OCTaHHIM IIPEICTABHUKOM YKPaiHCHKOTO IyXOBHOTO 0apoKo,
3 APYyToro X 00Ky, BiH — «yKpaiHCHKUH mepeapoManTik» [11].

T. A. KocMena 3a3Ha4ae, o «y CBIJOMOCTI CbOrOYacHOTO iHTenekTyaicra ['pu-
ropii CxoBopoma, mob6iua Tapaca llleBueHka, € CrpaBICITHIM CHMBOJIOM YKPaiHCHKOT
nyxoBHocTi. JKuttst CkoBOpoau 3a3BMYail MPaBUTh 32 MUTOMHUHA BUSB YKpPaiHCBHKOI
Bllavi, a TBOPU NHCHMEHHHUKA: (HiTOCOPCHKI Aiaiory i TpakTaTH, MPHUTYi, €30IiBCHKI
Oaiiku, Bi3ii, ICalbMU Ta KAHTH, COJIIJIOKBIi, INCTH W TIEPEKIIAa 3 JIATHHU — TAaBHO BXKE
CTaJId HEOAMIHHUM CKJIQJIHUKOM KJIACUYHOI'0 YKPAiHCHKOTO pernepTyapy» [5, c. 5].

Iarepec mo ocobu ta mucans . C. CkoBopoan BHHUK Ie Ha modaTky XIX cro-
JITTSA 1 3 TOTO Yacy >KUTTEBUH NMIULIX, JTITEpaTypHA CIIAIINHA, SIiCTONSpid, (imocodChki
nornsian [puropis CaBoBHYa HE MEPECTArOTh I[IKABUTH JIOACTBO. [linTBepaKEeHHSM
uporo € biOmorpadiuamii nOoBiAHUK «/[Ba cCTOMITTS CKOBOpONissHWY» (yKiIamadi
JI. Ymikanos, C. Bakynenko, A. €BTyIIeHKo), y sikoMy Oyio 3adikcoBano 2203 Ha3BH
HAYKOBUX IPalb-PO3BIJOK 1010 KUTTS BEJIMKOTO MUTLS 1 1Or0 TBOPYOCTI, HOYMHAKOYN
3 mpati ['puropist CkoBopoau «Hapkicc. Pasrnaron o Tom: y3Haii cebe» (1798 p.) i 3a-
BEPIIYIOYH HAYKOBUMH PO3BiAKAMH CYYaCHHUX JOCIIAHUKIB BKIIOUHO [4].

Busuennro tBopiB I'. C. CKkoBOpOIH, HAMMCAHUX JIATHHCHKOIO MOBOIO, TIPHCBSI-
YeHa 3HAYHO MEHIIA KiTBKICTh HayKOBUX PO3BiNOK. Hac BOHUW LiKaBIATH, MO-Tiepie, 3
TOYKH 30pYy PO3YMiHHS MOBHHX OCOOJHMBOCTEH, OCKUIBKH (iTocoChKO-IIiTepaTypHi
TpakTaty (y TOMy 4HCIi 1 moe3ii), 00’ €JHaHI €JMHOI0 TEMATHKOIO, i7Ie€r0, MOPaILTIo, OY-
JI¥ HATIMCaH1 JIATHHCHKOO W IHIIMMHM MOBaMH, BKJIFOUAIOYHX i KHU)KHY YKPaiHChKY MOBY;
no-apyre, natuHcbKi TBopH ['. C. CKoBOpOAM MOKHA BUKOPUCTOBYBATH SIK LIIOCTpaTH-
BHUHW 1 JOCTIIHWIPKANA MaTepian Ha 3aHATTAX 3 JATHHHU 31 CTyAeHTaMH-(iooraMu
YKpPaiHCBKHX BHILIB, JO HABYAJIbHUX MPOrpaM SIKUX BXOJUTH ISl JUCLUILIIHA.

ITepy 'puropis CaBoBuuya CKOBOPOJHM HAJICKUTh JTOCHTh 0araTo JTaTHHOMOBHUX
noesiit. Jlatmackki Bipmi ['puropist CkoBopoaH, sSIK IPaBHIIO, PO3MOAUISIOTH HA JIiPUYHI,
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MIpUBITATRHI Ta HA0OKHI. BOHM HamMcaHi eerifHuM JTUCTHUXOM, SMOIYHIM TPUMETPOM,
sMOOM 1 am@ibpaxiem, ackieniagoBow cTpodoro. Y cBoill TaTWHCHKIN moesii ['puropiit
CkoBopoZia axkTHMBHO BHKOPHCTOBYBaB MiposioriuHi oOpa3d U CIOKETH, BIKHBAB
PI3HOMaHITHI PUTOPUYHI IPUHOMU: aHa(OpH, aHTUTE3HU, TIOBTOPH TOIIO.

H. I. TTetpoB, onuH i3 mepmux JOCHITHUKIB PO3BHTKY «CIOBECHUX Hayk» KuiB-
CbKOi akanemii, mepiogy HTTS i HayKoBo-¢inocopcrkoro po3Butky I'. CkoBoponw,
IMcaB, M0 MIHOOKY O0I3HAHICTh 3 JATHHCHKOIO MOBOIO, 3 KIACHYHOKO JITEpaTyporo i
(dhimocodiero, 3 anTHUHICTIO B ITiToMy CkoBopona BuHIC i3 cTiH KuiBchkoi akamemii, e
BiH BUMBCS y TOWH 4ac, koiu Haciiaku pedhopm Peodana [Ipokonosuua B ayci Bimpo-
JOKEHHS 1 TyMaHi3My, a TOTIM AisUTBHICTh HOro TpoaoBxkyBada ['eopris Konucwkoro
Oynu HanrmoMmiTHIm [7, ¢. 193]. ¥V cBoiit MoBHi# npaktuii CkoBOpo/ia BIaBaBCs 110 Jia-
TUHCHKOT MOBH HapiBHI 3 YKPaiHCHKOIO KHWYKHOIO JIITEPATypHOIO MOBOIO TOTO Yacy, sIKY
caM NMUCbMEHHUK Ha3MBaB Sermo vulgaris — IpoCTOI0 MOBOIO, MAJIOPOCIACHKHIM JTialleK-
ToM. B YkpaiHi Mu MaemMo pifKicHY CUTYaIlifo HaKJIaJaHHS Ty>Ke BiIMIHHAX MiK COOOF0
[MB1TI3AIlif: aHTHYHOT Ta BI3aHTIMCHKOI, CXiTHOTIOPKCHKOT Ta OMU3BKOCXITHOI, 3axXif-
HOEBPOIIEUCHKOT 1 CXiTHOCIOB'SHCHKOI. lle € mpuunHa JBOMOBHOCTI/0araTOMOBHOCTI,
SIKy MH MOXeMo crioctepirati i 3apa3. C. b. Kpumcekwit, JI. I'. [lleBuerko-CaBunHChKa
TIPOBOIIATE TYMKY, IO KOJKHA HAIlisl PO3BHBAETHCS i BIUIMBOM JEKITEKOX (hOpPM CBi-
TOBOI KynbTypH [12; 13].

[potsirom ycworo xutta ['. C. CkoBOpoJa IUCTYBaBCs, BUKIAIAB TOETUKY, MTH-
caB BipmIi i TPO3y JaTHHCHKOIO MOBOIO. Bukopucrtanus natuam s I'. CkoBopoaw HE
oOMexyBaiocs Mpo(eciifHO MiSUTBHICTIO Ta TMEBHUM JIEKCHKO-CEMAaHTHYHUM II0JIEM:
BiH BUpa)ka€ JaTHHOIO BIACHI AYMKH i HOYYTTS, NEpeKiIagac KUTTEBI peaii — y JUCTy-
BaHHI 3 M. KoBanuHChKMM Horo BHOiIp MOBH IIIKOM TOOPOBUTEHUI, X04a MHUTEIH 1 3a-
3HadaB, IO TPEIbKy MOBY BiH Iy)Xue JIOOMTh, 1 paauB CBOEMY YyYHEBi
M. KoBaJIMHCEKOMY BWBYATH HAIOJICTJIMBO OCTaHHIO HAaBITh ISl TOTO, OO JOBECTH
CBOIO JTI000B 110 BumTens [9, c. 225].

Bennke 3HadYeHHS MaroTh JOCTIIKEHHS JAaTHHOMOBHUX TEKCTIB IMPOQEcopoM
H. 1. Be3bopoapko, ski YBIHILIH Yy T JOKTOPCHKY aucepraliio «MoBa JTaTHHCHKUX Tpa-
KTaTiB ykpaincekux ¢inocodiB XVII cromitts». Busuaroun tBopu I'. C. CkoBOpOaH,
MOBO3HaBeIlb 3adikcyBaa, o MoBa TBOPiB CKOBOPOAH BiOMBAE OCOOIMBOCTI «yKpai-
Hebko1» matuau X VI cromitrs. 1le Moke ClyKUTH MiATBEP/DKEHHSAM IYMKH YYEHOTO
PO BUXiJ JATUHU 13 PO3MOBHOTO BXKHUTKY Ta, y 3B’SI3KY 3 IIUM, IIOBEPHEHHS 10 KIacH4-
HOTO KaHOHY, OCKUIBKH yKpaiHchki iHTenexTyann XVIII cT. BUBUaNM JaTHHCHKY MOBY
TITBKH B ITKOJI, @ HE Y MPUPOIHIA MOBHIM CHUTHHOTI, TO ITOTpeda Yy MOBHOMY HaCJIiTy-
BaHHI 3pa3kiB Oyna ayxke Benukow [2, ¢. 86]. Sk 3ragyBanu #HOro COpaTHHKH,
I'. C. CkoBoposia OyB BHCOKOOCBIYEHOIO JIFOJUHOI0, 1 HOTO TBOPH BiJIIOBi/Ial BUCOKO-
My piBHIO oro 3HaHb KiracudHoi matuHu. [Ipote H. I. be3bopoapko BusABMIIA, IO TBO-
pam Benmkoro ¢inocoda-noera BIACTHBI JAEsAKi TUIOBI 0COOINUBOCTI «yKpaiHCHKOD» Ja-
THUHH, 30KpeMa IJTyTaHHs HalvucaHb JUrpadiB: 3aMiCTh ae, 0e B)KUBAETHCS €, 1 HAaBIIaKH,
3aMicTh e mTHmeTbcs aurpad ae: caeterum, Camaenarum (3aMiCTh ceterum,
Camenarum) Ta iH., B)XHBaHHSI MaJIol JIITEPH y KaTETOPisAX CIiB, AKi B YKpaiHCHKil mmH-
myThesa Tak camo [Tam camo]. [Ipo BIUIKMB SK eKCTPaJiHTBICTHYHHX, TAaK 1 BHYTPIIIHBO-
JTHTBICTUYHUX YMHHHUKIB, IO CIIPUYMHHUB MOMITHI 3pYIICHHS Y CHHTAKCHYHINA OyIOBi
TOro4YacHoi JatuHCcbkoi MoBH roBoputh JI. I'. IlleBuenko-CaBumHchka: Ablativus
qualitatis (opyIHUH SIKOCTI) BXKHBA€EThCA 3 MpHiiMEeHHUKOM: Alioquin amor in medio
etiam otio inquirit meditaturque — 3pewmoro, 110606, Hasime npu Ge3disabHOCMI, 00-
caidocye i po3mipkogye, 3aMiCTh genetivus partitivus (poJIoBHH YaCTHHU) BXKHBAETHCS
opynHuii i3 npuiimenaukoM ex. Habes multos ex condiscipulis, qui admoneant, siquid
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dubites — Maew 6acamvox maxux ceped mosapuuiis, sKi nOpaodsmv, AKWO Mu 8 YOMYCb
He enesnenutl [12] Tomo.

Bukiax ocHoBHOTro martepiaiay. JlOCTiKylOud MOBY 1 CTHJIb JIATHHOMOBHUX
noesiit I'. C. CkoBopou, moTpiOHO, Hacammepe], BUXOAUTH 3 TOTO TIOJIOXKEHHS, 110 Jie-
KCHKa 1 (pazeosioris, rpaMaTHUHi GOPMHU I CHHTAKCUYHA OyJI0Ba Pa3oM i3 CTHIIICTHY-
HUMU (DYHKIISIMU [IUX CKJIQJHUKIB MOBHOI CTPYKTYPH HOTO JIATHHCHKUX TBOPIB PO3BU-
HYJIMCh Ha Kpalwmx 3pa3kax knacuuHoi natuau (Llunepon, Beprumiii, I'oparniit, OBiziii,
Kirapnmian) i matuam rymanicTiB (Epasm Porepaamcekmif). [loeTndHi MOCSITHEHHS aHTH-
YHHUX YYHTEIiB OPTaHIuHO BIUIETHCH y moeTndHy MoBY I'. CkoBopoau. Tak, nesiki aHTH-
YHI TOeTHUYHI 00pa3u i MOTHUBH BiUTYHIOIOTH y TI0€31i MOeTa: HANPHUKIA[, 00pas3, momio-
HAU 00pasy samuwky y I'opartis, 3ycTpigaeM y Bipmri-micHi 30ipku «Cax 00KeCTBEH-
HbIX mRcHel» CKOBOPOIH — AX 6bi, 800 nomoku uucmol! Ax 6vl, bepeca mpasucmoi!
Ax sawu 6onoca, 6vi, Kyopsisvie 1kca!

BinmoBigao no opurinamy y I'oparis, y psakax BipmoBaHoro nucta CKOBOpOAH
1m0 M. KoBaliHCHKOTO TaKOXK CIOCTEPITAEMO CTHIIICTHYHY (Irypy yOCOOJICHOTO 3Bep-
TaHHS:

Beatus ille procul negotiis

Ut prisca gens mortalium

Paterna rura bobus exercet suus.

[I{acnuBuii TOM, XTO YHUKAE KIIOMNOTY,

AK 0aeni noou,

O6pobisie HUBH 60aThKOBI cBoiMM Bojtamu (Ilepexnan mamr. — H. I1.).

I'. C. CxoBopoza BUKOPHCTaB TOpaLi€BCHKI PSIIKHU, Oe3MepedHo, Yyepes Te, 0 BiH
OyB omHOMYMeIb 1 yueHb ['oparris. Bryune Buciosnenss ['opatiis moBHICTIO BiAmOBia-
o nymkaMm CKOBOPOIIH, ajie, 3a3Ha4iMO, BUKOPHCTAB BiH iX TBOPYO, 3MIHUB CBiif Bipil
BIAIMOBIIHO cy4acHUM HoMy cycrmisHHM npobnemam. Tak, y opauis x Ut prisca gens
mortalium — po3yMieMO SIK npocmi cmepmui 1o0u | npocmuti cmepmuuil pio. ABTOP
y>KHBa€ CIOBOCIIONYYEHHS, IO OyJ0 cydacHe Uit Hboro prisca Christiana gens —y oa-
8HIX Xpucmusin /'y npocmomy xpucmusiHcokomy pooi: Beatus ille qui fugit negotia / Ut
prisca Christiana gens.

¥ Bipmi «Carmeny» untaemo: Quatuor haec vince et capies in corpore Christum —
nepemodicu cebe, Xpucmoc i ¢ mebe cenumspcsi. X04a CTHIIb BipIla CXOKAWA Ha CTHJIb
anTuuHHX aBTopiB, I'. C. CkoBOopo/a ocydacHIoe ioro, BxxuBae im’st Christum Xpucrtoc —
iM’s enuHOTO Bora, B sikoro Bipye crapens CkoBoposa. Lle iM’s BiH 3aBkIU IS 3 Be-
nrkoi OykBu, untaeMo: Qui Christum noscit, nihil est, si cetera nescit.

Qui Christum nescit, nihil est, si cetera noscit.

A xT0 Xpucma 3Hae, TO He BaXXJIMBO, IO BiH HE 3HAE 1HIIE.

A xT0 Xpucma He 3Ha€, TO He BAXKIUBO, IO BiH 3HAE iHIIIE.

Bume ykazaHi psSaKu, Ha HaIl MMOTIIS, MOSICHIOIOTH MIPHYWHY HAIMMCAHHS 3 MaJlol
Oyksu imeni JiBu [Ipeuuncroi:

Picta stat, ecce vides, virgo castissima

Bosspu! Ce 0%#sa crout, uucma.

VY Bipmi («In natalem Basilii Tomari 12 annorumy), TPUCBIYEHOMY XJIOITYHKY-
BHAXOBAHIIIO, IOET BUKOPHUCTOBYE TPOCTY 1 3pO3yMiTy JJIsl 12-pidHOTO XJIOIMIHNKA JIEKCHKY,
BKMBA€E 3BEPTaHHS puer, MiAKPECTIOI0YN THM CaMHM BIK JJUTHHH, i B TOH ke Jac 0axae
HOMY JOPOCIHX pedeil, mae 3piidy yCTaHOBKY Ha MaiOyTHe: Ut sis Basilius nomine reque
simul — mo06 i 6yB Bacwiiem i 3a iM’sM, 1 3a cipaBamu: Magna, puer, te cura manet tol-

84



ISSN 2617-0957. IIpo6.;1eMH 3arajibHOrO i CJIOB’IHCHKOI0 MOBO3HABCTBA.
Problems of General and Slavic Linguistics. IIpo6.ieMbI 00111ero 4 ¢J1aBSHCKOI0 sI3bIK03HaHUs. 2018, Ne 1

eranda laborque, Ut sis Basilius nomine reque simul — OTxe, HayKd 1 BCSKoi Tparni Oe-
pHCH, HE Iypaiics, I He 3 HativenHs auwe, 6y0b i dinamu Bacunw [9, c. 102].

TakuM 4MHOM, CIIOCTEPIraeThCsl BiATYHHS FOMEPIBCHKOTO CTHIIIO 1 TeMHU: OJH3b-
KHiA 32 yXOM JI0 aHTHYHOTO ToeTa, I'. CKoBOpoAa y NesSKHX CBOIX BipIIaXx BHKOPUCTO-
BY€ HaBITh HOr0 MOCTUYHUN PO3MIp, aje 30epirarodu ONM3bKY 1 CydacHy jis cebe ce-
MaHTUKY. Lle Hi B sKili Mipi He MPUMEHIIY€ OPUTiHAILHOCTI TBOPIB MOETA, a TIIBKH J0-
IoMarae HaM Kpaiile 3p03yMiTH TBOpUy MaHepy Beirnkoro CKOBOPOJIH — BUXOBAHICTh Ha
HOPMAaTHBaX CTHIIIO 1 IPUKPAC IOSTHIHOI OTIOB1Ii.

loBopsiun mpo cTumicTH4HI (QYHKINT JTaATHHCHKOT MOBU B MOETHYHIN CITaIIMHI
CxkoBopoau, miakpecnuMo ii 3HaYHy poJib SK BaXXIMBOTO YMHHHKA B OpraHizaiii i 30a-
Tra4eHHI TTOETHIHOT MOBH ITO€TA OO0 1i METPUKH, CTHIIICTUIHHX 3ac00iB Ta yCTAICHUX
KaHPOBHUX (OopM. ABTOp CyBOpPO JOTPUMYBABCS HOPM MOBH, SIKOIO BiH ITHCAaB.

Tak, y nemi (zemoro 1HOA1 HA3UBAIOTh KOPOTKHI 1 CUJIBHUH BHpa3) CIIOCTEPIraeMo
CTHIIICTHYHY aHadopy, MOETHAHY 3 IHBEPCIEI0, a TAKOX IMOBTOP CIIOBOCIIONYYEHb 0Omnia
praetereunt y IBOX TEPUINX PAOKAX, omnia sunt aquae y JBOX HACTYIHHUX 1 TOBTOP
cioBa haud. BukopuctaHHs MogiOHUX XyIOXKHIX 3ac00iB Bifirpae 3HauHy poiib y 30a-
radeHi CIIOBHUKA TBOPY (deus, amor, portus, amicus):

Omnia praetereunt, sed amor post omnia durat.

Omnia praetereunt, haud deus, haud et amor.

Omnia sunt aquae, cur in aquas speratis, amici?

Omnia sunt aquae, si portus amicus erit.

CnoBo omnia y TaTHHOMOBHOMY Bipiii ykuto y MHOuHI (Nom., Pl. -ia omnis, e —
BECh, LIUJIMIA, TOBHUI). ABTOpP BUKOPHCTaB TaKy (opmy, 100 MiJCHINTH 3HAYEHHS CIIO-
Ba yce (306cim yce / 6e3 ocmamxy). 1Ipo Te, 0 MiAMET y>KUTO Y MHOXHHI, «IIiATBEp-
JUKYIOTBY 1 TIpucynku praetereunt, sunt (Pl. P3. -nt). YkpaiHChkoMy 3aiiMCHHHKY yce
(c. p., OOH.) TPaMaTHYHO BiJIOBIAHUH JTaTHHCHKUH 3aliMeHHUK omne (n) (Nom., Sing.),
ayie CeMaHTUYHE HAIIOBHEHHS y HUX Pi3HE.

Bce muHae, ane 11000B Hicis BCHOI0 30CTAETHCS.

Bce munae, aje He 60r i He J1F000B.

VY HacTynmHUX psakax Bipma ¢irocod-moer BXKHUBAE CIOBO 00U Y MHOXKHHI, Ha
Hally AyMKY, 3 Ti€I0 )X METOO: IiICHJINTH 3Ha4YeHHs bora i BceBUIIHBOI, BCECBITHBOT
M000BI — yce IHIIe BOAU, TOOTO HE3HAYHE 1 MIBUIKOIUIMHHE. TUM caMUM, BUKOPUCTO-
BYIOYH I'paMaTHU4Hi 0COOJIMBOCTI CJIOBA, aBTOP «BIUIMBAE» Ha HOTO ceMaHTHKY. Jliecio-
BO-TIPUCYJIOK Speratis (spero, avi, atum, are — HaJIsTUCS, CIIOMIBAaTHCS, OYIKYBaTH) TIe-
PEeKIaaEmMo SIK 8u ouiKyeme, 68U cnodisaemecs, Ha MO yKazye 0coO0BE 3aKiHUEHHS -1is,
1 BU3HAYAE TIIMET 6U: HABIWO HA 800U U Hadiemecw, Opy3i? TuM caMuM MOET 3BepTa-
€THCA JI0 THX, XTO He BipuTh y bora i 110008, a He 10 ycix. | y mbomy € ceHc.

UuTtaemMo OJMH 3 YKPaiHCHKUX MEePEKIIaAiB IILOTO BipIa:

Bce € Bosia — HaBIIIO Ha BOAM HAMISITUCK, APY3i?

Bce € Bona, ane Oyzae ApyKHS NPUCTaHb.

CrnoBo 600a y TmiepmioMy i Ipyromy psiikax aBTOp MEpeKyIaay yKWBa€ B OJHHHI,
Xou4a i MIMeT aquae, 1 TPUCYIOK sunt y nemi I'. CKOBOPOIOI0 BXKUTO Y MHOKHHI, a Jai
y TEKCTi BUKOPHUCTaHO MHOXHHY, K 1 B OPHUTTHAILHOMY TEKCTi: Ha 800U HAOIAMUCH — il
aquas (aqu — as, Acc. P1.). Y noe3ii moet BUKOpUCTOBYE CydacHi oMy JTyXOBHi i pedri-
TifHI TOHATTS, OJU3BKI I HROTO — bor (He OOTH, K B aHTUYHOMY CBiTi), BCECBITHSI
7r000B, SIKi € HAWIIHHIIII 1 HAHCYTTEBIM Y KUTTI JroauHK, Ha nyMKy I'. C. CkoBOpoaH,
MIJCWITIOI0Y] IXHE 3HAYCHHS OBTOPOM: haud deus, haud et amor — He Oor i1 He JTr000B.

Y Xomi 3mIHCHEHOTO0 HaMH TPaMaTUKO-CEMAaHTHIHOTO aHaJi3y TEKCTiB
I'. CkoBOpOAM MpaKTHYHO HE BUSBICHO BiIXWJICHDb Bijl KJIaCHYHOTO 3pa3ka. HaromicTh
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MaeMO IUTy T00IpKY pi3HOMAHITHUX CYTO JIATHHCHKHUX TPaMaTUYHHUX Ta CHHTAKCHIHUX
KOHCTPYKLUIH 1 TPUHOMIB, SKHMH TOCITYTOBYETHCS sl BUPAKEHHS TYMOK 1 TIOUYTTiB Y
CBOiX JTaTHHOMOBHUX TBopax [ puropiii CasoBuu [12, c.163].

BucuoBku. Otxe, npoenenuii Hamu anaiiz TBopiB . C. CkoBopou 103BOIISIE
3pOOHTH Taki BUCHOBKH: 1) BIIXWJIEHb BiJi KIIACHYHOTO 3pa3Ka JIATHHU MPAKTUYHO HE
BUSIBJICHO; 2) CIIOCTEPIraeMo TEMaTHU4YHE 1 CTHJIICTUYHE TeperyIeTiHHI TBOPIB aBTOpa 3
TBOPaMHU aHTHYHOTO KJiacuka ['oMepa; 3) mpocTexXyeThCs CBITOMHN BUOIp aBTOPOM CITiB
3 IICBHUM CE€MAHTHUYHUM HABAaHTA)KCHHSM, BIUIUB HOPM JIATUHCHKOI MOBH Ha BinOip aB-
TOPCHKUX MOBHHX 3ac00iB; 4) MoBa jatuHchbkux BipiiiB . C. CKOBOpOIU yCKIIaIHIO-
€TBhCS: a) clIoBaMH 1 3BopoTamH i3 bioOmii, mo Oynm Onm3bKi aBTOpy, SKi BiH aKTUBHO
B)KHBAaB, TOBOPSYN YKPATHCHKOIO MOBOIO; 0) CJIOBaMH i3 Cy4acHOTO TIOETOBI COIIIYMY.

Ieniit CkoBOpoAM BHIC MYJIpPICTh, TIMOWHY, 0araToXaHpOBICTh, PUTMIKY, 0CO0-
JMBY CTHJIICTUKY aHTHYHUX MOETIB B YKPaiHCBKY Mmoe3it. besnepeyno, knacuuHa JaTh-
Ha, SIKOIO THCaB MOET, «BUMAarajiay IeBHOT0 CTUIIO, CTPYKTYPH W CEMaHTUYHOTO HAIlo-
BHEHHS, IPaMaTU4YHOrO YIPOBA/UKEHHS M BiJl YKPalHCBKHMX TEKCTiB MMTIS. I'puropii
CaBoBHY reHiaJbHO BiATBOPIOBAB 1€ Y CBOIiX MOE3isAX, i HE BUMAAKOBICTD, 110 BiH MUCAB
TaK e JIErKO 1 MPOCTO 1 JIATHHCHKOIO, 1 YKpaiHCbKOI0 MOBaMHU. Bu3Hauaioun BeEHKY
POJIb aBTOpA y «IPUIIEIUIEHHD KyJIBTYPHOI I'JIKH BUCOKOPO3BHHEHOI'O IUIOAIOYOTO aH-
TUYHOT'O JIepeBa JI0 eTHIYHOT caMOOYTHBOT YKPaiHChKOI KYJBTYpH i MOBH, (hOpMOBaHOT
Ha HapOAHI OCHOBi, MU BOa4aeMO MEPCHEKTUBY MOJANBLIMX JOCTIIKECHb y BUBYCHHI
CTHTICTHYHUX 1 TPaMaTHIHUX OCOOJIUBOCTEH CIMiCTOSIPHUX JaTHHOMOBHHX W YKpaiH-
cbkux TekcTiB ['. C. CKOBOpOIH SIK BUSIBY BIUIMBY JIATHHCHKOI MOBH Ha MOBY YKpaiHCh-
kux TBopiB . CkoBOpOIH.
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CEMAHTHUKA JIATHHOSA3BIYHBIX [IOJ3UM I'. C. CKOBOPO/IbI

AnHoTanus. O0vexm U3ydeHUs: — OCOOCHHOCTH CTHIIS JTATHHOS3BIYHBIX CTUXOB ['. C. CKOBOpPOIBL,
HX SI3bIKOBOE HaronHeHue. Ilpeomem — naTuHOsA3BIYHBIE 11093MKM CKOBOPOABL: CTHXH M3 KA «Can 6oxe-
CTBeHHBIX IRCHEW», cTUXOTBOpeHHe W3 muchMa K Muxamry Kosamunckomy, «Carmen», «In natalem
Basilii Tomari 12 annorumy. IJeans paGotsl — npoananusupoBats n3bpanubie ctuxu I'. C. CkoBOpO/bI, BbI-
SCHUTh OCOOEHHOCTH MX CTHIIA, SI3BIKOBOTO HATOIHEHHS C LIENbIO JAbHEHIIIEro NCIOIb30BaHMUS Ha yPOKax
JIATUHCKOTO $I3bIKA CTYJACHTaMH (prirojormuecknx (pakyIbTeTOB YHUBEPCHTETOB. MICIONB30BaHBI CpPaBHH-
TEJIEHBIN M OTUCATENbHBIN Memoobl, PUI0IOTO-UCTOPUUSCKIA METOI Kak Hambolee 1eraecooOpas3Hblii. B
Ppe3ynbmame VCCIEIOBaHUS BBIIBICHO, YTO OCOOCHHOCTD CEMaHTHKH JIATHHOS3BIYHBIX CTHXOB CKOBOPOIBI
3aKJII0YaeTCs], MPEKIE BCEro, B CEMAaHTHUECKNX aBTOPCKUX Harpy3kax C HCIONB30BAaHHEM OIPEIEIICHHBIX
rpaMMaTHueckux (GopM, YCHIMBAIOIIMX 3HaueHUe ciioBa. IIpakmuueckoe npumenenue pe3ynbTaToB BO3-
MOXXHO Ha YPOKax JIATHHCKOT'O SI3bIKa CTyJeHTaMH (ritojornueckux (axkyibTeTOB YKPaMHCKUX YHUBEPCHU-
TeTOB. Bo16oos: mo33un CkoBOPOB! 3a)UKCHPOBAIN BBICOKUH YPOBEHb KJIACCHUECKON JIATBIHU; A3bIK JIa-
THHOSI3BIYHBIX CTHXOB CEMAaHTHUYECKU Harpy»KeH: IOBTOPAaMH, CIOBaMU U obopoTamu u3 bubiuu, kotopsle
ObLIH GIIM3KH aBTOPY, CIIOBAMH M3 COBPEMEHHOTO MO3TY COIMYMa, YTO CBUAETEIBCTBYET O MPUHAIIIECHKHO-
CTH JIATUHOSI3BIYHBIX CTHXO0B CKOBOPOIBI K HEOJATHHCKIM M O BEPOSATHOCTH BIMSIHUSI PAa3TOBOPHOTO CTapo-
T'0 YKPAHHCKOTO SI3bIKA Ha SI3bIK KIIACCHYECKOM JIATBIHML.

Kniouesvie cnoga: neoramunucmuxa, YKpauHckas NAMUHOA3LIYHAS TUmMepamypd, Cmuiucmudec-
Kas anagopa, nogmop.
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THE SEMANTICS OF LATINOYLACHE POETRIES OF H. S. SKOVORODA

Summary. The article aims to consider the peculiarities of style and linguistic filling of Latin verses
written by H. S. Skovoroda. The subject of the work is the Latin poems by H. Skovoroda, such as «The
Garden of the Celestrial Songs», a poem from the letter to M. Kovalinskiy, «Carmeny, «In natalem Basilii
Tomari 12 annorumy». The work aims to analyze the poems and identify the peculiarities of their style in
order to implement them at the lessons of the Latin language. The methods used in the article include com-
parative and descriptive ones. The result of the work shows the unique semantics of the Latin poems by
H. Skovoroda, as well as certain semantic load presented by several grammatical forms that intensify the
word meaning. The relevance of the work is defined by the importance to add the material from the
H. Skovoroda's poems to the program of the Latin language of the philological faculties. The results show
that H. S. Skovoroda’s works are an example of a definite transition stage of progress of Old Ukrainian lit-
erary language. It is defined that great H. S. Skovoroda brought wisdom, depth, different genres, rhythmics,
special stylistics of ancient poems into Ukrainian poetry. The philosopher-poet continued the traditions of
ancient writing and implemented them into the Ukrainian culture and language. The language of Skovo-
roda’s Latin verses is complicated with the words and phrases from the Bible, which were close to the au-
thor, and with words from his contemporary society.
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PEAJIMBAIIMA CEMAHTUYECKOI'O IIOTEHIIUAJIA
I'JIAT'OJIOB ObYTh/OBYTHCA B AA3bIKE HHTEPHETA

AnHortamms. I]eny uccnedosanus — anaau3 npou3BOJHBIX 3HAYCHHUN CIIOB 00YMb/00ymubCsi B KOH-
TEKCTe MPOSIBIICHHUS U Pa3BUTHS NX CEMAaHTHYECKOTO MOTeHnuana. O0beKkm uzyuenus — CII0OBapHBIE CTaThH
U pedeBble KOHTEKCTHI, PENPE3CHTUPYIONIHE YIOTpeOIeH e TIIarojoB 00ymy/00ymubca B sA3bIke VIHTepHETA;
npeomem uccned06anus — MEXaHU3MBbl Pa3BUTHS IPOU3BOAHBIX 3HAUCHHUIT TIIaroiIoB 06yms/00ymucs. Vc-
TI0JTE30BAaHBI MemoObl HAOIIONCHUS, CONOCTABICHNUS, KIIACCU(UKAUN U ONUCAHHS, IPUEMBl CEMaHTHKO-
KOTHHTHBHOTO aHajM3a M MeTassbika, pazpadoranHoro 0. . AnpecsHom. B pesyrsmame viccnenoBanus
BBISIBJICHA CEMaHTHYECKasl CTPYKTYpa IJIaroioB 00ymus/06ymscsi 1 MEXaHU3MBI Pa3BUTHH MX IPOM3BOIHBIX
3HaueHuil. Ilpakmuueckoe npumenenue pe3ynbTaTOB BO3MOXHO B HCCIEIOBAHHUAX Pa3BUTHSA KaTETOPUH
MHOTO3HAQUYHOCTH U CIIOCOOOB €€ NPECTaBICHUS B PYCCKOM SI3bIKE. Bb1600wi: 1) ceMaHTHUECKUH MOTEHIHAI
TJIATOJIOB 06)Mb/06ymMbcs peanu3yeTcs B OCHOBHOM B 30HE CyOCTaHIapTHBIX MOACUCTEM PYCCKOTO SI3bIKA, &
MMEHHO: aprOHE aBTOMOOWIUCTOB (06yMmb;3), KpUMHHAIEHOM (00ymb,, 00ymbs) U CIIOPTHBHOM (00VMb )
JKaproHax, OTKyJla IIPOHUKAeT B chepy MHTEPHET-IIy ONUIIMCTUKY, TIPOJIOJIKasl CBOE pa3BUTHE B cepe Io-
TUTUKH (00ymbg,); 2) JICB 0b6ymu, u JICB 06ymubcs,, oTHOCSIUECS K 30HE JINTEPATypHOTO S3bIKa, 00pa3o-
BaHBI IIyTeM METOHHUMHUYECKUX, a jxaproHuele JICB — meradopudyeckux M METOHMMHYECKHX HNEPEHOCOB
3HaueHuit; 3) pasButre HexoTophlx JICB, Hapsmy ¢ METOHMMHUYECKMMH U MeTahopHUuecKUMH Mouduka-
LUSIMH, 00yCIIOBINBAETCS BIUSIHUEM BHYTPEeHHEH (OPMBI, a TaKkKe STUMOIOIHYECKOTO U MPOTOTUMNMNYECKO-
ro 3HaYCHUH IJIaroJIoB 06ymuv/00ymuvcs; 4) nponecc GopMUPOBaHKS MPOU3BOAHBIX 3HAYEHHH MOXKET COII-
POBOXIATHCS U3MEHEHHEM OKTaHTHOH CTPyKTypsl JICB (06ymus/o6ymucss, obymbcsa, v Ip.) U MEPEXonoM
TJIarojia B JPYrod TeMaTHIECKUi Kace (06ymuy, 00ymus).

Kniouesvie cnoga: mnoeo3nauHocmo, cemManmuyeckas CmMpyKmypa 2aaz2oid, 6HympeHHas gopma,
npomomunuueckoe 3nauenue, OKMAHMHAas cCmpykmypa, memagpopa, memoHumusl.

IlocTtanoBka mpodaemsl. [locneaane necATUICTHS B TMHTBUCTUKE BOOOIIE U B
PYCHUCTHKE B YaCTHOCTH O3HAMEHOBAIUCH MOBBIIICHUEM HHTEPECa YUEHBIX K SIBICHHUIO
MHOTO3HAaYHOCTH, YTO OYEBUIHBIM 00pa30M CBS3aHO CO CMEHOMW IEHHOCTEH 1 OPHEHTH-
POB B HayKe O S3bIKE «IOCTCTPYKTYPAJUCTCKOM SMOXW». Pa3BuUTHE CeMaHTHYECKOU
TEOPHUH B paMKaX KOTHUTHBHOH, a IIMpPE aHTPOIIOJIOTHYECKON MapagurMbl, CYTh KOTO-
poii ompenensgeTcs Kak «ImOBOPOT K uenoBeky» [11, ¢. 9-10], cocobcTBOBANO TOMY,
YTO TIOJMCEMUS CTaja BOCIPUHUMATHCA HE KaK «OTKIIOHEHHWE OT HOPMBD (IHT. 1mo: [8,
c. 15]), a kak ogHO U3 HauboJIee CYIIECTBEHHBIX CBOMCTB BCEX 3HAYUMBIX CTUHUIL SI3bI-
Ka, Kak HeM30€KHOE CIICJICTBUE OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEH YCTPOMCTBA U (DYHKITMOHUPO-
BaHMsI €CTECTBEHHOTO si3bIKa [16, c. 4]. [Ipu ’TOM COBpEMEHHOE OTHOIIEHUE K SBJICHUIO
MTOJIMCEMHH HCXOJUT U3 TOTO, YTO IEJhI0 OMMCAaHUS MHOTO3HAYHOCTHU SBIISIOTCS HE WH-
BEHTApH3alUs U TAKCOHOMHS CYIIECTBYIOIIMX 3HAYCHHI, a OOHAPYKEHHE O0IIUX 3aKO0-
HOMEPHOCTEH MeXaHHM3Ma WX MPOAYIUPOBAHUS, BEISIBIEHHE TOTO, KaK MOSBISIOTCS HO-
BBI€ 3HAYEHHS, KaK OHH CBS3aHBI MEXIYy cO0OH B eIuHYI0 cucTteMy. s moHuMaHus
MEXaHU3Ma MHOTO3HAYHOCTH YUYEHBIC TPEIaraloT pa3indHbIe KOHIEMIIHU, CPEAn KO-
TOPBIX, [0 HAIIEMy MHEHHUIO, 0COOOTO0 BHUMAaHHMS 3aCIYyKUBAIOT TPAKTOBKH Pa3BUTHS

© Ipucraiiko T. C., 2018
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3HAYCHUH, OMMPAIONIHECS Ha TIOHATHS a) CEMaHTHYECKOTO ITOTEHITMANA CJIOBa; 0) ero
BHYTPEHHEH (POPMBI U B) IPOTOTHITHMYECKOTO 3HAUCHUS U JP.

Ces3b ¢ NpeabIIYIIMMHU HccaenoBaHusAMHM. Kak H3BECTHO, pa3BUTHUE HOBOTO
3HAUYCHVSI HAYMHACTCSA C HE3HAYUTEIFHBIX CIBHTOB B CEMAaHTHKE CIIOBA, MPOUCXOISIINX
[IPU €ro YMOTPeOJCHUHN B PEYM W BEAYIIMX K Pa3BUTHIO PEUYEBOH MHOTO3HAYHOCTH |1,
c. 176]. [Inst oOBSICHEHUS 3TOTO SBJICHUS YYCHBIMU OBUT MPEAJIOKEH TPUHIUN TUPPY3-
HOCTH 3HA4Y€HUs, MOAPA3yMEBAIOIINNA COOTBETCTBHE MHOXECTBA CIIOBOYIOTPEOIICHU
OJTHOMY y3yalbHOMY 3HaueHHIO [23, c. 86] W paccMaTpHBAIOIIHMKA COAEPKATCIHLHYIO
CTOPOHY MHOTO3HAYHOTO CJIOBAa KaK HEMPEPHIBHBIN (HETUCKPETHBIA) pSI JIEKCHKO-
ceMaHTHYeckux enuHuIl [22, c¢. 32]. ObocHOBaHMe mpuHNUIA TUh(Yy3HOCTH CTAIO Ha-
YaJlOM JIUCKYCCHH 00 OIMO3UINH «IUCKPETHOCTI» B «IH(PPY3HOCTI KaK Camoro s3bl-
KOBOTO 3HAYCHUS, TaK M CIIOCOOOB €ro mpejcTaBicHus. Bompoc o ToM, 00pa3yroT
pa3Hble 3HAYEHMsI CIOBa MHOXKECTBO JMCKPETHBIX CAMHUI] WM HEMPEPHIBHBIN KOHTHU-
HYYM, B KOTOPOM OJHO 3HAY€HHUE IJIABHO «IEPEXOJUT» B IPYroe, CTaBIIMNA B KOHIIE
XX cT. OMHOU U3 «TOPSYHX TOUYCK» TCOPETUICCKOHN JIMHTBUCTHKH, 00CyXmaincs B pabdo-
tax 1O. JI. Anpecsina, B. I'. 'aka, Aunbl A. 3anusnsk, A. E. Kubpuka, H. B. Ilepuoga,
A. A. Youmnesoi, /1. H. [llmeneBa u MmHOTHX npyrux (cM. 06 stom: [8, c. 16—17]). On-
HAaKO M CETOJHS €ro HeNIb3sl CUNTATh PEIICHHBIM, YTO 00yCIOBIMBAET aKTyaJIbHOCTh 00-
pamieHus: K U3yYeHHUI0 HE TOJIBKO SI3BIKOBBIX, «CIIOBAPHBIX», HO M B MEPBYIO OYepeh
y3yalbHBIX M PEUCBBIX 3HAYCHUH CIIOBA.

Kak Mb1 y’xe oTMedanu BbIie, CocOOHOCTh CJI0BA K Pa3BUTHIO IPOU3BOAHBIX 3HA-
YEHHH TPEAONPEISIIICTCS B TOM YHUCIIE U €0 CEMaHTHUYECKUM MOTSHIIUATIOM, TO €CTh Te-
MU BO3MO>KHOCTSIMH, «KOTOpBIE MPEAOCTABISIECT TOBOPAIIUM UCXOJHOE 3HAUYCHUE U CBS-
3aHHas C HUM CHTYyalus Ui OCMBICIICHUsS], KOHIIETITya n3aluu APYTHX CUTYalluid, u, C
JIPYroil CTOPOHBI, caM KpyT' CHUTYyallMil pa3HbIX THUIIOB U PAa3HOM MPHUPOJbI, HA KOTOpPbHIE
JTAHHOE CJIOBO MOXKHO ‘pacripOCTpaHHUTh’, KOTOpbIe UM MOXKHO ‘0XBaTHTh » [11, c. 30].

Oco0yro poIlb B Pa3BUTHH ITOJIMCEMHUH UTPaeT BHYTPEHHSA (hopMa CIIOBa, IO KO-
TOPOY TPAJAWIIMOHHO MOHWMAETCs OCO3HaBaeMasi TOBOPALINMH O0YCIOBICHHOCTH (MO-
TUBHUPOBAHHOCTh) 3HAYCHHUS JAHHOTO CJIOBAa 3HAYCHHUEM COCTABJIIOIIUX €ro Mopdem
WJIM UCXOJTHBIM 3HAYCHUEM TOTO Ke ClIoBa. AHHA A. 3aNM3HIK, 000CHOBBIBAsI BaXKHOCTh
ponu BHyTpeHHel (GopMbl cloBa B (POPMHUPOBAHHH CTPYKTYPBI €r0 MHOTO3HAYHOCTH,
paccMaTpuBaeT BHYTPEHHIOW (HOpMYy KaK MHCTPYMEHT, C ITOMOIIBI0 KOTOPOTO COBpE-
MEHHAas CEMaHTHUKa MOXKET yJIOBJICTBOPHUTH CBOIO MOTPEOHOCTh B CEMaHTUYECKOM TTPE/I-
CTaBJIEHUH CJIOBA, KKOTOPOE OBLIO OBl OPUEHTHPOBAHO HA YYeT BCEX PEJICBAaHTHHIX Ia-
paauTMaTHYECKUX CBsI3€H CIIOBa C APYTUMHU CIOBAaMH U KOTOPOE, B YaCTHOCTH, TEM HIIH
WHBIM CIIOCOOOM OTpakajao Obl HHTYUTHUBHO OIIYIIAEMYIO CBSI3b MEXIY Pa3TUIHBIMU
€ro 3HaueHuAMmn» [8, c. 46]. B CBA3M C 3TUM aKTyaJlbHOH SIBISETCS 3ajadya SKCIUIMLIM-
POBaHHS COCTAaBJISIONIEH CEMAHTHKH CJIOB, (OPMHpPOBAHHE KOTOPOH OOYCIOBIEHO WX
BHYTpeHHEH (HopMoil.

[IpoTtoTunHas Teopus 3HaueHus1, 00ocHOBaHHas B paborax 3. Pom, J[x. Jlakod-
¢a, /1. I'epaprca u MHOTHX Apyrux (cM. 00 atom: [10, c. 159-169]), naer B pyku y4eHO-
rO eIle OJWH WHCTPYMEHT, MTO3BOJISIONINI ONpeNenTh 3HaUeHHE CIIOBA HE B BUJIE «KO-
HEYHOT'O CIHCKa MPU3HAKOB — KPUTEPUEB, KOTOPOMY JIOJIKHBI yJIOBJIETBOPATH BCEe 0€3
WCKITIOYEHUST 00BEKThI, 0003HaYaeMble JJaHHBIM CIIOBOM (B JAHHOM THIIE KOHTEKCTOB)»,
a OIMCaTh €r0 «KaK MPOTOTUIHYECKHH KapKac, TO ecThb HaOOp CBOMCTB MPOTOTHIIAYE-
CKOTO JICHOTaTa, JOIYyCKasi IIPH 3TOM, YTO CIIOBO MOKHO NMPUMEHATH U K JPYTHUM JIEHO-
TaTaM, pa3AelsIoUM ¢ IPOTOTUIIOM HE BCe, a JIUIIb 4acTh CBOMCTB» [Tam xe, c. 160].

IHocTanoBka 3aganuii ucciaenoBanusi. Ilenvro HacTOSILEH CTaThU SBJISIETCS aHAa-
JIM3 TIPOM3BOIHBIX 3HAYCHUHN CIIOB 00ymb/00ymbCsi B KOHTEKCTE MPOSBICHHUS U PA3BUTHUS
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X CEMaHTHYECKOTO MMOTEHIIHANa, BEIIBIICHIE MEXaHN3Ma CEMAaHTHIECKUX CIIBUTOB, 00Y-
CIIOBIIMBAIOIIMX TOSBJICHHE HOBBIX 3Ha4YeHWH. B 3a0auu wccnenoBaHus BXOJIUT:
1) popmupoBaHnEe CEMaHTUYECKOH CTPYKTYPHI PacCMaTpHBAaEMBIX CJIOB; 2) ONHMCaHHE
cBsi3u JICB rimaronoB o6ymu/oOysamscs C: a) X STUMOIIOTHEN; 0) BHYTpeHHeH (opMoii;
B) POTOTHITMYECKIM 3HAYEHHEM; T) aKTAHTHOW CTPYKTYpOH W 1) MPHHAIUIC)KHOCTBIO K
TOMY WJIM HHOMY TeMaTHYeckoMy kiaccy. OOBEKTOM UCCIEeAOBaHUS BBICTYIIAIOT CIOBAp-
HbI€ CTaThl M PEYEBBIE KOHTEKCTHI, PEMPE3CHTHPYIOUINE YIOTPeOICHNE TIJIaroyioB
06ymv/00ymscs B s3bIKe VIHTepHeTa, mpenMeT WCCIeIOBaHUS — MEXaHW3MBI Pa3BUTHS
MIPOU3BOJHBIX 3HAYCHUI aHANM3UPYEMBIX TJIaroyioB. MarepuanoMm Ui HCCIeI0BaHUs MO-
CILyKWJIM CJIOBapHbIC CTaTbU IJIAroJoB 00yMb/00yMbCsa U KOHTEKCTHI C HUIMH, M3BJICUCH-
HBIE 3 HHTEPHET-ICTOYHUKOB Pa3HOW TEMAaTHYECKOH HAIIPaBICHHOCTH.

B uccnenoBanuu, nmoMuMo OOIIEHAyYHBIX METOJOB HAONIOIEHHUS, COMOCTaBIe-
HUS, KIacCU(PUKAUN ¥ OMUCAHUS, HCIOIB3YIOTCS MPUEMBbl CEMaHTHKO-KOTHUTHBHOTO
aHanmuza [17, c. 159], a Tak)e NMPUHIMITEI OMUCAHUS 3HAYSHHI TJIAroJoB, pa3paboTaH-
weie 0. JI. AnpecstHoMm [2, ¢. 39—53] u ero mociemoBaTeIsIMH.

H310:keHue  OCHOBHOro  martepuaja. HauHem — aHaim3  TJarojios
00ymuv/00ysams, 00ymvca/00yeamobca ¢ XapaKTEPUCTUKU UX UCXOIHBIX 3HAYECHUH.

I'maronr o6yms (13 mipacit. *ob-u-ti) OTHOCHTCS K TJIarojiaM CO CBS3aHHBIMH KOp-
HSIMH ¥ C TOYKH 3PEHUS] STUMOJIOTHH B TIPSIMOM 3HAYCHUU SIBJISIETCS] CEMaHTHUECKH He-
MOTHUBUPOBaHHBIM. Ha CHHXPOHHOM ke YpOBHE OH CEMaHTHYECKU CBSA3aH C MPOU3BOA-
HBIM CYIIECTBUTEIBHBIM 00y6s, cp.: O0yTh — 1. Hanets 00yBs [3; 14; 20]; CoOcTBEH-
HO-BO3BPAaTHBIN IIar0Jl 00ymubca (HECOB. 00ysambcs) UMeEET 3HAUCHUE «HANETh ce0e Ha
Horu 00yBb» [20]. OOpa3oBan OT Tiaroja 06yms ¢ TOMOLIBIO MOCTHHUKCA -CsI, OJHAKO
JeKCUKorpaduueckas Tpaaulusl CEMAaHTHUECKH TaK )K€ CBS3bIBAET €ro C CYIIEeCTBH-
TENBHBIM 00y6s. lIpakTHdecku 00s3aTeIbHOE MPUCYTCTBHE B CIOBAPHBIX JeQUHHUIIAIX
TJIATOJIOB CJIOBA 00)6b TIpenonpenenio (HopMalbHYI0 MOTHBUPOBKY HX CYIIECTBH-
TEJNBHBIM, XOTS STUMOJIOTHYECKasl CBSI3b CIIOB OOpaTHasl: CyIIECTBUTEILHOE MOTHBUPO-
BaHO TJIAroJIOM: 00yBb — 3TO TO, YTO 0Oy8arom Ha HOTH, HOCAT Ha HOTax. Jlekcnyeckas
CBSI3aHHOCTDH 3HAYCHUS TIIATOJIOB 00VMb/06YmMbCsi IPOSBIAETCS. B HEBO3MOXKHOCTH J1aTh
UX OmNpezesicHne, He YIIOMUHAs CJIOBa 00Y8b, KOTOPOE U CIIY>KUT OCHOBOM CHHXPOHHOU
BHYTpPEHHeH (opMBI Kak «00pa3 Wim wjes, JIeKallde B OCHOBE HOMHHAIIMU U 3aJ1aro-
[IMe ONpE/CIeHHBIN croco0 MOCTPOCHHUS 3aKIIFOYSHHOTO B JAHHOM CJIOBE KOHIICTITa)
[8, c.46]. OrmeyeHHOEe TO3BOJSIET ONKMCAaTh BHYTPEHHIOI (OpMY TJarojoB
00ymuv/00ymubcs CIEAYIOMNM 00pa3oM: «CHaOAUTE 00YBBIO KOTO-JI. HIIH Ce0s».

ITo cBOMM TaKCOHOMHUYECKHM XapaKTEPUCTHKAM TJIATONBI 00ymb/00ymsbcsi B
MPSIMOM 3HAYCHUH MPUHAIIISKAT K areHTUBHBIM Kay3aTUBHBIM IJIaroiaM JAeHCTBHS (CM.
00 atom: [15, c. 69-77]). ATeHTHBHBIE Kay3aTUBBI 0003HAYAIOT (PU3NUECKHUE NEHCTBUA
YeII0BeKa, HallpaBJIEHHBIE HA U3MEHEHHNE MUpa (MIpHUIaHue CYIIeCTBYIOMHUM 00BeKTaM 1
CUTyallsIM HY)XHBIX 4eJoBeKy cBoucTB) [11, c. 43—44]. B paccmaTpuBaeMoM ciydae
[JIaroibl 06yms/06ymucs 0003HAYAKOT JEHCTBHE areHca-kays3aropa (YeioBeka), B pe-
3yJbTaTe KOTOPOTo OOBEKT/TIpenMeT (00YBb) OKa3bIBaeTCs MEPEeMENIEHHBIM U3 HCXO/I-
HOTO TIOJIOKEHHSI Ha HOTH (Ipyroro 4ejoBeka wiu cBoM). [lo koHeuHOMY pe3yibTary
CUTYalUH TJ1aroibl 00yms/00ymbcsi MOXKHO OTHECTH HE TOJIBKO K TEMaTHYeCKOMY Kiac-
Cy I71aroJioB MepeMeIeHNs , HO M TJIAroioB oOnaganus (MpHOOpeTeHHs), HAIPUMED:
COOBITHE, KOTOPOE OMHCHIBACT TJIATOJ B MPEIIOKEHUAX Enena obyna mygau / Enena
00ynace CKIaIbIBATCs U3 HAYAJbHOU cuTyaluu ‘10 t y X Ha Horax He ObuIo Z’ U KO-
HEYHOTo pe3yibraTa ‘B ty X Ha HOorax ecTb Z’. O4eBUAHO, YTO CEMaHTHKa IepeMenie-

* o
O TeMaTH4ecKuX KiIaccax IJarojioB B CBSI3U C pa3BUTHEM MPOU3BOIHBIX 3HaUeHUH cM.: [19].
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HUS U oOsafanusl (HaJIM4Us 9ero-j.) MMIUIMLIUTHO 3aJI0’KeHa B 3HAYCHUAX IJIAroJIOB U
COCTAaBIISIET UX aCCEPTUBHBIA KOMIIOHEHT.

OmnpeneneHHyI0 poib B pPa3BUTUH ITOJUCEMHUN UTPAET U OKTAHTHAs CTPYKTypa IJia-
roJia, MOCKOJIbKY «CeMaHTHKA IJ1arojia ¢ caMoro Havaja “paccyrrTaHa’ Ha ONpPEACTICHHbINH
U 00BEKTOB M coryiacoBaHa ¢ HUM» [11, c. 26]. B mporiecce pedeynoTpeOieHuys riiaroi
HauYMHACT «IIPUCIIOCAOIMBATHCSD K HOBBIM THIIaM OOBEKTOB, CEMAaHTHUECKH COTIIACYSICH C
UX NpU3HAKaMH. JTO BIICUET 3a cO00 OoJiee Wi MEHee 3aMeTHbIC MOTU(HUKALIMN 3HAaYe-
HUS ¥ GOopMEpOBaHKE HOBBIX, IPON3BOIHBIX 3HaYeHMH [21, c. 83—103].

B kpyr akTaHTOB TNarona 0oyms B €ro UCXOJHOM 3HAYCHHUU BXOJAUT areHc (cyOb-
eKT ACHUCTBHS — YEJIOBEK), CPEACTBO (0OBEKT, C HOMOILILI0 KOTOPOTO JAOCTUTACTCS LIETh
nercTBrs, — 00yBb), OeHehakTUB (BEITOAONIPHOOPETATENb; TOT, KTO OKa3hIBacTCs 00y-
TBIM, — YEJIOBEK), CP. YCIOBHO CKOHCTPYHPOBAHHBIN NpuMep: *Padu npaszonuxa mams
00yna Ha Ho2u ChiHy Hosble mygau. Boree ecTecTBeHHa TSl pycCKOro si3blka (pasa Tu-
na Padu npazoHuka mams 00yia CvblHy HO8ble my¢hau UM ...00)1a CbiHA 8 HO8ble MYgh-
au. Ilpu Tinaroire MoryT OBITH CHPKOHCTAHTHI, HMCIOIIHE OIleHOUHOE (00V fblcmpo),
TeMIopalibHOe (ce200Hsn 00y bomunKu, a euepa obyean mygau), TOKaTuBHOE (00)1
canozu Ha yauuy), nenesoe (00yn cvina 0na npozyaku) 3HadeHus. CMBICIOBOW KOMITO-
HEHT ‘Ha HOT'M® Yallle BCEr0 OKa3bIBAETCS CIOBECHO HE BBIPAKCHHBIM.

[psimoe 3Hauenue JICB 06ymsb; MoxxHO onucaTh hopMyiioit ‘X genaer Tak, 4ro-
061 (y Y wmm X) nosiuiicst Z’. IIpecynmo3unusi BKIIOYaeT CEMBl ‘UeNIOBEK™ M ‘HW)KHHUE
KOHEYHOCTH YeJIOBEeKa’.

JICB o06ymubca; c TOUKM 3peHUs aKTaHTHOW CTPyKTyphl oTiaudaercs ot JICB
00ymp; HEepacUJICHEHHBIM CyOBEKTOM-OcHe(paKTHBOM (2 (cam) oOyacs) U GopMoil BbI-
pakeHus oOveKkTa-cpeactsa (0oyics ¢ manouku). K accepTUBHOM yacTu 3HAYEHUS, 110-
MHUMO HJIeU TIEPEMEIIEHH, B 9TOM ClIydae OTHOCUTCS U CMBICIIOBOIl KOMIIOHEHT ‘Ha HO-
I'’, KOTOPBIH BCET]a OCTAETCS CIIOBECHO HEBBIPAKCHHBIM.

Cemanruueckas GopMmyia Al ONMKUCAHUS aHATU3UPYEMOT0 3HAYCHUSI MOKET BbI-
JBSIIETH CAeAyIomuM odpazoM: ‘X genaeT Tak, 9To0s! y Hero (y X) mosBuics Z’.

Hnst Toro 4ToOBl chOpMHUPOBATH MCXOIHYIO CEMAaHTHYECKYIO0 CTPYKTYpY pac-
CMaTpHUBaeMbIX CIIOB, TNPHUBEIEM CIOBapHBIE TOJKOBAaHUS TIIATOJIOB 00YyHb/00ymbCA,
W3BJICUYCHHBIE U3 TOJIKOBBIX CIOBApei PyCCKOIO SI3BIKA.

st Tnarona efyms TONKOBBIE CIIOBAPH PYCCKOTO s3bIKa (PUKCUPYIOT OT OJHOTO
IO TpeX 3HaueHHH, BKIIOYasi UX OTTEHKH, cp.: O0yThb. HaneTs Ha HOTHM YTO-H., a TaKKe
HaJeTh Ha KOTO-H. 00yBb, CHaOAUTh 00yBEIO [14]; O0yTh — Hanmets xomy-11. 00YBb. ||
pasze. Hagets Ha HOTM (Kakyro-i. o0yBb). || paze. CHaOmuTh, oOecIeynuTh O00YBBIO. ©
OO0yTh Ha 00e HOTH (epyb. npocm.) — JOBKO oOMaHyTh, npoBecTu [20]; O0yTH —
1. Hagetb 00yBb. || pase. HameTs Ha HOTH (Kakyto-lI. 00yBB). || B pazeosophoii peuu as-
momoounucmog. 11ocTaBUTh NOKPBIIIKY, IIMHY Ha KOJECO aBTOMAaIIKHBL. 2. CHaOOuTh,
obecrieunTh 00YBbIO. 3. Pasze.-cuudic. JIoBKO 0OMaHyTh, MPOBECTH KOro-i. ¢ O0yTh Ko-
ro-i. B (4epToBbl) Jantu; O0yTh KOro-j. Ha 06e Horu. JIoBko 0OMaHyTh [3].

I'maron e6ymuca onuceiBaercst He Oonee yem nByMs 3HadeHusMu: O0yThes. Ha-
JeTh cebe Ha HOTH 00YBb; TOCTaTh, KynUTh cebe 00yBh [14]; O0yThesi. HameTs cebe Ha
Horu o0yBb [20]; O6yThea. 1. Haners cebe Ha HOru 00yBb. 2. OOecneunTh ceds 00y-
BBIO [3].

O600mmM ¢ momomelo Tabna. 1 JmekcukorpadudecKue TOJKOBAHHS TJIAroJIoB,
poHyMepoBaB BhIsBIeHHbIE JICB.
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Tabruya 1
3HaveHus Odyme Obéymuca
Hanets 00yBb JICB o6ymy,; JICB obymucs,;
(KTO, 4TO, KOTO, Ha KOT0, KOMY) (xT0, BO 4TO)
CHa0uTh, 00ecTIeynTh 00YBBIO JICB 06ymu, (kT0, KOTO) JICB ob6ymucs,
(xTO)

[TocTaBUTH MIMHY HA KOJIECO aB- JICB 06ymps; (xT10, 94TO, Ha 4TO) -
TOMAIIIUHBI

OOMaHyTh, MPOBECTH KOTO-II. JICB 06ymu, (K10, KOTO) —

JIyis TOHUMAaHUS Pa3BUTHSI MHOTO3HAYHOCTH CJIEIYET YYUTHIBATH U MPOTOTHITHU-
geckoe 3HaueHue (cM. 00 aToM: [10]), KOTOpOE MBI MOMBITAEMCS BBIIBHTD, OIMUPASCH, C
OJTHOM CTOPOHBI, Ha STUMOJIOTHUECKHUI aHAIN3 TIIaroioB 00ymv/00ymscsl, a ¢ qpyrom —
Ha TMpSIMbIE 3HAYCHHS CIIOBAPHBIX KOHKPETH3aTOPOB Hademb U 00y8b, 3a)UKCUPOBaH-
HBIX B CJIOBapHbBIX AeduHUIMAX. [maron o6yma(ca) BocxomuT K mpacnaB. *obuti(ce),
MIPUCTABOYHOMY MPOU3BOJAHOMY OT Ijiarojia *yTH «HaJleBaTh OOYBb», B CBOKO OYepeib
BOCXOJSIIET0 K H.-€. TJar. KOpHI *eu-: *ou- «HarsAruBath, HajeBaTh». Cp.: JIHT.
(ap)auti, iTrr. aut «o0yBaTh, pa3yBaThy, JIaT. induo «HaJIeBalo, OJIEBal0», €XU0 «CHUMAIO
¢ ce0s1, ckuapiBaoy [24]. Hademw, cormacHo MAC, 3HAaYUT «HATSHYTh, HAJBUHYTH
(onmexay, 00yBb, YeXOJN U T. I.), OKpbIBasi, obnekas» [20]. Mcxons U3 npuUBEICHHBIX
TOJIKOBAHHUH, MPOTOTUIIMYCCKOE 3HAYCHHE IJIaroja o6yms MOXKHO CHOPMYIUPOBATH
CIICYIOMINM 00pa3oM: «ITyTEM HATATHBAHUS, HAJBUTAHHS CIIENIATh TaK, YTOOBI HIDKHSIS
4acTh KOTO-, YETr0-JI. OKazaiach B 006010uke (00yBHU), 001a4eHHOM BO YTO-71. (00YBB)».

[epeiinem k paccMOTPEHHIO MEXaHW3MOB OOPa30BaHUS ITPOM3BOJIHBIX 3HAUCHUI
[JIaroJioB, 3a()MKCUPOBAHHBIX HE TOJBKO CIIOBAPSIMH, HO U PEUCBOM MpakTHKOi MHTepHeTa.

3nauenue JICB 06yms; MoxxHO omucaTh (opmyioi ‘X memaeT Tak, 9ToObl y Y
obut Z°, cp.: Hosas ¢pabpuxa obyna yenviii 2opod. METOHUMHYECKOE PACIIUPCHHUE 3HA-
YECHHUS XapakTepHO U U 06ymbCsi,, Cp.: Bech 2opod 0byiacs 6 umanvsnckue canoxicku.
®dopMmyira 3TOro 3HaUeHUS: ‘X IenaeT Tak, YTOOBI Hero OblI Z°. MeTOHUMUYECKUH T1e-
PEHOC HUBEIUPYET CEMAHTHKY MEPEMEIICHUS U B TO e BPEMs aKTyalIM3UPyeT CEMaH-
TUKY TIPUOOPETCHUS, YTO MO3BOJISET CACIATh BBIBOA O TOM, YTO 110 KOHEYHOMY Pe3yJib-
TaTy COOBITHUS TJIATOJIBI OCTAIOTCS B Mpeeax TeMaTHYecKoro kiacca o0nananus, B TO
BpeMsI Kak ceMaHTHKa nepemenieHus B 3Tux JICB ctaHOBUTCS HepeneBaHTHOM.

B ornuume or riaronoB B mpsMOM 3HAYCHUH, CYOBEKT U OCHE(PAKTHB KOTOPHIX
BCET/Ia BBIPAKAIOTCS OAYIICBICHHBIMH CYIICCTBUTEIBHBIMHU, HA3bIBAIOIIIMMH YEIIOBEKA,
B KadecTBe CyObekTa n/miu OeHedakTuBa 00ymuv; 1 00ymbCsi; MOTYT BBICTYIIATh COOH-
paTelibHbIC CYIIECTBUTEIIbHBIC-METOHUMUH, 0003HAYAIOIINE COBOKYIMHOCTH JItoneH (B
MPUBEACHHBIX BBIIIE TPUMEpax: paboTaromue Ha padpuKe v KHUBYIIUE B TOPOJIE).

B pedeBoii mpakTHKe IPOUCXOIUT manbHekee mpeoodpasosanue JICB ob6ymobcs,
3a CYeT aKTyaJM3alluy B €ro 3HAYeHUU CeMbl ‘KYIMHUTh, MOKYNaTh’, 0003HAYAIOIICH, Ka-
KHM CIIOCOOOM 4elIoBeK obecreunBaetr cedst 00yBbro. Cp.: Om3zwvis: Canoanuu dceHcKue
T. Taccardi. Cnosa ¢ Kapu odyauce. Mnozo nucana npo 06yss, komopyrw depy ¢ Kapu.
Kynunu 0ge napul, mpemust (mos1) bvina 8 nooapok (U3 ceTn); «Amianmoiy 00yauUch 6
«Puboxy. Benuxonennas cemépka cnopmusHo2o kiyba 6yoem we2onsims 6 HOGbIX KPOC-
coekax (13 cetn). B cnenyrorieM kontekcte B ceMantuky JICB o6ymucs; BeTpanBaetcs
AMILTHITITHAS CeMa ‘PEKIIaMHPOBATh’, TAKXKE YKa3bIBaIomas Ha CIIOco0 MPHOOPETCHIS
00yBH, cp.: [llesuenko ooyaca ¢ «Mizunoy. @opsapo cooprou Ykpaunvl u umanbsi-
cxkoeo «Munanay Auopeii Illeguenxo noonucan KOHMpakm ¢ ANOHCKUM OOYBHbIM 2U-
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eanmom «Mizunoy. «Hogyio 00ysb s onpobosan 6 noHedenbHUK, U HAulel ee 04eHb XO0-
poweny — ommemun hymoonucm (novosti.dn.ua/news/22874).

MeTOHMMHUYECKUH CABUT MPUBOAUT K MOSIBICHUIO PEYEBOTO BapHaHTa 3HAUCHHS
«obecrieunTh ce0s1 00yBBIO, TIOKYIAsh WA peKiIaMupys ee». K 0coOOeHHOCTSIM OKTaHT-
HOM cTpykTypbl JICB 06ymubcs,, MOXKHO OTHECTH BBIpa)K€HHE JIOKATMBHOTO CHUPKOH-
CTaHTa UMEHEM COOCTBEHHBIM, Ha3bIBAIOILINM Mara3uH, pUPMY HIH KOMIIAHUIO, & TAKKE
ero 00s3aTe’IbHOCTh B BhICKasbiBaHuH ((paser CHosa obyrucey wma [lleguenko obynca
BBIPQKAIOT HHOU CMBICIT).

Heckonbpko WHasi kapTHHA HAOJIONAETCS B CiIydae, KOT/Ia areéHCOM BBICTYIAeT
JKUBOTHOE, KaK B CIEIyIOIIeM KOHTeKcTe: Hemeyxue cobaku odyauce e no mooe. Ca-
NOJACHUKOB 0/1 1H00ell CKOIbKO Y200HO, a 60m 015 cobax — paz-0ea u obyencs. Imo no-
HAL U 00uH caecaps uz Huocneii Cakconuu, obecneuugarowuii HemMeykux 4emeepoHo2ux
300posotl 00ysvio (m.dw.com). [IpenuKaTUBHBIN KOMIUIEKC cOOAKu 00yaucs TpaMMaTH-
YEeCKH paBEH NMaCCHBHON KOHCTPYKIHU cobaku Ovlau 06ymsi (keM-T10). OHaKO Ti1aroi B
KOHTEKCTE He SBIISIETCS TACCUBHBIM, TaK KaK HE MOKET YIPABIATH JOMOTHEHHEM B TBO-
puTensHOM majnexe (cp.: *cobaxu 0byaucy xo3aikou npyu BoiaHe gonyctumoM Cobaxu
8 meyeHue 08yx Hedellb 00YUanIUCy, UHCmpykmopom). Ero 3HaueHre MOKHO OTIPEICITUTh
KaK CcTpajaTebHO-BO3BpaTHOE (cM. 00 »ToM: [4, c. 513]). Moaudukanmss ceMaHTUKH
riaroiia 00ycioBiieHa MeTaQOpUIECKUM CIIBUTOM IO MOJIENN «JCHCTBUE YellOBeKa —
neiicTBUe KMBOTHOro». Co0akaM TPHIIMCHIBAETCS CIHOCOOHOCTh CyOBeKTa-4eloBeKa
CaMOCTOATEILHO 00yBaTh Ha cebs 00yBb. BKiIIOUeHNE B OKTAHTHYIO CTPYKTYPY HOBOTO
BUJa CyOBbeKTa-OeHepaKTHBa — )KUBOTHOTO — MMPUBOJIUT K PACIIMPEHUIO 3HAYEHHS, KO-
TOpOE BCE K€ HeNb3s CUUTAaTh Y3YyaJIbHBIM, YTO IMO3BOJSET O0O3HAYHTH 3TO PEUEBOE
3HaueHue kak JICB ob6ymubcs .

Ilepefinem k paccmorpenuto meradopudeckux 3HadeHuit JICB ooyms; u JICB
06ymb 4, ICTOYHUKOM KOTOPBIX SBIISETCS KAPTOH U apro , UTo, OAHAKO, HE MPEISTCTBY-
€T X aKTUBHOMY HCIIOJB30BaHUIO B ceTh MHTepHEeT u (pOopMHpPOBAaHMIO HA WX OCHOBE
HOBBIX 3HaYCHUM.

[IpoananuzupyeM mpexae BCEro «aBTOMOOWIIBHOE» 3HAYCHUE 00)Mb;3, TOSBUB-
mieecsi, Ha TEpBBIN B3TJLA, cpaBHUTENbHO HenaBHO. [lomumo BTC, B xotopom JICB
00ymb; MHTEPIPETUPYETCS KaK OTTCHOK 3HaueHus [3], paccMaTprBaeMoe 3HAYeHUE 3a-
¢ukcupoBano B CnoBape KBecenesuua, cp.: O0yTh. 2. npocm., cney. Hanets muHbI Ha
kosieca apromoouist [9]. IlpuBeaeM psii KOHTEKCTOB, WILTIOCTPUPYIOLUIMX «TUITHYHOE)
ncnions3zoBanne JICB o06ymob; Ha pa3nuyHbIX (oOpyMax H PEKIaMHBIX HHTEPHET-
cTpanunax: Kax «o0ymoy mawuny 3umoti;, 3umMHss pe3una.; KaxK npasuibHo 00yms ma-
wuny; Ipuwna nopa odyeamsv mawuny 8 3UMHIOW pe3uny, YKpauuckux eooumenell
XOmaAm 3acmagums «00yeamyy mawury no ce3ony; Kax xauecmeenno «00yme» agmo-
Mmodunw 6 Ilonmase; «Qoymuy asmo nenpocmo; IIpemvep-munucmp Yrxpaunor Apcenuii
AHyenrok «o0yny asmomodunb 6 3UMHIOI pe3uHy CIMOUMOcmbsio 42 moic. epugeH 3a Ko-
aeco (https://112.ua).

3nauenne JICB o0Oymb; onmuchiBaeTCs ceMaHTUYECKOH (OpMyIIOW ‘menarh Tak,
yT0o0Bbl Y OBbLI cHaOKeH Z° uin ‘X JeiaeT Tak, uToObl Y Obl1 cHaOxeH Z’. OOBbEeKTHBIN
aktadT (Y), Kak TIpaBUJIO, BBIPAKAETCS CYIIECTBHTEILHBIMHU, Ha3bIBAIOIIUMH TPaHC-
MIOPTHOE CPENICTBO (A8MOMOOUIb, MAUWUHA, A8MO, «maykay). AKTaHT Z 0003HaYaeT To,
BO 9TO «00YBaIOT» aBTOMOOWIB: WUHbl, pe3una (MaTepruai, U3 KOTOPOTO CAeNaHbl M-
HBI), MeTahopuuecKu 0obo3Hauaromee «o0yBby» it aBToMOOmMIs. CyObEeKTOM B CHTYya-

* ~ ~
O TOSBJICHUH JKaPrOHHBIX 3HAYCHHI W WX B3aMMOJCHCTBUH C JUTEPATYPHBIMU 3HAUYCHHSIMU MHOTHX
cioB cM.: [18; 19 u gp.].
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MU «OOyBaHHS» aBTOMOOWIIS OCTaeTCs YeNOBEeK, OJHAKO B HE& BOBIIEKAIOTCS HOBEIE
BU/IBI OOBEKTOB: MAIMHBI, KoJieca, AUCKH, IIMHBI, PE3MHA U T. JI., YTO M MPUBOJUT K
MOJIU(PHUKALNN HCXOAHOTO 3HAUCHUS.

Mertadopuueckass MOJellb OCHOBaHA Ha IMEPEHOCE 3HAYeHHS U3 Cepbl KHUBOTO
(uenoBeka) B chepy HexuBoro (apredakros). B ocHoBe aHTpomomopdHO MeTadopsl
JISKHUT CXOACTBO IO JIeHCTBUIO (Ha KoJieca, KOTOPhIE B TaHHOM Cllyyae BOCIIPHHUMAIOT-
Csl KaK HIDKHHE KOHEYHOCTH YelIOBEKa, HAJEeBAIOT IIUHBI MOJOOHO TOMY, KaK YeIOBEK
HajzieBaeT 00yBb) M pe3yNbTaTy (Ha KoJiecax MOSABISIOTCS HOBBIE IIMHBI, KaK Ha HOTAxX
nosiBisieTcst 00yBb). OTMETHM, 94TO MeTaOPHUUECKHUI CBUT B JAHHOM CIIydae He BBIBO-
mut JICB; 3a mpeiensl TeMaTHYECKUX KIIACCOB TepeMeleHus (o crnocody AeicTBus) U
oOxamanus (M0 KOHEYHOMY pe3yJIbTaTy): IIWHBI HAJ0 MEPEMECTHTh U3 MCXOTHOTO IT0-
JI0KEHUS Ha INCKU KOJIeC, B Pe3yJIbTaTe Yero Kojieca «IpruodpeTyT «00yBb».

[NosiBneHne «aBTOMOOMIBHOTO» 3HAYEHUS TPEAONpeNesieTcs KaKk BHYTPEHHEH
(hopMmoii riaroia 06yme;, Tak ¥ €ro MPOTOTUITUIECKUM 3HAYCHHEM: BO3MOKHOCTBIO WITH
HEOOXOIMMOCTBIO HAJIeTh YTO-JI. YeXJI000pa3sHoe Ha npyrod mpeamert. IlpemmecTsen-
HUKOM 3TOTO JOCTaTOYHO PaHHETO CMBICIa MOXKHO CUMTATh TOJKOBaHHE, 3a()UKCHPO-
BaHHOe yxxe CrnoBapem B. lans: «O6yms céaio, OKOBaTh KOHELb, HAOUTH OalIMaKkby [ 5,
c. 627].

B cdepy «aBTOMOOHIBHOTO» 3HAYCHHUST BOBJICKAIOTCS U JPYTUE €IUHHIIBI CIIOBO-
00pa3oBaTeIbHON MapaauTrMbl Tiaroia 0oyms, B IEPBYIO odepeb BO3BPATHBIH IJ1aroi
0b0ymucs/obysambcsi B CTpanaTeIbHOM 3HAYCHWH, CTPaJaTeIbHOE NpHYACTHE 00)-
mulii/0Oym W CyIECTBUTEIbHOE 00Y6b, Cp.. CMeHHAsE «00y6by»: Ko20a nepexooums Ha
aemuwoo pezuny (Www.kolesa.ru); Teneps xomenoco Ovl no208opums 0 He MeHee 8aic-
HOU 6ewu 071 dcusHedesmenvHocmu aemo — e2o o0yeu (https://blog.poltava.to). Orme-
THAM, YTO «aBTOMOOMJILHOE» 3HAUCHHUE CIIOB 00y6b W 00ymblll yke 3adUKCHPOBAHO B
BCPX, cp.: O6yBb. Asmo. [lokpsiiku. O6yeby Hado mensms meoeti gocbmepke. Ody-
Thlil. A6mo. C nokpeiukamu [12]. OgHako cioBapb, HapsiAy € 3TUM, HE MPUBOIUT CO-
OTBETCTBYIOIIIECE 3HAUYCHUE IS TJIarojia 00ymu/00yeamo.

[IpuBegeM KOHTEKCTHI, MPEICTABISIOIINE «aBTOMOOMIBHOE» 3HAYCHHE CTpaja-
TEJILHO-BO3BPATHOT'O TJIarojia B MAcCUBHBIX KOHCTPYKUUAX Camuiil MOWHbBIE O0POI#C-
noui Jaguar «obynca» 6 wunwvt Michelin (https://mastershina.com); Qéyaca no nozooe:
8 cmonuye 3amemunu HeoObIUHbIl BHEOOPONCHUK Ha cycenuyax. Mawune He cmpauitsl
crezonaowt u eononed (https://mashkiev.ua); Kpoccosep Lexus NX odyaca 6 nedsnvle
nokpeiwku. <...>: Ha nondonckue ynuyvl eviexan napkemuux NX, odymulii ¢ xonéca,
coenannvle uzo avoa! (https://auto.tut.by); Hado 6v1 camomy nocmompems, Kax y menst
mMawuna ofyma (forum.autoua.net); V mens enoane xomgopmuwlil, Hecmapolii agmo-
Mobub, 06ymutii 8 xopowyro sumnioro pezury (https://news.rambler.ru/).

[TaccuBHBIE TpaHCOpManmy, 3aKIIOYAONINEcs B mepeBojae (GoKyca C OIHOTO
YYaCTHUKA CUTYAIlMW Ha JPYToro, He MPUBOJAT K MOSIBICHHIO HOBOTO 3HAYCHUS, OHO B
MPUBEACHHBIX MpUMepax Takoe ke, kak u 'y JICB o6ymp;: MammHy «o0yBaeT» KTO-TO
BO 4TO-TO, TO €CThb Jaguar «o6ynca» ¢ wunvl = Jaguar Ovin «00ymy 6 wunvl = Jaguar
«00ynuy 6 wunsl. OTHAKO 3a CUET TOTO, YTO areHC BBEIBOTUTCS U3 (POKyca, OTOABHUTALT-
sl Ha BTOPOH TUIaH (HO MPH 3TOM OCTAaeTCsl AOCTYIHBIM JUIsl Pa3lUYHBIX ONEPaTOPOB), a
Ha TIepPBEIN IUIaH BBIIBUTACTCS aBTOMOOWIIb, TOCTUTAETCSl CBOCOOpA3HBINA MparMaThye-
ckuii 3pPeKT, B HYKHOM HANPABICHUU BO3ICHCTBYIONTHUI Ha BOCHPHUIATHE UUTATEIS,
KOHIIGHTPUPYIOIIUI ero BHUMaHKe Ha TIaBHOM OOBEKTE M NpeJMETe COOOIIECHHS — aB-
ToMOOMIIE.

AHaIOTHYHOE WCIIONB30BaHNE MMACCUBHOTO TJIarojia HaOIoJaeTcs M B CIEQYIO-
IeM KOHTEKCTEe, MParMaTHYecKoe BO3JACHCTBHE KOTOPOTO CO3AAETCS 32 CUET «HEOXKH-
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JAHHOW», OKKa3MOHAIBHOW COYETAEMOCTH CJIOB, OOYCIIOBICHHOW BBIOOPOM OOBEKTa-
OcHedakTHBa U CpencTBa: TroMeHCcKue 8000CMOUHble MPYObl «OOYIAUCH» 8 MYCOPHbIE
mewxu. Kommynanonvle cayscovr Tromenu npudymanu Hogulld CROCOO npedomepauieHus.
nosenAowencs Haieou Ha yauyax 2opoda. Hexomopuvie 6o0ocmounvie mpyovl oxasa-
JIUCH «0OymbIMUY 6 3e/éHble NOAUIMUTIEHO8ble NAKeMbl, MAKOe HOY-XAY NOABUNOCh HA
yauyax Jlenuna u Pecnybnuxu (https://www.spb.kp.ru). O0bekT-0eHeakTuB — TPyOBI —
MOJTy4aeT «00yBb» — MYCOpPHBIE MEIIKH. ATeHC, COBEPIIUBIINNA IeHCTBHE, Omaromaps
KOTOPOMY TpPYOBI OKa3alHuCh «OOYTBIMID), «IIPOSBISETCS» BO BTOPOM MPEIIOKEHUH.
Mertadopuueckoe HCIOIH30BaHUE TJArojia OTTAIKHBAETCS OT €ro MPOTOTUIHYECKOTO
3HAYCHUs M BHYTPEHHEW OPMBI: OYE€BUIHO, YTO MOIUITHIICHOBEIE TTAKETHl OBLIN HaJle-
THI Ha BOJOCTOYHEIE TPYOBI CHH3Y Hamomo0ue caror, 9To U co3gaio 3¢ deKT «o0yTo-
CTH» BOJIOCTOKOB.

[epeiinem k ananuzy JICB 0dymb, — «0OMaHyTh, IPOBECTH KOTO-J1.», KOTOPOE
orMedaercs yxe Crmoapem B. lans, cM.: «Omoms kynax o0yav mens nopadouro, Ha-
IyJIs, 0OMaHydb [5, c. 627]. CeMaHTHYECKOE ONMCAHWE 3HAYCHHSI MOKHO C(HOPMYIIH-
pOBaTh CIeyomKM 00pa3oM: «X JenaeT Tak, uTo Y TepsieT Z». B OKTaHTHYIO CTpyK-
Typy JICB 06yms, BMecTOo cyObekTa-OeHe(hakTHBA BXOIUT CyOBEKT-TTAMEHC — KEePTBa
oOMaHa, MOIIICHHUYECTBA WA Ipabexa.

C CHHXPOHHO! TOYKH 3pEHHsI 3TO 3HAYCHUE «BBIMAACTY» U3 CHCTEMBI, IIPEJICTaB-
JsIeTCsl HE CBA3aHHBIM HETOCPEACTBEHHO C MPOTOTHIINYECKAM 3HAUYEHHEM W MPOTHUBO-
pedJaniiM BHYTpeHHEW (opMe, TIOCKOJIBKY Ha TIEPBBINA IUTaH 3/1€Ch BBIIBUTAETCS CEMaH-
THUKa HACWJILCTBEHHOTO JIUILCHHS, yTPAThl, aHTOHUMUYHASI 3HAYEHUIO 00ymb;. ['naron
U3 TEeMaTHUYECKOro Kiacca oOjagaHus MEpeXOJUT B MPOTHUBOIOJIOKHBIN — TeMaThde-
CKHMH KJIacC TJIaroJIoB HACHILCTBEHHOHN YTPAaThI, TOTEPH, JIUIICHHUS.

ITonree Bcero JICB 06ymub, onmuckiBaroT aBTOpPHI « TOIKOBOTO CIIOBapsi PyCCKOTO
o0miero xaproua»: QoyTb. O600path (0OMaHOM) WK OTpaOUTh, IPUMEHUB HACHIIUE.
Konnom.: OtpunarensHas oneHka. [lo mpuHIMITY TPOTHBOIMOIOKHOCTH: TTPOTHBOIIOC-
TaBJICHHOCTh «HOPMAJTbHOMY» JEMCTBHIO, KOTJa OOYBb HAJEBAalOT Ha 4YeJIOBEeKa.
Cp. Takxke odemsb — «pa3neTh (10 HUTKU)», «CHATH TocnenHeey. [Ipoucxoorco.: llenouka
3aMeH: JIUT. MepeH. pazdems (10 HUTKU) — IPOTUBOIIOIOKHBIM OAETh, a 3aTEM CMEX-
HBIM T10 3HaYeHUI0 0bymy [7, c. 128—129].

He otpumas mpemiokeHHYIO aBTOpaMH TPAaKTOBKY, a CKOpee JOMONHSA €, MBI
mpearonaraeM, 4To UCTOkH ¢opmupoBanus 3HaueHus JICB 06ymob, KporoTcss B 3TUMO-
JIOTHH Tiarojia ooyms. Kak CBUAETEIHCTBYET 3TUMOIIOTUYECKHIA CIOBaph (CM. BEIIIE),
mpaciaB. TJIaroi *obuti(ce) COOTHOCHTCS CBOMM HWH.-€Bp. KOpHEM *eu-: *ou- C JIUT.
(ap)auti, sTir. aut «o0yBaTh, pa3yBaThy», JIaT. €XUO «CHHMa0 ¢ ceOs, CKUabIBaO» [24],
TO €CTh JIATEHTHO COJIEPXKUT B ceOe MPOTHBOMOJIOKHYI CEMAHTHUKY, KOTOpas B KaKOH-
TO MOMEHT OKa3aJlaCh BOCTPEOOBAaHHOUW pPEUCBOM MPAKTUKOM.

YMECTHBIM IIPEACTABISAETCS IPUBECTH 3/1€Ch MbIcib B. B. HanuMmoBa 0 KOHTHHY-
IBHOCTH YEJIOBEUECKOTO MBILIUICHHS, B CHIIYy KOTOPOTO YEIOBEK CTaKUBAETCs C mapa-
JIOKCAJIbHBIM SIBJICHHEM: BCE OOTaTCTBO CMBICIIOBOTO COJEPKAHUS KOJUPYETCS CIOBOM
¥ TaKuM 00pa3oM OCTAaeTCs CKPBITHIM, OHO CYIIECTBYET JIHIIG B MOTEHIMAIBHOMN opme
U TIPOSBIISIETCS Yepe3 BO3MOKHOCTh CTPOUTH Oe3rpanudHoe uncio ¢pas [13].

MOXHO TIPEeNIONIOKUTh, YTO TAKUM «KIFOYOMY» JUIS PACKPHITHS JaTEHTHOW Ce-
maHTUKH JICB 00ymb, MOXET CITyKUTh BRIpAXKCHHE, CTaBIIIEe CO BpeMeHeM (pa3eoiio-
CU3MOM, KOTOPOE IPUBOAUT B CBoeM cioBape B. [lanb: «Qoymo (nepeobymv) xo2o usv
canozv 6 nanmu, OOMaHyTh U MOCTABHUTH B €IIE Xy/IIIee MOJ0oKeHHe, TRMb ObLTH» [5,
c. 627]. IlpencrasnsieTcsi, 4YTO K €ro MOSBICHHUIO MpHBEJa peajibHasi CUTyalus, KOoraa
YeloBeKa 0OMaHOM YTOBOPWIIM ITOMEHSITh CalloTH Ha JIANTH, 2 BO3MOXHO, IIPOCTO YKpa-
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JIU CaIloTd, KOTOPBIE MPUIIIOCh 3aMEHUTH JanTsMu. CHUTyalnio oOMaHa, CBI3aHHOTO C
JIMIICHUEM YeJIOBeKa 00YBHU, OTPaXKaeT LBl Psiji CHHOHUMHYECKHX (hpa3eosIoTH3MOB,
KOTOpBIE IPUBOJST COBPEMEHHBIE CI0BapH, cM.: 3. Pase.-cnuoic. JIoBko 00MaHyTh, TIpO-
BecTH KOoro-i. ¢ O0yTh KOro-i. B (4eptoBbl) jJantu; O0yTh KOro-ji. Ha o0e HOTH.
JloBko ob6manyTh [3]; O0yBaTh (coB. O0YTH), KOTO (WX ~ B JIANITH, ~ B BaJIEHKH, ~
B YyHH U T. 11.). 1. OOMaHbIBaTh, HalyBaTh, OOJANIONINBATH; MPOIABAThH MO 3aBBIIICH-
HOH 1IeHEe; XUTPUTH [6].

Co BpeMeHEM B aKTHBHOM YTIOTPEOIEHUH OCTAJIOCH JIUIIb S/IPO YCTONYHUBOTO CO-
YeTaHWsl — II1aroy 00ymyb, COXPAHSIOIIUI CBOe HOBOE 3HaYeHHe. Harm npeanonoxenus
noareepxkaaer bBCPXK, dukcupyromuii «KpUMHUHAIBHYI0» CEMaHTHKY TJaroia, CM.:
O0yTh. 1. xoro (Ha uTO). Moa., kpum. OTOOPATH, OTHATH Y KOTO-JI. UTO-JI.; OTPAOUTH
koro-i1. Ooyau na «XKueyrenxay. Mens euepa na uepsoney ooyau [12].

JICB 06ymb,, HECMOTpPS Ha OTYETJIMBO CHIDKEHHYIO KOHHOTAIHIO, JOBOJIBHO Yac-
TO MEJIbKaeT Ha CTpaHWIaX Pa3IMYHBIX WHTEPHET-W3/IaHWH, Jalle BCEro B COCTaBe 3a-
TOJIOBKOB, HampuMmep: Kymup 90-x o6yn Oviswyto m0608HuYyy Ha MUIIUoH pyoiet
(https://morena-morana.livejournal.com); /fenymam ['ocoymur «obya» ¢ymobonucma
cooproii Poccuu na 200 man. (https://www.obozrevatel.com); C rauana coda konmpa-
banoucm Anvnepun «00ya» Ykpauny na uemeepmo muiiuapoa (https://elise.com.ua).
B nociieiHeM KOHTEKCTE aKTyalM3HPYETCsl ceMa «OrpadHil», SKCIUTUIIMTHO MPENICTaB-
JICHHAS B «KPUMHUHAIBHOMY 3HAYCHUU Tiaroiia, otMmedeHHoM B BCPX (cwm. BhIte).

CoBpeMeHHas pedeBasi HHTEPHET-TIPAKTHKa CBUAETEIHCTBYET, YTO MO BIUSHAEM
JICB 06ymb, niepeHOCHOE 3HAUCHHE «OOMaHYTh» Pa3BUBACTCS M Y COOCTBEHHO BO3-
BpaTHOTO Taroja ooymucs, cp.. Cam u «obyacan. Unucnexyueti MHC no Hoeoepyo-
CKOMY paliony Npo6edeHa 6HEeNIAHO8As MEeMAMUYecKas OnepamusHas nposepka Oes-
menvbHOCMU UHOUBUOYATLHO20 npeonpunumamens «My. Ycmanoeneno, umo npeonpu-
HUMamenv Npusiex K pabome uenosexda, KOMopblli He AGNAeMCca €20 OAUKUM POOCHI-
8eHHUKOM. A mom 6 c6010 ouepedv npodan 00yssb Ha 1,1 munnuona pybnei, He nposeos
Oenveu uepes kaccy. Kpome mozo, 6 nasunvone npeonpurnumamens Haxoounocwv 13 nap
00ysu na cymmy 13,2 munnuona pybaei b6e3 KOHMponvHbIX 3Hak06. Ha eunosnvlx auy
cocmasienvbl NPOMOKOIbL 06 AOMUHUCMPAMUBHBIX NpagoHapywenusx. Hemapruposan-
HObLU 1M08AP U3BAM, MAMEPUATbl NPOBEpKU Hanpasiensvl ¢ Xozsiicmeennviil cyo I poo-
nenckou oonacmu... (http://www.nalog.gov.by); Hocmaswuku «obyauce». B nauane
oxmsabps nazao 6 Haxooxy oviiu eseszenvl 40 copoxadhymosvix Konmeinepos ¢ 00y8vio
U38eCmHubIX MOp2osblx Mapok. Ilocne pasnuunvix npoeepox u IKCnepmus ¢ yuacmuem
npeocmasumeinei komnanuii NIKE u ADIDAS 6wi10 ycmanogneno, umo mosap obueti
cmoumocmoio 230 munnuonos pyoneu s611emcs KOHMpagphakmusim, uid nonpocmy —
noooenxou. Ilo croeam mpancnopmuozo npoxypopa 2opooa Haxooxu /lenuca babuxo-
8a, no OaHHOMY ¢haxmy 6030YHCOeHO Oeciamb YeOol08HbIX Oel. Becv moeap, npunaone-
arcawyutl Kumatckou gupme, Haxooumces noo apecmonm... (https://vladnews.ru).

[ossnenne JICB 0dymucsa, nopoxxaaeTcss METOHUMHYIECKUM CIIBUTOM: ‘OOMaHYTb
KOro-to’ — ‘o0MaHyTh camoro ce0s’. B pesynbTare MOIIEHHUYECKOW NeATEeIhHOCTH,
IUTAHUPYEMOM TI0 OTHOIIEHHIO K IPYTUM, MTOCTPAAaBIINM OKa3bIBAETCS CaM CYyOBEeKT.

B unTepHET-KOMMYHUKanKu oTMeueH eme oauH JICB rmaroma o6ymus — ‘BbWT-
paTh, OMepeauTh’, KOTOPBIM BCTPETHIICS HAM B CIEAYIONIEM KOHTEKCTe: 3JeleHCKull
«ooyny Caaxaweunu — Hazeanu cencayuio petimunecog napmuii. Cemb noaumuieckux
napmuii uMerom WaHc nPoumu 8 YKpauHCcKull napiamesm 8 ciyiae 00OCPOYHbIX 8blOO-
pos. <...> «Cencayus — napmus "Cnyea napooy" Baaoumupa 3enenckoeo. Cpeou écex
onpowennvix ona nabupaem 3,3 %. <...> Cpedu mex, KMo HamepeH Y4acmeosams 6
svibopax — 4 %. Omo, nanpumep, 6orvuie, uem napmus "Pyx nosux cun" Muxauna Caa-
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Kaweuauy, — ckasaia oupekmop ¢ponoa [Jemoxpamuueckue unuyuamusvl Upuna be-
rxewxuna (https://gazeta.ua). B KOHTEKCTEe aKTyaIM3UpyeTCs CeMa ‘OMepeaus Mo pe-
3yJbTaTaM pedTHHTa .

IMockonpky uctounuk storo JICB — aprotuueckas peus (cM.: [6, c. 295]), BronHe
BO3MOXKHO, 4TO OH «OTroukoBaics» ot JICB o6yms, myTtem pacmmpeHus 3HaYCHUS B
KPUMHHAIBHOM (CM.: «00ymb» 6 Kapmvl — «0OMaHyTh, BEIUTPATh, KyJIbHUYAsL, MOILIECH-
HUYas») U CIOPTUBHOM (CM.: «O0YTh KOTO-JI.» — «IIOOETUTHY) Kapronax. Cp.: «urpoBbIe»
3HAUEHMS Tiarojia ooyms, 3adukcupoBaHable B BCPXX: O0yTh. 3. xoro. Kapm., mox.
OGbIrpath Koro-i1. Koo euepa 6 nokep o6ynu. 4. xoro. Cnopm. Tlobeauts Koro-i. Mo
Amepuxy 6 xokketi 06yem [12]. B «ciopTHUBHOM)» 3HAYEHUW HUBEIHPYETCS CeMa CIOCO-
0a neiicTBusl «0OMaHYTh, KyJIbHAYAS, MOIIEHHUYAS» M aKTYaAIH3HPYeTCS CEMaHTHKa
no0e/pl B CIIOPTUBHOM UTPE, COPEBHOBAHUH.

O0603HaunM «KapTOYHOE» 3HaueHue riarona kak JICB o6yms;s, a «cOpTHBHOE) —
JICB 00ymbs. 3HaueHHWE «BBIUTPATh, ONEPEANTb B PEUTHHTE MOMUTHUYECKUX TMAPTHI
MOXHO paccMaTpHBaTh Kak ceMaHTndeckuil casur B JICB 06ymubs, 00yCIOBIICHHBIH TIe-
peHocoM ero B cepy MOJIMTHKH, YTO MO3BOJSET 0003HAUnTH ero kak JICB o0Oymug,.
[Ipu 3TOM B monutuko-myonmiuctadeckont cepe y JICB coxpansercs ceMaHTHKa co-
PEBHOBATEIHLHOCTH U HUBEITUPYETCS ceMa Crocoda MeHCTBHS ‘TTI00eIUTh, Urpast’.

[epen Tem kak nepeiT kK 0000IIEHIIO, OTMETHM, YTO aBTOPHI HHTEPHET-TEKCTOB
HE TOJIbKO aKTUBHO HCIOJIB3YIOT KaproHusie JICB; s, yaie Bcero Mapkupys UX C IMO-
MOIIIBIO KaBBIYEK, HO M OOPAIIaroTCcs K HUM JUIS CO3/IaHUS S3BIKOBOM UTPHI, CTAIKUBAS B
OJIHOM KOHTEKCTE TpsiMbie U niepeHocHbie JICB, cp.:

(1) 'omosumcs k 3ume: Odyaca cam — 0oy mawuny (vchaspik.ua).

(2) O6ynca cam u «obyn» mazazun 6 Kpacnodape na 16 muicsiy pyonei npues-
arcuti uz Yepreccka. Myoswcuuna ykpan nonybomunku u3 00y8H020 MA2A3UHA HAKAHYHE
«uepHol naAmHuybly. B momenm 3adepowcanus oH «we2onAany 6 NOXUWEHHOU 00Y8u
(http://krasnodarmedia.su).

(3) Kak 06ymw mawuny, umobst ne «o0yauy eac? (Wwww.agv33.ru).

(4) Obymobca Oe3 «obysamenvcmeay. ...Hedasno s cmana ceudemenem nepe-
Opanku medxcoy npooasyom 00ysu u noKynamesnem, y 004Ku KOmMmopo2o nocie 08yXOHes-
HOU HOCKU canoe omeanuincs kaonyk. Kaxk 3awumums céou npasa npu noxynxe o0yeu?
(http://www.dancor.sumy.ua).

B (1) mparmarnueckuit 3 (et A3BIKOBOM UTPHI CO3AACTCS 32 CUET CONPSHKEHUS B
onHoM koHTekcTe JICB ob6ymscs, u JICB 06ymob;; B (2) — 0b6ymscs; n 06ymuvy; B (3) —
00ymu; 1 00ymo,;, B (4) — 06ymovcsi, 1 06ymb,, OT KOTOPOTO 00pPa30BaHO OKKa3WOHATb-
HOE CYIECTBUTEIBHOE «00)8aAmenbCmeoy.

Huckypc MHTEpHETa NEMOHCTPUPYET M pPEYeBBIe OMIMOKH, CBS3aHHBIC C YIIOT-
pebiieHreM BO3BPATHOTO Tjaroia obyaucy B (popMe COBEPIICHHOTO BUOa, Cp.: 1ygau
Hogble (00ynucy ooun paz 6 keapmupe) upmovr CLARKS. Koowca xax enympu, max u
cHapyoicu. Ouenv kaaccuvie. [Jnuna cmenvku 22,5 cm. Ilpodar Oeweso (n3 o0bsBIIe-
HUs) (*oOymuch = OBLITN OOYTHI).

Homomaum tadmumy 1 (cM. Beime) JICB, oOHapykKeHHBEIMH B CIIOBapsIX HEHOpMa-
TUBHOW JICKCHKU M B PEUEBOU MpakTHKe MHTEepHETa, OTMCUCHHBIMU HaMH B XOJI¢ aHa-
nu3a (cM. Tab. 2):

*
«KaprouHoe» 3HaueHHE, B CBOIO 04epe/ib, 00pa30BaHO IyTEM CYKEHHs 3HAYCHHsI «OOMaHyTh» BCIE-
CTBHE YKa3aHUs Ha crioco0 oOMaHa — «oKysbHUYas1, MomenHuyas» (7. I1.).
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Tabruya 2
3Havenus Obymo Obymubca
Haznets 00yBb JICB o6yms,; JICB ob6ymscs;
(kTO, 4TO, KOTO, HA KOT0, KOMY) (xT0, BO 4TO)
CHa01uTh, 00ECICYUTh JICB 06ymu, (kT0, KOTO) JICB obymscs,, 06ymo-
00yBBIO Csly,, 00YMbCsiy; (KTO)
[TocraBuTh MIMHY HA JICB 06ympw; (kT0, 9TO, BO 4TO) / -
KOJICCO aBTOMALINHEI 06ymucsi; (4T0, BO UTO, CTPALL.)
OOmaHyTb, TPOBECTH JICB 06ymuw, (xTO, KOTO) JICB obymucsy (xT10)
KOTO-JI.; OrpabuTh
OOBITpaTh B KapTHl, JICB 06ymub; (KT0, KOTO, B 4eM) —
oOMaHBbIBast
Brmurparts B criopre; JICB obymus, 00ymog, -
OTIePETUTh (XTO, KOTO, B YeM)

B 3axmrouenue npenctaBUM CEMAaHTUYECKYIO CTPYKTYPY aHAJIN3HPYEMBIX TJaro-
JIOB B BUJIE CXEMBI, IEMOHCTPHUPYIOIIEH IPOSBICHAE UX CEMaHTHYECKOTO OTEHINANA B
pedeBoii nmpakTuke u cBsi3u ux JICB:

o0ymu; 5 odymuca;
L l
1 | obyms, 5 oGymucsa; || 0dymucsy, || 00ymocsy;
| 06ymuv; | ooymucsa;
o6ymu, 5 odymubcay
!
00ymbs
!

00ymug || 06ymug,

[IpoBeneHHOE HcClIeOBaHKE TTO3BOJISIET CAEIATH CIEAYIOIIUE BHIBObI:

1) cemaHTHYEeCKUH TIOTCHLUAI [J1ar0JI0OB 0Oymb/00ymbca peaan3yeTcss B OCHOB-
HOM B 30HE CyOCTaHAAPTHBIX IMOACHCTEM PYCCKOTO SI3bIKA, @ UMEHHO: KaproHE aBTOMO-
OmcTOB (006yMb3), KPUMUHATEHOM (00YMb,, 00yMbs) U CHOPTUBHOM (00YMb4) Kapro-
HaX, OTKyJa MPOHUKAET B Chepy WHTEPHET-ITyOIUIMCTUKH, TIPOJIONIKAsI CBOE Pa3BUTHE
B chepe momuTukH (00yMug,);

2) JICB o6ymub; u JICB ob6ymbcs, oTHOCSIINECS K 30HE JUTEPAaTYpPHOTO S3bIKa,
00pa3oBaHbI yTeM METOHUMHUECKUX, a )kaprouusie JICB — MeTadopudecknx nepeHocoB
3HadyeHuil. PedeBbie Moaudukanmy 3HaYeHWH, cBsA3aHHBIE ¢ oTAeabHbIME JICB, mMoryT
HOCHTHh KaK METOHUMHUYCCKHU (00ymuvcsy,, 00ymucsy;, 00ymucs, 00ymbs, 00ymbs ||
00ymug,), Tak U MeTapopudeckuil (00ymob3/00ymucsi;) XapakTep, XOTs MPSHMYIIECTBO OC-
TaeTcs 32 METOHUMHYECKHMH CIIBUTAMH U JIUTEPATypPHBIX, 1 xaproHHbx JICB rmaronos;

3) pasButne HekoTOpHIX JICB, Hapsay ¢ METOHUMHYSCKHUMH B METa(QOpUICCKH-
MU MOIU(PUKAIMIMH, OOYCIOBIMBACTCS W BIMSHUEM BHYTPEHHEH (DOpPMBI Ii1arojion
00ymv/00ymuvcs, XapaKTEepHU3YIOIIEeH HCXOAHOE 3HAYCHHE TIJaroia Ha CHHXPOHHOM
ypoBHE (CM. 00ymib3); 00bICHUTH mosBiieHHeM JICB 06ymb, MOXHO TONBKO C yUIETOM
STHMOJIOTHYECKOTO ¥ MPOTOTHITUIECKOTO 3HAUYEHHH TIIaroa;

4) mponecc (GOpMHPOBaHHS MPOU3BOAHBIX 3HAYCHHIA MOXKET COMPOBOXKIATHCS
M3MEHEHUEeM OKTaHTHOU CTPyKTypsl JICB (06ymus/obymscss, obymscsiy v Ap.) U nepe-
XOJIOM TJIaroJja B IPyToi TeMaTHIeCKuit Kimace (00ymuby, 00ymbs).

IHepcnekTHBBI JajdbHEHIIMX MCCJIEIOBAHUN BUIATCS HAM B M3YUYEHHUHU MeEXa-
HU3Ma Pa3BUTHS IIEPEHOCHBIX 3HAYCHUH TIIaroJIoB nepeodymuv/nepeobymscs B X COOT-
HOIICHUH ¢ MOTUBUPYIOIIUMH CTPYKTYpPaMH TIIAr0JIOB 00)mb/00ymuvCsl.
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PEAJIIBALISA CEMAHTHYHOI'O HOTEHUIAJY A1€CJIB B3YTH/B3YTHCA
B MOBI IHTEPHETY

AHoTauist. Mema docnidscenna — aHai3 TIOXIJHUX 3HAYEHD CIIIB 63YMu/@3ymucs. y KOHTEKCTI IIPOSIBY
1 PO3BUTKY X CEMaHTHYHOTO NOTeHIay. 06 ’€Km 6u6uenHa — CIIOBHUKOBI CTATTI i MOBJICHHEBI KOHTEKCTH,
110 PEPE3eHTYIOTh BXKUBAHHS AIECIIIB 63ymu/63ymucsi y MOBi IHTepHETY; npedmem O0ocnidicenns — MexaHi-
3MHU PO3BUTKY MOXIJAHUX 3HAUCHb JIECITIB 63ymu/e3ymucs. BUKOPHCTaHO Memoou CrOCTEPEKEHHS, CIIiBC-
TaBJeHHsI, Kiacudikauii i onucy, IPUHOMH CEMaHTHKO-KOTHITUBHOTO aHaIi3y i METaMOBH, OIpalbOBaHOT
10. 1. AnpecsiHoMm. Pe3yasmamom IOCTIIKCHHS € BUSBICHHS CEeMaHTHYHOI CTPYKTYpU JI€CTiB 83)-
mu/63ymucs Ta MEXaHi3MiB PO3BUTKY iX MOXiAHUX 3HauYeHb. [Ipakmuune 3acmocysanusa pe3yiabTaTiB MO-
XKITMBE Yy JOCIHIDKEHHAX PO3BHTKY KaTeropii 6araTo3HawqHOCTI i 3aco0iB ii BUpaKeHHS Y POCIHCBHKIA MOBI.
Bucnoeku: 1) ceMaHTHYHUI ITOTEHIIAN TI€CTIB 83ymMu/63ymucs peanizyeTbcsi B OCHOBHOMY B 30HI CyOcTa-
HIApPTHUX MiJICUCTEM POCIHCHKOI MOBH, a CaMe: JKaproHi aBTOMOOLTICTIB (83ymu3), KpUMiHAIBHOMY (63)-
muy, 63ymus) Ta CIIOPTUBHOMY (63yMmils) )KaproHax, 3BiJIKU MOIIUPIOETHCS Y chepy IHTEpHET-TyOMIIIUCTHKH,
MIPOJOBXKYIOYH CBill PO3BUTOK y cdepi momituku (63ymug,); 2) JICB e3ymu, ta JICB 63ymucs, mo Haie-
JKaTh /10 30HM JIITEPaTypHOi MOBH, yTBOPEHI BHACIIIIOK METOHIMIUHHMX, a aprouti JICB — metadopuunnx
Ta METOHIMIYHUX MEPEHOCIB 3HaYeHb; 3) po3BUTOK Aeskux JICB, Ha piBHI 3 MCTOHIMIYHUMHE Ta MeTadOpH-
YHUMHU MOAX(IKAIiAMH, 3yMOBICHO BILTHBOM BHYTPIIIHBOI (JOPMH, a TAKOXK €TUMOJIOTIYHOTO i MPOTOTHII-
HOTO 3HAa4eHb JAIECHIB 63ymu/63ymucs; 4) nmpouec GopMyBaHHS IOXiJHUX 3HAUYCHb MOXE CYPOBOIKYBATH-
cs1 3MiHOIO OKTaHTHOI CTpyKTypH JICB (83ymus/e3ymucs;, 63ymucs, TOIo) 1 IepexooM JiecioBa JIo iHIIo-
ro TEMaTHYHOTO KJacy (83ymiuy, 63ymus).

Knrouosi cnosa: 6azamosnaunicms, cemanmuuna cmpykmypa 0i€cioea, eHympiwns gopma, npo-
momunHte 3Ha4eHHs, OKMAHMHA CIMPYKMYpPd, Memapopa, MemoHimis.
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IMPLEMENTATION OF SEMANTIC POTENTIAL OF OBYTb/OBYTbCS1
VERBS IN WEBLISH

Summary. Objective. Objective is to analyze derived meanings of 06ymws/o6ymbcs words in the
context of manifestation and development of their semantic potential. Objects of the studies are lexical en-
tries and verbal contexts representing the use of 0o6ymuv/06ymuvca verbs in terms of Weblish; subject of the
study are development mechanisms of the derived meanings of 06ymus/006ymubca verbs. Methods of observa-
tion, comparison, classification, and description have been used as well as processes of semantic and cogni-
tive analysis, and metalanguage developed by Yu. D. Apresyan. Outcomes of the studies have made it pos-
sible to identify semantic structure of ob6yms/o06ymscs verbs as well as the development mechanisms of
their derived meanings. Practical use of the outcomes is possible while studying the polysemanticity cate-
gory progress and its representation means in the Russian language. Conclusions: 1) semantic potential of
06ymw/06ymucs verbs is implemented mainly in the field of substandard subsystems of the Russian lan-
guage, namely: jargon of automobilists (06ymu;), criminous jargon (06yms,, 06yms;s), and sportive jargon
(0bymsg) where from it penetrates into a sphere of the Internet journalism keeping on its development in the
policy (06ymusg,); 2) belonging to standard language, LSV 06ymub; and LSV 06ymubcs,, have been derived
by means of metonymic transfer of meanings, and argotic LSVs — by means of metaphoric and metonymic
transfers of meanings; 3) along with metonymic and metaphoric modifications, the development of certain
LSVs depends upon the inner form influence as well as etymological and prototypic meanings of
obymv/06ymucs verbs; and 4) a process of the derived meanings formation may be followed by change in
octantal structure of LSV (06yms3/o6ymubcsi;, 06ymocsy etc.) and the verb transfer to another thematical
category (06ymuy, 06ymus).

Key words: polysemanticity, semantic structure of a verb, inner form, prototypic meaning, octantal
structure, metaphor, metonymy.
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ITAPEMISA SIK KOTHITUBHA MOJEJIb
JJIA PEITIPESEHTAIII KOJIEKTUBHUX 3HAHDb

AHoTauisi. Mema 0ocnidicenns — BUSABUTH KOTHITHBHO-KOMYHIKaTUBHI YHiBepcasil mapemiit ass
penpeseHTanii KOJeKTUBHUX 3HAHb 1 IX POJb B OpraHizamii KoHuenTyariszamnii. 06’ekm docnioycenns — Hi-
MeIbKi apeMii sIK «TOTOBi KOTHITHBHI MOJIEII» IS CBOEPITHOTO BEPOATBFHOTO BiTOOPaKEHHS KOHLIEIITOC-
(depu eTHOCY, nmpedmem — OCHOBHI KOTHITHBHO-KOMYHIKAaTHBHI iHAMKaToOpH mapeMii. Mamepian docni-
Oicennsa — aKTUBHO (YHKIIOHYIOWI HIMEIbKi apeMil, pezacTaBieHi Ha iHTepHeT-aTdopmi SprichWort-
Plattform. 3acTocoBaHO ONMCOBHI, CEMaHTUYHHI Ta 3iCTABHUN Memoou. Y pe3ynsmami TOCIiIKSHHS BU-
3HAQUEHO OCHOBHI KOTHITMBHO-KOMYHIKAaTHBHI IapaMeTpy mapemil y TepMiHax 3HaHHSI, sKe 0a3yeThcsi Ha
KaTeropisx IMAAKTUYHOI OLIHKHU, CTPYKTYPHO-CMMCIIOBOI OIHApPHOCTI, JIOTiKO-CMHCIOBOIO MOJICTIOBAHHS
BHCJIOBJICHHS, AKi € BU3HAYAJbHUMM JUIS KOHLENTyali3alil KOJCKTUBHUX 3HaHb. IIpakmuune 3acmocy-
6aHHA PE3YIIFTATIB MOXKIIUBE Y AOCTIKEHHIX CITKH (peliMOBUX 3HAaHb MApEMilHUX BHUCIOBIEHb. Bucnos-
Ku: HIMEIBKI mapeMii sSK MparMaTHYHI BUCJIOBJIEHHS i3 CHTyaTHBHO-3B’S3aHUM, (PppeiiMO-Opi€HTOBaHUM
3HAUCHHSM YCIIITHO (yHKIIOHYIOTh 3aBASKH HAasBHOCTI 3arajJbHOr0 ()OHIY 3HAHb KOMYHIKaHTIB BIJJHOCHO
yCTaJIeHUX MOBJICHHEBHX y3arajJbHEHb IIPO HaBKOJIMIIHIN CBIT. Y (OH/I 3HAHb BOHH yTPUMYIOTHCS SIK KOH-
BCHIIOHAJIBbHI YHiBepcalii i € yHi(iKOBAHUMH KOTHITHBHMMH MOJEISIMH JUIS PENpe3eHTalli KOJCKTUBHUX
3HaHb PO KapTUHY cBiTy. [lapeMii € pernpe3eHTaHTaMU yCTaICHUX KOHIICTITYali3alliil, 3 IKHMH CIiBBiIHO-
CHUTBCsI LiJIa CiTKa Pi3HOro poxy (GpeiiMOBUX 3HAHB, I THITI30BaHUMH (QPEHMOBUMH MOJACISMH AJIsI TOJIAHHS
CeMaHTHUYHMX JIAHUX BHUIOTO PIBHS, SIKi PECTABIICHI 32 IOMOMOIOI0 3arajbHUX KaTeropii AUIaKTHIHOI OLli-
HKH, CTPYKTYPHO-CMHUCJIOBOI OiHapHOCTI, JIOTiKO-CMHCJIOBOIO MOJIEIIIOBAHHS BHCIOBJICHHA. YHi(ikoBaHa
CTPYKTYpa JAaHUX MapeMiii, o 30epiraeTbesl y maMm’sTi HOCiiB MOBH, BUKOPHCTOBYEThHCS. HUIMH SIK iHCTPYMEHT
JUISL YIIOPSAKYBAHHS Ta oprasizanii iHpopmarii, sik 3aci mi3HaHHS i KOTHITUBHOI OI[IHKM HOBUX ITApeMIiHHUX
Ta aHAIOTIYHKMX cuTyamiid. [Tapemii sik Hocii colliabHO-KOHIENTYaNbHOI iH(pOpMAaLii 3 KOHBEHI[IOHAJIEHO-
OLIIHHOIO CIIPSIMOBAHICTIO MAIOTh 3[aTHICTh BIUIMBATH HA KOTHITHBHY ITOBEIIHKY KOMYHIKaHTIB.

Knrwwuosi cnosa: napemis, xonyenm, @peim, KOSHIMUSHUL NIUS, MOGIEHHESA OISIbHICMb, KO2HI-
mueHa noeedinKa.

IMocTranoBka npodaemu. OCTaHHIM YacoM, Y 3B’SI3KY 31 3pOCTalOYMM IHTEPECOM
JIHTBICTIB 10 MOBHOI Ta KOHIIETITYaJIbHOI KAPTHH CBITY, OCOOJIMBOI aKTyalIbHOCTI Ha0y-
BAIOTh JIOCJIJ)KEHHS CITiBBiTHOIICHHS MOBH, MUCJICHHSI Ta CBIIOMOCTI, 30KpeMa THX ac-
TIEKTIB, SIKi CTOCYIOThCSI MOBHOI KYJIBTYpH, TICHXOJIOTI1, COITI0NIOTIi, a TaKOX HaiBHOI Kap-
TUHH CBiTy 1 HAIBHOI JIIHTBICTHKH 3 METOI0 MOJENIOBaHHS Cy4acHOi MOBHOI KapTHHH
cBiTy [1, c. 7]. Y 3B’s3Ky 3 IIUM 3pOCTa€ iHTEPEC IO PUTYaTbHHUX 1 CAKPAIIBHUX TEKCTIB,
1110M 1 mapeMmiii Ik CBOTO POy «3TOPHYTHX TEKCTIiB», Y SIKMX 30€periocs Te KOHIETY-
aNbHEe YSBIIEHHS PO CBIT, SIKE BTPadeHO B cydacHiii MoBi [14, c. 303], ockiTbku BOHH
BiZIOOpaKalOTh €THIYHY CIIeHU(IKy MOBJICHHEBOI TIOBEMIHKU Ti€l UM iHIIOT JIHI'BOKYJIb-
TypHOI CHITEHOTH 1 MOXYTh OyTH BUKOPHUCTAaHI IPU MOJIEITIOBAHHI BiJIIOBITHOTO KOMY-
HIKaTUBHOTO MPOCTOPY.

3B's30K i3 momepennimMu Aocaimkennsmu. [lapemii € akramu cBoepigHOTO BepOa-
JILHOTO BiTOOpayKeHHS KOHIIETITOCHEPH €THOCY 1 MOXKYTh TPaKTyBaTHUCS SIK CTieIH(idHi MO-
BJICHHEBI y3araibHeHHs (yHiBepcasii), 3a TOMOMOTOI0 SIKMX ONMCYIOThCS SIBHIIA MaTepia-
JTHHOTO Ta i7IealbHOTO CBITY BIMIOBIMHO J0 3arajdbHUX Kareropiit [15, c. 14]. JocmimkeHHs
3araJIbHAX KOHIICTITIB 1 KaTeropiil y cy4acHiil JIIHIBICTULI CTajl OCTaHHIM YacoOM CIIiBBiJ-

© IIpyTuuxosa B. B., 2018
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HOCHTH 3 TOHATTSIMU (peiimy, rinepdpeiimy, ¢ppeiiMoBuX cueHapiiB i T. iH. [18, ¢. 351].
OCKUTBKH YCHINTHICTh KOMYHIKaIIii 3a0€3Meuy€eThCs 3aBISKA HAsSBHOCTI 3arajibHOTO (QOHTY
3HaHb NPO CBIT y KoMyHikaHTiB (Weltwissen) [16], To aHaIi3 3ac00iB BUpaXEHHSI Oy 1b-SIKOT
iHbopmarii, Ha JymMKy T. A. Ban Jlefika, TOBHHEH 3MiHCHIOBATHCS Y TEPMiHAX 3HAHHS, «SIKE
Mae OiNbII 3arajbHUK XapakTep: pO3yMiHHS HEMUHYy4Ye 0a3yeThcsl Ha OUTBbII 3aralbHHX
KOHIIETITaX, KaTeropisix, MpaBmiax i cTparerisx» [4, c. 16].

Sk migkpecmoBaB M. MiHChKHH, BiATIPaBHUM MOMEHTOM JUIsl TEOpii peiimiB mo-
CITy’XKHMB TOH (hakT, IO JIFOJIMHA, HAMATralourCh 3pO3YMITH HOBY I cebe CUTYyallito abo
M0-HOBOMY IIOTJISIHYTH Ha y>Ke 3BU4YHI peui, BUOUpae i3 CBO€T MaM’ATi NIEsIKy CTPYKTYpY
JAHWX, [0 HA3WBAIOTh (GPEHMOM, 3 THM PO3PaXyHKOM, MO0 MUISIXOM 3MiH y HIill IESTKUX
JeTaneil MPUCTOCYBaTH ii Ui PO3yMiHHS OUIBII LIMPOKOTO KJacy SBHII 1 MpPOLECIB.
OpeliM € CTPYKTYPOIO TaHUX IS TIPEICTABIICHHS CTEPEOTHITHOI cUTyarlii [9, c. 7; 5].

Bynb-sIKuii MOBIICHHEBUH aKT XapaKTEPU3YETHCS Ti€l0 abo HIIOK (OPMOIO KO-
MYHIKaTHBHOI B3a€EMO/Ii1, B OCHOBI SIKOT JISKUTH 11 KOPETSAIlis 3 CUTYaIli€l0-THUIIOM, IO i
€ ¢peiiMoM 13 MpUTAMaHHUMH HOMY SKOCTSAMH Ta (pyHKIIOHATBHUMH ymoBamu [4; 9;
13]. Crnig migkpecnuty, mo GpeiiMu — e He POCTO «KYCKW» 3HAHb, AKi BUIUIAIOTHCS
JIOBUILHO, 1 HE MPOCTO HaOIp acomianiid. BoHU € OAMHUIAMY, 1110 OPraHi30BaHI HABKOJIO
BiJIMOBITHOTO KOHIENTY 1 BKJIFOYAlOTh OCHOBHY, THIIOBY 1 TIlIOTETUYHY iH(OpMAaIlifo,
sKa 3 IIMM KOHIIENTOM acOIilo€eThcs. BoHM MaroTh Oinblml abo MeEHII BUpPaKEHY
KOHBEHLIIOHANbHY HPUPOLY 1 TOMYy MOXYTh BH3HAuaTH U ONMCYBaTH Te, WO Y
CYCHUIBCTBI € «XapakTepHuM» abo «ruroBum» [4, c. 16—17].

Sk ¢pazeonorizoBaHi BUCIOBICHHS, TapeMii KOPEIIOIOTh 13 PpedMOBIUMH MoO/Ie-
JISIMH TIPEJICTABIICHHS 3HaHb, OCKUTBKH iX YyTPHMY€E pa3oM Te, «I0 BOHH MOTHBYIOTBCS,
BH3HAYAIOTHCS 1 CTPYKTYPYIOTBCS OCOOIIMBUMH YHI(pIKOBAHUMHU KOHCTPYKIISIMU 3HAHHS
a00 3B’SA3aHUMH CXEMaTH3alisIMHU JOCBIIY»... 1 € CBOTO POAY «HaKeTaMH iH(popMarii»
PO Pi3Hi 00JIaCTi 3HAHB Y MPAKTHUII JIFOINHY, SIKi 3a0€3MeUyI0Th aJIeKBaTHY KOTHITUBHY
00poOKy cranmapTHuX curyaiiii [13, c. 54]. KorHiTHBHO-KOMYHIKaTHBHA TIPUPOJA Hi-
MEIBKHUX HapeMiii e He OTpUMaa CUCTEMHOTO BUCBITIICHHS, 1O 1 BU3HAYAE AKMYAlb-
Hicmb TX TOCIIIDKEHHS B CYy4YacHIH JTIHTBICTHIII.

IMocTranoBka 3axaui gociaimkeHHs. Memoro NaHOI CTATi € aHAI3 OCHOBHHUX
yHI(QIKOBaHMX KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHUX 1HIMKATOPIB peNpe3eHTallii KOJIEKTHBHUX
3HaHb y HIMEIBKHX MapeMisfiXx SK NparMaTHUYHAX BHUCIIOBICHHAX 13 CUTYaTHBHO-
3B’s13aHUM, ()PEHMO-OPIEHTOBAHUM 3HAYCHHSIM.

Bukaan ocHoBHOoro martepiay. [lapemii sx KOHBEHI[IOHAIbHI MOBJICHHEBI YHi-
Bepcallii MalTh MEBHI YHI(QIKOBaHI KOTHITHBHI iHAWKATOPH peNpe3eHTallii KOJIeKTHB-
HUX 3HaHb MPO KapTHUHY CBIiTy. BOoHM ampiopi MOXyTh OyTH CIiBBiJHECEHI 3 JESIKOIO
CTPYKTYPOK JaHUX, 10 30epiracTbCsi B maM’sATi HOCITB MOBH, SIKa BUKOPHUCTOBYETHCS
PEIMITIEHTOM SIK IHCTPYMEHT ISl YIIOPAAKYBaHHS Ta opraHizamii iHdopmarii ta sk 3a-
ci0 mi3HaHHS HOBUX 200 BiJOMUX MapeMiHUX CHTYalliH 1 iX akTyaJabHOI OIIHKH.

CuryatuBHi 1 ()pa3eosoridyHi BUCIOBIEHHS, IO CIiBBITHOCATHCS 3 PISHUMH MOB-
HUMH IITAMITaMH 1 KJIIIe, IHTePIPETYIOThCS B TEPMAHICTUIII B TEpMiHAX CEMaHTHUKH
(dpeiiMiB K KOMYyHIKaTuBHI ¢GopMynu abo mMparMaTH4HI iJiOMH i3 CHTyaTHBHO-
3B’s13aHUM, (PperiMO-OpiIEHTOBAHMUM 3HAUEHHAM. B MOCITIHKEHHSIX HIMEIBKHX BYCHHUX
TaK 3BaHi «y3yanbHi (pa3u» Ta ycTajJeHi BUCIOBJICHHS THUIy MapeMiil po3risgaroThbes
SIK 0COOJMBI MOBHI KOHIENTyaji3amii. BoHM, He3BakarouM Ha CBOK KOTHITHBHO-
IHAWBIAyaJIbHY IPUPOAY, B MOBJICHHEBUX YMOBAaX BUCTYMAIOTh SIK YCTaJleHI KOHIIETITYa-
mizamii (Konzeptualisierungen) i ciyxats ¢peiimoBumu Moaensmu (Frame-Modell) y
BUTJIS/II PETIPEe3eHTATHBHUX PaMOK JUIA KOJIEKTUBHHX 3HaHb (Repréisentationsrahmen fiir
kollektives Wissen) [16, c. 63].

Ockinbkn mapemii € penpe3eHTaHTaMH YCTaJCHHX KOHIIENTyami3alid, 3 SKUMU
CIIBBITHOCUTHCS TIiJIa CiTKa Pi3HOTO poAy GperMOBHX 3HaHB, TO BOHH MOXKYTb PO3TJIS-
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natrcsa K (GpeliMoBI Mojeni IUisi MOJaHHS CEMaHTUYHHMX JaHWX BHIIOTO PIiBHS, SKi
TIPEACTABIICHI B TEPITy YEpry 3a IOMOMOTOI0 3araIbHUX KaTeTopii, sKi IMpHTaMaHHI
yCiM MOBJICHHEBO-MHCIIEHHEBUM 1 KOTHITUBHUM aKTaM.

Sx migkpecmoe A. JI. bemosa, 3araTbHOBU3HAHUM € TOW (DaKT, IO OCHOBOIO Ka-
Teropusauii, HomiHalii, GopMyBaHHS AYMKU B 0araTbOoX BHIAJKaxX € OILIHKA, a TOMY
HaWO1IBIIT TOMHUPEHOI0 (POPMOTO TpeauKaIii € akciojoriuHi 3HadeHs [3, c. 16; 2, 11].
HaiiBumumii cTyniHb OL[IHHOCTI MalOTh CyIKEHHS, sKi BiOOpa)karoThb palioHaJbHY iH-
TEPHUPETAIliio TIHCHOCTI 3 TOYKH 30py comiyMmy. CaMe TaKUMHU CYDKEHHSMH € TapeMii,
OCKIJIbKH X OCHOBHA (DYHKIIiS ITOB’s13aHAa 31 3MaTHICTIO AaBaTH OL[IHKY BChOMY, IO Tpa-
IUIIETHCS ¥ 30BHINIHBOMY CBIiTi 3 TOUKH 30py MOBHOTO KOJEKTUBY [12, ¢. 22], skuii BU-
cTynae iX IMIUTILUTHAM «aBTOpOM». 3a BH3Ha4deHHSM A. A. IBiHa, mapemii € TakumMu
BHICITOBJIIOBAHHSMH, SIKi BHPAXKaIOTh MEPEKOHAHHS JIOACH B TOMY, IO € J00po i mI0 €
310 [6, ¢. 5].

[TapemiifHa cuTyarisi iHTépeHTHO MICTUTh Yy CO01 IesKy OLIHKY MOIil, 1iil, ocid
TOWIO, KA MOKE JCKOAYBATHCS 3aJ€KHO BiJ] PO3MOIITY COIallbHUX POJiei 1 HamipiB
YYaCHUKIB KOMYHIKaIlil Ta 3[iiCHIOBATH MTEBHUH KOTHITUBHUH BILTUB Ha ajpecaTa uepes
CXBaJIcHHsI a00 HECXBAJICHHS MPEICTABJICHOrO B JaHii cuTyallii cTany peuei. Tum ca-
MUM y3yajbHa OIliHKa MapeMil Crpusie MO3UTUBHIM a00 HeraTHBHIN OpieHTaIi] agpecaTta
B KOHKPETHHX KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHHUX YMOBaX. Y MOJAIBIIOMY TakKa MparMaTHd-
Ha opieHTallis Ha 0a3i y3yaJIbHOTO OILIHHOTO 3HAYEHHS B JUPEKTHBHOMY IUIaHI TPOSB-
JSIETHCS SIK TIOpaJia, HACTaHOBA, peKoMeHalis 3a Gopmynoro «Pobu tak / He pobu Tak,
SIK TIPEJICTaBICHO y AaHii cutyamii». [lop.: Strecke dich nach der Decke (= Ilo ceoemy
AiCKy npocmseail nixcky). Man lernt, solange man lebt (= Bix orcusu — 6ix yuucs).
Lerne was, so kannst du was (= 3nanmns noouni — wo xpuna nmawuni). Willst du den
Genufs, so nimm auch den Verdrufp (= Jlrobuw kamamuco — 100U i CAHOUKU BO3UMU,).
Lecke nicht wider den Stachel (= He uinau cmony, 60 npununueut).

3a OLIHHUM CIPSIMyBaHHSM MOXXHA BUIUTUTH IBI TPYNH MapeMiil 3 TOYKH 30pY
MOJICJIIOBaHHs KOTHITHBHOI HMOBEAIHKM aiapecara: Taki, IO JAlTh OLIHKY 3 ITO3UTHB-
HOIO opieHTanieo anapecata (Versuch macht klug — = Hayxa — cpibno, a npakmuxa —
30710m0), TakKi, MO AAIOTh OLIHKY 3 HETaTUBHOIO opieHTarierw aapecara (Viel lesen und
nicht durchschauen ist viel essen und nicht verdauen (= He eaoxciuso ckinvku, a eaoic-
aueo Ak, 3 eenukoi xmapu ma manuti oowy). [lo3uTHBHA OILIHHA Opi€HTAIlis aapecara y
HepuIoMy MPUKIANi JeKOAYEThCs Tak: «JlocBil poOUTh PO3YMHHM, JOCBIA — Kpamiui
Buutens. Lle noOpe. Habupatics nocBiny». HeratuBHa opieHTamist y ApyroMy mpHKIaAi
BUpaXKae 3acTepexeHHs: «UnuTaTtu i He 3aCBOIOBATH MPOYUTAHE — 1€ TIOraHO, HE pOOH
tak». OIiHKa 3MIICHIOETHCS HA PiBHI OYKBAJLHOT'O 3HAYEHHS, a TIOTIM JIEKOAYEThCS Ha
piBHI MEPEHOCHOTO CMHUCIY. Y Tpoleci KOMYHIKalil OIliHHA Opi€eHTallis mapemii, ska
XapakTepHa IJsl YChOTO KJIACy TaKOTO POAY CTEPEOTHIIHUX CHUTyaliil, akTyanizye y
mam’sITi MOBIS MapeMiiiHui (ppeliMOBHil clieHapiid, Yepe3 MpU3My SIKOTO BiIOYBa€ThCsS
KOTHITHBHA 00pOOKa Ta cXxeMaTu3allisi KOHKPETHOI CHUTYyaIIii.

Sk moKa3yOTh NPUKIIAAH, TAPEMis XapaKTePU3YE NIEAKY pPeajbHy CUTYaIlito, 1100
CTIOHYKAaTH ajipecaTa BUHECTH 3 HEl MEBHUM YPOK Ta 30pi€EHTYBaTH HOro TaKUM YHHOM,
o6 BiH y CBOTi NMpaKTHYHIN AiSUTBHOCTI KEPYBaBCs MPEACTABICHOIO B apeMil MOpaib-
HO-€TUYHOIO HOPMOIO TTOBEIHKH, TPUUHATOI Y cycminabcTi. Sk mume B. H. Temis [12,
c.39], ouiHHa CHpsAMOBAaHICTh MapeMii JeTepMiHOBaHa CBITOTIISIOM HapoOIy, HOTO
KYJbTYPHO-ICTOPHYHUM JOCBiZIOM, CHCTEMOIO ICHYIOUHMX Y JaHOMY COLiyMi KpUTepiiB
OIIiHKM... & TAKOK YHIBEPCAIBHICTIO OIIIHHOTO CY/KEHHS, IO 3000B’I3y€ «I0TPUMYBa-
THUCS» CYMIPHOCTI LIHHOCTI 00’€KTa 3 ACIKHUMHU CTepeoTHNaMu abo cTaHAapTaMH 3a Te-
BHOIO IITKAJIO0, IO BiJI3EPKATIOE CYCIUTBHO CKJIAJICHI YSIBJICHHS MPo A00pe abo mora-
He, 200 X PO Te, IO MPOSBIAETHCA OHAA 200 HUXKYE HOPMH.
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l'oBopstuu mpo BHUpa3oBi 3acO00M y3yalbHOT OIIHKH, CJIiJ| Bi[3HAYHUTH, 10 BaXKIH-
BOIO BJIACTHBICTIO KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHOI Opi€HTAmil mapeMii € o0pa3HiCTh, Ky
CIIiZi PO3YMITH SIK CEMaHTHYHY BJIACTHBICTH MOBHOTO 3HAaKy, HOTO 3[JaTHICTh BUPaXaTH
TIEBHUI HEMOBHHM 3MicT (TiepenaBaTH HEMOBHY iH(OpMaIlifo) depe3 IiliCHE HAOJYHE
MpeACTaBIeHHs 00pa3y 3 METOI0 XapaKTePHUCTUKU 0CcOOM, TpeAMETy, SBHUILA, [0 HUM
BH3HAYAIOTHLCS, T4 BUPAKEHHS €MOITIMHOI OIiHKH Cy0’exTa-MoBIs [7, ¢. 71]. 3aBmsku
o0pasHocTi, mapemii HecyTb y co0i JesKy COLialbHO-KOHIENITYyalbHy iHpOpMAIIito, 110
JTO3BOJISIE PO3TIIAIATH 1X SIK BUCTIOBJICHHS 3 COIIAIbHO-OITIHHOIO CIIpsiMOBaHicTIO. OTxke,
aKCiOJOTiYHy KOHCTaHTY MOXKHAa BBa)XKaTH OJHUM 13 OCHOBHHMX KOTHITUBHO-
KOMYHIKaTHBHUX ITapaMeTpiB Hapemii, sSIKUi € BH3HAYAIBHUM JJI1  KOHIIENTYalli3amil
KOJICKTUBHHX 3HAHb.

Crmparounch Ha JOCIIHKCHHS B Tally3l pUTOPHUKH, TEOpii apryMeHTarii Ta Ha ic-
TOPHUKO-THITOJIOTIYHI CHOCTEPEIKEHHS, JIIHTBICTH JIMIUTA BUCHOBKY PO T€, IO JESKi
0COOJMBOCTI, MTPUTaMaHHI MUCIICHHIO JIFOJIMHH, BIUTMBAIOTh 1 HA MOBHY KaTErOpH3aIlifo.
Mnertbces, 30kpeMa, Ipo Taki BIACTHBOCTI JIOACHKOTO MUCIIEHHS, K OiHAPHICTB i Mpo-
tucTaBieHHs [3, c. 18]. biHapHe NpoTHCTaBICHHS, IO € OJHUM 13 CTWIICTHYHUX 1 pH-
TOPUYHHX NPUIOMIB, € YHIBEpCaTbHUM 3ac000M apryMeHTanii y napemii. OHiero 3 ro-
JIOBHHUX PHC, SIKi 320€3MEUYyI0Th CTPYKTYPHO-CMHCIIOBY HE3aJIEXKHICTh MapeMii, € Horo
oOuiraropHa, crienudivyHa 3a 3HAYCHHSM CTPYKTYPHO-CMHUCIIOBA JIBOWICHHICTh, KOTpa
0a3yeThCcs Ha HOTO CeMaHTHYHIN OIHAPHOCTI.

IMapemii — e Tpamuiliiiai (HOJBKIOPHI BUCIOBICHHS, SIKI CKJIAIalOThCs IIOHAH-
MEHIIE i3 OJHOTO ACCKPUITUBHOIO €JIEMEHTa, IKUH, y CBOIO YEpry, CKIAaJaeThCs i3 Te-
MU 1 TiymadeHHs. L{e o3Havae, 110 mapemii CKJIaIar0ThCs K MIHIMyM i3 ABOX ChiB [8,
c. 31]. Y nnaHi ceMaHTUYHUX 1 CTPYKTYPHUX OCOOJIMBOCTEH HIMEIBKI IMapeMii XapakTe-
PHU3YIOTHCS TIepeyCciM ABOCKIIAIHICTIO CBOIX CMUCIIOBHX KOMITOHEHTIB. KojkHa HiMeIb-
Ka MapeMisi CKJIQIa€eThes 13 JBOX CEMAHTHYHHUX KOMIUIEKCIB, MEPIIUH 13 SIKMX Ha3HBa€e
npeaMET MOBJICHHS, Jit0 a00 YMOBY, TP SKii 3JIHCHIOETBCS 1Sl [isl, @ IPyTUil BKa3ye
Ha XapaKTepHi O3HAKU IpeaMeTa, Ha Jil0dy 0co0y, AOIiIbHICTE/HEAOIBHICT 3]IIHC-
HeHHst aii [Tam camo, ¢. 35].

Sk mokasye aHali3, caMe CTPYKTypHO-CEMaHTHYHA JIBOWICHHICTh mapeMii 3a0e3-
neyye KOHCTHTYIOIOUY HOTO KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHY PaMKy Ul MPOTHCTABICHHS
yHiBepcanpHux KoHuenTiB. Hampuxman: Handwerk hat goldenen Boden (Pemecno —
Jlocmamox). Bosem Aste scharfe Axt (Cnpomus — Iloxapauns). Grofie Ereignisse
werfen ihre Schatten voraus (Beauu — Iosaea).

Crin 3a3Ha4MTH, MO MapeMil ICTOPUYHO CKIIATUCS B TaKiid OIHAPHIA CTPYKTYPHO-
CEeMaHTHUYHIN (opMi, siKa po3paxoBaHa Ha CEPEIHBOCTATUCTUYHOIO PEIUITIEHTA 1 Ma€
JOCTaTHIHM TOTEHIIia) BIUIMBY HA HOrO KOTHITHBHY MOBEAIHKY. BOHHM mpocTi 1 gocTymHi
3a 3MICTOM, MaKCUMAaJbHO 3pyYHi IJIs1 LIBUAKOTO CIIPUUHATTA 1 BKIIIOUAIOTh y ce0e ae-
10, 3 YMM MOBEIb Y€ 3yCTpi4aBcs 1 10 JUIsl HhOro yxke 3Haiome. [lapemii 3aBkmau
MAalOTh aHTPOIIOLEHTPUYHY CHPSMOBAHICTh, PO3PAaX0OBaHi HA CEPeIHbOCTATUCTUYHI CO-
HiJIbHO-KYJBTYPHI TMapaMeTpu i AoctaTHi (OHOBI 3HAHHS YYaCHHKIB KOMYHIKAIIii.
VY mapemisix 3aBXKIU MICTSTHCS IOCWJIAHHS HAa COLIANbHUM AOCBiA, 3aBISKH YOMY BOHU
CIPUIMAIOTBCSI SIK JIOCTATHBO TIEPEKOHIINBI 1 JOcTOBipHi. Sk 3a3Hauae T. M. Hikomnaea
[10, c. 228], «y KOXHIl JIOIWHI SIK COIiaJIbHIN 1CTOTI KUBE “TIEBHUH JIFOJCHKUN CTpax
ONMHHUTHUCS y COLANIbHIN caMOTHOCTI”». ToMy mapeMmisi CIpUAMAEThCS SIK Jiesika aKcio-
Ma, yepe3 MpU3My SIKOi 3IiHCHIOEThCS KOTHITUBHA OIliHKA, IO i 3a0e3neuye ili BUKO-
HaHHA (YHKITIT COIMaTbHOTO BIUIMBY. TakuM 4uHOM, OiHApHICTH HapeMii MOXKe PO3TJIs-
JaTucs SK yHiBepcaJbHUH NPUHLMI ii KOHLIENTYyalbHOI OpraHi3auii Ta pO3rOpTaHHs
(hpeitMoBOTO CIICHAPITO.

[Nomyku yHiBepcalabHOTO B KOHIENTOC(epax pi3HUX MOB (30KpeMa, ceMaciono-
TIYHUX YHIBEpCaTiii) MPOBOAATHCS B paMKax KyJIbTYPHUX THapaguTrM IOpPSI 3 y3araib-
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HEHHSIMH HalllOHAIBHO-CIISIU(IYHOTO B KaTeropu3allii JiHCHOCTI, 3 ypaxyBaHHSM MCH-
TaJiTeTy Ti€i ab0 iHIIOT MOBHOI CITITLHOTH. BepOanbHe BiIOOpaKEHHS THX YW IHIITAX
KaTeropiaibkHUX 3HAa4YeHb JOLIBHO JOCHIPKYBAaTH 3a JOMIOMOIOK KIFOYOBHUX CHIB 1
KIJIFOYOBUX KOHIIEIITIB.

[IpuknanoM y HamomMy BUMAAKy MOXYThb MOCITY)KUTH 3iCTaBJICHHs BapiaHTIB Ma-
peMiii y pi3HHX MOBax, HapUKIIAT y HIMEIbKiH, aHTTIHACHKIHN, pOCIACHKIN, YKpaiHCHKIH.
3a cBOIM JIOTiKO-CEMIOTHYHHM 1 JICKCHYHUM TPEICTABICHHSIM BOHU MOXYTh SIK CIIiBIa-
JIaTH, TaK 1 HE CHIBMAJaTH B PI3HUX MOBax. Y MEpPIIOMY BHIAAKY HIETHCS PO aHAJIOTI-
YHI JIECUTHATH 1 AecurHatopu. Tak, y mapemisix Man muf3 das Eisen schmieden, so
lange es heif} ist (HiMm.); Strike while the iron is hot (anri.); Kyi sceneso, noxka zopauo
(poc.); Kyii 3anizo, noku zapsaue (YKp.) Mae Miciie HaOip OJTHAKOBUX peatiii, MK SKHMH
BCTAHOBJTIOIOTHCS aHAJIOTiIUHI JIOTIKO-CEMIOTHYHI BiTHONMICHHS. Y APYyroMy — HIEThCS
Ipo TapeMii, KOTpi B pi3HUX MOBaX MalOTh OJJHAKOBY JIOTIKO-CEMIOTHYHY MOJEIb, MPO-
Te BIIPI3HAIOTHCS CBOIMU necurHaTopamu. [lop.: Wie der Vogel, so das Ei (aim.); Like
father, like son (aurn.); Aonoko om sadnonu nedarexo nadaem (poc); ke Kopinusa,
make U HAciHHA (YKP.).

VY naHux mpuKIagax Ma€ MICIle OJUH 1 TOHM e THIl JIOTIKO-CMHCIOBHUX BiJIHO-
[IeHb, 4 CaMe — CITiBCTaBIeHHs. Asie (GopMyBaHHS WX BiHOIICHB BiOYBa€eThCA Ha 0a3i
PI3HUX MOBHHX pealliii, THIIOBUX JJIsl Ti€l a00 1HIIOI MOBH, IO CIPUYUHSE i PI3HUIIIO
JECUTHATOPIB MapeMii YOTHPHhOX NPUBEACHMX MOBHHUX BapiaHTiB. llepexonnuBum y
npoMy IutaHi € npuknaa Marti Kyyci [17] crocoBHo napemii: Cminu maroms gyxa, sika
icHye B 0araTboX MOBaxX B OJIHIH 1 Tilf JKe JIOTIKO-CMHUCIIOBIH MOJIeINi, ajie 3 pi3HUMU Jie-
curnatamu: Cmenst umeiom yuu (Pocis); Jdic mac eyxa (Himeuuuna); Kyuy mae eyxa
(bomrapis); Ilone mac eyxa (I'pysisn); I'opa mae eyxa (Icnanis, Ilopryranis). Bikna
maroms gyxa (Anouin). Hycmuns mae syxa (Adpuxa); Iosimps mae syxa (Manpta).

Le nae migcraBy BBaXatw, 10 A7 apeMiil B3arani i s mapeMiii HiMenbKoi Mo-
BU 30KpeMa KOHCTHTYTHBHOIO O3HAKOIO € HOT0 yHiBepcajbHa JIOTiKO-CMHCIOBA CTPYK-
Typa, KOTpa MoKe OyTH BH3HA4CHA SIK YHIBepCaJbHHHA HMPOTOTUN U KOHLENTYaJIbHOT
pernpe3eHTalii KOJeKTHBHUX 3HaHb Yy (hpeliMoBili Moaeni napemii. O4eBUAHO, MOMIOHI
MOBHI yHiBepcalil peieBaHTHI i Ui cepr JFOICHKOI MOBEIHKH, 1 AT KOMYHIKaTHB-
HUX CHTYyallill B Pi3HUX JIHIMBOKYJIBTYpHHUX chinbHOTaX. A. JI. Benoga [3, c. 21] 3a3Ha-
4ae B [bOMY 3B’A3KY, 110 3aBJAHHSM JIHIBICTUKH 1 ceMioTHKH XXI CT. € CTBOPEHHS Te-
opil yHiBepcalbHUX KOMYHIKallilf, [0 CIPHUATHME YTOYHEHHIO YSBJICHb MPO MOBHI Ta
KOHIENTYaIbHI KAPTHHHU CBITY.

BucHoBku. OCKiTbKH MapeMii € CUTyaTHBHO 3B’S3aHUMH BHUCIIOBJICHHSIMH, TO B
yMOBax KOMYHiKallii BOHH He TOPOJDKYIOThCS KOKEH pa3 3aHOBO, a 3[e0UTBIIOro Bifl-
TBOPIOIOTHCS SIK «TOTOBI KOTHITUBHI MOJIEN» 3aBASIKK TOMY, IO Y KOMYHIKaHTIB iCHY-
I0TH CTa0ibHI aCOIiaTHBHI 3B’A3KH 3 TIEBHUMH THIIAMH KOTHITHBHOI IMOBEIIHKH 1 Bep-
0abHUMK KOHCTPYKIIISIMH, sIKi 1X BigoOpakaroTh. Taki cTaOUIbHI acoIliaTHBHI 3B’ SI3KU
CTOCOBHO TIapeMii BHHHUKAIOTh 3aBASKH TOMY, II0 BOHH (TIapeMii) MarOTh IEBHi KOTHi-
TUBHO-KOMYHIKaTHBHI 1HIUKATOPU SK KOHBEHIHHI YHI(QiKOBaHI 03HAKH, 30KpeMa IH-
JMAKTUYHY OIIHKY, 00pa3HiCTh, OIHAPHICTH CMHUCIOBUX BiJHOIIEHb, JIOTIKO-CMHUCIOBY
MOJIeIb, TOOTO HU3KY KOTHITHBHO-KOMYHIKATUBHUX yHiBEpCaliid, IKi yTBOPIOIOTH CBOE-
piAHy paMKy A/l KOHLENTYalbHOI penpe3eHTalii KOJEKTUBHUX 3HaHb, (peiiMoBYy MaT-
PHIIFO, XapakTepHy AJIsl CXeMaTH3allii CTepPeOTUITHHX MapeMiiHUX CHUTYyalid, Ha sKii
3IIHCHIOETHCS HAI0YA0Ba KOHIENTYaIbHOI CITKH.

IlepcneKTHBH MOJAJBIIUX AOCHIIKeHb MU BOAUYaeMO B NIETATHLHOMY aHai3i
KOHIIETITYaIbHOI CTPYKTYPH KOTHITHBHOI MOJIENI MapeMii Ha IBOX PiBHSX: BHYTPIIIHBOT
(hopmu 1 y3ararbHEHOTO CMHUCITY.
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IIPYTUUKOBA Banentuna BacuibeBna
KaHAUAAT GUIOIIOrNYECKUX HAyK, JOLEHT, 3aBeyIollas Kadeapoi nepeBosa i HHOCTPAHHBIX S3bI-
koB HarmonanbHOM MeTammypruueckoit akageMun YKpaussl; np. I'arapuna, 4, r. Iaenp, 49005, Ykpauna;
ten.: +38(056) 374-82-61; E-mail: prutchykova v@ukr.net; ORCID ID 0000-0001-8123-1377

IMAPEMUSA KAK KOTHUTUBHASA MOJIEJIb 1JIAA PEITPE3EHTALIMHN
KOJLJIEKTUBHBIX 3HAHUI

AnHoranms. I]env uccnedosanus — BHISIBUTH KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHBIC YHUBEPCAIUH I1a-
peMuii 171t penpe3eHTaUy KOJUIEKTUBHBIX 3HAHUH M UX POJIb B OPraHU3alMH KOHIENTyanu3anun. Oovexm
u3yyenus — HEMELKUe NapeMHUH KaK «TOTOBbIE KOTHUTHBHBIE MOJEIM» ISl CBOEOOpa3HOro BepOabHOIO
OTpayKeHHs1 KOHLENToc(hepbl 3THOCA, npedMem — OCHOBHbIC KOTHUTHBHO-KOMMYHUKAaTHBHbBIE HHANKATODPBI
napemu. Mamepuan VCCIEI0BaHUS — aKTHBHO (DYyHKIMOHUPYIOLIME HEMELKHE MapeMUH, TPEACTaBIICH-
Hbele Ha uHTepHeT-Iatdopme SprichWort-Plattform. Mcnonp3oBaHbl onucatenbHbIA, CEeMaHTUUSCKUN H
COIIOCTABUTENBHBIA Memodsl. B pe3ynvmame wccneoBaHus ONpeNETICHbl OCHOBHBIE KOTHMTHBHO-
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KOMMYHHKATHUBHBIC TAPAMETPhI MAPEMHUU B TEPMUHAX 3HAHUS, KOTOPOE Oa3MpyeTcs Ha KaTCrOPHSX JUIaK-
THYECKOW OLIEHKH, CTPYKTYPHO-CMBICIIOBOM OMHAPHOCTH, JIOTHMKO-CMBICIIOBOIO MOJEIHPOBAHUS BBICKA3bI-
BaHMS, KOTOPBIE SBISIOTCS ONMPEICIIIOMNMHU ISl KOHIENTYaIN3alui KOJUICKTUBHBIX 3HaHUH. IIpakmuue-
CKOe npumeHeHue Pe3yIbTaTOB BO3MOXHO B UCCICIOBAHHUAX CETKH (PEHMOBBIX 3HAHUI MapeMUIHBIX BbI-
cka3biBaHUN. Beigoowr: Hemenxue napeMum Kak IparMaTHMYECKUE BBICKA3bIBAHUSI C CUTYaTHUBHO-
CBsI3aHHBIM, (hPEHMO-OPHUCHTUPOBAHHBIM 3HAYCHUEM YCIICITHO (PYHKIHOHUPYIOT OJiaroiaps HaJIMYUIO 00-
mero (OHa 3HAHHH KOMMYHHUKAHTOB OTHOCHUTEIILHO YCTOSBIIUXCS PEUEBBIX 0000IIeHHH 00 OKpYKAOIIEM
mupe. B hoHe 3HaHMI OHU YACPKUBAIOTCS KaK KOHBEHI[MOHAJBHBIC YHUBEPCATUH U SBISIOTCS YHUDUIIH-
POBAHHBIMH KOIHUTUBHBIMU MOJIEJISIMU JIJISl PENPE3CHTAMK KOJUIEKTUBHBIX 3HAHUN O KapTuHe Mmupa. [la-
pemMuu SBISIOTCS PENpPEe3CHTAaHTaMH YCTOSBLIMXCSA KOHLENTYalIHu3alfid, ¢ KOTOPBIMH COOTHOCHUTCS Iienas
ceTKa pa3Horo poja (GpeiiMOBBIX 3HAHWIL, U THIM3UPOBAHHBIMU (QPEIIMOBBIMU MOACISMHU JJIS TIOJAYH Ce-
MaHTHYECKUX JaHHBIX 0oJiee BBHICOKOTO YpPOBHS, KOTOPBIC MPEICTABICHBI C IMOMOIIBIO OOLIMX KaTeropui
IUIAKTHYECKOH OIICHKH, CTPYKTYPHO-CMBICIIOBOI OMHAPHOCTH, JIOTHKO-CMBICTIOBOTO MOJCTHPOBAHHS BBIC-
Ka3bIBaHUA. YHHDUIMPOBAHHAS CTPYKTYypa JAaHHBIX MApEMHid, KOTOpas COXpaHSAETCs B MAMATH HOCUTEIEH
SI3BIKA, UCTIONIB3YETCS UMM KaK HHCTPYMEHT JUIS YHOPSIIOYHBAHKS U OpraHU3alud WHPOpMAIIUH, KaK CII0-
co0 MO3HAHHS M KOTHUTHBHOW OIICHKM HOBBIX MAPEMHUWHBIX W aHAJIOTHYHBIX cuTyanuil. [lapemuu kak HO-
CUTEIM COIUAIBLHO-KOHIICTITYaIbHOW WH(OPMAIMU C KOHBEHIIMOHATBHO-OLICHOYHOW HAIPaBICHHOCTHIO
HMEIOT CIIOCOOHOCTD BIIUATH HA KOTHUTUBHOE MOBEICHUE KOMMYHHKAHTOB.

Knirouesvie cnosa: napemus, konyenm, @hpeiim, KOCHUMUBHOE GLUSIHUE, PeUeBdsl OesimelbHOCb, KO-
CHUMUBHOE NOBeOeHUe.

Valentyna V. PRUTCHYKOVA
Candidate of Philology, Associate Professor, Head of Department of Translation and Foreign
Languages of National Metallurgical Academy of Ukraine; Gagarin Avenue, 4, Dnipro, 49005, Ukraine;
tel.: +38(056) 374-82-61; E-mail: prutchykova_v@ukr.net; ORCID ID 0000-0001-8123-1377

PROVERB AS A COGNITIVE MODEL FOR THE COLLECTIVE KNOWLEDGE
REPRESENTATION

Summary. Objective of the paper is to identify the cognitive-communicative universals of proverbs
for the collective knowledge representation and their organizing role in the conceptualization. Object under
analysis is the German proverbs as “ready cognitive models” for original verbal reflection of conceptual
ethnos sphere, subject is the basic cognitive-communicative indicators of proverbs. Material of investiga-
tion is the actively functioning German proverbs presented on the internet-platform SprichWort-Plattform.
The paper applies descriptive, semantic and comparative methods. Finding of the analysis is the basic cog-
nitive-communicative parameters of proverbs in the terms of knowledge based on the categories of didac-
tics estimation, structural-semantic binariness, logical and semantic modeling of expression, which deter-
mine collective knowledge conceptualization. Practical value of the analysis results can be implemented in
studies of the frame knowledge net of proverb expressions. Results: the German proverbs as pragmatic ex-
pressions with the situationally tied, frame-oriented meaning successfully function due to the communica-
tors’ general fund of knowledge of the traditional speech generalizations of the world. In the fund of
knowledge they appear to be as convention universals and are standard cognitive models for representation
of collective knowledge about the worldview. Proverbs represent conventional conceptualizations, which
correlate with whole net of various frame knowledge, and are looked upon as frame models for the presen-
tation of semantic data of higher level by general categories of didactics estimation, structural-semantic bi-
nariness, logical and semantic modelling of expression. The standard structure of the proverb data, which
is kept in native speakers’ memory, is used by them as an instrument for the arrangement and organization
of information, as means of cognition and cognitive estimation of new proverbial and similar situations.
Proverbs as transmitters of social-conceptual information with a conventional and evaluation orientation
can influence communicators’ cognitive behavior.

Key words: proverb, concept, frame, cognitive influence, speech activity, cognitive behavior.
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EJITAPHA MOBHA OCOBUCTICTbD B EHNICTOJIAPHOMY
TA IHIOAEHHUKOBOMY JUCKYPCAX: ACHHEKTHU JOCJIIKEHHSA

AHoTamnist. 06°ckm uguennsn — eNiCTONSIPHUN Ta IIOJCHHUKOBHI AUCKYPCH, BpeOMem — aclieKTH
JOCITIUKEHHST MOBHOT ocobuctocTi. Mema po3Biiku — NpoaHati3yBaTH crietudiky TOCTiHDKSHHS eliTapHOl
MOBHOI 0COOHMCTOCTI B MEXaX €IiCTOJSIPHOrO i I[0JICHHUKOBOTO JMCKYPCiB. BHKOpHCTaHO OMMCOBHH i 3i-
CTaBHUN Memoou. Y pe3ynvmami NOCIIIKCHHS y3arajJbHEHO 1 yTOUYHEHO crenu@iky emiTapHOi MOBHOI
0COOUCTOCTI, 11 OCHOBHI MapaMeTpH, Pi3HOBUAM CMiCTOISIPHOTO TUCKYPCY, OCOOIMBOCTI aBTOKOMYHIKAIIii.
OxpeceHo acTeKTH BUBYESHHSI MOBHOI OCOOHMCTOCTI B JIIHTBICTHIII B JTOCIHIUKYBAHUX JUCKYpPCAX, CKOHIICH-
TPOBAHO yBary Ha MparMaTHYHUX MOXIMBOCTSX CAMOBHUPAKCHHS B HUX, CXapaKTEPH30BaHO CTYIiHb PO3-
pooOuenHs npobiemu. Ilpakmuune 3acmocysants pe3yabTaTiB MOXIIUBE B JOCITIPKEHHSIX MOBHOI 0COOHUC-
TOCTI B IHIIMX JUCKYpCax i IUCKypCUBHHX IpaKkTHUKax. Bucnoexu. Bubip MOBHHX ocoOucTOCTEH IUIst 10-
CIT/KEHHSI CITICTOJISIPHOTO Ta LIOJCHHHUKOBOIO AUCKYPCIB MOTHBYETHCS TaKMMH (haKTOpaMu: HaJEKHICTIO
JI0 eJliTapHOi HALlIOHAJIBLHOI MOBJICHHEBOI KYJIBTYPH; IyOJIIYHUM CTaTyCOM; HEMIEPECIYHICTIO 0COOMCTOCTI, ii
OpHTiHAIBHUM MHUCJICHHSM Ta 1HIMBIIyaJbHOIO MaHEepOIo mucbMa. MojenbHa eiTapHa MOBHa OCOOHCTICTb
HAJIC)KUTH 10 TBOPUOI IHTENIreHIii, OMiKy€eThCs MPOOIEeMOI0 MUTLS B CYCIUIBCTBI Ta iCTOPIi, BiA3HAYAETHCS
PedIEKTHBHOIO CBIIOMICTIO, Ma€ BUCOKHMIA PiBEHb KOMYHIKATHBHOI i MOBJIEHHEBOT KOMIIETEHTHOCTI, XapaKTe-
pH3y€EThCS CBOOOIOIO NUCKYPCHBHHX BHSBIB. Y ceOidHE OCMUCIEHHS JyXOBHHUX, MOPAJIBHUAX Ta €CTETUIHHX
LIHHOCTEH, 1MIOCTHIIICTHYHUX OCOOJIIMBOCTEH OCOOMCTOCTI CTa€ MOMKIIMBUM 32 YMOBH OIPAIFOBaHHS ii pi3-
HUX inocraced. Po3risayBaHi THCKypcH JEMOHCTPYIOTh IHIVMBIAyaJlbHICTh 1| HEHOBTOPHICTh aHANII30BAaHUX
MOBHHX OCOOHMCTOCTEH. Y HUX perpe3eHTOBAaHO HALliOHAJIbHY KapTHHY CBITY Yepe3 IO AN HEeOpJUHAPHUX
JIFO/Iei TIeBHOT iCTOPUYHOT €II0XH Ta 3arajibHOKYJIbTYPHHUI MOTEHIIial €THOCY .

Kniouosi cnosa: erimapna mosna ocobucmicmo, enicmonsipHuti OUCKypc, WOOeHHUKOBUL OUCKYPC,
MOBIIEHHEBA KYIbMYPA, KOMYHIKAMUBHA NOBEOIHKA, eNICMONAPIY, WOOEHHUK.

IloctaHoBKka mMpo0GJjeMH B 3arajbHOMY BHIVISIAI. AHTPOTOICHTPUYHA ITapa-
JUTMa Hacamiepe nepeadadyae 3BEPHEHHS 10 JIFOJWHU, BUBYCHHS OCOOJIMBOCTEH BU-
pakeHHs il B MoBi i KoMmyHikauii. MoBHa OCOOHCTICTb B yCi yacu BHSBIE cebe B
pi3HUX ANCKypcax 1 JUCKYPCHUBHHX IpakTHkax. HaykoBui 30cepemXyoTh yBary sk Ha
KOHKPETHHX, TaK 1 Ha y3araJbHEHUX MOBHHX OCOOMCTOCTSX. JocmiKyBaHi TUCKypcH
3a3BHYal CMiBBITHOCATH i3 BXIUBUMHU chepaMu KUTTEMISIbHOCTI JroauHA. 00’ €KTOM
JTHTBICTUYHHUX TIpalb CTae MOBHa ocobucrticte B emictomsipaomy (C. K. borman,
O. B. bparann4, A.Il. 3armitko, FO. M. Kapaynos, A. B. Kyp’saoBua, M. O. Jlammo,
JI. I. Mapko, B. . ITapcamosa, JI. M. CanimoBa), moneHaukoBomy (JI. B. [leiina,
C. €. IrnareeBa, T. A.Kocmenma, M. O.Jlanmo), myOminuctnyaomy (A. A. AmeBa,
1. B. laaunsuenxko), nomitaaaomy (C. B. €promenxko, O. B Jlyarosa, H. B. [letmouen-
ko), xynoxubomy (T.1. Jomxkukopa, T. d. Ocinosa), npodeciiinomy (H. JI. babuu,
B. A. Apyxwunina, T. A. Kocmena, T. B. Kouetkoga, I'. I. Kpoxmansua, O. M. CemeHor,
M. C. CunantbeBa, 1. A. Cununs), cimeitnomy (®. C. banesuu i B. C. UepHyxa Ta iH.)
IMCKypcaX, CHCTeMi iXHiX pi3HOBHIIB. byno omnmcaHoO MOBJICHHS HEOpAMHAPHUX
BITi3HABAaHUX MOBHHUX OCOOHMCTOCTEH CBITOBOi BEIMUMHH, SKI IPUBEPTAIN I MPOIOBKY-
IOTh IPUBEPTATH yBary JOCIIHUKIB, € 3pa3KOM CIY>KiHHS HayIli i CyCIiJIbCTBY.

© Pomanuenko A. I1., 2018
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Orasia octanHix myOaikamiii. OcTaHHIM 9acoM ITOCHJIMBCS iHTEpEC 0 0COOH-
CTOCTEH, SIKi SCKPaBO PENPE3CHTYIOTh Ty YM Ty Taly3b IiSUIBHOCTI, JOCSTIH YCIIiXY,
MAalOTh BaroMi HayKOBi 3400yTKH, JiTepaTypHy CHaIIINHY, IOLIHOBYBaHI Cy4acHUKaMU
Ta HallagKkamMHu. BUAaTHUMH YYEHHUMH, BUIIYKaHHUMH MaHCTpaMH CIIOBa, €MiCTOJSpid
SIKUX OyJlo Bke 0OpaHO MarepiajioM Ui HAyKOBHX HOCIiKeHb, € B. . BepHancbkui,
M. JI. T'aciapos, /1. C. Jluxauos, O. ®. Jloces, 0. M. Jlorman, O. O. Pedopmarcekui,
IO. B. llesensog; O. I1. Josxenko, O. T. ['onuap, K. I. Uykoscbkuid, T. I'. IlleBuenko Ta
iH. JletanpHime Mpo Ie HTHMEThCA B HAIIi HAYKOBIH PO3BiAII, MO IPYHTYETHCS HA
METOJIOJIOTIYHHX 3acalaX, OKPECICHUX BITUM3HIHAMHE Ta 3aKOPJOHHIMHU MOBO3HABISIMU.

Meta po3BiKH — TpoaHaizyBaTH CIEU(iKy JOCHTIHKEHHS eTiTapHOi MOBHOI
0COGHCTOCTI B MeXKaX eIiCTOIAPHOTO # IOJEHHMKOBOTO JHMCKYpCiB. i 3aBIaHHA—
chOpMYITIOBaTH YMHHUKU BHOOPY OCOOMCTOCTEH ISl aHANi3y IUCKYPCHBHUX MPAKTHK;
BH3HAYUTH PI3HOBUAM €MiCTOJSPHOTO i IIOACHHUKOBOTO JUCKYPCiB; CXapaKTepu3yBaTu
0COOJMBOCTI peripe3eHTallii MOBHOI 0COOMCTI B JKaHpi HMIOACHHUKA; 3 CYyBaTH acCIeKTH
TOCITIKEHHS €IITApHUX MOBHHX OCOOMCTOCTEH y BKAa3aHHUX AMCKypCax.

Buksiax ocHoBHOro Matepiany. BuGip MOBHUX 0COOMCTOCTEH IS AOCIIIKCHHS
eMIiCTONSIPHOTO 1 LIOAEHHUKOBOTO IHCKYPCIB MOTHBYEMO KIUJIbKOMa UYHHHHUKAMU:
HaJSKHICTIO IO €NIITApHOTO THUIy HAITIOHAJHEHOI MOBJICHHEBOI KYJNBTYPH; ITyOIidHIM
CTaTycoM OCOOHMCTOCTi; BiJIOBIJHICTIO EIMICTOJSIPHOTO AWCKYpPCY ITIEBHOMY €TaIloBi
PO3BUTKY MOBH 1 BiJIIOBITHOTO CTHJIIO; HEMEPECIYHICTIO OCOOUCTOCTI, 11 OpUTiHAIIEHUM
MHCJICHHSM Ta i1HAWBIAyaTsHOIO MaHeporo muchMa [13, ¢. 103]. ImeThes mpo BimoMux
ocoOuCTOCTEH, Yusl HAyKOBa, XYJO0XKHS YH 1HINA TBOPYICTh € HAIIOHAJHLHOIO CIa -
How. lle ydweHi, sKi mpauloBadM B PpI3HUX Taly3dX HayKHl — NPUPOJHUYUX Ta
rymanitapaux (B. . Beprancekuii, M. JI. I'acrapos, /. C. Jluxauos, O. @. Jloces,
10. M. JlormaH), TBOpui ocobuctocTi (XymoxkHuk M. B. HectepoB, kommmo3uTop
. . Hlocrakosuy, onepuuii crisak @. 1. [lansmin, noer-6apxa, akrop B. C. Buconbkuid,
moereca M. . lIBetaeBa, nmucemennuk B. [1. Acrad’es, aktpuca A. C. emunosa). Heza-
JIEKHO BiJl TOTO, Ky chepy BOHH PEIPE3CHTYBAIH, YU Opalld ydacTh y JITEpaTypHOMY
mpoleci, YM TPalOBAIA 31 CJIOBOM, 3aBISKH BHUCOKOMY pIBHIO KOMYHIKATHBHOI
KOMIICTEHIIii, OCOOJMBOCTSIM MOBHOi CBIJIOMOCTi, TBOPYMM 3[[IOHOCTSAM Ha3BaHi
0CcOOMCTOCTI OYIIM HOCISIMU €JTITAPHOTO THUITY MOBJIEHHEBOI KyIbTypH [13, c. 102].

VYpaxyBaBIlM KilbKa MOMEHTIB (PUTOpHUYHA Oprafi3amis MOBJICHHEBOI
MOBEiHKH, HACTAHOBA Ha YCHIIIHY KOMYHIKaI[if0, MPIOPUTET HA[IOHATBHUM TPaJULIisIM
CIIKYBaHHS, TEpcoHidikamis aapecaHTa sK BigoOpakeHHS Sl-TicMXoyorigHoro Ta
S-dismunoro), A. B. Kyp’sHoBuu 3MonenmioBajia iHBapiaHT eJiTapHOI  MOBHOI
0cOoOUCTOCTI B MEXax EMiCTONISIpHOro AUCKypcy. Ha 11 qymKy, OCHOBHUMH TapameTpa-
MU €MiCTONAPHOI eTiTapHOi MOBHOT OCOOUCTOCTI €:

1. Cmamycno-ponvosa xapaxkmepucmuka adpecanma. AApecaHT € NMpeACcTaBHU-
KOM TBOPYOI 1HTEIIreHIIi1, HOCIEM KYJIBTYpHHX 1 MOPAJBHHUX IHHOCTEH CBOTO HAPOY.

2. Hacmanoea adpecanma. ABTOPCHKY TPOMaISIHCHKY TO3UIIII0 BUPAXKEHO Uepes
camopediiekciro abo corianeHy pediekcito. AIpecaHT HENMPHUXOBAHO JIEMOHCTPYE
BJIACHI ITOTJISIH.

3. [oetino-memamuyna cnpamMogaHicms. 3MICT EHICTONAPII0  BiIA3EPKATIOE
PO3YMiHHSI HAaCKPi3HOI AJIs aBTOpa MPOOJIEMH POJIi MUTIIS B CYCHIUIBCTBI, 1[0 OXOILTIOE
MIUTAHHS TBOPYOCTi, MOPAIBbHOCTI Ta KyJbTYPHOI'O PO3BUTKY.

4. Tun enicmonspnozo mexcmy. Hezpaxkaroun Ha Te, 11O JIUCTH MaJH MPUBATHUH
XapaxkTep, BOHH HaOylu MOIIMPEHHs SK Y MIXKOCOOMCTICHOMY, Tak i B COLiaJbHOMY
CIIIKyBaHHI.
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5. Opienmayisn na aopecama. Bubip MeBHUX KOMYHIKATHBHUX CTPATETiH 1 TAKTUK
BIZINIOBi/1aB XapaKTEPOBI CTOCYHKIB KOMYHIKaHTIB.

6. Qynkyivino-cmunicmuyni enacmugocmi. BoHU 3BOASTHCS 10 CTHIHOBOIO CHH-
KpPETHU3MY €MiCTOSIPHOTO AMCKYPCY, PEIPE3eHTAaHTAMH SIKOTO € ayTeHTHYHUIl, BIacHE
CMICTONSIPHUM — pPO3MOBHHM, Ta HEAYTEHTUYHWUH (XyHOXHIH, oQiniiiHO-IiI0BHI,
nyONMIMCTUYHUHN) CKIagHUKH. Y MeXaX BHBYEHOI'O EMICTOJSPiI0 BHOKPEMIICHO
EMiCTOSIPHO-JIITepaTy pHHIA, eMiCTOSIPHO-HAYKOBUH, eMiCTOJISPHO-IIIIOBUH,
eIiCTOJIAPHO-JII TEPATy PHO-ITY OJTIITUCTHIHHH, SITiCTOJISIPHO-TTY OJTIIIMC THIHO- I TOBHH
PI3HOBHIH, 1110 MEPEBAKAIOTH Y TOTO YK TOTO aJ[pecaHTa.

7. Bucokuii pigenb MoeieHHEBOT Kynomypu. 11eThecs Mpo MalicTepHe BUKOPUCTAaH-
HS aIpeCcaHTOM CTHIIICTHYHUX 1 rpadidamx 3aco0is [13, c. 107-109].

I3 HaBemeHOro BUIUTMBAaE, IO MOJCIbHA EMICTONSAPHA eJiTapHa MOBHA
0COOHUCTICTh HAJCKUTHh O TBOPYOI IHTENIreHLii, OMIKyEThCS MPOOIEMOI0 MHUTLS B
CYCIIIJILCTBI Ta iCTOPI1, BiI3HAYA€THCS Pe(PISKTUBHOKO CBIIOMICTIO, MA€ BUCOKUHN PiBEHb
KOMYHIKaTHBHOI i1 MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI, XapaKTePU3y€eThCs BIIbBHUM JUCKYD-
CHBHHM BUSIBOM.

KanpoBo-cTumicTiuHa criernudika emicToNIpHOro JUCKYPCY HOCIiB eTiTapHOTro
THUILy MOBJICHHEBOI KyJbTYPHU 3aJIEXKHUTh BiJ €Tamy HOro po3BUTKY ¥ pi3HOBUAIB, a Ta-
KOXX Bijl JIHTBICTHYHHUX Ta EKCTPAIIHTBICTUYHUX YMHHHKIB. CTHIBOBHIA CHHKPETH3M
TaK 44 Tak BigoOpakae iHIUBiAyaTbHy MaHepy aBTOpa Ta creuudiKy icCTOpHUHOI JOOH.
I3 II monouaM XX cT. i A0 kiHmg XX — modatky XXI CToOJiTh aHyBaB JiTepaTypHO-
XYZOXKHIH BapiaHT eIMiCTONAPHOTO IHCKypcy. EmicTonspHO-TiTepaTypHUid pi3HOBHUI
(B. C. Buconpkuii, 0. M. Jlorman, M. 1. Iigeraesa, ®. I. ansamin, J1. JI. Hlocrako-
Buy; B.Il. Acrad’e, A. C. JleMuioBa) yMOXKIUBIIIOE CAMOBUPAXKEHHS, «pedIiekcito B
TIPOIIECi OCMUCIICHHSI BETUKUX ICTOPUIHUX MOTPSICIHBY; CHiCTOMIPHO-ITY OJIIINCTHIHII
piznoBun (B.II. Acrad’e, JI. C.JIuxayoB) BUKOPUCTOBYETHCS [UII BHPAKEHHS
COLaJbHO 3HAYYIIMX ifed 1 SK MOMIIMBICTh BIUIMBY Ha aJpecara; emiCTOJSPHO-
HaykoBuii pizHoBUA (B. I. Beprancekuii, M. JI. I'acmapoB) MaHiecTye CXWIBHICTH
aBTOPIiB 10 TOHSTIHHO-JIOTIYHOTO MUCIICHHS, CIMiCTONSPHO-IIOBHIA  PI3HOBH]
(1. C. JIuxa4yoB) BepOanizye ocMuciieHHs cebe 3 KyTa 30py npodeciiiHuX i mocamoBHX
000B’s3kiB [10, c. 33]. JlnHaMiKa >kaHPOBO-CTHIIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH EMiCTOISIPHUX
TEKCTiB 3aJICKUTh BijJ MEpiolly B iCTOpIi SIK EMmiCTONApPio, TaK 1 MOBH 3arajiom, HOro
PI3HOBUIIB, TUIY HOCISI MOBJICHHEBOI KYJIBTYPHU.

IleBHa MOBHa OCOOHCTICTH 3aIlIKABIIOE€ MOCHIIHHKA HE TUIBKM B IUIOLIWHIL
JTUHAMIKY CTHJTICTHYHUX OCOOHMBOCTEH €ICTOIIPHOTO JUCKYPCY Ha ITEBHOMY €Tarli po3-
BUTKY, a i SIK OCOOHCTICTb, SIKa B CMICTOJIAPHIN CMIAANINHI BiTOOpaXkae iHIIHMN, HEBIIOMHIA
cBiii pakypc. FO. M. JloTmaH sIK JiTepaTypO3HaBellb, CEMIOTHK, KyJIbTYpOIOT, 3HAHUH 3
HayKOBHIX IIpamb, 30BCIM IHAKIIMM TIOCTa€ B JHCTaX. MaHepa HOTrO €miCTOMIPHO-
MOBJICHHEBOI TIOBEIIHKH «HAJ3BUYAiHO crienu(ivyHa, 10 A€ TPaBO TOBOPUTH TIPO
CBOEPIHICTH HOTO JIUCTIB MOPIBHSHO 3 TEKCTaMH HayKOBUMU» [12, c. 259]. 3minryBanHs
CTHJIIB (PO3MOBHOTO 3 XYI0KHIM, PO3MOBHOTO 3 HAYKOBHM) B €ITICTOJSPIl yIEHOTO Mae 3a
METY CTBOPEHHS KOMIYHOTO eekTy. 3 ocobnmBoro mpuctpactio 0. M. JlotmaH cTaBuBCS
J0 CTHJIi3alii M HayKOBE Ta PO3MOBHO-TIIPOCTOPIYHE MOBIICHHS, TOCIYTOBYBABCS BEIH-
KHM TIParMaTUYHUM TIOTEHITIAIOM OKa3i0HATi3MiB, aleropiid, MOBHOI rpu, TpadiyHIM KO-
noM Tiepenadi ingopmartii [ Tam camo, ¢. 260-261].

BepOansna mnoBeainka Bimomoro wmososHaBug O. O. Pedopmarchkoro Mana
SICKpaBl 1HOWBILyaJibHI PHCH, 30KpeMa BiH IIOCIYTOBYBAaBCS «CBOIMH» IpaBHIIAMH
opdorpadii # myHKTyamii, BHUKOPHCTOBYBaB JIaTHHCHKHWH andapit Tomo [8].
Enicronspna manepa B. 1. BepHanchkoro BUSBISIETBCS Ha BCIX PIBHAX MOZAETI MOBHO{
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ocobucTocTi M Big3HAYAETHCS OCOOIMBHM THUIIOM MHUCJIEHHS Ta MOBHOI CBI1ZOMOCTI,
cnenudiuHUMH MOBHUMH 3ac00aMu, 30KpeMa TPOIaMH, KIIFOUOBHMH CJIOBaMH, Ipama-
TUYHUMH KOHCTpYyKUisivu [11; 14].

Ha BigmiHy Bin pyCHUCTHKH, Jie CKJIajiacs TIeBHA TPaIHUIlis JOCITIDKEHHS eIiTapHOl
MOBHOi OCOOHCTOCTI B EHICTOJSIPHOMY JUCKYpCi, TMOYMHAIOYU 3 CIiCTOJSAPII0
O. C. [lymikina sk MpencTaBHUKA MEPIIOro eTamy (GOpMyBaHHS €JIiTaApHOT MOBJICHHEBOL
kyaerypu (L. A. HBanuyk 2005, K. €. Imurpiea 1986, C. B. Antonenko 2000,
O.II. ®ecenko 2003, TI'.Bb. Owmapoa 2004) 1 TPOMOBKYIOUH EIICTOJSIPIEM
I. C. TypreneBa (A.I. bamakaii 1978), A.Il. YexoBa (A.B. bemosa 2005,
H. C. bamanunk 1992, C.B.T'yceBa 2006, A.H.Ilonmosa 1992), JI. M. Toncroro
(€. B. Tpodhumona 2002), M. lLiseraeBoi i b. Ilactepraka (H. I. bompmakoBa 1993,
A. B. Kyp’suosuu 2001, }O. B. Makapkina 2000, M. A. Cyneiimanosa 2009 toio), B
YKpaiHCBbKii JIHrBicTHII (HE JiTepaTypO3HABCTBi) eliTapHy MOBHY OCOOMCTICTH B
EMICTOISIPHOMY JUCKYpPCI BUBYEHO II€ JOCHTH (hparMeHTapHO. YTiM, 3a3HAYHMO, IO
JesKl TOCIITHUKH EIiCTONISAPIIo HE 3aBXKIM HAroJONIYIOTh Ha TOMY, IO HACTHCS IPO
eiTapHy MOBHY OCOOMCTICTh, OJJHAK 332 OCOOJMBOCTSAMH KOMYHIKATHBHOI MOBEIIHKH
BOHA BiJINIOBi/Ia€ BUMOTaM, SIKi BUCYBalOTh JI0 TAKOTO THITY MOBJIICHHEBOI KylnbTypH. Lle
OUYeBUAHUHN (PaKT, IO HE TOTPEeOy€e MOTPAKTYBaHHS YH MOSCHEHHS.

HaykoBIii A0OKIagHO CXapaKTepU3yBaJd MUTAHHS, IOB’SA3aHI 3 JIUCKYpPCaMH,
ICHYBaHHS SIKMX HE BUKJIMKA€ CyMHIBIB 3 OTJISIy Ha T€, III0 BOHU PENPE3CHTYIOTh MIEBHY
comiayibHy cepy. Hebarathom I1ikaBO «CTBOPIOBATH «XPOHIKY y30i9ds», KOJIH MOPYY
mupoka marictpanby [7, c.228]. Y 3B’sa3ky 3 uuM nepudepiiiai Gopmu peamizamii
JIUCKYPCIB 4acTO 3aJIMIIAIOTHCS 11032 YBarow BueHUX. OCKUTbKA OCMHCICHHS TUCKYPCY
Ha Cy4acCHOMY eTalli pO3BUTKY HayKH Ille He Ha0yJIO YiTKUX PHC, i JOCITITHUKH ChOTOIHI
B aKTHBHOMY IIOIITYKY: BOHHU MPArHyTh 3BECTH TUCKYpPCH IO TEBHOI THIOJIOTii, BUBYA-
I0Th «KOMYHIKaTHBHY pEaJbHICTB», SKy TPaKTyIOTh SK TUCKYPCHUBHY IIPaKTHUKY,
MOBJICHHEBO-MHUCIICHHEBY NISIIBHICTD Y COIiaNbHIN KoMyHiKaii [1, c. 6]. 3Baxkatoun Ha
CKa3aHe, HaBEACHY BapiaTUBHICTH €MICTOMAPHOTO YH IHIIIOTO THUITY TUCKYPCY caMme TaK i
po3yMieMoO.

A. I1. 3arHiTko MepeKoHaHUH, 10 MOBHA OCOOUCTICTh «MOKE OYTH ITi3HAHA Yepe3
MIPOCTEXKEHHST OCOOIMBOCTEH ii CAMOBHUSBY Ta IOCIHIIOBHOI ileHTH]IKAII] B TEKCTaxX»»
[3, c. 58], 30kpema emicTONSpHUX. YUYEHHUH pO3PI3HSE JIBa OCHOBHUX DPI3HOBUAH
SHICTOISIPHO-TUCKYPCUBHOI MPAKTUKU — CIIY)KOOBY Ta OCOOHUCTY, APyra 3 SIKUX «03Ha-
YeHa  HANOBHEHHSM  IHIUBIAyadi30BaHMX Ta TEPCOHOJIOTIYHMX  CMHCTIB 1
peMinicuenmi» [Tam camo, c¢.61]. ABTOpKa 1IIi€i Tmpari cxXapakTepusyBaja
KoMyHikaTHBHI cTparerii, oOpani FOpiewm IlleBenboBumM st crinkyBaHHS 3 ONeKcor0
I3apcekumM, mio 3mificHeHO Ha Marepianmi 265 mwucriB. IlpoanamizoBaHo crparerii
TIPUPOTHOCTI, EKCIPECHBHOCTI, aKTHBI3aIii MiaJloTy Ta iHTEPTEKCTYalbHOCTI, IO Ha-
camIiepe]l pernpe3eHTYIOTh YMIHHS aJpecaHTa TaKTOBHO i HIaHOOIMBO CTaBUTHUCS IO
aapecara i BiIoOpaxaroTh JIHTBOIHAMBITyallii IbOTO BEJIETHS HAYKU.

JKanp momeHHWKa pO3TIAAAOTh Yy Mexax OyrreBoro muckypey (JI. B. [eiina,
C. €. IrnarpeBa, T. A. Kocmema, M. O. Jlarmmo Tta in.). 1[ogeHHUKOBHI IHCKypC —
HaAMOLIBII CIPUSTINBE TIIO AJIS peanizawii cy0’€eKTUBHOI OLIHKU, OCKIJIBKU BiH HEOPIH-
HapHEe MOBHE CepeOBHUIIE, M0 YMOXIIHBIIOE Peai3allilo CaMOBHPAKEHHS JiaprcTa,
a6o moneHHukaps. CyO’eKTHBHHMM XapaKTep YKa3aHOTO ITUCKYPCY 3YMOBIICHHUM
¢ikcariero Horo aBTOpoM BIIACHOTO OadeHHsI PEajbHOTO CBITY, HOTO CTaBICHHAM JIO
HBOT0, EMIMATIEI0, EMOIlISIMU, IEPEKOHAHHAMHU [2, c. 6]. XKaHp m0JIcHHUKA Ma€ CITIIbHI
puchn 3 TyONIIMUCTAYHUMH  KaHPaAMH: Cy0’€KTHBHICTD, CUHTETUIHICTD,
JOKYMEHTAIILHICTD, COIliajbHa 3HAUYIIICTh, ONOBIJIHA CTPYKTYypa, 3aCO0M MOBJICHHEBOT
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BHpa3HOCTI. JKaHPOTBOPUYNMH K HOTO 03HAKAMH € CHHXPOHHICTH, TUCKPETHICTH, NaTy-
BaHHS, PETYJISIPHICTh, CIIOBIAYBAIBHICTb, AialOTIYHICTE TOWIO [4, c. 41-42].

VY npyriii monoBuHI XX CT. )KaHp IIOJCHHUKA OYB JOCHTH IOIMYJISIPHUM Cepex
YKpalHCBKHX MaicTpiB cioBa. TumororitiHo pizHi moaenankn O. Jlopxkenka, Ocrana
Bumni, B. Manuka, B. Cumonenka, B. Ctyca, K. Mockaiblis 00’€Hy€e€ MOXKIIHBICTh
BUpaXXCHHSI Cy0’€KTHBHOI Ta 00’€KTMBHOI OLiHKHM aBTOpchbkoro f. LliHHicHa xapTHHA
CBITYy MIOJEHHHUKApPS TMOCTAE Y BUIIANI CrHenu(iyHUX CEMAaHTUYHHX BY3IMiB, abo
AKCIOJIOTIUHUX KIT: «SI-MUTEIhY, «SI-rpoMamssHum», «S1-0c00uCTICTEY, «S 3-TIOMiX JTto-
nein», «S1-moBkiuis». Li 4Tk KU IepeTHHAIOTHCS MiXK CO00I0 1 yTBOPIOIOTH CTPYKTYPY
«S-06pazy», abo FEgo-MuTIig. AKCIONOTiYHE KOJO TOMAUISETBCI HA CEKTOPH,
peTpe3eHTOBaH] «IANIITPOI0 TIparMapesieBaHTHUX (HopM 1 CrocoOiB BHpakeHH» |3,
c.90]. Bynp-sika KpUTHKa, a THUM OiIbIIE CAMOKPUTHKA, € OLiHHOIW. CaMOKpHTHKA
CTOCYETBCS BJACHOI TBOPYOCTi, MHCTCIBKHX NPUHLOUMIB, €()EeKTUBHOCTI poOOTH B
3arajbHONITEPaTypHOMY KOHTEKCTi. Ti YW Ti KOMYHIKaTWBHI IHTeHIIi [iapucra
BTUTIOIOTBCSL 32  JOMOMOTOI0 KOHKPETHHX CTHJIICTHYHHX  3acOo0iB:  JIGKCHKO-
CEeMaHTHYHHMX, (pa3eoJOTIUHUX, CIIOBOTBIPHMX, CHHTAaKCHYHHX OJIWHHIb, IO
OpTaHiuHO BIUTITAIOTHCS B TKAHUHY LIOACHHHMKA, BUPAKAIOUM 1HOMBIIyaJbHY MaHepy,
CBITOOAQUEHHS, BHYTPIITHIA CBIT, YTBOPIOIOUM OPTraHi30BaHy ITICHCTEMY BUPaKCHHS
Cy0’€KTHBHOI Ta 00’ €KTUBHOT OI[IHKH.

lonennukosuii auckype Tapaca LlleBueHka 3aciiyroBye Ha 0coONMBY yBary, 1o
IUJTKOM 3pO3YMIUIO 3 OTJISAY Ha YHIKATBHICTH IIi€l SCKpaBOi emiTapHOi MOBHOI
ocobucrocti. T. A.KocMmena anamizye OIOAGHHUK SK JOKYMEHT, MIO Tepeiae
BHYTpIIIHIA cTaH moeTa, SK 3aAylIeBHY Oecimy aBTopa i3 camuM co0oto, mianor Ego 3
rioro x AlterEgo, sik TepaneBTruHMA 3aci0 A7 PO3PSIKEHHS NMCUXIYHOI HArpyrH [9,
c. 179], ockimpkm BIiH HANHWCAHWA Yy TeEpioA 3aKiHYCHHS COJIATCHKOI CIYKOH.
[IleBueHKIB MIOJCHHHWK, HA3BaHHH HUM SK JKYpPHAJI, Ma€ CHHTETHYHHHA XapakTep,
MOETHY€E XYNOXKHIN 1 myOmnucTuaHui ctvmi. Ha Taky ocoOMMBICTh MIOACHHNWKA BKa3y-
FOTh 1 JIOCHITHUKY IIOJACHHUKIB (30kpeMa, C. €. IrHaTheBa), HamucaHux y XX CT., IO
JIMIIE TATBEPHKYE CHHTETHYHICTD PO3TJIISIyBaHOTO KaHPY .

Jo npuniumiB moaenankoBoi gisuitbHOocTi T. . IlleBueHka yHaNeKHEHO TakKi:
peamizamiss aBTOKOMYHIKalii sIK OAHOrO 3i crnenu(iyHUX BUAIB KOMYHIKAIIil;
CKEpOBaHICTh Ha KOMYHIKaTHBHHUI TIponec i HOro HACHiJIOK; HaJalTyBaHHS Ha
MOCTIMHICTh 3 HE3HAYHUMH NepeOOsIMU; BiICYTHICTh HAIAIITOBAHOCTI HAa €AMHUN y3YC;
MIEpPEeTHH MisUTFHICHOI, MEMOPIalIbHOI Ta aBTOKOMYHIKaTUBHOT QyHKii [9, c. 194].

Crniocobm opranizaiii TEKCTY B IOJICHHUKOBI MOKYTh OYTH pi3HOMaHITHHUMH 3a-
JISKHO BIJ TOTO, SIK 1 PO IO PO3MOBIJIA€ aBTOP. X0U 3arajioM IIOJACHHUKOBUN JUCKYPC
nmoniOHIYHMN 32 CBOEI CYTTIO, OJHAK MOXXHa C(OPMYJIIOBATH OCHOBHI TMPHUHIIUIH
BIATBOpPEHHSI MUHYJIOTO miaprcta. Ha ocHOBI mojeHHUKOBUX muckypciB Omecst Bomi
(mucepMEeHHUK, )xypHatict), Onecs ['oH4apa (MMCbMEHHUK, KPUTUK, TPOMAJICHKUH NTisd),
Jleonina KoBanenka (iitepaTypo3HaBenb i KpuTuk, wieH CITY), Jlecs TaHroka (pexw-
cep Tearpy i KiHO, 3aclly>KeHUH Iisi4 MUCTEUTB YKpaiHH, Mepekasad, MoeT i MChMEeH-
muk) C. €. IrHaTheBa 3ampoIlOHYBaJIa PO3PI3HATH KibKa CIOCOOIB  opraHizamii
KOMYHIKaTHBHOTO TpocTopy [6, c. 199-201]. Emoyitino-memagopuunuii (nephpopma-
TUBHUI) CTOCIO opraHizamii 3amuCiB MoiArac B TOMY, IO BOHH (IKCYHOTh MOJIii-
BHUITAIKH 3 KUTTS (JIIpU9HI, KOMIYHI, JpaMaTW4Hi, TparidHi), IO Bpa3wiId aBTOpa i,
BIJINIBIZIHO, CIIOHYKaJIM 10 TEPESKUBaHb, OIIHOK, 3alMTaHb TOLIO. 33 HACMAHOBYO20
(ImpakTU4HOTO) croco0y OKpeMi (parMeHTH JKUTTA CTAIOTh MIATPYHTSIM JAJIsl IOBYAHb,
mobakaHb, BUCHOBKIB, MO (PAaKTUIHO BiMOOpaKarOTh MOPAIBbHI Ta €THYHI MPUHITUITH
aBTOpa W MOXYTh CIYyIyBaTH TICBHUM OpIEHTHPOM, HACTAaHOBOIO JJIsl I1HIINUX.
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Ananimurxo-meneonociunuti (SHTAMEMaTHIHUH) criocid mepemdadae CTBOPEHHS 3aIuCy
PO TPSIMYBaHHSI aBTOpa JI0 METH, 30KpeMa OIKC HOTo pillieHb, BUCHOBKIB, TUIAHIB, YK
JOCATHYTOT0 Ha OOpaHOMY NLIsAXy. 3BICHO, IO BKa3aHi CIOCOOM He OO0OB’SI3KOBO
ICHYIOTh y YUCTOMY BHIJISA/Ii, BOHU MOXYTh TIO€THYBATHCS, YEPTYBATHUCS.

Ha ocHoBi 3anuciB y mojeHHuKkoBoMy quckypci Tapaca IlleBuenka T. A. Koc-
Me/ia CTBOpHWIIA IXHIO THUIIOJOTII0, Y3ABIIM A0 YBaru meBHi mapametpu [9, c. 196—-197].
30Kkpema, 3aNeKHO Bill KibKocmi onucysanux nooii 3adikcoBaHO 3aITUCH-BiITBOPEHHS
BCIX TOJIA JHS Ta 3aIUCH-BIATBOPCHHS OMHi€l TOMii JHS; 3aJ€KHO BiX Xapakmepy
inmenexkmyanizayii ONMCYBaHUX O BUOKPEMIICHO 1HTEJICKTYaIbHI 3allUCH Ta 3aIUCH
E€MOLIIHOTO IIJIaHy; 3aJIeKHO BiJl CryneHs 3aiyueHHs Kamezopii nam’simi BA3HAYEHO
3aMMCH-CIIOTaIH 1 3aIMCH, IO HE 3aTy9ar0Th KaTETOPII0 TaM’ sITi; 3aJIeXHO Bill acnexmis
8I000pasicentss noOiti BUPI3HEHO 3aITUCH, IO CTOCYIOTHCS COIIaIbHO-KOMYHIKaTHBHOI,
moOyTOBOI, CBITCBHKOI, MCUXi4HOI Ta (i3umyHOI cdep KUTTI. Y Mexkax KOKHOTO
PI3HOBUY IIOJNEHHUKOBOTO JHUCKYpCy TIOJaHO Tiepelik ¢opM pemnpeseHTarlil
BiIOOpayKeHHs MTEBHUX CUTYaIliH, (GaKTiB, YIUHKIB, CTaHIB, HACTPOIB, OIIIHOK ToII0. Ha-
NpUKJIa, 3aJIeKHO Bil TMepeBaKaHHs PpalliOHAbHOTO YW EMOLIMHOrO CKIaJHUKA B
MpoIieci BiATBOPEHHS MOMEHTIB JKHTTS 3amuc MoOxe MaTh ¢GopMy MipKyBaHHS,
pO3oyMiB, aHami3y ¥ OIIHKH YYyXHX TyMOK, KPUTHYHHUX 3ayBa)KC€Hb, CXBaJICH-
HsI/HECXBaJICHHS a00 aHaJIi3y BJIACHHUX MEPEKUBaHb, €MOIIiH, Mpiii, OI[IHKU TICUXIYHOTO
CTaHy ONM3bKUX 1 3HaloMux. BimoOpa)keHHSIM COLiaTbHO-KOMYHIKATUBHOI cdepu Io-
€Ta CIyrye HOTo peakilis Ha JUCT YU 3yCTpid, moOyTOBOI — HAJIATOKEHHS MO0YTY, po-
00oTa W BIANIOYMHOK, CBITCHKOI — 3amuc TPO TOCTHHH, BiIBIAMHU TeaTpy Ta IH.,
MCUXIYHOI — BUPa)KEHHSI OYYTTiB, (i3UYHOI — OI[iHKa BJIACHOTO CaMOIOYYTTS Ta 310-
OB’ IHIIIHX.

BuzHaueHHs 3pa3koBOoi MOBHOI OCOOMCTOCTI B IIOJACHHHKOBOMY JTHCKYPCi
MOB’SI3yI0Th 3 11 IHTENEKTYalbHUMH XapaKTePUCTUKAMH, LIHHOCTSAMH, THUIIOM
MOBJICHHEBOI KYJIBTYPH Ta 1HAUBITyaTbHUME OCOOIMHBOCTAMHU. JlOCHIIKYIOUN €TaIOHHY
MOBHY OCOOHWCTICTh, BapTy HacmimyBaHHA, C. €. IrHaTbeBa 3BepTae yBary Ha ii MOBHI
napaMeTpH, TMPOIYKTHBHI MeTaoOpHUHI MOAEII mam’sTi, CrocoOu opraxizarfil
CIITIKYyBaHHS, CTpaTerii MO3UTUBHOI BBIWIMBOCTI, apXETUNH W KOHLIENTH (Mamu, 6ipa,
Mmope, micmo) Tomo (nuB.: [5] Ta iH.).

Ha wmarepiaini moaennukie 1901-1969 pokis, onpuntoanenux y 2011 porii, cxa-
pakTepu3oBaHo okpemi ocoOmuBocti K. I. UykoBcbkoro sk emiTapHoi MOBHO{
0COOMCTOCTI, 30KpeMa B3STO JO YyBard IHQOpPMaIiiHWK, aKCioJOTiYHWMH Ta
TICUXOJIOTIYHUN TapaMeTpH eJIiTapHOi MOBJICHHEBOI KYyJIbTypH. BUCOKHI CTyIiHBb
EMOILIIMHOCTI aBTOpa IMOJACHHUKA, OCOOJMBO HOro Apyroi YacTUHH, CBIAYUTH, 5K
VSIBISIETHCS, TIPO KOMITEHCATOPHY MOBEIHKY, OCKUTFKY B pealibHili KOMYHIKaIlii 3 BIKOM
K. I. UykoBChKHiI MEHIIIE BIaBaBCs JIO OIIHIOBAHHS iCTOT, IPEAMETIB, 00’ €KTIB 1 TOI.,
IO BiJIMIOBIIHO KOMIIEHCYBAJIOCS B MIOACHHUKY, 1€ aBTOP aHai3yBaB JIFOJCHKI BUMHKH,
ouiHOBaB iXx y ¢opmari aBToKoMyHikamii. Came B IbOMY KaHpi HaA3BHYAHHO
emoniauit y mononi poku K. I. UykoBchkHii BiTbHO BHCJIOBIIOETHCS MPO HETATHBHI
pucH Jrofiel Moo iXHB01 MpodeciifHol MisITEHOCTI Ta MOBCAKICHHOTO KUATTSA. ABTOPIB,
TBOPU SKHX HE BiJI3HAYAIKCS BHCOKOIO SKICTIO, BiH JKOPCTKO HOMIHYBAaB, aKTyalli3yl0ouu
CJIOBOTBIpHI Ta CEMaHTHUYHI HEOJIOTI3MH; XapaKTePU3yIOUX K TaJJaHOBUTUX aBTOPIB, BiH
TIOCITYTOBYEThCST MeTadopaMu; cede X sIK 1MoeTa, MMCbMEHHMKA OIIIHIOE HETaTHBHO, a
MO3UTHUBHY CAMOOIIIHKY TIepellac 3a JOTIOMOTOI0 Yy>KOro oliHioBaHHA. CaMOKpHTHKA
CTOCYETBCSI MaJIoi Pe3yIbTaTHBHOCTI BIacHOI poOOTH, BOHA TaKOX OB’ sA3aHa 3 0co0Iu-
BHM CTaBJICHHSM JIO TBOPYOCTI IICBHOTO aBTOpa i HEMOMJIMBICTIO 3MIHCHUTH Y 3B’ 3Ky
3 IIUM MOBHOLIHHUI aHami3 [15, c. 81-84]. CnpanboBye HemucaHe MPaBHIIO: ceOe He
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MOXHa XBaJIUTH HaBITh 32 YMOBH 3MiHHM KoMyHikaiii. [ToxBama cebe BBOAUTHCS B IIIO-
JCHHUK 32 JOMIOMOTOI0 TIEBHOT 3aXHMCHOI CTpAaTerii, HAPUKIA/ SIK MOCUIAHHS Ha YYXKY
aBTOPUTETHY ITyMKYy [16, c. 95].

Tpu Ha3BaHi BuIlle KpUTepii ermiTapHOI MOBHOI OCOOHMCTOCTI TiCHO TOB’s3aHi U
CBOEpIIHO peanmi3yioThes B mofaeHHMKY K. I. UykoBchbkoro: 3aBasku BepOaizaiii
iHpOpMaLifHOTO 1 aKCiOJOTriYHOTO KpUTEpiiB aBTOPOBI BHAETHCS JaTh BiABEPTY
00’€KTUBHY OLIHKY, paliOHAaJIbHO MOSCHUBIIM ii; TICUXOJIOTIYHUN KOMIIOHEHT
BHSIBJIIETBCS SIK MOKJITMBICTH 3aBJISIKH KOMIICHCATOPHIN TOBEMIHIT BUCIIOBUTH KPUTHKY
Ha YUIOCH aJIpecy IiJ] yac aBTOKOMYyHikaii [15, c. 85].

VY myOmikamisix, 0 MaloTh HAa METi OMUC CHEIU(IKA MOBHOTO BUPaXKEHHS,
KOMYHIKaTHBHOI TOBEHIHKM €JIiTapHOI MOBHOI OCOOMCTOCTi, pO3pO0JEHO TEOPETHUIHI
MUTAHHS PUHLIUIIB aHaNi3y, YMHHUKIB BHOOPY 0COOMCTOCTEH JUTSL TOCIIKEHHS, CTBO-
PEHO iHBapiaHT MOJENBHOI eMiTapHOI MOBHOI OCOOMCTOCTI B IIEBHOMY JHCKYPCHBHOMY
BHUSIBI, IOJAHO MPHUKJIAAN XapaKTEPUCTUK TAKUX OCOOMCTOCTEH, BU3HAUCHO Pi3HOBUAU
TUCKYpCiB. B yKpaiHCBKili JIIHTBICTHIN TIpaIlh TAKOTO THITY Iiie Hebarato. IIporte Ti po-
00TH, IO BXKE MOOAYWIU CBIT, TOCUTh IPpyHTOBHI. CaMe BOHU 3aKjallv ITiABAIUHU IS
MOAJBIINX JOCTIKEHb Y Taly3i JIHrBOIEPCOHOJIOTIi, HAKPECIHIIN TIEBHI HANTPSIMH Ta
ACTIEKTH JUTSI MAOYTHIX CTYIii.

BucnoBkH i nepcnekTuBH. 3HAYHUI IHTEpEC A0 EIMICTONSAPHOTO W MOJCHHUKO-
BOTO IMCKYPCiB TOB'SI3aHUN 3 BEJMYYI0 THX EJITAPHUX MOBHUX OCOOHCTOCTEH, SKi
peamizyBaigucs B TEBHIM IMapwWHI JIOJACHKOI MisUTBHOCTI: XYAOXHIH TBOPYOCTI, HAYII,
nyOomiucTuili. YceOidHe OCMHCIEHHS JYXOBHUX, MOPaJIbHMX Ta CCTETUYHUX
LIHHOCTEH, 1IIOCTHIIICTUYHUX OCOOIMBOCTEH OCOOMCTOCTI MOKIIMBE 32 OIPAIFOBaHHS 11
pi3HEX imoctacedl, IO BiZOOpakarOTh HEOPAMHAPHICTH JIONWHU 1 1i CBITOTIAMY,
y0OoIIiBaHHSI 3a JOJII0 HAPOAY, MOBH, KyJIbTYpH. PO3risayBaHi IUCKYpCH JEMOHCTPYIOTh
IHMBIIyaJIbHICTh Ta HETIOBTOPHICTh aHATI30BaHUX MOBHHMX OCOOHMCTOCTEH, a TAKOX pe-
MPE3EHTYIOTh HAI[IOHANBHY KapTHHY CBITY Kpi3hb HPU3MY MOTIISIIB, JYMOK, CHOCOOY
MUCJICHHS HEINEPeCciuHUX JIIoAeH KOHKPETHOI iCTOPUYHOI €IOXH Ta 3arajJbHOKYJBTYp-
HUH MOTEHINa €THOCY.

BurBYeHHS emicTONMSAPHOI Ta MIOCHHUKOBOI KOMYHIKalii MOJKHA BBa)KaTH OJHHM 3
aKTyaJIbHUX AacleKTiB JOCTIDKEHHS B JIHIBONEPCOHOJOTrIi. 3a3HaueHE CTOCYEThCS SIK
3arajbHaIiOHANTBLHOTO, TaK 1 IHAWBITYalbHOTO KOMIIOHEHTIB CTPYKTYPH €JIiTApHOT MOBHOT
ocobucTocTi. B ykpaiHiCTHII pO3BUBAETHCS HANIPSIM CTY[ii, IPIOPUTETOM SIKUX € OCMHC-
JICHHS eIITapHOT MOBHOI OCOOKMCTOCTI Ha OCHOBI PiI3HUX AUCKYPCHUBHHX MTPAKTHUK.

IlepcniekTuBy BOa4aeMO y BHUBUCHHI aCIEKTIB €TITapHOI MOBHOI OCOOHMCTOCTI B
IHIITUX TUCKYpPCaXx.
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SJIMTAPHAS SI3BIKOBAS JINMYHOCTD B 3ITUCTOJIAAPHOM H JHEBHUKOBOM
JUCKYPCAX: ACHEKTBI HCCJIEJOBAHUS

AHHOTanusA. O0vekm u3y4ueHus — SUUCTOIAPHBII U JIHEBHUKOBBIN TUCKYPCHI, PeAMeT — aCIICKThI
HCCIIENOBAHNS S3BIKOBON THYHOCTH. I{ens cTaTby — IpOaHAIN3UPOBATh CHEMU(DUKY H3yUCHUS HIIUTapHOH
A3BIKOBOM JINUHOCTH B paMKax 3IMUCTOJSIPHOIO U JHEBHUKOBOIO JAUCKYPCOB. McIoibp30BaHBI OmNucaTeb-
HBIIl M CONOCTAaBUTENEBHBIA Memoovl. B pezynsmame vccienoBaHus BbIABIEHA cHeNU(UKA dIUTapHOM
A3bIKOBOM JIMYHOCTH, €€ OCHOBHBIE MAapaMETPhl, PA3HOBUIHOCTH 3MHUCTOIAPHOTO AUCKYpPCA, OCOOEHHOCTH
aBTOKOMMYHHKaIMK. HamedeHbl acmeKThl M3y4eHUs S3bIKOBOH JMYHOCTH B JIMHTBHCTHKE B YKa3aHHBIX
IHUCKypcaX, CKOHIIEHTPHPOBAHO BHUMAHHE HAa MParMaTHYECKHX BO3MOMKHOCTSIX CAMOBBIPQKCHUSI B HUX,
OCBEIICHA CTENEHb Pa3paboTku mpobiemsl. Ilpakmuueckoe npumenenue pe3yabTaToOB BO3MOXKHO B HC-
CIIEIOBAaHMAX SI3BIKOBOM JIMYHOCTH B JAPYTHX IHCKYpcax M JUCKYPCUBHBIX HpakTHUKax. Bsiéoost. Bribop
SI3BIKOBBIX JIMYHOCTEH Ul MCCIEAOBaHUS 3MUCTOIIIPHOIO U JHEBHUKOBOIO JUCKYPCOB MOTUBUPYETCS Ta-
KUMH (paKTOpaMH: MPUHAICKHOCTBIO K SJIUTAPHON HAIIMOHAJIBHOW PeYeBOM KyJIbTYpe; Iy OINYHBIM CTaTy-
COM; HEOPJIMHAPHOCTBIO JIMYHOCTH; €€ OPUIMHAIBHBIM MBIIIICHUEM U UHAUBUAYalIbHOM MaHEpol muchbMa.
MonenbHas nuTapHas sI3bIKOBast JMYHOCTb IIPUHAUIEKUT K TBOPYECKOW MHTEIUIUIEHLIUU, UHTEpecyeTcs
po0iemMoii TBopLia B 00IIECTBE M UCTOPHH, OTINYACTCS pe(ICKCUBHBIM CO3HAHUEM, HMEET BBICOKUI ypo-
BEHb KOMMYHHUKATHBHON U pedeBON KOMIIETEHTHOCTH, XapaKTepU3yeTCcsl CBOOOJOH AUCKYPCHBHBIX MPOSIB-
neHui. BececTopoHHEe 0CMBICTICHHE TyXOBHBIX, MOPATBHBIX M 3CTETUYECKHUX [EHHOCTEH, HINOCTHINCTHIE-
CKHX OCOOCHHOCTEH JIMYHOCTH CTaHOBHTCSI BO3MOXKHBIM IIPH YCIIOBUH H3YY€HHS €€ Pa3HBIX HIOCTacei.
PaccmarpuBaeMble IUCKYPCHI JEMOHCTPUPYIOT MHAUBUIYAIbHOCTh U HEIOBTOPUMOCTD aHAIM3HPOBAHHBIX
SI3BIKOBBIX JITYHOCTEH, IIOCKOJIBKY B HUX PEIPE3CHTHPOBAaHA HALMOHAIBHASL KapTHHA MHpPA Yepe3 B3TIISIbI
HEOPAWHAPHBIX JIIOZEH ONpeIeICHHON HCTOPUYECKOMN II0OXH U OOIIEKYIbTYPHBIH IOTEHIINA ITHOCA.

Kniouesvie cnoga: snumapnas a3vlko8as IUYHOCMb, SNUCTONAPHBIN OUCKYPC, OHEGHUKOBbIT OUC-
KypC, peueeas Kyibmypa, KOMMYHUKamMueHoe nosedenue, INUcmonsapuil, OHeGHUK.
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ELITE LANGUAGE PERSONALITY IN EPISTOLARY AND DIARY DISCOURSES:
ASPECTS OF RESEARCH

Summary. Object of the research is epistolary and diary discourses. Subject of the research is as-
pects of studying of language personality. The aim of the article is to analyze specificity of the research on
elite language personality within epistolary and diary discourses. Its main task is to elucidate the aspects of
the analysis of famous language personalities in modern linguistics. The paper applies descriptive and com-
parative methods. As a result of the study, the specificity of elite language personality, its main parameters,
types of epistolary discourse and peculiarities of autocommunication were revealed. The aspects of study-
ing of the language personality in studied discourses are described. Special attention is paid to the prag-
matic ways of expression in them. The degree of development of the problem is characterized. Practical
application of the results is possible in studies of language personality in other discourses and discursive
practices. Results. The level of researchers’ interest to language personalities which represent a certain field
of activity, reached success, have significant scientific achievements and literature heritage has increased
recently. The choice of language personalities to make a research on epistolary and diary discourses is mo-
tivated by the next factors: belonging to elite national speech culture; public status; remarkability of a per-
sonality, its original thinking and individual writing style. Elite language personality model is a creative in-
tellectual, cares about the artist’s problem in society and history, it is characterized by reflective conscious-
ness and freedom of discursive manifestation, has a high level of communicative and language compe-
tences. Considered discourses demonstrate individuality and uniqueness of the analyzed language person-
alities. They represent national world view through the views of extraordinary people of a certain historic
epoch and the general cultural potential of an ethnic group.

Key words: elite language personality, epistolary discourse, diary discourse, speech culture, com-
municative behavior, diary.
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CREATION AND FUNCTIONING OF THE RESPONSIVE SENTENCES
WITHIN THE DIALOGICAL SPEECH UNDER THE INFLUENCE
OF LINGUISTIC AND EXTRALINGUISTIC SENTENCES

Summary. Objective of the paper is to identify and analyze peculiarities of creation and
functioning of responsive sentences within the dialogical speech. Object under analysis is verbal reaction to
the any kind of statement, structural, lexical and semantic features of the responsive sentence, subject is the
influence of linguistic and extralinguistic factors on the structure and functioning of responsive
constructions. Material of the research consists of dialogical entities containing responsive replicas, fixed
on the referential books and phrasebooks in English. The paper applies descriptive, comparative and
structural methods. Finding of the analysis is the consideration of the main linguistic factors, influencing
the specifics of the responsive sentences in the dialogue. It is shown the influence of linguistic and
extralinguistic factors on structure and semantics of the responsive sentences within the dialogical speech.
Practical value: of the analysis results can be implemented in studies of dialogue and dialogical speech in
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the English language. Results: a verbal reaction to a message of any type may depend on a significant
number of linguistic and extralinguistic factors. Among the linguistic reasons, the following can be named
first of all: the desire to save language resources; the use of different linguistic figures; distortion of the
grammatical construction of the utterance; lexical material of the original phrase, etc. It is possible to single
out the following extralinguistic causes: emotional state of the interlocutors: the nature of the relationship
of talking among themselves; the attitude of the interlocutors to the topic of conversation, etc.

Key words: responsive sentence, dialogue speech, style of speech, lexical material, grammatical
structure of the sentence.

Problem statement. Dialogues, their elements, features of dialogical speech
were considered in a number of studies dealt with this problem. Considering dialogue as
a verbal unity, linguists emphasize that dialogical speech is created by several (at least
two) speakers and defines dialogue as: «the change of the statements of two or more
speakers» [1, p. 74], «the regular exchange of statements-remarks» [2, p. 119], «a series
of successive replicas» [7,p. 161], «alternating exchange of sign information»
[4, p. 32].

Connection with previous studies. In different way linguists called replicas in
the dialogue: a stimulating message, from which the communication process usually
begins, linguists call the initiative [10], «a relatively independent replica» [7-9], «circu-
lation», «action» [5; 8; 9], etc. The responsive replica, conditioned by the original
phrase, is called a «replica-reactiony, «reactive replica» [2]. In this article, a replica that
includes a verbal response to a particular message is called a response sentence, since
the word «responsey, according to dictionary of English, is defined as «verbal or written
answer, reaction to something (verbal or nonverbal response, reaction to something)»
[7], the meaning of the word «response» includes the meanings of the words answer and
reply.

Purpose and tasks statement. In the present article, an attempt is made to de-
scribe and analyze the linguistic and extralinguistic influence on the nature of respon-
sive sentences in the context of dialogical speech.

The presentation of the main material. A verbal reaction to a message of any
type may depend on a significant number of linguistic and extralinguistic factors.
Among the linguistic reasons, the following can be named first of all:

— the desire to save language resources;

— the construction of the basic phrase, the reaction to which is a certain respon-
sive sentence: the use of different linguistic figures; distortion of the grammatical con-
struction of the utterance;

— lexical material of the original phrase: speech constructions, which are used by
communication participants; the use of cliched structures;

— correctness, speed of the speech, clarity of pronunciation of the speaker; correct
interpretation of the lexical units of the original phrase;

— changing the speech genre, replacing the type of communication;

— the style of the speaker, the correspondence of the style of communication to
the situation, etc.

The tendency to save language means is typical for almost every language. Ac-
cording to the Dictionary of Linguistic Terms, linguistic economy is the striving of the
speaker to save efforts in using speech as one of the reasons for changing the language.
In the syntax, the economy of language means can be found in elliptical constructions,
in incomplete sentences, in the omission of an official word, etc [10]. In some cases, the
application of the principle of linguistic savings may not affect the course of communi-
cation, for example, when the speaker knows the subject of the conversation and it is
not difficult to reconstruct the missing elements of the utterance himself: Today I saw
the previous episode of the film. — It's great I will join you if you do not mind; — It's
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clear, 1 will do it for tomorrow,; — Kate will come. She promised to. — Ok, let's wait for
several minutes. However, excessive use of language savings can made the respondent
ask the speaker again, there will be a need to clarify what has been said, its meaning:
Have you been yesterday at the conference? That report was extremely long and bor-
ing! — Which report? What do you mean?; They say that our new teacher has been stud-
ied in London — where did you hear it and whom from all of our teachers? I was im-
pressed with that information they said on TV! — What do you mean? In this situation,
the character of the responsive sentence, i. e. verbal reaction to the utterance, will be
conditioned, first of all, by how understandable the initial message is, whether it re-
quires clarifications or clarifications, etc.

Like the tendency to excessive saving of speech resources, the desire for «redun-
dancy» of speech in the dialogue is also an essential factor that determines the nature of
the responsive sentence. So, the speaker gives too much unnecessary details without any
need for this, and the interlocutor is forced to clarify something, ask again, try not to get
confused in the details and determine the main meaning of the statement.

The next linguistic factor that determines the nature of the response in dialogical
speech is the construction of the very starting phrase, the reaction to which is the re-
sponse. Changing the grammatical construction of the statement is likely to cause the
respondent to misunderstand the meaning of the statement, what the interlocutor in-
tended to say, since the original statement will be somewhat ambiguous. In this case,
the intonation will also play an important role: Where you have been yesterday — Me?;
You! Do it! — Now? Me? In the examples given, the grammatical structure of the initial
statements enables the respondent to differently understand the question and, even if the
statement or question is correctly understood, the speaker himself gives the second
communication participant the opportunity to ask again and thus gain time to come up
with an answer. The use of different linguistic figures also influences the communica-
tion process and, to some extent, determines the used responsive. For example, repeat-
ing in the original phrase can make the interlocutor think, ask something, or be indig-
nant that he understands everything, does not need to be repeated; metaphors and com-
parisons, as well as phraseological phrases, may not be understood by the interlocutor
or interpreted in their own way, etc.

As one of the most significant, presumably, linguistic factor that determines the
nature of responsive sentences in dialogical speech, it is necessary to note the lexical
filling of the initial expression, the reaction to which is a certain response. The lexical
material used by the speaker largely determines the course of communication and the
nature of the answer that will follow this kind of statement. The use of different speech
units — evaluation vocabulary, emotionally-colored, formal-business, etc. — will natu-
rally cause the interlocutor a different reaction. So, the answer to the curse is likely to
be also cursing or, at least, replicas indicating the respondent's desire to clarify why the
interviewee says exactly what it is connected with and the like: You are stupid! — But
more intelligent than you are!; You are absent-minded and you do not use your brains
in the appropriate way! — Could you be so kind to explain why you have made such a
conclusion that you are cleverer than me! The use of evaluative vocabulary also deter-
mines the response / reaction to the utterance. In most cases, the interlocutor will ex-
press his attitude to what the speaker estimates, and, perhaps, will offer his assessment
or ask for reasons: It is the best film I have ever seen! — You tell that because you have
seen only few films! As for me it is not so good!; The lecture we heard today was very
boring! — But it is only your opinion! The majority of our group was satisfied with it;
Her dancing is not appropriate for showing it in our theater! — Why do you think so?
The audience applauded her.
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The correspondence of the lexical material used in the communicative situation is
also important. The nature of the answer is determined by the spoken words used by the
interlocutor. So, for example, the opposite reaction will cause statements such as You
must write this report today! and It would be good if you write this report today. The
use of cliched speech turns to some extent makes the interlocutor also look for suitable
cliches for an answer: [ am glad to see you! — I am glad to see you too!; How are you? —
Fine! And how are you?; Please, do not hesitate to contact me when you need it! —
Thank you, I am also at your disposal! The nature of the original phrase itself largely
determines the reaction to it: if something is offered, one must agree or refuse, if the in-
terlocutor does not agree, he will argue or stop the conversation if the interlocutor
thanks, he will necessarily say You are welcome or something in this kind.

The correctness, the rate of speech, the clarity of the pronunciation of the speaker,
the correct interpretation of the lexical units of the original phrase are also among the
most significant linguistic factors that determine the nature of the responsive sentence.
As in the situation with the economy of language facilities, it depends on these parame-
ters how much the interlocutor will understand and accept the initial message and how
communication will continue to continue.

Replacing the type of communication or replacing the speech genre, along with
the linguistic parameters described above, which cause a verbal reaction to a particular
utterance, can be of decisive importance in using the responsive sentence to the respon-
dent and in determining whether the conversation will continue at all. For example,
when a dialogic speech turns, rather, into a monologue of one of the speakers, another
participant in the communication, after some time will try to end this conversation or
translate it into another topic: You know, I am going to visit Spain this summer! My
mother spoke with her friend, she just returned from the trip and she agreed to give me
all the details of her journey, money expenses etc. — Great! But I have no time I must
speak with you later!

Together with the type of communication or the speech genre of communication,
the nature of the verbal response can be determined by the speaker's communication
style and, in particular, by the style of the communicative situation. For example, con-
versational style of speech can be understood by the interlocutor as a sign of friendship,
and can be perceived as familiarity, which will also influence the course of further
communication and the respondent's response to this or that saying: Hello! I am John! —
Nice to meet you!; Hi, old man! Tell me how I can get to the bus station! — Excuse me,
1 am not from this city! If the interlocutor starts to talk in an official business style, then
the second participant of the communication will most likely also choose the appropri-
ate speech speed, which does not go beyond the formal business style: In most forms of
partnerships, each partner has unlimited liability for the debts incurred by the business. —
But what are the three most prevalent types of for-profit partnerships?

Thus, analyzing the main, in our opinion, linguistic factors that determine the na-
ture of responsive sentences in dialogical speech, we come to the conclusion that all the
reasons considered (economy of linguistic means, the structure of the initial phrase, its
grammatical construction, the lexical material of the message, the subjective character-
istics of the speech of the speaker: correctness, clarity, etc., stylistic features of the ut-
terance, etc.), combined with extralinguistic factors affect the course of further commu-
nication.

Response sentence (verbal reaction) is almost always due to a number of linguis-
tic and extralinguistic factors.
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According to the dictionary-reference «Terms and concepts of linguisticsy, extra-
linguistic factors are parameters of the extralinguistic social reality, which cause
changes in the language both global and private [6]. With reference to respondent utter-
ance, it is possible to single out the following extralinguistic causes, which determine
the structure and semantics of the syntactic units under consideration:

— emotional state of the interlocutors (both the speaker and the respondent):
Hello! How are you? — Let's speak about it tomorrow!; Help me with my home task,
please! — Oh, with pleasure!;

— the nature of the relationship of talking among themselves: Nice to meet you! —
Nice to meet you too!; And, I am waiting for your interesting story about yesterday's
events! — Do not bother me!

— the attitude of the interlocutors to the topic of conversation: Have you ever been
at the theater? — I hate it!; What can you tell about this singer? — She sings better then
dances!

— desire or unwillingness to answer the question or provide the requested infor-
mation: And where have you been? — Nowhere, Did you count heads? Eleven, including
me; What's your address? — Sorry, but that's strictly confidential.

— trying to offer more / less information than the interlocutor requires: Excuse me.
Are your parents here? My parents live in Paris., Nothing to Chicago? — There's noth-
ing to Chicago, New York, Nashville;

— features of the nature of the interlocutors: Can you, please, explain this term
again? — I do not like repeating the sane things for several times!; I saw your classmate
yesterday? — Really? Who it was? Where? Why did not you tell me earlier?;

— knowledge or ignorance of the requested information: Any idea how this hap-
pened? — No; How late's the restaurant open? — 8:30 every night;, Can you show me the
way to the nearest bank? — I am not a local citizen, sorry!;

— the course of the most communicative situation: Change 150. — Quarters or
nickels? — Quarters are fine. — You said we'd go for ice cream. — I lied!;

— desire to avoid answering the question, to translate the conversation to another
topic, and sometimes even to learn something from the interlocutor: Did you watch the
news this morning? — Have they said something important?; Are you tired? — Why do
you always ask me so stupid questions?; What are you doing here? — What do you
think?

— the limitedness of the interlocutors (or at least one of them) in time: What are
you doing? Do not move. — Can [ talk to you for a minute? — Quickly.

Let's consider the factors listed above more detailed. As one of the main extralin-
guistic factors, we single out the emotional state of the speakers, which, of course, sig-
nificantly affects the communication process. Depending on the above-mentioned rea-
son, the responsive replica (responsive sentences) in the examples given can be very
different: 1) Hello! How are you? — Let's speak about it tomorrow !; I do not have a
duty to write for you! Fifty-fifty; It's better not to speak about it!; Great, thank you! And
how are you?; Never better, etc. 2) Help me with my home task, please! — Oh, with
pleasure !; I have no time!; I do not know how to do it!; I do not remember the informa-
tion you need!; Ok, please, show what should I do!; Ok, let's see what can I do for you,
etc. Much depends on the characteristics of the initiating replica and how it is built:
I say! — I have no time!; Excuse me, can I ask you one question? — Of course, please!

Conclusions. Another important factor is the nature of the relationship between
the speakers: both personal and social. Social relations are manifested only in certain
types of interactions between people, namely, social, in the process of which these peo-
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ple embody their social status and role in life, and the statuses and roles themselves
have quite clear boundaries and very strict regulations. Social relations give mutual cer-
tainty to social positions and statuses. For example, the relationship in the trade between
the main factors is the mutual certainty of the seller and the buyer in the process of
making the transaction (purchase and sale). Thus, social relations are closely related to
social interactions, although these are not identical concepts that denote the same thing.
On the one hand, social relations are realized in the social practices (interactions) of peo-
ple, on the other hand, social relations are a prerequisite of social practices — a stable,
normatively fixed social form through which social interaction becomes possible [1; 2].
Hence, the nature of relations between people determines and to some extent regulates
their communication and even how they react to each other's questions and messages. For
example, if the subject's interlocutor says: Please, can you go to the business trip instead
of me? then, the speaker is likely to answer something like: [ have another duties in this
company!; We had definite reasons for letting you to go there!; No, I cannot, etc. But, if
the boss of the speaker asks the same question, the person who must answer something
will have to agree to go, or, at least, to bring reasonable arguments why not.

In many cases, one of the leading factors is the very theme of the conversation
and the attitude of the speakers to it. In different ways, the interlocutor can perceive the
speaker's statements about politics, religion, traditions, relations in the family, etc. The
reaction to this kind of message can be both approving — the interlocutor will express
his support and add something else to what has already been said, as well as neutral,
disapproving, and even may serve as the beginning of a verbal interaction: /¢ is terrible!
Nothing to look at! — Do not think that you are aware of the art of cinema!; These new
reforms of the British parliament are so unnecessary! — And, maybe you can explain
why, the great politician?!

The desire / unwillingness of the interlocutor to answer the question posed or ex-
press his opinion on any occasion is also one of the fundamental factors that determine
the responsive sentence. In responsive replicas, in such cases, so-called «communica-
tive sabotage» is often used, or in other words, an attempt to get out of the conversation.
The basis of communicative sabotage is the latent opposition, the internal resistance of
the addressee, which ultimately amounts to a violation of the principle of cooperation
[1;3;4].

Prospectives of the research. Thus, extralinguistic factors, along with linguistic
factors, determine the character and structural features of the responsive sentences in
dialogical speech. The prospectives of the further research on the mentioned problem
consists in more detailed description and analysis of the linguistic and extralinguistic
factors influencing the process of communication.
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SeENow

CYIMA Ipuna IaBaisna
KaHAUOAT QiIOJOTIYHUX HAYK, TOLUEHT KadeApH NepeKiaay Ta JiHrBICTHYHOI MiATOTOBKH iHO3EMIIIB
JIHIIPOBCHKOTO HalliOHATBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Onecst ['onuapa; np. [arapina, 72, M. ninpo, 49010,
Vkpaina; tein.: +38(056) 374-98-86; e-mail: Suima-irina@mail.ru; ORCID ID: 0000-0002-2209-8614

HOBYJAOBA TA ®YHKIHIOHYBAHHSA PECIIOHCUBHUX PEYEHbD V JIAJIOTTYHOMY
MOBJIEHHI III I BINTUBOM JIHI'BICTUYHHUX TA EKCTPAJIIHI'BICTUYHUX ®AKTOPIB

AHoTauisi. Memorlo cmammi € BU3HAUCHHS Ta aHaJi3 0COOMMBOCTEH CTBOPEHHS Ta (PyHKIIOHY-
BaHHS PECIIOHCHBHUX PEUYCHb y PaMKax IiajoridyHOro MOBIEHHS. O6'€Kmom ananizy € CIOBECHa peakiis
Ha OyIb-sIKHIA BUJ CTBEPIKEHb, CTPYKTYPHI, JIGKCHYHI Ta CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI PECIIOHCHBHOTO PEUCH-
HSl, npeOmMemom — BIUIUB JIHTBICTUYHUX Ta €KCTPATIHIBICTUYHUX (PAKTOPIB HA CTPYKTYpYy Ta (HYHKLIOHY-
BaHHS PECIIOHCHBHHX KOHCTPYKUIH. Mamepian docnidycenns CKIANAEThCs 3 MIANOTIYHAX €IHOCTEH, IO
MICTSTh PECIIOHCHBHI PEIUIiKH, 3a(ikCOBaHI B IOBIIHMUKAX Ta PO3MOBHHKAX 3 aHTIIIHCHKOI MOBH Y po0OoOTi
3aCTOCOBYIOTHCSI OIIMCOBHH, IOPIBHSJIBHUN Ta CTPYKTYypHUIl Memoou. Y pe3ynbTaTi JOCITiKEHHS PO3IIs-
HYTO OCHOBHI JIIHI'BiCTHYHI (DaKTOPH, 110 BILUIMBAIOTH Ha CIIeHU(iKy PECIIOHCUBHHX pedueHb y aianosi. ITo-
Ka3aHO BIUTHB JIIHTBICTHYHUX Ta €KCTPATIHTBICTUUHHUX (aKTOPIB Ha CTPYKTYPY Ta CEMAHTHKY PECIIOHCHB-
HHUX PEYCHb y paMKax [iaJloridyHOro MoBieHHS. IIpakmuune 3acmocyéannsa: pe3ysbTaTd NPOBEIECHOTO
aHaJi3y MOXyTh OyTH BUKOPHCTaHI y JOCHTIIKEHHSAX TiaJoTy Ta MiaJoTi9HOTO MOBJICHHS Ha MaTepiaii aHr-
Tificbkoi MOBH. Bucnoexu: BepOaibHa peaxiisi Ha MOBIIOMJICHHS OyAb-SKOTO THIy MOXE 3aJIe)KaTH Bix
3HAYHOI KUIBKOCTI JIHTBICTHYHHX Ta eKCTPAIIHIBICTHYHNAX YMHHUKIB. Cepex JIHTBICTHYHUX IPHIMH TIEpII
3a BCe MOJKHA Ha3BaTH HACTyITHe: OakaHHS 30eperT MOBHI peCcypcH; BUKOPHUCTAHHS Pi3HUX MOBHHUX Qiryp;
BUKPUBJICHHS] TPaMaTUYHOI ITOOYIOBU BUCIIOBIIIOBAHHS; JIGKCHYHUH MaTepian CTUMYJIIO0401 ¢pasu i T. 1.
MoskHa BHIIUTUTH HACTYIHI €KCTPAIIHIBICTUYHI NMPUYMHM: EMOLIWHHMN CTaH CIIBPO3MOBHHUKIB: XapakTep
BiJTHOCHH CITiIBPO3MOBHHUKIB MiJX COOO0I0; TX CTaBJICHHS JI0 TEMH PO3MOBH TOIIIO.

Kniouosi cnosa: pecnoncugne peuenns, oianociuie MOG1eH s, CIMUTbL MOGIEHH, NeKCUYHUL Mame-
pian, epamamuuna no6yo0osea pevenns.
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CYUMA Hpuna I1aBnosHa
KaHANAAT GUIIOIOrNYECKUX HAYyK, NOLEHT Kadeapbl NepeBo/ia M IMHIBUCTHYECKOI ITOIrOTOBKU
MHOCTpaHLEB JJHUITPOBCKOTO HAIIMOHAJIBHOrO yHUBepcuTeTa uMenu Onecs ['onuapa; np. ['arapuna, 72,
r. duenp, 49010, Ykpauna; tein.: +38(056) 374-98-86; e-mail: Suima-irina@mail.ru;
ORCID ID: 0000-0002-2209-8614

IIOCTPOEHHME U ®YHKIIMOHUPOBAHUE PECIIOHCUBHbIX IPEIJIOKEHUANA
B JTUAJIOIT'MYECKOM PEYH IO BIUSAHUEM JIMHITBUCTHYECKHX
N OKCTPAIMHI'BUCTUYECKHUX ®AKTOPOB

Annortamms. Ilensio cmamou siBIseTCS ONpEneIeHNe U aHaInu3 0cOOCHHOCTEH co3nanus U QyHK-
LHOHMPOBAHUS PECTIOHCUBHUX NPEATIOKEHNI B paMKaX THANOTrHYecKoi pedn. Ofbvekmom ananusa siBis-
eTCsl CIIOBECHAs PeaKLusl Ha JI000H BHJ yTBEPKJICHUH, CTPYKTypHBIE, IEKCHUECKUE U CEMAaHTHYECKUE 0CO-
OEHHOCTH PECIIOHCHBHOTO MPEIOKEHUS, npeoMemom — BIUSIHUE JTMHTBUCTHUECKUX U SKCTPATMHTBUCTH-
4ecKUX (pakToOpoB Ha CTPYKTYpYy M (DYyHKIMOHHPOBAHUE PECIIOHCHBHHUX KOHCTpYKUmi. Mamepuan uccie-
006aHUA COCTONUT U3 ANATIOTUYECKUX EIUHCTB, COACPKAIINX PECIIOHCHBHBIE PEININKH, 3a()KCHPOBAHHBIC B
CIIPaBOYHMKAX U PAa3TOBOPHHUKAX AHTIHMHCKOTO s3bIKa. B paboTe NMpHMEHSIOTCS ONMCATENbHBIN, CPaBHU-
TENBHBIA U CTPYKTYPHBIH Memodsl. B pesynbraTe HcCiIeoBaHHs pacCMOTPEHBI OCHOBHBIE JINHIBHCTHYE-
ckue (aKTopbl, BIMAIONNE HAa CHELU(UKY PECHOHCUBHBIX NpemiokeHuil B nuaiore. [lokazano BiusHHE
JIMHTBUCTUYECKHX U AKCTPAIMHIBUCTHUECKHX (DAKTOPOB HAa CTPYKTYPY M CEMaHTHUKY PECIIOHCHBHBIX IPEJI-
JI0)KEHHUH B paMKaX Auanoruyeckoit peun. Ilpakmuueckoe npumenenue: pe3ynbTaThl MPOBEASHHOIO aHa-
JI32 MOTYT OBITh UCIIONIB30BAHBI B UCCIEJOBAHUIX JHANora U IUaJOTHUECKON Peur Ha MaTepuae aHIJIHi-
CKOTO sI3bIKa. Bb1600bl: BepOanbHas peakiys Ha coOoOIIeHne TI000ro THIIAa MOXET 3aBHCETh OT 3HAUUTEIb-
HOTO KOJIMYECTBA JTMHTBUCTHYECKUX M KCTPATMHTBUCTUUECKHX (pakTOpoB. Cpeay TMHTBUCTHUECKUX MPH-
YHH TPEXJIe BCEro MOXKHO Ha3BaTh CIICAYIOIIHE: KeJTaHHe COXPAHUTH SI3BIKOBBIC PECYPCHI; HCIIOIb30BaHUE
Pa3IMYHEIX S3BIKOBBIX (DUTYp; UCKPUBIICHHE TPAMMATHYECKOTO MTOCTPOCHUS BBICKA3bIBAHUS; JICKCUUCCKUI
Marepual cTUMyiupyomeil ¢passl U T. 1. MOXKHO BBIAEIUTD CIIEIYIOIIHE YKCTPAIHHIBUCTUUECKUE MPHU-
YHHBI: IMOLMOHAIEHOE COCTOSIHHE COOECEJHUKOB: XapaKTep OTHOLICHUH cOOECeIHUKOB MEXIy CO0O0M; nx
OTHOILIEHNE K TEME Pa3roBopa u T. 1.

Kniouesvie cnosa: pecnoncugnoe npeonogicenue, OUanOSU4eckds pedsb, CIulb pedu, AeKCUdecKuil
mamepuar, epammamuiecKoe noCmpoeHue npeoiodHCeHusl.
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CAHTAKCHUYHI TA KOMITIO3UIIMHI OCOBJIUBOCTI
A®OPU3MIB JIEHA BPAYHA (na marepiaji oMKy poMaHiB
npo npodecopa JleHraona)

Anorauisi. Mema 0ocnioxycenns — JOCIIIATA CUHTAKCUYHI Ta KOMIIO3MIIIHI 0COOIMBOCTI aBTO-
peekux adopusmis Jlena Bpayna, HassBHMX B LuKiIi pomaHiB 1po npodecopa Pobepra Jlenrnona. 06’ckm
docnidncennsn — apopuctuyni Bucinosu Jena bpayHa, npeomem — cuntakcnyuHi Ta KOMOO3ULIHHI 0COOIH-
BOCTi adopu3MiB MUCBMEHHHKA, a TakoXK crerudika iX BBEACHHS B TEKCTU pomaHiB. Mamepian docni-
Oxcenna — 89 aQopUCTUIHNX BHCIIOBIB, BUITYYEHUX 3 TeKCTiB TBOpiB JleHa bpayna. 3acTrocoBano memoou
JIIHTBOCTHIIICTHYHOTO aHANI3y XYHOKHBOTO TEKCTy Ta KUIBKICHOTO HiIpaxyHKY. Y pesyasmami IOCTi-
JDKeHHS 3°s1coBaHoO creludiky BBefeHHs agopu3MiB y Tekctu TBopiB Jlena bpayHna, BUsIBICHO iX KOMIIO3H-
LiiHI, CHHTAKTUKO-TPaMaTHYHI Ta CHHTAKTUKO-CTHIIICTHYHI 0COONUBOCTI. IIpakmuune 3acmocysanusa pe-
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3yJIBTaTiB MOXJIMBE TIPH CKJIQJIaHHI CJIOBHUKA a)OpU3MIB CydacHOI aHIIIIHCHKOT JiTepaTypH, a TaKoX y J0-
CIIDKeHHAX aOPHCTUKM Ta iI0CTHICH TMCbMEHHUKIB. Bucnosku: 1) 77,5 % BUCIOBIB € BiJIHOCHO aBTO-
HOMHUMH adopu3mam (ITicasi BUIYyYCHHS 3 TEKCTY 3aJIMIIAIOTh MO cO0i CMUCIOBI Ta CHHTAKCHYHI JIaKy-
HH); 22,5 % adopusMiB € aOCOMOTHO aBTOHOMHHUMY (iX BHIYYEHHS HE MPU3BOAUTH IO CMHUCIOBHX Ta (op-
MaJIbHUX JIAKYH y TeKCTi); 2) 60 % CHHTaKCHYHO 3aJeXHUX aQopu3MiB BBOAATHCS B MOCTIIO3UIIIO B CKIAJ-
HOMy pedenHi, 20 % MaioTh «oO6pamMoByrody» no3uLito, 10 % BBoxsaThCs B mpemnosutii ta 10 % B iHTEpHO-
3uuii; 3) 6,7 % adopUCTUYHNX BUCIIOBJIIOBAHb, BUIIYYCHUX 3 TBOPIB MMCHMECHHUKA, € KOHTEKCTYaIbHO 3a-
JISKHUMH 1 TOMY HE MOXKYTbh MPETEHIYBATH Ha T¢, 1100 HaszuBatucs apopusmamu; 4) adhopu3Mu, IO CKIia-
JIAI0ThCSL 3 OJHOTO PEUCHHsI, HAWYacTillle CHHTAKCHYHO PEali3yIOThCsl CKIAJHOMIAPSIIHUMH PEUCHHSIAMH —
52 %, 39 % — ue npocri peuenHs, 9 % — ue cxnagHocypsaaHi pedeHHs. 38,2 % adopusMiB € «CKIagHUMU
CHHTaKCHYHUMU Limumn»; 5) 73 % adopusMiB € TBeppKeHHs O0e3 oOrpyHTyBanHs, 14,6 % adopusmis mo-
OyZnoBaHoO 3a nediHiniitHoo Moaemo, 9 % — 3a MOJEIUIIO CY/UKEHHS: Te3UC — apryMeHT; 3,4 % adopusmis
3a MOJEJUTIO: TE3UC — aHTUTE3a — BUCHOBOK; 0) iHTOHALII{Ha BHPa3HICTh, EKCIIPECUBHICTh Ta JAKOHIYHICThH
Ha CHHTaKCHYHOMY piBHI B adopmsmax Jlena bpayna qocsraioTsest 9acTUM BXKUBaHHSIM HOBTOPY (Y 14,6 %
adopusMmiB), mapanensHux KoHCTpykHii (y 10 % adopusmis), armocionesu (y 10 % adopusmis) Ta mapie-
i (y 4,5 % adopusmis).

Knwwuosi cnosa: aghopusm, cummaxcuuni 0codOIueocmi, KOMNOUYIUHI 0COOIUBOCMI, B8EOCHHS
apopuzmy 6 mexcm, idiocmuis.

IlocTanoBka nmpo0JieMH y 3arajJibHOMY BHUIJISIAL Ta ii 3B 30K i3 BaXKINBUMH
HAYKOBMMH Ta NPAKTUYHMMHU 3aBJaHHsAMM. [IpencraBieHa Tema 3HAXOAUTHCS B
pycii  aKTyaJbHHUX  JOCTI/DKEHb  JIIHTBICTUKH, OCKUIBKM  THTaHHS  MOBHOI
IHAMBITyallbHOCTI aBTOpa TEKCTY, MPoOJieMa MOBHOI €KOHOMIii Ta eKCHPECUBHOCTI, SKi
peanizyoTees B adopu3Mi, T0Ci IPUBEPTAIOTh yBary 0aratbox JiHTBICTIB. CHHTaKCHY-
Ha opraHizamis adopusMy BiJirpae BEIUKY pOJib y 3a0e3MEUYCHHI JIAKOHIYHOCTI,
LTICHOCTI 1 3aBepIIeHOCTI adopu3My, HOro 3IaTHOCTI BHPAa3UTU TIHOOKY AYMKY.
Hocmimxennast cremudikn BukopuctaHHs adopusmiB y TBopax Jlena bpayna, ix
MOBHOCTHJIICTUYHHX OCOOJIUBOCTEH, Y TOMY YHCII CHHTAKCHYHHUX, IMPEICTABISIOTH
3HAYHUH 1HTEpec MPH KOMIUIEKCHOMY BHBUYEHHI 1[IOCTHIIIO MUCHbMEHHHKA, KHUTH SIKOTO
BXOZSTh 0 YHCIIa HAalOLIbII MOMyJIIPHOI Cy4acHOI aHTJIOMOBHOT ITPO3H.

AHaJi3 ocTaHHIX AocaiIKeHb i myOmikaniii 3 Temu. CuaTakcucy adopu3Mis
Oyno mnpumineHo Oararo yBard. Ha mnpukmami pisaux Mo A. I1. lllymaxosa,
A. B. KoponbskoBa, lO. C. baiikoBa, IO. . Kanammank, Ban Jlin, T.I. Manskina,
H. M. lllapmanoBa, H. A. MapresHOBa, 3. K. Tapmnanos, O. A. AHacracheBa,
O. M. ®aneeBa. M. M. €neHeBcbka Ta  iH. BUBY&IM  CEMaHTUKO-CTPYKTYpHIi
0co0NMMBOCTI Ta EKCIpeCUBHHH CHHTakcuC adopusMmiB. Adopusmu, Sk MNpaBuio,
MIOIITISFOTHCS TOCITITHUKAMH Ha a(h)OopU3MH-eKBIBAIEHTH IMPOCTOTO PEYCHHs, a)OPU3MHU-
EKBIBaJICHTH CKJIQJHOTO PEYCHHS Ta adopHU3MH-CKBIBAICHTH Handpa3zHOl €THOCTI [2;
12; 20 Tta iH]. Takox adopu3mMu pPO3MIIAIAIOThH SIK CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIIii, 110 Oyay-
0Tbcs 32 Mopensimu cymkeHHs [10]. C.I. I'aBpin [6] ta Ban Jlin [5] mocmimkyroTsh
CTAaHAAPTHU30BaHI CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIi adopw3MiB, sKi BOHH Ha3MBaIOThH
KOMILTIKATHBHUMHE MOJIEISIMU (MoJieli AeiHITHBHUX, aTpUOYTHBHUX, IMITEPATUBHUX Ta
¢yTtyparuBHux adopusmis). I. A. MapTesHoBa [15] BuBUae penpeseHTanio adpopu3MiB
3aifMEHHUKOBO-CITIBBITHOCHUMH OTOTOXKHIOBATHHUMHU pedeHHsMH. O. A. AHacTacheBa
[1] anami3ye CHHTaKTHKO-CTHJIICTHYHI NMPUAOMH, IO aKTyaJi3ylOTh IparMaThdHi Ha-
CTaHOBM aHTJIOMOBHHX adopu3MmiB. CHHTaKCHYHI 0cOONMBOCTI BBEICHHS a(opu3My B
XYJIOKHIH TeKkcT mpoanaiizyBas €. €. [BaHOB.

¥ poborax 0. C. baiikoroi [2], B. C. Kamamauk [9], H. M. Kanamaukosoi [10]
ta O. M. ®aneeBoi [18] gocmimkyeThcs 1HIMBIAYaIbHICT MOBHOI penpe3eHTarlii ado-
pHU3MY, B TOMY YHCHIi B IUIaHI CHHTaKCHUCY, B TBOPYOCTI OKPEMOT'O NIMCbMEHHUKA.

BunginenHss HeBHUpilIeHHX paHimie 4YacTMH Tpodiaemu. Adopuzmu,
mpejcTaBieHi B TekcTax poMmaniB Jlena BpayHa, 30kpema IX CHHTaKTHKO-KOMITO3HUIIIHH1
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0COONHMBOCTI, K HAM BiZOMO, II€¢ HE BHBYANKMCH Y JIHTBICTHINI. IX JOCIiIKEeHHS
BB2)Ka€EMO 00OB’SI3KOBOI0 YaCTHHOIO KOMIUIEKCHOT'O BUBYEHHSI 1J[IOCTHIIIO TMCbMEHHU-
Ka, OCKIJIbKM caMe BOHH € NMPUKJIaJ0M IIPOsIBY MOBHHX 3Ii10HOCTEH aBTOpa Ta BMiHHS B
KOHIIEHTPOBAHOMY BHIJISIAI JOHECTH JI0 afipecaTa CBOIO JYMKY.

Mera cTaTTi — IOCHITUTH CUHTAaKCUYHI Ta KOMIIO3HIIIiHI 0COOIHUBOCTI aBTOPChH-
kux agpopmsmiB Jlena bBpayHa, HasBHUX y LMKl pomaHiB mpo mpodecopa Pobepra
Jlenrnona. [y mocsArHEHHsI MOCTAaBICHOT METH HEOOXi1THO BHKOHATU TaKi 3aBJAAHHS:
1) ctucino oxapakrepu3yBaTu (heHOMEH aQOpU3MYy Ta TMOHSITTS «IIOTCHIIIHHOTO adopu3-
My»; 2) mpoanaiizyBaTH crenudiky BBeIeHHS adoOpu3MiB y TEKCTH TBOPIB;
3) 3’sACcyBaTH KOMIIO3UIIiIHI, CHUHTAKTHKO-TpPaMaTW4YHI Ta CHHTaKTHKO-CTHIIICTUYHI
ocobnmBocTi ahopusMiB, peAcTaBieHnx B adopuctuili [ena bpayna.

Bukiaaa ocHoBHoro martepianxy. Y cruciomy OkchopACEKOMY CIOBHHKY
niteparypo3naBunx TepMmiHiB (Oxford Concise Dictionary of Literary Terms) adopuzm
BH3HAYAETHCSA SIK «a statement of some general principle, expressed memorably by con-
densing much wisdom into few words. <...> An author who composes aphorisms is an
aphorist» [25]. OTxe, ronoBHUMH pucamMu a(opu3My € CTHCIICTh, HasBHICT MYAPOl
OIYMKH Ta y3arajlbHeHiCTb. TakoX OCHIAHWKH BigMIi4alOTh EKCHPECHUBHICTb,
3aBEPIICHICTh, HEOTIKYBaHICTh MOCTYILOBAHOI TYMKH B adyopu3Max Ta 37aTHICTh BILIH-
BaTH Ha CBiJIOMICTH JOUHU [3, c. 434]. O0csr adopusmy Moke OYTH Bil TPHOX-II’ITH
ciiB [Tam camo, c. 434] mo mectTu eeMeHTapHUX peueHs [4, ¢. 255].

Adopusm MoKe ICHYBATH 1 K CAMOCTIHHUH KaHp, 1 OyTH BIUICTCHUM y TKaHUHY
TBOpY OyIb-KOTO *aHpy. Sk mpaBuiio, adhopu3M BiIMEKOBYE cebe BiJl KOHTEKCTY, IO
YTBOPUB HOTO, TOOTO € CAMOCTIMHOIO OJJMHUIICIO, L0 BOJIOJIIE BIACHOIO «KPOBOHOCHOIO
cucreMoio». BucniB smme Tomi MoxkHa Ha3BaTH adopU3MOM, KOJIM BiH 3JaTHHH Ha
BracHe icHyBaHHsA [11, c. 150]. €. €. [BaHOB CTBEpIKYE, 10, «AKIIO 1HIUBITYaTEHO-
aBTOPChKUH aopu3M BUHHKAE HE y BHUTJSAI OKPEMOTO TEKCTy, a SIK KOMIIOHEHT
3MICTOBO{ i KOMITO3UIIITHO-CHUHTAKCHYHOI CTPYKTYPH JIITEPaTypHOTO TBOPY, TO BiH MO-
K€ PpO3TIIANATHCSA TUIBKH SK TIOTEHIIHHWNA TEKCT. AKTyami3amis iHIUBITyaJIbHO-
aBTOPCHKOr0 aopH3My SIK OKPEMOTO TEKCTYy MOXIIMBA JIMIIE 11032 KOHTEKCTOM HOTO
MOXOJPKEHHS, B SIKOMY 3MICT i CTPYyKTypa adopusMy Ie 3HaXOAATHCS y CTazil CBOTO
dhopmyBanss» [8, c. 128-129]. Adopusm Moxe OyTH BUIIYYCHUM i3 KOHTEKCTY, TITbKH
SIKIIIO HOTO 3MICT «BHXOJUTh 38 MEXi KOHTEKCTY» [16, ¢. 61], AKIIO BiH € «BUIBHUM BiJ
CUTYaTUBHHUX Ta KOHTEKCTYaJbHUX OoOMexeHb» [14, c. 43], HOCUTh «HAATEKCTOBUU Xa-
pakrep» [8, c. 138]. ApoprcTUdHI BUCIOBH, CMHCI SKHX KOHTEKCTYaIbHO 0OMEKEHHUH,
MOXYTh HEaJCKBATHO IHTEPIIPETYBATHCS 11032 KOHTEKCTOM, TOMY iX aKTyalli3allis mo3a
TEKCTOM, B IKOMY BiH (yHKIIitO€, He MOxJuBa [ Tam camo, ¢. 129].

TBopam J[ena bpayna B3aram BmactuBa adOpUCTHYHICTh. ABTOp HE TiJIbKH
BHKOPHCTOBYE BUCJIOBH BIOMHX JIIOJICH, MPUCITIB’S, ale ¥ BBOOUTH y TEKCT BIIACHI
adopm3mu. Hamu Oyio BuiryueHo 32 Bke BiJOMHUX paHilie ad)opr3MiB Ta MPUCITIB’iB Ta
89 BUCIOBIB, SIKi MPETEHIYIOTh HA Te, 00 HAa3WBATHUCS IHAWBIAYyaJbHO-aBTOPCHKUMH
adpopu3mMaMd B CWIy TOro, HIO iM XapakTepHa HAasBHICTb «MYIpOI» ITyMKH,
3aBEPIICHICTh, y3araabHEHICTh, IMMOCTYJIHOBAHICTh, CTHCIICTh Ta IMIUIIIIATHICTE. Y Ha-
LIOMY JOCHIJPKEHHI HAaC LIKaBJIATh BHUCJIOBH CaMe€ OCTaHHBOI TPYIH, OCKIIBKH BOHH €
CKJIaJIOBOIO 1JIOCTHIIIO MMCBMECHHUKA.

Adopusm y tBOpax JleHa bpayna Moxe OyTH CaMOCTIHHHM pEeUEHHSIM y CKJIai
HEBJIACHE-TIPSIMOI MOBH, OKPEMOIO PEILTIKOI0 MEPCOHAXa, a TAKOXK YACTHHOIO PEILTiKU
nepcoHaxa. binpuricts agopusMiB € BITHOCHO aBTOHOMHUMH (69 adopH3MiB) Yy TEKCTi,
OCKITBKM X BWUTYYCHHS 3ajHINae Mo co0i CMHCIOBI i CHHTAKCHYHI JIaKyHH. BoHH
3yCTpIYaIOThCA SIK Y HEBJIaCHE-TIPAMii MOBI, Tak 1 B MOBJICHHI IlepcoHaiB. Hanmpukmnan:
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«Kohler slowed suddenly and turned, his gaze softening a bit. “Of course. How simple
of me. One does not need to have cancer to analyze its symptoms’. Langdon had never
heard it put quite that way» [21, c. 39]; «...the provost looked across the churning sea
and tried to fend off the disquiet that had settled in his gut. The decisions of our past
are the architects of our present. The decisions of the provost’s past had put him in a
position to negotiate almost any minefield and always come out on top» [22, c.20].
B 060x HaBeneHUX MpUKIanax CeMaHTHUKa aopu3My IETEepMiHye 3MICT HACTYITHOI 3a
HAM perutiku. Takoxx HaMu O0yJto 3adikcoBano 20 aOCOTIOTHO ABTOHOMHUX a(OPU3MIB, i
BOHHU Maiike 3aB)K/IM € YaCTUHOI HEBJIAaCHE-TIPSIMOI MOBH, Hanpukinan: «When she saw
the photo, she gasped aloud. Dr. Elizabeth Sinskey knew exactly who this man was. The
good news was that he would be very easy to track. The bad news was that he was a
genius in his field — a very dangerous person should he choose to be. Nothing is more
creative nor destructive than a brilliant mind with a purpose. By the time she arrived
at the airport thirty minutes later» [Ibid., c. 163]. HaBenenwmii apopusm mae HaaTeKCTO-
BHI XapakTep, i HOTo BHIIyUeHHs HE MPHU3BEAE 0 CMUCIOBUX Ta ()OPMAIBHUX JIAKYH Y
TEKCTI.

VY 25 % Bunanxis ans BUAUIeHHs ahopu3My Ha (QoOHI 1HIIOTO TEKCTY NUCEMEHHUK
BHKOPHCTOBY€ KypcuB. Ha Hamry mymKy, aBTOp 1e poOuTh ISl TOTO, 00 MPUBEPHYTH
yBary uyuTaya o JyMKH, IO BUPAKAETHC aQOPU3MOM, IiJKPECIUTH 11 BaXKIHUBICTh. 32
HAIIMMH CIIOCTEPEKEHHSAMH, KypPCHBOM BHUIIUISIOTHCS B OCHOBHOMY KOPOTKi BHUCIIOBU 3
BHCOKHM CTYIICHEM Vy3arajlbHEHOCTI TyMKH, OUIBIIICTE 3 HHX — II¢ aOCOJIOTHO
aBToHOMHI adopusmu. Hanpuknan: «Genius accepts genius unconditionally» [21,
c. 83]; «Fear cripples faster than any implement of war» [1bid., c. 95].

CHHTaKCHYHO 3aJIekHi aOpU3MH € YaCTHHOIO CKJIAJHUX PEYCHb Ta BCTYMAIOTh 3
IHITUMU TIPeIUKATHBHUMHA YaCTHHAMH y CYPSIHI Ta MiapsaHI BigHOomeHH. be3cmoryy-
HUKOBUH 3B’S30K MDK aopH3MOM Ta IHIIMMH YacTHHAMH CKJIaJHOTO pPEYCHHS
3ycTpivaerses actime (63,6 %), Hixk cnoxyuHukoBui (36,4 %), npu uboMy MHiIpsIHAN
3B s130K (60 %) mae nepesary Hax cypsagauMm (30 %), omua adopmsm (10 %) crae gac-
THHOI CKJIagHOrO adopu3My 3aBAsSKH 3MIIIAHOMY THITy 3B’s3Ky (B I1HTEPIIO3MIIii).
Haituacrime agopusmu B TBopax JleHa BpayHa BBOASTECS B MOCTIIO3HLIO B CKIaJHOMY
peuensi (60 %). ¥ Takiii no3uuii ahoprusM Moxe BOYJOBYBAaTUCS B CKJIaJHE PEUCHHS 5K
3a IOTIOMOT0I0 CIIOJIy9HHKOBOTO, TaK 1 0€3CIOIYYHUKOBOTO 3B’ A3KY (Oyja BCTaHOBJIEHA
OJTHAKOBA KUTBKICTh BUNANKIB): «Smiling broadly, he added, “Sometimes, divine revela-
tion simply means adjusting your brain to hear what your heart already knows”»
[Tam camo, c. 532]; «Believe me, I know what it’s like to feel all alone... the worst kind
of loneliness in the world is the isolation that comes from beingmisunderstood. It can
make people lose their grasp on reality» [22, c. 449]. B ocraHHROMY peYeHHI 3aMiCTh
JIBOKPAITKA aBTOP BUKOPHUCTOBYE TPHU KPAIKH, IO POOUTH pEeUEHHS OiIbIN EKCIPECHB-
HUM Ta YiTKillle JO3BOJISIE BUOKpeMUTH adopusM Ha QoHi iHmoro Tekcry. B mpeno3wuiii
(10 %) acdopusM BBOAMTHCSA 3a JOIMOMOTOK OE3CIMONYYHUKOBOTO CYPSTHOTO 3B’S3KY:
«Mankind, ifunchecked, functionslikeaplague, acancer... our numbers intensifying
with each successive generation until the earthly comforts that once nouri she dour vir-
tue and brother hood haved windled to nothing...» [lbid., c. 144]. Takox Oyio
3aikcoBano 20 % BumaakiB «oO0pamMoBY0U0i» mo3uiii adopusmy 3 0e3CHOIYyIHUKO-
BUM TiapsaHuM 3B’ si3koM: «Fear, Katherine had once heard, acted as a stimulant,
sharpening the mind’s ability to think» [24, c. 185].

He Bci adopuctryni BHCIOBIIOBaHHS TBOPIB NHCBMEHHUKA MAlOTh IIaHCH
ICHyBaTH 130JIbOBAHO, OCKUTEKH BOHH € KOHTEKCTYaJIbHO 3JICKHUMU. Tak, HalpuKIIa,
BucniB «God is found in the collection of Many, rather than in the Oney [lbid., c. 504],
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KWW € YaCTHHOIO HEBJIACHE-TIPSIMOI MOBH BIITBOPIOE OAHY 3 TOJOBHHUX (HiTOCOPCHKUX
el TBOpY, sIKa MOJISTAE B TOMY, IO Bor 3HaXOANUTHCS BCEpeIuHI KOKHOT JTFOIUHH 1 «€
MHOXXUHHUM», 00 «MHOXXHHHUMH € JIOACBKI ymu» [24, c.504]. Taka nymka €
Ccy0’€KTHBHOIO, 1 11032 KOHTEKCTOM BHCIIB Oyjae CKJIaJHO 3pO3yMiTH. Xouya BHCIIB
BoJioJi€ opManbHUMH oO3HaKamu adopu3My (CTHUCIICTh, 3aBEpPUICHICTH TYMKH,
MOCTYJIBOBAHICTh MYIPOT JYMKH) MU HOTO HE MOXKEMO MPUPAXYBaTH J0 aopusmy, Ha-
3BeMO HOro «aOpUCTHYHNM BHCJIOBIIOBaHHSM TepcoHaXxa». Ha Hamy qyMKy, y IbOMY
BHUITAKy BHCIIB HE CTIIbKA BiATBOPIOE (imoco(ChbKi TO3MINT aBTOpa, CKUTHKH
MOCTYJIFOE HETPAIUIIIHY TOYKY 30pYy, MIOKYIOUHH (QakT, sIKUil migpuBae ysBIeHHS 0a-
raTboX JIOJICH, IO BJIACTUBO TBOPAM MAacoOBOI IiTEpaTypH, OCOOIMBO OecTcenepam.
To6To 32 momomoror adopu3My aBTOpP HaMaraeThCsl BIUIMHYTH Ha YUTada, BUJATH
xuOHEe a00 cy0’€KTUBHE YSBJICHHS 32 icTuHHE. Hamu Oyiio BUSBICHO 6 BUMAAKIB TAKUX
apOpHUCTHYHHUX BUCIOBIIOBAHb (6,7 %).

Jesxi adopusmu moTpeOyIOTh TpaMaTHYHOI PEKOHCTPYKIIi Al TOro, MI00
ICHyBaTH 1032 KOHTEKCTOM. Tak, HalpHUKIaa, ¥ TEKCTi 3yCTpidaeThbes ¢pasa B MPsSMiid
MOBI repos, B SKill criocTepiraeMo HeTUNOBE AJs aOpU3My BUKOPUCTAHHS 3aiMECHHUKA
MIePIIO0 0COOW OHWHM, aJie B TOW )K€ Yac BUCIIB Nepeaac MyApy IyMKY, Ma€ MapKepu
y3arajgbHEHOCTI (never) 1 BOJIOMIE OOPA3HICTIO Ta IMILTIITUTHICTIO, IO CIIOHYKA€ YATada
3amymarucs Haja (pasor: «I've learned never to close my mind to an idea simply
because it seems miraculous» [21, c.211]. Mu BBaxkaemo, 110, KO ¢pa3i HagaTu
(hopmyIpHOCTI, MpUTaMaHHIA apopu3MaM Ta MPUCITIB’IM, TO BOHA ITIIKOM 3MOXKE CTaTH
camocTiitHuM adopusmom. [t nporo aidicHUil crnocid moTpibHO 3aMiHUTH Ha HaKa3o-
BUH, 3MIHUTH 3aiMEHHUK M)y Ha 3aliMEHHHK your, i oTpumaemo: Never close your mind
to an idea simply because it seems miraculous. Takox 3ycTpidatOThCs aOPUCTUYHI BH-
CJIOBH, B SKHX BXKHBAETHCI MPOCTUH MUHYIUI "ac (9 BUMAIKIB), IO HE € XapaKTePHUM
JUIA B3ipLEBUX KIACHYHMX adopu3MiB. Y TPhOX BUIAJKaX MOXKIJIMBO 3MIHHUTH HOTrOo Ha
TEMepIIIHIi yac 0e3 CMUCIOBHX 3MiH, 3aBISKH YOMY BHCIOBH OTPHUMYIOTH OJIBII y3a-
TATBPHCHWI BUTIISA Ta OUTBINE MTAHCIB CTaTH BXKMBAHWMH. TakK, HAPUKIIAM, Y TEKCTi €
takuil BUpa3 «Nature, he believed, knew how to cull itself» [22, c. 438], a micnsa Buy-
YEeHHS 3 KOHTEKCTY Ta TpaHcopmarllii otpuMmaemo Nature knows how to cull itsel. Ha-
BeJIeMO IIle J[Ba aHAJIOTIYHUX BUNAAKK: «Nothing captured human interest like human
tragedy» [21, c. 200] = Nothing captures human interest like human tragedy, «The goal
of tattooing was never beauty. The goal was change» [24, c. 10] = The goal of tattooing
is never beauty. The goal is change.

Adopusmu Ta apOpUCTHYHI BHCIIOBH INEPCOHAXIB, HasBHI B TBopax JleHa
Bpayna, MOXXyTh MaTu SK MakCHUMalbHO KOpPOTKY Gopmy i ckiamarucs 3 3—-5 criB
(«Substantiate or suffocatey [21, c. 231]; «Every one loves a conspiracy» [23, c. 232];
«Nothing in Christianity is original» [Ibid., c. 314]), Tak i yTBOpIOBaTHCS IEKIIEKOMA
pPEUYCHHSAMH 1 MaTH ax 10 45 ciiB y cBoeMy ckiani («Faith is universal. Our specific
methods for understanding it are arbitrary. Some of us pray toJesus, some of us go to
Mecca, some of us study subatomic particles. In the end we are all justsearching for
truth, that which is greater than ourselvesy [24, c. 134]). Hamu Oy70 BCcTaHOBIICHO, IO
66 adopu3MiB CKIAIAKOTHCS 3 OJHOTO PeucHHs, 16 — 3 ABOX peyeHb, 5 — 3 3 peyeHb; 1 —
3 4 peuenb Ta 1 — 3 5 pedens. OTxe, y OLIBIIOCTI BUMIAJKIB aBTOP BUpaXKae y3araibHe-
HY IyMKY B JJOCHTb JIAKOHITHIHN GopMi.

Adopusmu, 1O CKJIAAAIOTHCS 3 OJHOTO PEUCHHs, HalyacTilmie CHHTAKCHYHO
peari3yroThesl CKIaTHOMApSAHUME peueHHsIMHU (52 %), Hanpuknan: «We fear what we
do not understand» [23, c. 52]; 39 % — e npocti peueHus: «Wide acceptance of an
idea is not proof of its validity» [24, c. 79]; 9 % — 1ie CKIaAHOCYPSAHI peueHHs: «In the

131



ISSN 2617-0957. IIpo6.;1eMH 3arajibHOrO i CJIOB’IHCHKOI0 MOBO3HABCTBA.
Problems of General and Slavic Linguistics. IIpo6.ieMbI 00111ero 4 ¢J1aBSHCKOI0 sI3bIK03HaHUs. 2018, Ne 1

correct hands, fire can provide illumination... but in the wrong hands, fire can be highly
destructive» [24, c. 79]. BucioBu, ski MalOTh y CBOEMY CKJali 2 Ta OiNbllie pe4yeHb, €
«CKJIAJJHUMH CUHTAaKCUYHUMU I[UIMMU», OCKIJIBKU BOHHM 00’€JHaHI TICHUM CHHTaKCHY-
HUM 1 CMHCJIOBHM 3B’SI3KOM, a TaKOX €HICTIO MIKPOTEMH, 110 € CKIIQJIOBOI) YaCTHHOIO
3arajbHOT TeMH TEKCTY [2, . 75], Hanpuknan: «Terrorism is not an expression of rage.
Terrorism is a political weapon. Remove a government's facade of infallibility, and you
remove it's people's faith» [21, c. 201]. B adopu3max mporo THUITY BaXKKO PeaizyrThCs
BIITBOPIOBAHICTH Ta CTUCIICTh, aJlc BOHH TaKOX (iocodivuHi, JOTiUHI, MAIOTh CMHCIIO-
BY 3aBEpIICHICTH [2, ¢. 75]. ¥ cMHUCIOBE I1iIe MOKYTh BXOIMTHU SIK JEKIJIbKA MMPOCTUX
peYeHb, TaK i MPOCTI, 1 CKIIa/IHI PeUeHHs 3 PI3HUM 3B’ I3KOM OJTHOYACHO.

VY CKIagHOMIIPSAHUX PEUCHHSX HAWOITBITY MPOIyKTUBHICTh MAlOTh O3HAYAIbHI
BigHomeHHs (40,3 %), YacTOTHUMH € TaKOX BifHOMEHHs TopiBHAHHS (18 %), meTn
(15 %), ymoBu (12 %) ta gacy (10,4 %). HalimeHII mpOAYKTHBHUMH € BiTHOIICHHS
npuanHu (2,9 %) ta cmocody xii (1,4 %). Y cxmagHoCcypsagHHX pedeHHAX y 62,5 %
adopu3MiB peaizyeTbcs 3B’SI30K MpoTUCTaBieHHs, y 37,5% cmocrepiraerbes
€IHABHUN 3B'S30K.

Hesxi adopusmu (9 %) y TBOpax NUCHMEHHUKA BUPAKAIOTHCS PEYCHHSMHU B Ta-
CHUBHOMY CTaHi, IKUH M03BOJISIE eM(BAaTHIHO BUAUIMTH 00’ €KT IIii Ta caMy Iit0, HaIpHK-
nan: «Great minds are always feared by lesser minds» [24, c. 287]. He yacto (4,5 %)
MUCbMEHHHK YXXMBa€ HaKa3oBUH cmoci® mpu moOynoBi cBoiX adopu3MiB (HampuKIa:
«Darkness feeds on apathy... and conviction is our most potent antidote. Keep studying
your faith. Study the Bible» [Ibid., c. 110]), xo4a 115 rpaMaTu4Ha KOHCTPYKIisl € TPH-
TaMaHHOIO KJIAaCHYHMM aopH3MaM Ta MPHUCIIB’IM, OCKIJIBKH peajlizye JeKibka mpar-
MaTUYHUX HACTaHOB. Y TEKCTaX MNHChbMEHHHKAa MOXHA 3YCTpiTH adopu3MH, II0
peani3yloThcs TaKUMU THIIOBHMH KOHCTPYKISIMH I aOpu3MIB 1 MPHUCHTIB’IB, SK
Nothing... like... (3,3 %), No... than... (3,3 %), The more... the more...(1,1 %), Ha-
npuknan: «Nothing unites hearts like the presence of evil» [21, c. 587]; «No love is
greater than that of a father for His son» [17, c. 606]; «The more man learned, the
more he realized he did not know» [24, c. 53].

Hamu 6yno 3adikcoano 14,6 % adopusmiB, noOynoBaHuX 3a AeiHILIIIHOIO MO-
JIEILTIO, 110 € YaCTOTHOO ISl KIIACHYHUX aOpU3MiB, OCKLIBKH BOHH IMOKJIMKAaHI BU3HA-
yatu peanii, Hanpuknan: «The media is the right arm of anarchy» [21, c. 336]. [lucs-
MEHHHUK TaKOX Oyaye ahopu3MH 3a TAKUMHU MOAECISIMU CYDKEHHS: 1) Te3nuc — apryMeHT
(9 %), manpuknan: «Science and religion are not at odds. Science is simply too young to
understand» [Ibid., c. 91]; «Never interrogate before you disable your prey. A cornered
enemy is a deadly enemy» [Tam camo, c. 456]; 2) Te3uc — aHTUTE3a — BUCHOBOK (3,4 %):
«Faith is universal. Our specific methods for understanding it are arbitrary. Some of us
pray toJesus, some of us go to Mecca, some of us study subatomic particles. In the end
we are all justsearching for truth, that which is greater than ourselves» [22, c. 134];
«Wealth is commonplace, but wisdom is rare. Wealth without wisdom can often end in
disaster» [24, c. 240]. 73 % adopusmiB € TBepIKeHHS 03 00T PyHTYBaHHS.

IlucbMeHHWK Maibke HE BHKOPHUCTOBYE THTAIBHY (opMy mipu 1moOymoBi
adopusmiB. Hamu OyJio BHOKpeMIIeHO JuIIe OAWH a(OpUCTUYHUN BHUCIIB y TUTANbHIN
tdhopmi: «But who is more ignorant? The man who cannot define lightning, or the man
who does not respect its awesome power?» [21, c. 423]. HaBenenwuii nmpukiaz, 3 0JHOTO
00Ky, Ma€ TOJIEMIYHUHN XapakTep, IO CIIOHYKAaE YuTadya 3aJyMaTUuCs HaJ CKa3aHWM, a 3
IHIIOTO — BiH Ma€ PUTOPUYHY MPHPOAY, OCKIIBKH 3aBISKU MPOTHCTABICHHIO CTa€ Ove-
BHIIHUM, IO TIEPIIHH 00’€KT TMOPIBHSIHHS IPEICTABISIETHCS Y OUIBIT MO3UTHBHOMY
CBITJIi, HIXK OCTaHHIH, 1110 TPUBOJIUTH JIO TOTO, 110 BIAMOBIAb Ha TUTAHHS € OYCBHIHOIO.
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Cepell CHMHTaKTHKO-CTUIICTUYHUX IMPUAOMIB aBTOp HAJa€ MepeBary IOBTOPY
(y 14,6 % adopusmiB), mapanensanM KoHCTpYKIisiM (y 10 % adopusmi), amociomnesi
(y 10 % adopusmiB) Ta mapuemnsuii (4,5 % adopusmis). [ToBTop Hece dyHKUiO mocu-
JeHHS B adopu3Max, CIprsie OUTBINM CHIl Ta Hampy3i BUCIOBIIOBAHHS: «Religion is
flawed, but only because man is flawed» [21, c. 423]; «Terrorism is not an expression
of rage. Terrorism is a political weapon. Remove a government's facade of infallibility,
and you remove it's people's faith» [Ibid., c. 201]. [lapanenizm 3abe3nedye pUTMiuHY
OpraHi3aIliio BECJIOBY, a TAKOX BUKOHY€E BHPA3HO-TIOCIITIOBAIIGHY (DYHKITIFO, HATIPUKIIAT:
«Chaos was the natural law of the universe. Indifference was the engine of entropy. Man's
apathy was the fertile ground in which the dark spirits tended their seeds» [22, c. 447];
«In the correct hands, fire can provide illumination... but in the wrong hands, fire can be
highly destructive» [24, c.79]. Amociome3a, ska (ikcye He3akiHUCHY, 3HEHaIbKa
o0ipBany nymKy, B adopusmax Jlena BpayHa, Ha Haml MOTJsII, TMOKIMKaHA BUPA3UTH
IHTOHALIIHHO BAXJIMBICTh CKAa3aHOTO, BKAa3aTW Ha TIUOWHY IyMKH Ta MiAKPECIUTH
HEBIMOBIHICT, MK 00CSATOM IyMKH, IO MiJUIAra€ BUPAKECHHIO, Ta XapaKTEPOM IIbOTO
BUpaXeHHs1, Hanpukian: «Darkness feeds on apathy... and conviction is our most potent
antidote. Keep studying your faith. Study the Bible» [Ibid., c. 110]; «Sometimes a legend
that endures for centuries ... endures for a reasony» [1Ibid., c. 23]. [lapuensiis Mae Ha MeTi
B adopu3Max MMCbMEHHUKA 30CEPESIUTH aKIICHT caMe Ha HapIiesiaTi — BiAipBaHild YaCTHHI
pEeYeHHS, MiACWIMBIIM ii 3HAYMMICTh 1 3MiCT. BifCikaroThes, sIK MPaBUIIO, OAHOPIAHI Ta
MOSICHIOBaJIbHI KoMnoHeHTd. Hanpuknan: «Science, by definition, is soulless. Divorced
from the hearty [21, c. 585]; «When a question has no correct answer, there is only one
honest response. The gray area between yes and no Silence» [23, c. 548]. BaxnuBo 3a-
3HAYHUTH, 10 B TMPOBEACHOMY HAMH paHille IOCHIPKEHHI KIaCHYHUX aHTIIOMOBHHX
aopu3MiB, a TAKOXK Y PoOOTax 1HIIMX JOCIIIHUKIB [ 1] mapiessiiis Ta arnociornesa He BU-
3HAYAIOTHCS SK MPUTAMaHHI Ul aHTJIOMOBHUX a(OpU3MiB, a OT)Ke, iX MOXKHA BBaKaTH
PHCOIO 1MIOCTHIIFO TMChbMEHHNKA. BUKOPHUCTaHHS WX CTHIIICTUYHHUX (Iryp MOXHA MOSIC-
HUTH TUM, MO B TBopax JleHa bpayHa BigHaWmum BiIOMTOK pucH Iiteparypu XX
cropiuus 3 11 peaizali€ero «po3ipBaHoi mapagurmMu Mucienss» [10, c. 20].

BucHOBKH HOCTiTKeHHSA i MEePCNeKTHBH MOJANBIINX PO3BiIOK Y IIbOMY Ha-
npsaMky. OTxe, IPOBEACHUH aHali3 TI0Ka3aB, O BCl aOpUCTHYHI BUCIOBH B TBOPAX
MMMChbMEHHHUKA € TUTBKHA MOTCHLIHHUMH adopu3MaMU, OCKUTBKA BOHU (YHKIIOHYIOTH
y MekaxX TeKCTY. Mu BCTaHOBWIH, 10 85 % BiX 3arajabHOi KiJIbKOCTI BUIYYCHUX HAMHU
adOpUCTHYHUX BUCIIOBIB IIJIKOM MOXYTh MPETEHAYBaTH HA Te, M00 cTaTh adopu3ma-
MH Ta YBIWTH B 3araiibHUi BXHTOK. CIOIU BIIHOCSATBCS BHPA3H, 3MICT SKHX MOXKHA
3pO3yMITH 11032 KOHTEKCTOM TBOPY, @ TAKOXX BUCJIOBH, SIKi CKJIaalOThC 3 OAHOTO abo
JIBOX PCUCHb.

Hamu Oyno 3adikcoBano 77,5 % BiTHOCHO aBTOHOMHHX adopu3MiB, sIKi Micis
BUJIYYCHHS 3aJIMIIAIOTh 110 CO0I CMHCIIOBI 1 CHHTAKCHYHI JaKyHH, 1 22,5 % a0CcoI0THO
ABTOHOMHHX a(OpHU3MiB, 10 MAIOTh HAATEKCTOBUI XapakTep, 1 iX BHIIyYEeHHS HE MpH-
3BOJAMTH JI0 CMHCJIOBUX Ta (OPMaJbHUX JIAaKyH y TeKcTi. CHHTaKCHYHO 3aJiexkHi ago-
PU3MH BBOJSITHCS MEPEBAKHO B IOCTIIO3UIIII0 B CKIATHOMY pedeHHi. AdopusMu, o
CKIIaJalOThCS 3 OJHOTO pEYCHHs, HaiyacTillle CHHTAKCUYHO pPeai3yloThCs
CKJIQIHOMI IPSITHUMU pedeHHIMA — 52 %, 39% — ne mpocri, a 9 % — ckmagHOCYpsAAHI
peuenns. 38,2 % adopusMiB € «CKIAQAHUMU CHUHTAKCHYHUMH IUTAMH». BijblmicTs
apopusmiB mHceMeHHuKa (73 %) € TBepmKeHHAMH Oe3 oOrpyHTyBaHHsA, 14,6 %
adopu3MiB MOOYyOBaHO 3a AeiHIMIIHOI MOAEITIO, 9 % — 32 MOJIEIITIO CYIKEHHS: Te-
3HC — apryMeHT; 3,4 % adopu3MiB 3a MOJIEIIIO: TE3UC — AaHTUTE3a — BUCHOBOK.

IHTOHAMIHA BUPA3HICTh, SKCIIPECUBHICTh Ta JIAKOHIYHICTH HA CHHTAKCHIHOMY
piBHi B adopusmax Jlena bpayHa nmocsararoTbcsi 4acTUM BKMBaHHAM MoBTOpY (y 14,6 %
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adopusMmiB), mapanensHux KoHCTpykuii (y 10 % adopusmiB ), amocionesu (y 10 %
adopusMiB) Ta mapuensii (4,5 % apopusmis).

[lepcnekTuBY mOCHimKeHHs BOayaeMO B aHami3l JIEKCUKO-CEMaHTHYHHX Ta
JIIHTBOKOTHITHBHUX OcoOimBocTel apopusmiB Jlena bpayna.
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accucteHT Kadenpsl nepesoaa HaroHambHOro TEXHHYECKOTO YHUBEPCUTETa «J{HUIIPOBCKAs! MOIUTEXHH-
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CUHTAKCUYECKHUE U KOMIIO3ULIUOHHBIE OCOBEHHOCTU A®OPU3MOB
JA9HA BPAYHA (na maTepuaJjie nMKJa poMaHoB 0 npogeccope JI3uraone)

Annoramms. Ilenv uccnedoganus — MCCie0oBaTh CHHTAKCHUECKHE W KOMIO3UIMOHHEIE OCOOEH-
HOCTH aBTOpckuX adopu3moB [IoHa BpayHa, koTOpble ynoTpeOisioTcss B LMKIIE POMaHOB O mpodeccope
PobGepre JIaurnone. O6vexkm uccnedosanus — adpopuctuueckue BoickaspiBanus J[pna BpayHa, npeomem —
CHHTAaKCHYECKHE U KOMIO3UIMOHHEIE 0COOCHHOCTH a)OpHU3MOB IHCATENs, a TakoKe CIelH(pUKa X BBeJe-
HUSL B TEKCTBI poMaHOB. Marepuai uccienoBanus — 89 apoprCcTHYECKUX BBICKA3bIBAaHHM, U3BICUEHHBIX U3
TeKCTOB npousseneHuil Jpua bpayna. [IpuMeHeHbl Memo0bl TMHIBOCTHINCTHYECKOTO aHAIN3a XyHI0XKECT-
BEHHOTO TEKCTa M KOJIWYECTBEHHOTO MOACYeTa. B pe3ynsmame viccnenoBanns BeISICHEHA crienu(rka BBe-
nenus agopu3MOB B TEKCTHI IpousBeneHuid [IoHa bpayHa, BBISBICHBI MX KOMIO3ULIMOHHBIE, CHHTAKTHKO-
rpaMMaTHYECKUE M CHHTAKTHKO-CTUIINCTHUYECKHE OcoOeHHOCTH. IIpakmuueckoe npumenenue pesyibra-
TOB BO3MOXKHO IIPU COCTABJICHHH CJIOBaps ahOpH3MOB COBPEMEHHOI aHTTIMICKOM JTUTEPATYphI, a TAaKXKe B
HCCIIeIOBaHUAX a)OPUCTUKHN M UIUOCTHIICH mucartencii. Boteoowt: 1) 77,5 % BbICKa3bIBaHHIA SIBISIOTCS OT-
HOCHTENIbHO aBTOHOMHBIMH a(hopu3MaMH (T10CIe UCKITIOUEHHS U3 TEKCTa He OCTABIISAIOT CMBICIOBBIE U CHH-
TaKCHYECKHeE JIAKyHbI); 22,5 % a(opH3MOB SBIAIOTCS a0COTIOTHO AaBTOHOMHBIMH (MX HCKITIOYEHHE HE MPH-
BOJIUT K CMBICTIOBBIM M ()OPMAIIBHEIM HOTEPSM B TekcTe); 2) 60 % CHHTaKCHYECKH 3aBHCHUMBIX a(opH3MOB
BBOJATCS B IIOCTIO3UIMIO B CIOXKHOM IpeanoxeHun, 20 % nmeror «odpamisrontyio» no3uuuto, 10 % BBo-
nsitest B mpenosunud, 10 % HaxomsaTes B mHTepnosunmy; 3) 6,7 % adopucTHdecKux BBICKA3BIBAHUH, U3-
BJIEYEHHBIX U3 IIPOM3BEACHHUN NMUCATENS, SIBISIIOTCS KOHTEKCTYaIbHO 3aBUCHMBIME U IIOTOMY HE MOTYT IIpe-
TEHJIOBAaTh Ha TO, YTOOBI Ha3bIBaThCs adopu3mamu; 4) aOpU3MBbL, KOTOPBIE COCTOST M3 OJHOIO MPEIJIONKe-
HUS, 9alle BCET0 CHHTAKCHYECKH PEaH3yIOTCsl CIOKHONOAYMHEHHBIMH HpeutoxeHmIMH (52 %), 39 %
apOpH3MOB — IIPOCTHIE, a 9 % ahopr3MOB — CI0KHOCOUHMHEHHBIE TIpeIoskeHus, 38,2 % apopu3MOB SBIIS-
I0TCSL «CJIOXKHBIMU CHHTaKCHUECKMMHU LIeJIBIMI»; 5) 73 % adopu3MOB IpeCTaBIsAIOT cO00H yTBEpIKICHHE
6e3 obocHoBaHu, 14,6 % ahopru3MOB MOCTPOSHO MO MOJETH ACHUHULUH, 9 % — IO MOAENHN CyKACHUS: Te-
3UC — apryMeHT; 3,4 % — 1o MOJeNH: Te3UC — aHTUTe3a — BBHIBOA; 6) MHTOHAIIMOHHAS BHIPA3UTEILHOCTH,
9KCIIPECCHBHOCTh U JIAKOHWYHOCTh HA CHMHTaKCHYECKOM ypoBHE B adopm3max [[pna bpayna mocrurarorcs
4acThIM ynoTpeGienneM nosropa (B 14,6 % adopusmos), mapamiensHsIx KOHCTpyKnuil (B 10 % adopus-
MoB), aro3uornesuca (B 10 % adopusmos) u napuemsiuu (B 4,5 % adpopuzmos).

Kniouesvie cnosa: apopusm, cummaxcuueckue 0COOEHHOCMU, KOMNOSUYUOHHbIE OCOOEHHOCHU,
86edenue aghopusma 8 meKcm, UOUOCHUTD.
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SYNTACTIC AND COMPOSITIONAL FEATURES OF DAN BROWN’S APHORISMS
(on the material of Robert Langdon book series)

Summary. Objective of the paper is to examine syntactic and compositional features of Dan
Brown’s own aphorisms functioning in Robert Langdon book series. Object under analysis is aphorisms as
an element of Dan Brown’s idiostyle, subject is syntactic and compositional features of the author’s apho-
risms, as well as specificity of their introduction in the novels. Material of investigation is 89 aphorisms
taken from Dan Brown’s novels. The paper applies methods of linguo-stylistic analysis of a literary work
and of quantitative estimation. Findings of the investigation are specificity of introducing aphorisms in the
novels, compositional, syntactic-grammatical and syntactic-stylistic features. Practical value of the analysis
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results can be implemented in compiling a dictionary of aphorisms of modern English literature and in stud-
ies of aphorisms, as well as idiostyles of other writers. Results: 1) 77,5 % of sayings are relatively autono-
mous aphorisms (there are semantic and syntactic lacunas after their removal from the text); 22,5 % of
aphorisms are absolutely autonomous (their removal does not lead to semantic and formal losses in the
text); 2) 60 % of syntactically dependent aphorisms are introduced in a post-position in a complex or com-
pound sentence, 20 % — in a «framing» position, 10 % — in a preceding context and 10 % — in an interposi-
tion; 3) 6,7 % of the aphoristic expressions taken from the writer’s works are contextually dependent and
therefore they can’t be called aphorisms; 4) aphorisms consisting of one sentence are mostly syntactically
realized by complex sentences (52 %), 39 % of aphorisms consisting of one sentence are simple sentences,
9 % of aphorisms consisting of one sentence are compound sentences. 38,2 % of aphorisms are«complex
syntactic units»; 5) 73 % of aphorisms are statements without reasoning, 14,6 % of aphorisms are built as
a definition, 9 % are built according to the model of judgment: thesis — argument; 3,4 % of aphorisms are
built according to the model: thesis — antithesis — conclusion; 6) intonational expressiveness, emotiveness
and brevity at syntactic level in Dan Brown’s aphorisms is achieved by the frequent use of repetition
(in 14,6 % of aphorisms), parallel constructions (in 10 % of aphorisms), aposiopesis (in 10 % of aphorisms)
and parcellation (in 4,5 % of aphorisms).

Key words: aphorism, syntactic features, compositional features, introduction of aphorism in the
text, idiostyle.
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3AT'OJIOBOK U PEOEPEHTHASA CTPYKTYPA TEKCTA

Aunotaums. Ieny uccnedosanus — ycTaHOBUTh peepeHTHBIC KOPPEIALMU 3ar0j0BKa M TEKCTa
xaHpa uHbopManuu. O0veKkm uzyuenus — 3aroJOBKH TEKCTOB >kaHpa MH(popmarmu B xypHane «lllmu-
reiby», npeomem — pedepeHTHbIe KOPPEISIUK 3ar0JIoBKa U TeKcTa. Mamepuan ucciedosanus — TEKCTHI
kaHpa uHpopMmanuu n3 xypHana «lllnurensy. Mcnons30BaHbl OnucaTeNbHBIA U CONOCTaBUTEIIBHBIN Me-
moovi. B pesynemame vccienoBaHWs —BBIBICHBI BUJABl B3aMMOOTHOIICHHH MEXIy 3arojoB-
KOM/3aroJIOBOYHBIM KOMIUIEKCOM M pe)epeHTHOH CTpyKTYpoil Tekcra. IIpakmuueckoe npumenenue pe-
3yJIbTATOB BO3MOXKHO B Kypce «SI3bIK CPEACTB MAacCOBOH KOMMYHMKALMK» M IPU OOYUCHHH aHHOTHPOBA-
HUIO U pedepupoBaHuio. Bsigoodwst: 1) BaxkHYIO poiib B 3arOJIOBOYHOM KOMIUIEKCE MH()OPMALUH WUTPaeT
HaJ3aroj0BOK, KOTOPBI HHPOPMHUPYET YUTATENs B OOLIMX YepTax O COACPIKAHUH TEKCTa U MOXKET BKIIIO-
4aThCs B PeEPEHTHYIO CTPYKTYpY TeKCTa; 2) okoio 20 % 3aronoBKoB HHGOPMALNH MPEICTABISIOT COO0M
JIBYCOCTaBHBIE IJIaroJIbHBIE TPEUIOKEHHsI, KOPPEINUpPyYIomue, Kak IPaBmIIo, C IIEPBEIM IPEJIOKEHHEM TEeK-
CTa, BBICTYIAIOIIUM B POJIH «MaJIOr0» KOHTEKCTa; 3) GOJIBIIMHCTBO 3ar0JOBKOB JXaHpa WH(OpPMAIMH Mpea-
CTaBJISIIOT cO00I1 HOMUHATHBHBIE KOHCTPYKIMHU; 4) HOMUHATHBHBIE 3aT0JIOBKM MOTYT KOPPEIHPOBATh C pa-
3HBIMH NPEJUIOKEHUSMH B TEKCTE; 5) JEKCHUECKHE eIMHUIIbI 3ar0JI0BKa 3a/1al0T 00BIYHO JBE pedepeHIua-
JIbHBIC LETIOYKH PA3HON CTENEHM NPOTSHKEHHOCTH, COCTOSIIME U3 IEPBUYHOTO HAUMEHOBaHUs pedepeHTa B
3aroJIOBKE M €r0 BTOPUYHBIX HAMMEHOBAHHUH B TEKCTE; 6) OCHOBHBIM CPEICTBOM Pa3BUTHS TEMbI 3ar0JI0BKa
SIBJISICTCS CEMAaHTHYECKHI MOBTOP B €r0 Pa3IMYHBIX PAa3HOBUIHOCTSAX; 7) 3aroJIOBOK MH(OpPMAIUH, KaK
NPaBUIIO, COJEPIKUT TEMY TEKCTa; 8) HECMOTPS Ha MHGOPMATHBHBIH THII TEKCTA, 3ar0OJIOBOK MOXKET COJEP-
JKaTh OLIEHKY KaK II03UTHBHYIO, TaK U HETaTHBHYIO.

Knioueswie cnosa: 3a2o0n1060k, ungpopmayus, pepepenyus, mema, npeccad, Hemeykuil A3vix.
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IMocTanoBka npo6JeMbl. B TMHIBUCTUYECKON IUTEpATYPE IUPOKOE OCBEIIECHNE
MIOJTyYMJIM BOTIPOCHI CHHTAKCHYECKOW OpraHU3aIliy 3ar0J0BKOB Pa3HbIX (PYHKINOHAIb-
HBIX CTHJICH, CTPYKTYpPHBIC MOJICIIA U (DYHKIIUH 3arJIaBui.

CBs3b ¢ MpeabIAYIINMH HccaenoBanusaMu. OyHKINOHATHHBINA acleKT U3y4de-
HUS Ta3eTHOTO 3aroJioBKa yKe JaBHO MpPUBJIEKAET K ceOe BHUMAaHHE YYEHBIX, MO0 «yC-
TaHOBUTH (PYHKLHUIO MpeaMeTa B OOIIECTBE 3HAYUT AaTh STOMY HpEAMETY Ompexaese-
Hue» [5, c. 42]. Haubonee m3BecTHHI KiaccH(UKAUU (PYHKIHHA 3arojoBKa, MPeJIo-
xkerusie A. C. [lonmoBeiM u B. C. MyxeBbiM [4]. K ocHOBHBIM (DYHKIHSIM 3aroyioBKa
OTHOCSAT HOMHHATHUBHYIO (3arOJIOBOK Ha3bIBa€T TEKCT), MH(QOPMATHBHYIO (3arojOBOK
BBIpaXKaeT B ONPE/IEIICHHON CTETICHN COJIepKaHUe TeKCTa), peKIIaMHYlo (3ariiaBue 3anH-
TEPECOBBIBAECT YHTATEINSA, NPUBJIEKAET €r0 BHUMaHWE K MyOIHMKalWu), SKCIPECCHBHO-
amneJUTIITUBHYIO (3arOJIOBOK TOKa3bIBae€T OTHOLIEHHE aBTOpa K COAEPIKaHHIO TEKCTa,
OKa3bIBaeT OIpEeeNICHHOE BO3JCHCTBUE HA YUTATElNs) U Pa3ACiUTENbHYIO (3ar0J0BOK
OTTPaHUYHMBAET OJIUH TEKCT OT APYTOTO).

OYHKITMOHABHBIN TIOIX0J MPEIIoiaracT, YTO W3y4aeMBIi OOBEKT MpeicTacT
KaK 3JIeMEHT 0oJjiee CIIOKHOW CHCTEMBI (HaJCHUCTEMBI), KOTOpas B CBOCH OpraHU3aluu
MMOTYMHEHa 00Jiee BEICOKOMY B MEPapXUYECKOM OTHOIIEHUH MIPUHIHAITY [6, . 4].

B 3701 CBsI3M 3ar0I0BOK MOKET paccMaTpUBATHCS:

— B OTHOIICHUH U B CBSI3U C O3arJIaBIMBAaeMbIM TEKCTOM KaK €r0 HEOThEMIIEMbIil
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUI KOMIIOHEHT (TEKCTOBOM acIeKT);

— B OTHOIIEHHUH K aBTOPY M YUTATENIO (ITParMaTHYECKUI acIeKT);

— B OTHOIIEHHMH K JCHOTATy (CEMAaHTHYECKHH aclekT). 37ech, B CBOIO OUYEpEb,
BO3MOXHBI /IBa HAlpaBJICHUs HCCIEIOBAHMS, MOCKOJIBKY AEHOTATOM 3aroJIoBKa, C OA-
HOH CTOPOHBI, SIBJSETCS ONpeAeTeHHbIN (pparMeHT 0ObEeKTUBHOM NEHCTBUTEIBHOCTH, a
C NIpyroil — 03ariiaBlIMBaeMbIii MM TEKCT. TeM caMbIM 3aroioBOK oOjamgaeT Kak OBl
«nBoHo# nenotaruein» (JI. A. Kopoboga) [3, c. 12].

NMeHHO Tako¥l MHOTOACTIEKTHBIH MOMXO]] SIBISETCS OMPEICSIIIONUM TIPH H3yde-
HUU Ta3eTHOTO 3arojioBka. Oco0oe BHUMaHHE YAENSETCS UCCIEAOBAHUIO 3arojiOBKa B
ACTEKTE «3aroJIOBOK — TEKCT» C YUETOM >KaHPOBBIX OCOOCHHOCTEH TekcTa [2, c. 147].

UzydeHne KOHLENTyalbHO-TEMAaTHYECKUX B3aWMOCBS3CH 3arojioBKa M TEKCTa
MOJIBEJIO UCCIIeoBaTeNel K HEOOXOIMMOCTH BBIJICICHUST TEKCTOOOPA3yIOIIei 1 UHTET-
pupyromeii ¢pynkuuii 3aronoska (X. Paxumos, JI. ®. I'pumrok, U. C. Cram, T. A. Ulopc,
T. A. Yekenena).

JlJis TIOTHOTO W BCECTOPOHHETO OMHCaHWSl Ta3eTHOTO 3arojioBKa HEOOXOIUMO
pPaccMOTpEHHE ero POJM B peaIn3allii TaKUX TEKCTOOOpa3yromnX KaTeropuil, Kak Te-
Ma-peMaTu3alus, pepepeHIrs, MOJaIbHOCTh, JOKaIbHOCTh, TEMIIOPAIbHOCTb.

IMocTanoBka 3aganuii ucciaenoBanns. I]ens HACTOSIIETO UCCIEIOBAHUST — yC-
TAHOBHUTH POJb 3aroJIoBKa B peepeHTHOW CTPYKType TeKCTa >KaHpa WH(pOpMaIruu B
KypHane «llnurens».

H3noxeHne 0cHOBHOTO MaTepuania. OTHOIIEHHE TeMa-peMa, co3JaBas JeHOoTa-
TUBHO-PE)EPEHTHYIO TEPCIEKTUBY CONEP)KAaHUS TEKCTa, OpTraHW3yeT paclpeselieHue
PEKYpPPEHTHBIX (ITOBTOPSAOIINXCS) CMBICIIOB, YTO BeIET K 00pa30BaHUIO BHYTPUTEKCTO-
BOM, WM «BHYTpEeHHEW», pedepeHnn (KopedepeHnn).

BayTpennss pedepenuus (=kopedepeHIusi) ecTh mpsMasi WM KOCBEHHAsl OTHe-
CEHHOCTHh TEKCTOBBIX €IWHUI] K OJHOMY M TOMY K€ TEKCTOBOMY pedepeHTy (X COOT-
HECEHHOCTh C HUM), BBEJIECHHOMY B TEKCT U MOAJIEKAIeMY HACHTU(DUKAIINH.

Hocutenem wmpentuduuupyromeil GyHKOUM sBISETCS TeMa, KOTopas, Oyaydu
BBIpOKCHHON MMEHHOW (ppasoif, B 3TOM KadeCTBE HUTPACT OCHOBHYIO POJIb B Pa3BEPTHI-
BaHUM TEKCTA.
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Tema-pematndeckast OpraHu3aIlysl TeKCTa He MPEATIONaraeT, YT0 TeMaTHIeCKUI 1
peMaTHYeCKUii KOMIIOHEHTHI TeMAaTUYeCKOro f]pa KaKk CEeMaHTHYecKoro Oasuca, Mpej-
CTaBJISIIOIIETO B CBEPHYTOM M OOOOLICHHOM BHUJE AEHOTaTHBHO-pedepeHTHOE coaep-
JKaHWE TEKCTa, HAXOAT BOIUIOIICHUE B TEME M peMe KaKJOTO OTIENBHOTO MpeaoikKe-
Hud. Tem He MeHee MeXIy TEMOU TeKCTa U TEMOW TOr0 WM MHOTO MPEAJIOKEHUS yCTa-
HaBIIMBAIOTCS PA3IMYHOTO POJia MPSMBIC WM KOCBEHHBIE CEMAaHTHYECKHE B3aMMOOT-
HOIIIEHUS, BRIPa)KaeMble KaK SKCIUTUIUTHO, TaK ¥ UMILTHIIUTHO.

N3yyas B3aMMO3aBUCUMOCTh CEMaHTHYECKOW U TEMaTUYECKOW CTPYKTYpbI TEKC-
ta, @. Jlanem npuXOAUT K BEIBOMY, YTO: a) CEMAaHTHYECCKUE OTHOIICHUS MEXIY ABYMS
MIPEIOKESHUSIMH, KaK MPABUIIO, MOKHO YCTAaHOBUTH TOJIBKO TOT[a, KOTJa MEXIYy HUMHU
CYIIIECTBYET TeMaTH4IeCKas CBs3b; 0) ceMaHTHYECKHE OTHOIICHHUS BO3MOXKHBI JINOO Me-
Ky TEIBIMUA BBICKA3BIBAHUSIME, JTUOO0 MEXKIY MX YaCTSIMH, OTOOPaKarOIMIUMH OTHOIIIE-
HUS TEMBI U PEMBI; B) CEMAHTUUYECKUE OTHOUICHUS MEXKIY MPEIJIOKCHUSIMU HAXOASITCS
B OIPEIEICHHOM 3aBUCMMOCTH OT THUIIa TEMaTUYECKOH nporpeccud [8, s. 39].

OTH ceMaHTHYECKHE OTHOIIEHHUS MOTYT MMETh COBEPIIEHHO Pa3IHYHBIA Xapak-
Tep. KoanuecTBo BBIACIIEMBIX TUIIOB KOJICOJETCS Y pa3HBIX aBTOPOB. DTO, BO-TICPBHIX,
OTHOIIIEHUS peepeHIINAIBHOTO TOXKIECTBA, BKIIOUCHHS, OTIMYUS, IepecedeHus (Tie-
pEeKpeITBaHus), CyOOpIUHAITIHN, PACIIMPEHUs, KOTOpPHIC OCHOBBIBAIOTCS Ha (opMax
JOTUYECKUX OTHOMICHUN MEXAY MOHATUSIMH. BO-BTOPBIX, SKCIUIMKATHBHAS, KBATH(H-
KaTWBHAs, KOMIIAPaTUBHAS W JPyrHe BUJABI TEKCTOBOW pedepeHmmu. B-Tpetbux, kay-
3aJbHBIC, TEMITOPAIbHEIE, JOKATBHBIE U IPYTHE OTHOIICHUSI.

Eciu ¢ moMoIpio nmepBeIX MPOUCXOAUT BBISBICHUE peepPEHIIHATIBHBIX [IEMOYEK,
TO BTOPBIC OTPAXKAIOT TIIyOMHHBIC B3aMMOCBS3HU, CYMISCTBYIOIIUE MEKIY MPEIIOKe-
HUSMH B TEKCTE, TOUHEE, MEXK/y TPONO3ULIUAMHU. Pedb UIeT 0 TaKuX OTHOIIEHUSX, KaK
MIpeIIIIECTBOBAHIE — CIIEIOBaHNE — OJHOBPEMEHHOCTh, YTBEP)KICHHE — 000CHOBaHUE,
MIpUYMHA — CIIEAICTBHE U T. 1.

B ocHoBe BHyTpeHHel pedepeHnnn (KopedepeHInn) JeKUT MPEXIE BCEro OT-
HOIIIEHHE CEeMaHTHYECKON 3KBHBAJICHTHOCTH B IIMPOKOM TOHWMAHWH, YaCTHBIMHU TPO-
SIBJICHHSIMH KOTOPOTO SIBJISIIOTCSI HA3BaHHBIC BEITIIE OTHOIIICHUS.

brnaronapst olHO- UM MHOTOKPATHOW PEKYyPPEHIIMU CEMaHTHUYECKU DKBUBAJICHT-
HBIX (KOpe(epeHTHBIX) SAWHUI] B TEKCTe BO3HMKAET M30TONHUs (TIApHAs WIM IIETTHAs)
(3. Arpukomna), HomuHatuBHbIE (/l. PuBerep) wiv TONUKaIbHBIE Ienodku. OHU Xapak-
TEPU3YIOTCS HE TOJILKO CEMaHTUYCCKOM AKBUBAICHTHOCTBIO — TOXKIECTBOM WM Yac-
TUYHBIM COBITAJICHHEM CMBICIIOBBIX KOMIIOHEHTOB, HO U peepeHTHON SKBHBAJICHTHO-
CTBIO, TaK KaK MX DJIEMEHTHI OMMUCHIBAIOT TOXKJAECTBEHHYIO TEMY.

Ilo Arpuxone, ra3eTHbIH 3ar0JIOBOK M TEKCT MOTYT paccMaTpHBaThCi Kak JBa
OJIOKa C pa3MYHBIMI KOMMYHUKATUBHBIMU (DyHKIUSAMH. ['a3eTHBIN 3aroj0BOK conep-
JKUT TJIABHYIO MBICITb, ¥ TIOSTOMY €T0 MOKHO Ha3BaTh TEMaTHYECKHM SAPOM TEKCTa,
YTO, Ha HaIll B3TJISM, HE BCETJa UMEET MecTo. BTopoil 610K — KOpITyC TeKCTa — Mpe/-
CTaBJIACT COOOH paCIIMPEHHE TEMAaTHYEeCKOTO sjpa IO ONPEACICHHBIM JIOTHKO-
CEMaHTUYECKUM TpaBUiIaM. JTO MOTYT OBITh Ne(hUHUIIMS, IKCILUTUKAIUS, BAPUAHT, KOH-
TpacT, KOHKpeTU3aus u crenuannianis. OTHOCHUTENHHO ONHCHIBAEMOT0 00BEKTa HMITH
¢axTa 00a O10Ka HAXOAATCS B OTHOLICHNUH MapadpasupoBanus [7].

[To MHEHHIO ATPHKOIIBI, MEXKTy 3aT0JIOBKOM U TEKCTOM CYIIECTBYET «TO YK€ CBO-
007HOE OTHOIIEHNE SKBUBAJIEHTHOCTH, KaK MEXIY MPOAYKTOM KOHIEHCAIUU U TIPO-
IyKToM pactmpenus» [Tam xe, ¢. 20]. [maBHOE mpu 3TOM, 9TOOBI COXPAHSIIOCH IETO-
TaTUBHO-pedepeHIaIbHOE TOKAECTBO.

Kak cokpamennyro mapadpasy HoCIeIyIoIero TeKCTa pacCMaTPUBAET 3ar0JI0BOK
B. Hpeccnep [1, c. 18].
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Tema B 3arojoBke WH(pOpPMAWK BEIpaXKaeTcs B OONBIIMHCTBE CIy4aeB OJHON
JIEKCHYECKOU eTUHUIIEH — UMEHEM CYIIECTBUTEILHBIM 0e3 apTukiis. C 0THOM CTOPOHBI,
3TO MOXHO OOBSCHUTH TPEOOBAHUEM SI3BIKOBOM 3KOHOMHHM, C JAPYrOd — MOXKHO T'OBO-
puUTh 00 HM3BECTHON HEOMpEeAeNeHHOCTH pedepeHINH JIEKCHYECKNX E€IHHUI], BBICTY-
MaroIUX B GYHKIUH TEMBI B 3ar0JIOBKE HHQOpMAIIHH.

Heo0xoauMo yCTaHOBUTH, B KaKOH CTENEeHU pedepeHIMaIbHbIC [IENOYKHY, 3a/a-
BaeMbI€ 3aTr0JIOBKOM, BBHICTYIIAIOT B KAUECTBE KOMIIOHEHTOB CEMaHTHUYECKOW CTPYKTYPHI
TeKcTa, (POPMUPYIOT €r0 TIAABHYIO TEMY W MHKPOTEMBI (TIOJTEMBI), Pa3BePTHIBAIOT TEK-
CTOBYIO TEMY.

OCHOBHEIM CpPEACTBOM Pa3BUTHS TEMBI 3ar0JIOBKa HHGOPMAIINH SIBIISIETCS CEMaH-
TUYECKHUI TIOBTOP B €T0 Pa3INYHBIX Pa3HOBUIHOCTSIX. BBeeHHOE B 3aromoBke 00603Ha-
YeHHe mpeaMera (pedepeHrta) MOCPeACTBOM OJHO- WM MHOTOKPATHOHM pedepeHinnn
YaCTUYHO WJIM TOJHOCTHIO BOCIIPOU3BOAUTCS. [[OBTOPHYIO HOMHHAITUIO paHEe BBEIICH-
HOM MH(OpMaIMU TPUHATO HA3bIBaTh TeMaTu3auei. HecMoTpst Ha To, 4TO TIaBHas
pOJB B 3TOM TIpOIlecce€ OTBOAWUTCS HOMHHATHBHBIM HacTAM Pedd (IIPEXKAE BCETro CyIIe-
CTBUTEILHOMY ), MBI II0JIaraeM, YTO B OCHOBE TEMAaTH3AIMH JIC)KHUT HE TOJIBKO TOXKIECT-
BO pedepeHIInN UMEH, HO U TOXIIECTBO (TIOJTHOE I YaCTHYHOE) TMPEIHKATOB.

PedepennmanpHble TIETTOYKA MOTYT 33/1aBaThCS HE TOJNBKO 3ar0JIOBKOM, HO U JIPY-
FMMU KOMITOHEHTaMH 3arojIOBOYHOI0 KOMITJIEKCA — MO3arojOBKOM U Ha[3ar0JIOBKOM.

WNHbopMaTUBHBIN THIT TEKCTA HE SBISETCS OCHOBHBIM JUIs KypHana «llmurensy,
B KOTOPOM MpeoOiafaloT aHATUTHYECKWE MaTepHalibl, Nepefarollde YWUTATelo He
TOJIKO MH(OPMAILIHIO, HO U OLICHKY COOBITHSI.

TUNHYHBIM 3JIEMEHTOM CTPYKTYpPhI MH(POPMALIUU B KypHAJIE SBISCTCS HATHMYNE
HaJ3ar0JIOBKOB, KOTOpHIE, TIEpeIaBas YUTATENIO ONPeAeIICHHYI0 HHPOPMAIHIO O TeMa-
THKE COOOIICHHSI, OPUESHTUPYIOT €r0 B OOIIMX YepTax O COAEpKaHUU TeKcTa: Rechtsex-
tremismus, Beamte, USA, Europa, Kérperpflege, Umweltmedizin, Gesundheit, Innovati-
onen, Haushalt.

Oxomo 20 % 3aroioBKOB HH(pOPMANIN MIPENCTABISIOT COOOH IBYCOCTaBHOE TIIa-
rojbHOe TpeasiokeHue. JIeKCHUeCKne eIMHUIBI 3arojoBKa MOTYT BO3IVIABJSATH I10
KpaiiHeil Mepe aBe pedepeHIHanbHble (= HOMUHATUBHBIC, U30TOMUYECKUE, TOTUKAIb-
HBI€) IIETIOYKH Pa3HOW CTENEHH MPOTSHKEHHOCTH M CIOXHOCTH, COCTOSIIUE U3 TIEPBHY-
HOTO HAaMMEHOBAHUs KaKOro-JIn0o ped)epeHTa B 3ar0JIOBKE U €ro BTOPUYHBIX HAUMEHO-
BaHUH B KOPIYCE TEKCTa, KOTOPHIC Pa3BUBAIOT, OTOIHSIOT, YTOYHSIIOT WX MIPOCTO IO~
BTOPSAIOT TEPBUYHOE HANMEHOBaHME, HO YK€ KaK WACHTU(UIIMPOBAHHOE, JaHHOE, U3-
BECTHOE.

PaccmoTpum ciieyrommii TeKCT:

Presse

Ex-,, FR “-Redakteure klagen gegen DuMont

Rund 20 friihere Redakteure und Verlagsangestellte der ,, Frankfurter Rund-
schau* (“FR“) klagen gegen den ehemaligen Mehrheitseigentiimer ihres Blattes, den
Verlag M. DuMont Schauberg (MDS). Die Zeitungsleute hatten 2011 und 2012 einen
Abwicklungsvertrag mit dem alten ,,FR“-Verlag unterschrieben und warten bis heute
auf damals zugesicherte Abfindungen. Es geht um Summen zwischen 50000 und
150 000 Euro. Du Mont will nicht zahlen... Die Mitarbeiter wurden damals in der Si-
cherheit gewogen, ihre Abfindung sei auch bei einer Insolvenz sicher...
(S., Ne 25/17.06.13, s.71).

3aroyi0BOK — JIByCOCTaBHOE MPEIJIOKCHIE — COACPIKUT, KaK IIPABUIIO, CBEJCHUS O
TOM, KTO M YTO JIEJA€T U SBJIAETCS JOCTATOYHO MH(OOpMAaTUBHBIM. OH COOTHOCHTCS He-
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MOCPEJICTBEHHO C TIEPBBIM NPEITIOKCHUEM TEKCTA, BBICTYMAIONINM B Ka4eCTBE «Malio-
r'0» KOHTEKCTA.

3arosioBOK «3a7aeT» JIBe pedepeHIMabHbIC IICTIOYKU B TEKCTE, OJTHA M3 KOTOPHIX
CBsI3aHa C HAWMCHOBAHUEM JKYPHAIUCTOB, a JPyras — C BIAJCNbIIeM H3JaTelbCTRA!
1) Ex-,, FR“-Redakteure — rund 20 friithere Redakteure und Verlagsangestellte der
Frankfurter Rundschau — die Zeitungsleute — die Mitarbeiter — die ehemaligen Mitar-
beiter; 2) DuMont — den ehemaligen Mehrheitseigentiimer ihres Blattes, den Verlag
M. DuMont Schauberg — mit dem alten ,,FR“-Verlag — Du Mont — der MDS-
Aufsichtsratsvorsitzende Alfred Neven Du Mont — die Mediengruppe M. Du Mont
Schauberg.

C MOMOIIIBI0 PaCITMPEHHBIX MOBTOPOB B TEKCTE MPOUCXOUT KOHKPETU3AIHS Ha-
MMEHOBAaHUH 3aroJIOBKa.

lopazno warie 3aroloBKM TEKCTOB MHPOPMALMH MPEACTaBISIOT cO00H HOMUHA-
TUBHBIC KOHCTPYKITUH:

Beamte

Giinstige Rente mit 63

Die Ubertragung der Rente mit 63 auf Beamte wiirde die Lénder nur rund 30
Millionen Euro pro Jahr kosten — und damit gerade einmal 0,1 Prozent ihrer Pensions-
ausgaben. Das ldsst sich aus einer Stichprobe des Finanzministeriums errechnen. Die
Ministerialen nehmen an, dass lediglich etwa 20 Prozent ihrer Beamten iiberhaupt da-
fiir in Betracht kommen... (S., Ne 51 /16.12.13, s.15).

Han3aroioBok ¥ 3arojioBOK B JJAHHOM CIIy4ae COOTHOCSTCSI C TEMOW MEepBOTO
MpeIoKeHUs nHpopMaIi. B TeKcTe MpOUCXOIUT pa3BUTHE U HA/3aroJIOBKa, U 3aro-
JIOBKA: Han3arojioBok Beamte — Beamte — 20 Prozent ihrer Beamten — Polizisten und
Feuerwehrleute — Lehrer — die Hilfte der Anspruchsberechtigten — der Beamtenbund —
gesetzlich Versicherte.

Hepenako B kauecTBe TEMbI 3ar0JIOBKA BBICTYIAIOT OTIIIArONBHBIC CYIIECTBUTEIh-
HEIE, cp.: Durchsuchung — B Tekcte durchsuchen, Warnung — B Tekcre warnen.

Innere Sicherheit

Warnung vor Vergeltung

Libanesische Ermittler haben deutsche Sicherheitsbehorden vor Racheaktionen mili-
tanter Islamisten gewarnt. Demnach planen Anhédnger der al-Qaida offenbar einen Vergel-
tungsschlag in Berlin fiir die Fahndungserfolge deutscher Behdrden gegen mutmaBliche
Terroristen. Besonders die Festnahme der Gruppe um den deutschen Konvertiten Fritz Ge-
lowicz im September 2007 sowie der Prozess gegen den mutmalBlichen “Kofferbomber”
Youssef al-Hajdib gelten als mogliches Motiv... (S., Ne 3 /14.01.08, s. 15).

3arosoBOK W HAA3arojOBOK JaHHOW HMH(OpPMAIMK HOCAT JOBOJBHO OOINWI Xa-
paxTep: HesICHO, KTO M MoYeMy IpepocTeperaet o Mectu. KoHKpeTH3anus mpoucxouT
YK€ B MIEPBOM TPEIIIOKEHUH TEKCTA, IIPH STOM TeMa 3arojoBka Warnung cooTHOCHTCS
B TEKCTE ¢ TiarojoM warnen. Bropoli kommoHeHT 3aronoBka Vergeltung pa3zsuBaercs
ImyTeM CHHOHUMHYeckux moBTopoB Racheaktionen — Vergeltungsschlag.

Gliicksspiel

Durchsuchung beim Daddelkonig

Ins Visier der Justiz ist erneut Deutschlands groBtes Spielautomaten-Imperium,
die Gauselmann-Gruppe, geraten. Mehr als 20 Fahnder der Bielefelder Schwer-
punktstaatsanwaltschaft Wirtschaftskriminalitdt haben jiingst Geschéftsrdume der
Gauselmann-Gruppe in Nordrhein-Westfalen durchsucht. Der Verdacht illegales
Gliicksspiel mit manipulerten Automaten... Ein Sprecher des Unternehmens bestétigt
die Durchsuchung... Schon 2006 hatte die Staatsanwaltschaft Augsburg den Tatbestand
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illegalen Gliicksspiel in Spielotheken des Daddelkdnigs Paul Gauselmann als gegeben
angesehen... (S., Ne 3 /14.01.08, s. 15).

B npuBeneHHOM npuMepe KOMIIOHEHTHI 3ar0J0BOYHOTO KOMILIEKCA COOTHOCATCS
CO BTOpHIM TpemiokeHneM Tekcra. HamzaromoBok Gliicksspiel moBropsiercss yxe B
TpeTheM TPEATIOKEHUH ¢ onpeeicHnueM illegales, HecyluM HETaTHBHYIO OICHKY. Te-
Ma 3aroyioBka — Durchsuchung — oka3pIBaeTcsl IPOU3BOAHON OT riarona durchsuchen
BO BTOPOM MPENJIOKEHUH TEKCTa M KaK MPOCTOW JIEKCHUECKUI MOBTOP MOSIBISIETCS B
YETBEPTOM TIpeIIoKeHNH. BTopoit kommoHeHT 3aroioBka — Daddelkonig — BcTpedaer-
Csl TOJIBKO B IISITOM TPEJIOKEHNH, TIPHYEM C KOHKpETHU3allel 3HAYCHUS — IIPUBOIAMUTCS
UMs 4eloBeKa, KoToporo Ha3biBawoT Daddelkonig. CaMo cOBO CONEPIKUT OTTIATOIb-
HBII KOMITOHEHT, TPOU3BOMHEIN OT TIaroina daddeln, KOTOPBIA SBISETCS Pa3TOBOPHEIM,
JIMAJICKTHOTO MPOUCXOXKICHHS, HECYLIIM OTPHULIATEIBHYIO OI[CHKY.

Pop

Zum Sommerregen

Vor einigen Jahren verdffentlichte die schottische Indie-Pop-Band Franz Ferdi-
nand den Song “Eleanor Put Your Boots on”. Gemeint war Eleanor Friedberger, die
Sédngerin der Fiery Furnaces... Und wdihrend Daft Punks “Get Lucky” in diesem Som-
mer aus jedem Freibad ténen wird, hat Friedberger den Soundtrack fiir jene Sommera-
bende geschaffen, an denen es plétzlich dicke Tropfen vom Himmel regnet (S., Ne 25 /
17.06.2013,s. 112).

B manHOM mpumepe TONBPKO HAA3aroJIOBOK B 00MIel ¢opMme onpenensieT BO3MOXK-
HYIO TeMy cooO0IIeHus. MOXKHO MPEIOoN0KUTh, YTO PeUb HIIET O MOM-MY3bIKE HIIH 0TI~
UCTIONHUTENSAX. JleHCTBUTENbHO, HAA3arojOBOK 3afaeT pedepeHIHalbHYI0 LEHOYKY
Pop — die schottische Indie-Pop-Band — Eleanor Friedberger — die Singerin der Fiery
Furnace. Cam 3aromoBok MajgonH(pOpMaTHBEH W IMPEACTaBIsIeT coboii 0000IIeHne He-
KOTOPBIX CJIOB MOCJIEIHETO MPENIoKeHUs TeKcTa Sommerabende, an denen es plotzlich
dicke Tropfen vom Himmel regnet; nepenatoniux HactpoeHue nmeceH ®pundeprep.

BoiBoabl. MccnemoBanne mokasano, 9TO BaXKHYIO POJb B 3arOJIOBOYHOM KOM-
IuIeKce HHPOPMAIUK UTPaeT Ha3aroJIOBOK, KOTOPBIM OPUEHTUPYET YUTATEINS B OOIINX
YepTax O COAEp’KaHUU TEKCTa M MOKET BKIIOYATHCS B peepPeHTHYIO CTPYKTYPY TEKCTa.
Oxomno 20 % 3aronoBkoB WHGOPMALUMK MPEACTABISIIOT COOOH ABYCOCTaBHBIC IJIArOJIb-
HBIC TIPEAJIOKCHHUS, KOPPEIUPYIONINE, KaK MPABUIIO, C MEPBLIM MPEIOKECHHEM, KOTO-
POE BBICTYIIAET B POJIH «MAJIOT0» KOHTEKCTAa. BOJBIIMHCTBO 3ar0JI0BKOB KaHpa HHDOP-
MaIliH MPEACTaBISAIOT COO0W HOMUHATUBHBIE KOHCTPYKINMHA. HOMHHATHBHBIC 3ar0JIOBKH
MOTYT KOPPEIHPOBATh C PA3HBIMH MPEIUIOKEHUIMA B TeKcTe. JIekcndecKre eImHHIIbI
3aroJioBKa 3a1aloT OOBIYHO JIBE pedepeHIHabHbIE [ENOYKH Pa3HOM CTEIeHH MpOTS-
JKEHHOCTH, COCTOAIINE W3 MEPBUYHOTO HAUMEHOBAaHUS pedepeHTa B 3aroJIOBKE U €ro
BTOPUYHBIX HANMEHOBAaHNH B TeKcTe. OCHOBHBIM CPEICTBOM PA3BHUTHS TEMBI 3ar0JIOBKA
SIBIISIETCSI CEMAaHTUYECKUI TOBTOP B €T0 Pa3IMYHBIX Pa3HOBUIHOCTSX. 3arojIOBOK WH-
(hopMarum, Kak MpaBUIIO, COMCPKUT TeMy Tekcta. HecMoTps Ha MH()OPMATUBHBINA THIT
TEKCTa 3aT0JIOBOK MOXKET COJIEPIKaTh OIEHKY KaK MO3UTUBHYIO, TAaK U HETATHBHYIO.

IlepcnekTuBBI JaJbHEHIIMX HCCAeN0BAHNNA. MOXHO MPEANOI0XKUTh, YTO 3aro-
JIOBOK KaK HaYalbHBI KOMITOHEHT TEKCTa 3aBUCHT OT THIIA W *aHpa Tekcra. [loaromy
MIEPCIIEKTUBHBIM TIPENICTABISETCS U3YYEHHE 3ar0JIOBKOB U UX CBSI3€H C TEKCTaMH APYTHX
JKQHPOB HE TOJBKO B IMEYATHBIX, HO M B DJIEKTPOHHBIX U3JJAHUSX, X COMIOCTABIICHHE.
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CnHcoK yCJI0BHBIX COKpalleHU

S. — Der Spiegel

HITATHA Ouena IBaniBHa
BHKJIaa4 Kadeapu repManchkoi ¢inonorii JJHINPOBCHKOr0 HALIOHATBFHOTO YHIBEPCUTETY
imeni Onecs I'onuapa; np. 'arapina, 72, m. Ixinpo, 49010, Ykpaina; ten.: +38(056)374-98-75;
e-mail: shtatnaja@i.ua

3ATOJIOBOK TA PEOEPEHTHA CTPYKTYPA TEKCTY

AHotanisi. Mema 0ocnidscenns — BCTaHOBUTH peEPEHTHI KOPEIAIil 3aroJIoBKa i TEKCTY XKaHpa
indopmaii. 06 ekm 0ocridicenns — 3aroNoBKH TEKCTIB XkaHpa iHdopmarii B xypHami «ILmirens», mpen-
MeT — pedepeHTHI KOpessiLii 3aroioBka i Tekcty. Mamepian nOCHiIKEeHHS — TEKCTH kaHpy iH(popMmaii
xKypHaiy «lllmirens». 3acTOCOBaHO ONMUCOBHUIA Ta 3iCTaBHHU Memoou. Y pe3ynvmami TOCTIHDKEHHS BCTa-
HOBJICHI BHIH B3a€MOBIJHOCHH MDK 3arOJIOBKOM Ta peepeHTHOIO CTPYKTYpOIO TeKCTy. IIpakmuune 3a-
cmocyeanna pe3ynbTaTiB MOXJIINBE y Kypci «MoBa 3aco6iB MacoBoi iH(popMamnii» Ta Ipyu HaBYAHHI aHOTY-
BaHHIO Ta pedepyBaHHIO TEKCTiB. Bucnoeku: 1) BaXIMBY poiib y 3ar0JIOBKOBOMY KOMIUIEKc iH(opmaii
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Bijlirpae HaJ3aroJIoBOK, SKUil iHQOPMye UnTaya y 3arajlbHUX pHcax MpPO 3MICT TEKCTY i MOXe BKIIFOYATHCS
B pedepeHTHy CTPYKTYpY Tekcty; 2) Oinsa 20 % 3aronoBkiB iHpopManii € ABOCKJIaHI Ji€CIiBHI peueHH,
SIKi KOPEJIOIOTh, SIK MPABHJIO, 3 MEPIINM PEYCHHSM, L0 BHCTYIAE B POJi «MAJIOT0» KOHTEKCTY; 3) Oinb-
LIiCTh 3aroJIOBKiB JKaHPY iH(OpMalLii € HOMIHATUBHI KOHCTPYKIii; 4) HOMIHATUBHI 3aTOJIOBKH MOXYTh KO-
peIoBaTH 3 Pi3HUMH PEUEHHSIMH Y TEKCTi; 5) ICKCHYHI OJMHMIII 3aT0JIOBKA 3aJal0Th 3a3BUYail 1Ba pedepe-
HITIHHI JTAHIFOXKKH Pi3HOTO CTYIEHS JOBXKHHH, SIKi CKIaaloThCs 3 IEPBICHOr0 HaliMeHyBaHHS pedepeHTa y
3aroJIOBKY 1 HOTO IOBTOPHUX HaliMEHyBaHb y TEKCTi; 6) OCHOBHUM 3aCOOOM PO3BUTKY TE€MH 3aroJIOBKa €
CEeMaHTUYHHI TOBTOp y HOT0 Pi3HUX BHIAX; 7) 3aroyIoBOK iH(opMallii, Ik IpaBHiIO, MICTUTh TEMY TEKCTY;
8) He3BaXkal04M Ha iHOPMATUBHUIA THIT TEKCTY, 3ar0JIOBOK MOXKE MICTHTH SIK IO3UTHUBHY, TaK i HEraTHBHY
OLIIHKY.
Kniouosi cnosa: 3a201060k, ingpopmayis, pegpepenyis, mema, npeca, Himeybka Mo8a.

SHTATNAJA Elena Ivanovna
Teacher of the Department of German Philologie of Oles Honchar Dnipro National University,
Gagarin Avenue, 72, Dnipro, 49010, Ukraine; tel. +38(056) 374-98-75; e-mail: shtatnaja@i.ua

HEADLINE AND REFERENCE STRUKTURE OF THE TEXT

Summary. Objective of the paper is to identify the reference correlations of the headline and refe-
rence structure of the genre information. Object is headlines of the information genre texts in the magazine
«Der Spiegel», Subject — reference correlations of the headline and text. Material of investigation — infor-
mation texts from magazine «Der Spiegel». The paper applies descriptive and comparative methods.
Finding of the research has resulted in distinguishing the kinds of the relations between the headline / head-
line complex and reference text structure. Practical value: the research results can be implemented in the
studies of the language of communication media and in teaching annotation and abstracting methods.
Results: 1) an impotant role in the information headline complex is played by the overhead which informs
a reader about the contents of the text generelly and may be included in the reference structure of the text;
2) about 20 % of information headlines are represented by bicomposite verb sentences usually correlating
with the first sentence which plays the role of a “short” context; 3) the majority of information genre head-
lines is represented by nominative constructions; 4) nominative headlines may correlate with different sen-
tences in the text; 5) lexical units of the headlines usually set two referential chains of different length con-
sisting of initial referent mention in the headline and repeated mentions in the text; 6) the main means of the
headline theme development is semantic repeat in its variations; 7) information headline, as a rule, contains
the theme of the text; 8) despite the information type of the text, the headline may contain both positive and
negative assessment.

Key words: headline, information, reference, theme, the press, German language.
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o 100-piuusa kagheopu 3azanvrhozo ma ci06’aHCbK0O20 MOBO3ZHABCHIEA
/uinpoécvkozo Hayionanvnozo ynieepcumemy imeni Oneca I'onuapa

3 Haykoeoi cnaduwjunu

sI. A. Cnpunuak’

W3 UICTOPUU HAPEUHM,
OBPA3OBAHHBIX OT UMEH INPUJIAT'ATEJIBHBIX

Hapeuus, xak u3BeCTHO, OOpa3yIOTCS OT BCEX 3HAMEHATENBHBIX YacTe pedd, B
TOM YHCIIe OT UMEH Npujarate’dbHbIX. Hamo ckazaTh, 4TO Hapeuusi, BOCXOASAIINE TeHe-
TUYECKH K Pa3INdHBIM (OopMaM MpUIIaraTelIbHbIX, — CAMBIH MTPOAYKTHBHEIN pa3ps/ Ha-
peunii B PYycCKOM s3bike. [7IyOOKO TOHMMAs S3bIK M JUAJCKTUKY €ro pa3BHTHS,
A. A. Tlote6OHs mpuIien K BaXKHOMY BBIBOAY O TOM, YTO pa3pylleHHE S3bIKa €CTh BMe-
cTe ¢ TeM ero cosaanue. B konue II Toma cBoero reHnanpHOro Tpyaa — «M3 3anucok no
pyccKoil TpaMMaTuke» OH CGHOpPMYIHUPOBAT Ba)XHOE TEOPETHYECKOE IOJIOKEHHUE:
«B XUBBIX f3bIKaX pa3pyllIeHHE CTAPOro €CTh BMECTE co3AaHue HoBoro. He roBops yixke
0 OecrpepbIBHOM M3MEHEHHHU JICKCUYECKOTO COJICPIKAHUsI, CO3/IaHUEe HOBBIX TPaMMaTH-
YecKnX (pyHKIWH MPOAOIDKAeTCs A0 HAIIero BpeMEeHH, HHYeM He TpeABelas OCKy.ie-
Hug TBopuecTBay [1, ¢. 516]. IlpaBHIBHOCTH 3TOTO MOJOXKEHUSI MOATBEPKIACTCS UCTO-
pueit o6pazoBaHHsS Hapeynil B BOCTOYHOCIABSIHCKUX S3BIKaX, B KOTOPBIX OHH CO3/1aBa-
JUCh HA OCHOBE pa3pyIIeHMsI CaMOCTOSITeIbHBIX YacTed peun. [lo BepHOMY BBIpaxKe-
a0 A. M. IlemkoBcKoro, «BCe HAIM Hapeunsl (KpoMe TIEPBOOOPa3HBIX) U 1O CHIO TI0-
Py XpaHAT IOBOJBHO SICHBIE CJIEIBI CBOETO MPOUCXOXKIEHU» [2, c. 143].

Cam A. A. IloTeOGHS OTMETHJI TPU BHIIa Hapedwii, 0Opa30BaHHBIX OT IpHJIara-
TenbHBIX. 1. Hapeune penko oOpa3yercs mpsiMO OT COTJacyeMOro MMEHHUTEIBHOIO Iia-
Iexa 0e3 MoCcpefcTBa CpeHeTro pona Min ocoboro okoHdaHus Ha -b, -B (Ilckosuuu
nobteowa xo Ilcxosy nbws. Ilckos. 1l net.). 2. Hapeuus na -b (;uros. -Al, EI), mo3na-
Hee B PyCCKOM SI3BIKE BBITECHAEMbIe Hapeunsamu Ha -0, -E, yxe B IpeBHEpyCCKOM S3bI-
Ke BCTpeYaeTcs Ha MECTE MMEHUTEIHHOTO, BXOAIIETO B cKazyeMoe (0obp b npude bpa-
me. Vmar. nert.). 3. Yke B IpeBHEPYCCKOM SI3bIKE, KaK U B CTAPOCIIABIHCKOM, MOSIBIISICT-
cs1 Hapeune Ha -O (-E mocie MATKHX COTTIaCHBIX), BOCXOJSIICe K UMEHUT.-BUHUT. TIa-
JeKY ©IUH. YHCa KPaTKUX MPUIIaraTelbHBIX CPEeIHET0 poja Ha MECTE COTJacyeMBIX
nanexent (Ileven3u... nobteowa pazno oms epaoa. Jlasp. nert.) [1, ¢. 174-176].

[poreccr! mepexoia OTHOCHTENLHBIX MTPUJIAraTEIbHBIX B KAYECTBEHHEIE, a TAKKE
00pa30BaHUs OT HUX Hapeuuil W IMIUPOKOE pa3BUTHE KAYEeCTBEHHBIX HApeuWil B COBpe-
MEHHOM PYCCKOM SI3bIKE CBUJIETEIBCTBYIOT O PacTyIel NOTPEOHOCTH CEMAaHTUIECKOHN 1
CTHIUCTHYECKOH Mu(hepeHInai OTTEHKOB KaueCTBEHHOTO U MPOIECCyallbHOTO MPH-
3Haka. B. B. BuHorpa/ioB oTMeTWI, YTO MHOTJA OTTEHKH YHUCTO Ka4€CTBEHHOI'O 3Haye-
HUS OJHOKOPEHHBIX HAapEUWd IMOYTH COBCEM CTUPAKOTCA; CP.. MYCHO, NONYCHY, HO-
nycmomy, enycmyio [3, c. 351].

Hapeuuss Mmoriu co3maBaThCs B s3bIKE Pa3IMYHBIMU CIIOCOOAMH, OT Pa3HBIX OC-
HOB W B pa3Hoe BpeMs. MOXKHO Ha3BaTh MOP(OIIOTO-CHHTAKCHIECKUHA CITocod obpaszo-

*sIkiB OnexcitioBia COpHHYAK 040/IOBAB Kad)epy 3arabHOrO Ta CIIOB SHCHKOIO MOBO3HABCTBA (Y Ti
poKu — pociiicbkoi MoBH) y 1939-1964 pp. CraTTs, 1110 IPONOHY€ETHCs, OyJia MiArOTOBJIEHA 10 APYKY i me-
penana 1o yaconucy HaykoBusmu A. B. 3eneninum ta Jl. B. Pynnesum (Tamnepcekuii yH-T, QiHnsHis),
SIKi HaIMCAJK 0 Hel KOMEeHTap, PO3MIlleHHt micist CTaTTi.
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BaHUs Hapeuwii (aaBepOHManm3aIs), a Takxke Mopdoiorudeckoe (yxe adhukcaibHOE)
CJII0BOOOpa3oBaHME, OCYIIECTRBISIEMOE TIPH MTOMOIIH TpePuKcoB U cy(hHUKCOB, TpHIEM
MPOJYKTHBHOCTh ATHX CHOCOOOB 00pa30BaHUS Hapeuus HEOJMHAKOBA B Pa3JIMYHBIC
STMOXH MCTOpHH sI3bIKa. [Ipoliecc aaBepOMaNn3aii aKTHBHO MPOTEKAET U B COBPEMEH-
HOM PYCCKOM SI3bIKE, XOTSl OT KaUECTBCHHBIX IMPHJIATaTeIbHBIX 4acTo 00pa3yloTcs Ha-
peuns mocpeacTBoM cydduxcon -O, -E.

W3meHeHune 3HaYeHU Hapeuuil 00yCIIOBIEHO HE TOJIBKO UX MOP(OIOTHICCKUM
COCTaBOM H JIGKCUYECKUMH CBSI3SMH, HO TaKK€ MX CHHTAKCHYCCKHMHU (DYHKIHSIMU.
OTuM 00BACHSICTCS CONIMKCHHE KaUSCTBCHHBIX HAPEUUi C TPYIION 00CTOSTEILCTBEH-
HBIX HApeUuid (paro, no30HO U ympom, HOYmpy, 6€4€poM; CHpAsa, 671e60, 8KOCh, HANPA-
60 U T. IL.).

Uctopudeckn Hapeuus, 00pa30BaHHBIC OT KPaTKHX MpHIaraTelbHBIX, JpeBHEE,
YeM Hapeuus, BOCXOZSIIUE K GopMaM MOJHBIX MpuiarareibHbiX. ClelyeT OTMETUTh
B3aUMOJICHCTBIE B MPOIIECCE HCTOPUUECKOTO PA3BUTHUS HAPEUH CYOCTAHTHBHOTO U allb-
E€KTUBHOTO TPOUCXOXKICHUS: docvimb (CyOCT.) — docvima (aabeKT.); gonero (CyOCT.) —
801bHO, 000pP060ILHO (aIIBEKT.); Moaukom (CyOCT.) — moruanuso (aIbEKT.) — MOAYA
(meenpuy.); Haoobe (cyOCT.) — HA00OHO (AABEKT.) — HA0OMb, HA00bems (TJIAr.); HeoXo-
ma (cyOcT.) — Heoxomuo (aIBEKT.) — Hexoms (Heenpud.); Hauucmomy (cyOCT.) — Ha-
yyucmo (aIbEKT. KpaTK.) — guucmyro (aIbEKT. TIONH.); 6b Kyns (cyocT.) — kynvro (amab-
eKT.); uzoaau (cyOcrt.) — uzdanexa (abEKT.); Hacuny (CyOCT.) — HacunvHo (AABEKT.); Ha-
6ok (cyOct.) — Habokosyro (ambeKT.); npsamuxom (CyOCT.) — npsamo (aIbEKT.) U T. TI.

B pe3ynbraTe pa3sHOS3BIYHBIX BIMSHUN B APEBHEPYCCKOM SI3BIKE MOSIBUIIMCH Ta-
paiiesnbHble HOPMBI HapeUrii ¢ OTU3KUM 3HAYCHHUEM: MOUbHO (BOCTOYHOCTAB.) — MOJIC-
#Ho (BOCTOYHOCIIAB.) — MOWMbHO, MOWHO (CTapOCIIaB.) — MOYHO (TIOJIOHU3M).

B3anmogeiicTBre cloBooOpa3oBaTENbHBIX THIIOB HApEUHid, 0OPa30BaHHBIX OT O[I-
HOW JICKCUYECKON OCHOBBI, IPUBOJUT K CTHIIMCTUYCCKUM U3MCHEHHUSIM B KPYTy KauecT-
BEHHBIX Hapeuui, HapuMep: xopouto (HEUTp.) — no-xopouiemy (IPOCTOp., pasr.).

B Hacrosmieil craThe pacCMOTPHUM BOIIPOCH! CIIOBOOOPA30BaHUS HAPEUHA U BaX-
Helle n3MeHEeHUs B HUX (MpoucxoxaeHue Hapeuni Ha -O, -E, yTpara HeCKIOHSIeMbIX
TIpUIaraTelbHBIX M Hapeuni Ha -b, yTtpata Hapeuwit Ha -D (-E), amBepOmammzamms
NPETIONKHO-TIAICKHBIX (OPM KPAaTKUX NpUIIaraTelibHbIX, 00pa3oBaHHe Hapeuuil code-
TaHWEM TPEAJIOTOB C BUHHT. MAICKOM TMOJHBIX MPHUIIAraTelbHBIX XKeH. poaa [...], Je-
STHMOJIOTH3AINN HAPEUHd U JIp.).

<Kauecmeennwte napeuusn na -0 u -E>

KauectBennbie Hapeuus Ha -O u -E BO3HUKIM U3 (OPM MUMEHUT.-BUHUT. Haaexka
€/IMH. YHCa KPATKUX MPUIAraTeNIbHBIX CPEIHEro poja: APEBHEPYCCK. 8bICOKO, Obicm-
PO, 0asHo, MBCHO, XOpouio;, PYCCK. ObICMPO, B8bICOKO, 0ABHO, MECHO, XOpouio; Oeop.
ovicmpa (6opo3a), svicaxo, 0asHo, yecHa, 0odpa (B CUITy aKaHbs KOHEYHOE Oe3yaapHOe
O npomsHOCHUTCS Kak A); YKp. 6ucmpo, 8ucoko, 0agHo, micHo, Xxopoule.

Cyddukc -E BeICTymaeT mociae MITKOTO COTJIACHOTO B MPOM3BOJSINEH OCHOBE:
uckpernue (Bap. uckpeuto), onecmaue (yxp. onuckyue, 0enop. onickyua), crona xe oT-
HOCSITCSI Hape4Hs, 00pa30BaHHBIE OT IEHCTBUTEIBHBIX PUYACTHH HACT. BPEMEHU: 6bl-
3visaiowe, GoNHyIoue, ymoasiiouje. Y IapeHue Hapeurii 3TOro CIoBOOOPa30BATEIHHOTO
THTA COBMAJACT C yAapEHUEM TPUIATATCIBHBIX: eX#CeOHEBHO (eHCeOHE8HbIIL), CMENO
(cménvuit), nesyue (neeyuuit). VlHorna ymapeHue Hapedwii 1 OMOHHUMHYHBIX KPATKUX
MIpUJIaraTeNIbHBIX CPETHETO PoJia pa3imdaeTcs: mdro (Hap.) — niamve mand (MPUIAr.).
WHorga BcTpedaroTcss UCKITIOUCHUS: 0a6HO (0dsHuil), epewno (epéwnblil), oanexo (0a-
aékuit), 60avro (bonvnot). Ilpu MONHOTIACHOM KOpHE yIapeHHe MajaeT Ha TEPBBIN
CJIOT: XOI00HO, MON0O0, KOpomKo (niamve KOpOmKo).
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B coBpeMEHHOM pPYyCCKOM SI3bIKE TOYTH OT Ka)JIOTO KayeCTBEHHOTO Ipuiara-
TEIHLHOTO MOYKHO 00pa3oBaTh Hapeune Ha -O, -E. OgHako oT HEKOTOPHIX Ka9eCTBECHHBIX
MpWIAraTelbHBIX HENb3s 00pa30BaTh HAPEUUs: a) OT MPHIAraTelbHBIX, 0003HAYAIOIINX
BHEIITHUC WK (PU3NIECKUE TTPU3HAKH KUBOTO CYIIECTBA (1biCbill, 6OCOMU, 20blil, XPOMOL
U 7ap.); 0) OT mpHUiIaraTeNbHBIX, 0003HAYAIOIIUX COCTOSHUE (60086bll, XOI0CMOU U 1P.);
B) OT MpHJIaraTeIbHBIX, 0003HAYAIOIINX MACTh (Kaypulil, neauil, Oynanbvlll, 2Hedoll); T) OT
HEKOTOPBIX MpHJIaraTeJIbHBIX, 0003HAYAIOUINX LBET (20.1y00l, KOpUuHesbill); 1) OT MPH-
nmaratenbHbIX ¢ cydhdukcamu -YIII, -FOILI, -AllLl, -S1L, -EHH (orcaonrowuii, xooswui,
300PO6EHHbII U T.11.).

Hapeuuss ma -O, -E, mo-BuamMomy, BO3HHKJIHA B TPACIaBSIHCKOM S3bIKE (OHH
MIPEJICTABJICHBI BO BCEX CIABSHCKUX SI3bIKAX), @ PA3BUBAIMCH U MOTOIHITUCH HAPCUYHBI-
MH 00pa30BaHMSIMH 3TOTO CIOBOOOPA30BaTEILHOTO THIA HAa TIOYBE OTHIEIHHBIX CIIABSH-
CKHUX SI3bIKOB. B mamMsTHHKaX JpEeBHEPYCCKOH MUCBMEHHOCTH JIOBOJIBHO YacTO BCTpeYa-
JIUCH 3TH HAPEYHs, a B CTAPOPYCCKOM SI3BIKE UX CTAJIO erle OOoJIbIIIe.

Hapeuns nHa -O, -E 6butn 00pazoBanbl MOPQOIOr0-CHHTAKCUYECKUM ITYTEM, TO
€CTh B pe3yJibTare ajBepOmanmm3anuu (popM WMEHHUT.-BUHHT. Tajexa eJUHCTB. YHCIa
KpaTKUX MpHIaratelbHbIX cpenHero poaa. Crapoe poJoBOe OKOHYAHUE KPATKUX MPH-
JaraTeNbHBIX CPEIHETo poja MpeBpatuiock B cypdurc Hapeuus -O wmmum -E. 3akpe-
MUBIIKCH B IPAMMAaTHYECKOM CTPOE JPEBHEPYCCKOT'O SI3bIKa, 3TH HAPEUHUs MOTOTHSIUCH
00pa30BaHUsAMHU aHAIOTUYHOTO TUNa. KomrmaecTBeHHBIN POCT MOAOOHBIX Hapednid, Ipo-
JIOJDKABIIUICS THICSUEIETHE, IPUBENI K TOMY, YTO Hapedus 3TOrO CIIOBOOOpPA30BaTEIIb-
HOTO THITa 00pa3yIoTcs yxke npubasienueM cyddukca -O wim -E k ocHOBe kauecTBeH-
HOTO MPHJIaraTeabHOro.

Takum 00pa3oM, KOJIMYECTBEHHBIC M3MEHEHHS TPHUBENH K 3aMETHBIM KadeCTBEH-
HBbIM M3MEHEHHSM B CIIOBOOOPa30BaHMM KaueCTBEHHBIX Hapeuuii. B coBpeMeHHOM pyc-
cKoM si3bIke Hapeuus Ha -O u -E o0pa3yrorcs npu moMomw 3Tux cyPpQuKcoB, MprCcoeTu-
HSAEMBIX K OCHOBE KaY€CTBEHHBIX IPUJIAraTelIbHbIX. B TeUeHUE NIMTENBHOTO UCTOPUYC-
CKOTO pa3BUTHSA YCTaHOBHJIOCH 3aKOHOMEPHOE COOTHOIICHHE MEXTY MPOH3BOSAIIUMHU
Ka4eCTBEHHBIMH TIPUJIAraTe/IbHBIMU M MPOU3BOJHBIMU Hapeuusmu Ha -O, -E, Gmaroma-
PS KOTOPOMY B HapEYHSX STOTO THIIA BeIAEIHICS cyddukc -O (mocie MATKUX COTJIACHBIX
-E), camprit mponykTHBHBIN cyQUKC Tpr 00pa30BaHUU HAPEUHA B PYCCKOM SI3bIKE.

<Hapeuusn na -5 (-E)>

B npeBHepycckoM si3bIKe, Kak U B CTAapOCIABSIHCKOM, MapajlielbHO ¢ HapEUUsIMHU
Ha -O, -E ymorpebmsumck Hapeuus Ha -b (Bap. -E), o6pazoBannbIe OT (hopM OecTpeaiok-
HOT'O MECTHOT'O Majiea eIMH. YMCiia KPaTKUX MpHUIaraTebHbIX CPEIHETr0 POa.

CrnoBapu IpeBHEPYCCKOTO S3bIKa IMPOKO OTPAKAIOT MapallieIbHOe yHoTpeoie-
HHE OTaTbeKTUBHBIX Hapeunid Ha -O, -E, ¢ omHOo#t cTOpOHBI, 1 Hapeunii Ha -D, ¢ APyTOH.
Orpannuumcs npumepamu Ha OykBy b u3 «CnoBapst pycckoro sizbika XI-XVII BB.» [4]:
bes0nasnennt — Oesbnazneno, 0ezbnaznbs — 6ezbnaszno, 6e3200nt — 0e3200HO0,
be33akonnb — Oe33akonHo, besmpns — besmbpro, besmurocmusn® — 6e3MuUI0CMUBHO,
be3nyscnd — 0Oe3HydcHo, beckoHneuH? — OeckoHneuno, OecneuaivbHb — OecneuanvbHo,
beccpamnt — beccpamuo, Onrazoepemenns — bnazo8pemento, brazooapcmeenns — ona-
2odapcmeento, orazodamus — bnazooamuo, 61a2o00ywH % — O1a200ywiHo, b1a20ntNH B —
onazontnuo, Onaconpasn® — OnazouwpasHno, Onazontnomud — Onazontnomo,
bnazo0bpasnt — baazoo0bpasuo, 61a20NOKOPHE — 61A20NOKOPHO, Orazonoayuns — Oaa-
2onoayuno, Oaazonociywnb — 6aazonocaywHo, 6aazopaccyon’t — 6aazopaccyowo,
bnazocepous — bnazocepono, brazocmus — brazocmuo, brazocmpoiint — d1a2ocmpoti-
HO, 61a20Y000HB — O1ac0y006HO, Oracouecmusnt — OaiazouecmusHo, Oiazoyecmns —
oazouecmuo, 61a20UUHR B — O1a20uunHO, OaaX0CeHH B — OnaxcenHo, 6020a100H B — 6020-
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MOOHO, 0020Y200HB — 6020y200HO, bOOpcmeenn’s — boopcmeenno, 600pt — 600po,
boocecmeenns — booscecmeenno, bonkuenns — bonksnenno, opfocne — op Focno. Kak
BUJINM, KaX/IOMy KaueCTBEHHOMY Hapeuuto Ha -O COOTBETCTBYeT Hapeuue Ha -b ¢ Ta-
KHM K€ 3HaUYCHHEM, XOTSI OHH, BO3MOXKHO, CTHJIINCTHYECKH U Pa3InYajIuCh.

OrpanndcHye, a 3aTeM U ToJTHas yTparta opM OeCIpeIOKHOTO MECTHOTO Tajexa
HMMEHHOTO CKJIOHEHHMS B UCTOPUH PYCCKOTO SI3bIKa MOCTEIIEHHO NPUBEIH K yTpaTe HapeUuHi,
BOCXOAIINX K OECTIPENIOKHOMY MECTHOMY Ta/IeXKy KPaTKUX IPHJIaraTelbHbIX.

B Jlekcukone I1. beporanst (1627) 3adukcupoBanbl GOPMBI OTaIbEKTUBHBIX Ha-
peunii Ha -D (uHOTHA Ha -E), mapanmnensHbix HapeuusMm Ha -O, -E, Harmpumep: dpesre :
oasno (33), kynno : cnoneune (55, MONOHU3M), Hanpacho : Hadapemue (69), npazono :
nopooicne (91), newaons : newaono (118), noz0% : nozowno (86), muwye : mwyemno (135),
onpsimuo : ckpomud (153), matiné : maiino (154) u T. m. Hano ckazats, 4To Hapeuus HA
-b (-E) B mucemennoctu XVII B. BcTpedanuch cpaBHUTENBHO peako. Yalre Takue Hape-
Yyl YIOTPeOJSUINCh B CIIABIHU3MPOBAHHBIX TEKCTaX, Hampumep: Kako oice ucuecmu
maxkoeviss beone cmpadanus muozas (Ilocn. I'posHoro k. Anzmpeio KypOckomy,
XVIB.); u cuye epvismu xycamenue 3a ouu Henosunnoz2o ms mysca (Kpartk. oTser.
A. Kypb6ckoro, XVI B.); 60coyeooue, dpesre (ABBak., Xurt., XVII B.); ocmpuimu cmpe-
namu cmepmue yazenarom (Jlerom. kuura, 1625); docmoiine, noscre, uznuwne (Bupm
Cewm. Ilomonkoro); oa wowusix 0obpe Hacmaegiawom, u OuubMu Jiome HoceueH 0bl8aio
(C. Honoukuii, Komenust 0 OJIyTHOM ChIHE); nonesHe, opeene, 00oph ececobopus, obwe
cobopu B, depzocmn b, npaseon s (Ilomopckue orsersl, XVIII B.) u T. 1.

Taxum oOpazom, Hapeuns Ha -D (-E) cocTaBnsanu OBOJBHO MPOAYKTHUBHBIA pa3-
pAI Hape4Hi, BOCXOIANINX K MECTHOMY MaJeXy eIWH. YKclia KpPATKUX MpHUJIaraTelb-
HBIX, KOTOPBIA MMEN B JIPEBHEPYCCKOM S3bIKE MapajuielbHyio ¢opmy Ha -O: mom? u
aromo (momuo). B muceMennocta X VII-XVIII BB. Hapeuns Ha -D HOCHIN 00Jiee KHIK-
HBII Xapakrtep, a Hapeuus Ha -O, -E Obiim OoJiee HEHTpanbHBIMH (BO3MOXKHO, HapO.I-
HBIMH, Pa3TOBOPHBIMH).

[omyTHO 3amMeTHM Takke YTpaTy HECKJIOHSIEMBIX IpHJaraTelbHbIX THIA CGO-
0600b, UCnoIHb, HEYO0Ob, KOTOPHIE ObUTM ONMM3KM K HapeuusMm. Kak u B crapociaBsH-
CKOM $I3bIKE, 9TH Hapeurs (HeCKIJIOHSIEeMbIC MpHiIaraTeibHble) YIOTpeOsUIUCh B IpeBHE-
PYCCKOM si3bIKE. B COBpEMEHHOM PYCCKOM S3BIKE€ TAKUX HECKIOHSEMBIX MpPHJIaraTellb-
HBIX YK€ HET, OHM OBUIM YTpaueHBI B CTAPOPYCCKOM s3bIke. Dpazeosoru3M 0cobb
cmamus TPEACTaBIseT COOOW COUYETaHWE YCTapeBIIETr0 Hapedus IPH OIpeeIsieMOM
CYLIECTBUTEIBHOM CHIAMbSL.

<A/BepOHATH3ANHS IPELTOKHO-TIANEKHBIX (JOPM KPATKHX HPHIATATETbHBIX™>

MHorue Hapeuus CO3/IaBaIMCh COYETaHHEM TPEAJIOroB ¢ MaJe)KHBIMU (popMamu
KpPaTKUX MPUJIAraTeNbHbIX; TP 3TOM MPEUIOTH MPEBPAIlATNCh B MPEPUKCHI, a MaaekK-
Hble (ICKCHUU TIpUIIaraTelbHBIX B Cy(QQUKCH Hapeuwii: 61e60, Hapague, 0ONpsaMd, HO-
Mmany v T. 1. Hapeduns Takoro THIa co3aBalnCh B IPEBHEPYCCKOM SI3bIKE, KOTJa KpaT-
KHe MMEHa TpuiiaraTelbHble CKIOHINCh KaK UMEHa CyIecTBUTeNbHbIe. Ho mepexon
MIPEJIOKHO-TIA/IE)KHOTO COYETaHUs B Hapedyne BO3MOXKEH He NpU JIF0OOM Tpeasiore.
OnHu mpeyiory (Yaile nepBooOpa3Hbie) B COUSTAHUM C Malle)kHOW (HOPMOI JieTKO Te-
psANMM CBOE JIEKCMYECKOEe 3HAYSHHE W MPEBpaIllaiNCh B HAPEUHYIO TPUCTABKY (8uepHe,
Hanpaso, céepxy W Ap.), a Apyrue (kpome, cK8o3b, uepe3) COXPAHSIHN CBOE JIEKCHUECKOEe
3HAaUYEHHE U He JoIycKanu o0pa3oBaHus Hapeunit. PaccMoTpum 3T Hapedwust.

Pooumenvuwiii nadeoc ¢ npeonocamu 10, U3 (UC), 34, C

Otu Hapeuns 0003HAYAIOT MPU3HAK (BPEMEHHOTO, TPOCTPAHCTBEHHOTO XapaKTe-
pa, UCXOJHOTO COCTOsIHUS). [IprBeeM HECKOIBKO MMPUMEPOB U3 MaMITHUKOB JIPEBHEPYC-
CKOM U CTapOpYCCKOW MUCBMEHHOCTH: cbiyyemcs npo mo oonpama (Ynox., 1649); Kaszuu
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coina ceoezo usmnada (Jomoctpoit); Xoww u ynvewncs, 6pamey, donvaua (I1os. o ['ope-
3nocd.); yorce au ecme ucnonna cxonunucs (Cxas. o IICKOB. B3ATHH); u omoamu u 635mu
éce cnoana (JloMmocTpoit); ep x paou moux 3amepmea younu (ABBak., JKurt.) u ap.

Hapeuns ¢ npeduxcom J10- u cypdurcom -A 0003HaYarOT Mpeaes OCyIIecTBIe-
HHAS 9ero-In00, TPHU3HAK, HA3BaHHBIA OCHOBOW NIPHIIATATEIILHOTO: 00Cbimd, 00CyXd,
00n030nd, 0okpachd. YaapeHue oObIYHO Ha HpHUCTaBKe (0ocwhima) wiau Ha cyhdukce
(Ookpacud). B Hapeunn 0dcwima Ha KopHe (IIpH BapHaHTe, KaK YKa3aHo, 00Cuima).

VYnapenue B Hapeunsx ¢ npepukcom U3- (MC-) u cydpdurcom -A darie Ha mpe-
(hukce u pexe Ha KopHE W cyhdurce (ucuyca, uzoanrexad).

Jlamenvusiii nadesic ¢ npednocom 110

Hapeuns ¢ npedukcom I10- un cyddurxcom -Y (-HO) 006pazoBaHBl OT KpaTKHUX
MpPWIAraTelbHBIX B JIATCILHOM TaJiekKe U 0003HAYAKOT MPU3HAK, Ha3BAaHHBIH OCHOBOM
MIPIJIATaTeNbHBIX: 100042y, NOMALY, NOHANpAcHy, nonpagy W Np. B 3THX Hapednsx
ynorpeonstores cydurcel cyobekruBHoit orienkn -OHbK(y), -EHbK(y): nonrezonsky,
nomanenvky. IlpuBeneM HECKONBKO MPUMEPOB M3 MUCHMEHHBIX MaMSTHUKOB: HO Hpe-
HemHozy om gac omszouuxomcs nave cunwl (Ilocn. I'posn. ku. A. Kypbckomy, XVI B.);
Uzopes nonxwv ceped s, a no npagy bpama e2o Bcegonoocs, a no ntey Ceamociagns om-
ys eco (Mmar. net.); npeudowa pexy ouyio nocyxy (Ilos. o Casse I'pyni.); A eeruxuti
uyemagepe nopamny conomy naisimv (CTOTIAB); HOMANY dce BOUCKO MOCKOBCKOe OCKyOe-
sawe (Jletommc. kaura, 1626).

B XKutuu ABBakyMa Hapeuue nomany NPEACTABICHO BapUaHTOM nomane: Ilama-
Jle naKu uzeHawa ms om mbcma mozo e0pyz2ops (3TOT BapWaHT O0pa3oBaH, IIO-
BHIUMOMY, OT MECTHOTO Tagexa u npeiora [10 B 3HaueHUN «110Cie»).

[lo3nHee Hapeuus TUNa 1nodpoOHY 3aMEHSUTUCH POPMaMH THIIA HOOPOOHO; ITOT
BapHaHT TOSBWICSA B pe3yibTaTe B3auMoaeicTsusa Hapeunit [10 — YV u Hapeunii ¢ cyd-
¢duxcom -O.

OTOT CcIOBOOOpPA3OBATENBHBIA THIT TIOMOJHSIICS HOBBIMH CJIOBaMHU (nonpocmy,
NOpOBHY, NOHANPACHY U Ap.), HO 3TOT CIOBOOOpa30BaTENBHBIN pa3psi OcTaBajcs He-
MIPOAYKTHBHEIM B PYCCKOM S3bIKE. Y JapeHHe B TAKWX HapeUusIX MagaeTr Ha mpeduKc.

Bunumenvuwiii nadeosic ¢ npeonoeamu B(BO), 34, HA, 110

C mpenyiorom B 06pa3oBaHBl TOJBKO /1Ba HAPEUHS 81560 U 61paso, OTPAKEHHBIC
B JPEBHUX IPaMOTaXx.

Hapeuns ¢ npedurcom 3A- u cypdurcom -O 06pa3zoBaHbl cOUeTaHHEM NPEATIOra
3A ¥ BHHHUTENBHOTO TMajeka KPaTKOTo MPIJIAraTelbHOTO CPEAHET0 poja €IUH. YHCIa.
Onu 0003HAYAIOT MPU3HAK, HA3BaHHBIN STHM MpHJIaraTeJIbHBIM: 3aH060, 3AC8emIo, 3d-
0osieo, 3anpocmo, 3amemno. Y napeHue 00bIYHO Ha Tpedukce (3dH060), pexke Ha KOpHE
(3a06i20) unu Ha cypdukce (3a00HO).

[Ipu momomu npensiora HA oT kpaTKUX MpHiIaraTelbHBIX B BUHHT. TaIeXKe SIHH.
Yrcia CpeHEro poja o0pa3yroTcs HapeuHs ¢ YCHIINTENFHBIM 3HAYSHUEM TpeeNIbHON
CTEITeH! MpHU3HaKa, 0003HAYEHHOTO TPUIIATATENILHBIM: PACCKANCY 8CE HAYUCTO, KAK HA
oyxy (Kocr., Ban ['po3nbiit); [ ne6 nacxopo odencs (Casunos, He6o u 3emiis).

B mamsTHHKAX CTapopyccKOW MHCBMEHHOCTH 3a()MKCHPOBaHBI HAPEUYHS STOTO
THUIIA: U XOPOuio Obl GbLMbIMU U bINAPUMU, U Hayucmo evinonockamu (Jomoctpoi).

YcunurenbHBI OTTEHOK 3HAYEHHS OTYETIMBO BBICTYIAET MPH MOBTOPEHUM Ha-
peunii ¢ OIMHAKOBBIM KOPHEM: KPenko-HaKkpenko, yucmo-uawucmo. [IpaBaa, B OTIeINb-
HBIX HAPEUYHUSIX TaKOTO 3HAYCHHs HET, HallpUMep: HaOenio B 3HAYCHUH «aKKypaTHO, YUC-
TO, OKOHYATEIFHOY, Ha4epHo B 3HAUCHUH «IPEABAPUTEIBHOY», HA00120 B 3HAUCHUN «HA
JIONITOE BPEMs», HANpaeo, Hajlego, KOTOphle 0003HAYArOT HampaBlieHue. Hapeuus c
npepukcom I10- u cydhdukcom -O 0003HAYAIOT MPHU3HAK MPU3HAKA, HA3BAHHBIA OCHO-
BOH MpUIIAraTeIbHOTO: HONAPHO, NOB3600HO, NO0YEPEeOHO, NOMUHYMHO, HOOPU2aoHO
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uT. 1. A. X. BoctokoB mpou3Boama UX OT cymiecTBUTENbHBIX (Pycckas rpammaruka,
§ 94). [Ipod. I'amknaa-DegOopyK BO3BOAMIIA UX K UMEHAM CYIIECTBUTEIHHBIM, HO B Ha-
peuusix nomecsauno, noxeapmanvio umeercs cypouxc -H-, cBOHCTBEHHBIH HMeHaM
[IPUIaraTelbHbIM, I03TOMY TaKU€ Hapedus 0Opa30BaHbl OT OCHOB IIPUIAraTeNIbHBIX.

Teopumenvuviii OecnpedroNcHvlllt. 0M OMHOCUMENbHBIX NPULALAMETbHbIX 80
MHOIHCECMBEHHOM HUCTe

Hapeuns tuna apmucmuuecku, 8apsapcxu, 0emcku TSHETHYECKH BOCXOISAT K
TBOPHUTEIBHOMY IIaJ€Ky MHOX. YHCIa OTHOCUTEIBHBIX NPUJIAraTeNIbHbIX, MMEBIINX
3Ha4YeHHUe YNOoJ00NeH s, CpaBHEeHUs: 1ol dice He muuwecku dxcusewu (ITocn. BmaguMup-
ckoro ermckona Cumona k [lomukapmy, XII B.); u orcussaxy cxkomcekor wenogtyu (Hosr.
ner.); u ecmaev bonaxv omvixa omv eou u noua evimu eonucksl (JlaBp. net., [1BJD);
2pbUbCKbI, A3bIYecKy W T. I. DT Hapedus: He 0Opa30BBIBAIMCH C MOMOLIbIO IPEAIora
[1O, xoTopsIii coyeTancs ¢ TaTEIbHBIM MaJeKOM KPAaTKOTO U MOJHOTO MpUiIaraTeiabHo-
ro. Ilo3nHee mopa BIMSHUEM HApPEUUil THUIIA 710-80UbEMY, NO-XOPOUEMY, NO-HOBOMY
MOSIBWJINCh Hapeuus ¢ mnpenioroM-npuctaBkoil IO (no-eonuvu, no-omyosecku, no-
Ooemcku U 1p.). Hapeuust tuna no-ckomcku TOSIBUINCH B PEe3yJIbTaTe KOHTAMUHALIUU
Hapeuyuil ckomcku U no-8014blU.

JpeBHepycckoe (1 cTapociaB.) Hapeune epbybCckbl U3MEHIWIOCH B PYCCKOM SI3bIKE
B no-epeuecku (Cp. no-pyccku, no-Hemeyku, No-1amuHcKyu N no-iamaulHu), COXpaHWIUCh
(hopMbl 0€3 IPUCTABKU: SPAMMATNUYECKU, 2e0MEMPUUECKU, aPMUCTHUYECKU, KOMUYECKU,
mpazuuecku U T. m. B «llepkoBHOM cnoBape» Il. AnekceeBa NMPUBOJUTCS Hapeuue
Xpabpcku B 3HAYEHUH «Xpabpo, cMeTIoy.

[lo-BuarMOMy, B MaMATHHKAX CTapOPYCCKOW MMCbMEHHOCTH Yalle YHoTpeOs-
JIICh TNPHUCTABOYHBIC Hapedus, oOpa3oBaHHbIC OT MpUJIaraTeibHbIX, HA3bIBAIOLIUX Ha-
PO WK SI3BIK: HAnUcass c1o6o & cioso no mypcku (IlepecBeTos).

B otrnenpHBIX Hapedusix 3TOTO TUIA B PYCCKOM SI3BIKE MMEETCS IBa BapHaHTa
(c mpuctaBkoit 11O u 0e3 3TO# MPHUCTABKH): apmucmuyecku N no-apmucmuyecku, opy-
JHCECKU W NO-0PYIHcecKU, OemcKy U no-0emcku, opamcku 1 no-6pamcku; O0IBITHHCTBO
TaKUX Hapeyuii MMEeT 3HaueHHE CPaBHEHUS, YIIO00IeHHS, 0003HAUCHHS TPU3HAKA TI0
STHUYECKOH MPUHAATICKHOCTH.

A. A. TloTeOHs BbICKa3ajd MHeHHE, 4TO mNpedukcanbHble Hapeuwns Tuma [10 —
CKMU (mo-rpedeckn), 3apuKCUpOBaHHBIE B MUCBbMEHHOCTH XV B., MOSBUJIMCH MO BIIHS-
HUEM Hapeyuil TUIa no-pycckomy, no-6pamckomy, no-c80tUCKOMY, COOTHOCUTENBHBIX C
NpUIaraTelbHBIMU B JAaTEIbHOM NaJeKe equH. uucia [5, c. 75].

becnipucraBounsie Hapeuus Ha -CKUW npeamecTBoBaiu NpucTaBOYHBIM (hopMam:
Haxoos pasboiinuuecku na genuxoeo 2ocyoaps oom (Ckazanme o Jlpakyne BoeBoe,
XV B.); u max eapsapcko (Kpatk. oremt. A. KypOckoro; 3To Hapedne BO3HHKIIO TIOJ
BIMSHUEM Hapeund Ha -O); mMockeuyu sce om Hux myscecku 3awjuwjaxycs (Jleromn. kHu-
ra, 1626); Muwxa Konvimosv naov pabcxu uenrom dvems ([luceMo napsiuka KombiToBa
nonbstd. TuMoxoBy, 1675); uzoumowa epemena, uHOUKmMbvL U HO eBPENCKU, U NO 2peye-
cxu u no aamuncku (Mcrop. mos. XVII B.) u ap.

Wnorna HaOmrogaeTcsi B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE MapaijielbHoe YnoTpeo-
nenne Hapeunit Ha -CKHW u [10 — CKU, 06pa3oBaHHBIX OT 0JJHOM JIEKCHYECKOH OCHOBBI:
Opamcku 1 no-6pamcku, Opyicecku U no-0pPyAHcecKU, Omeyecku U no-omevecKku, X03sti-
cku U no-xo3saiicku. Kpome toro, Beinensercs rpynna npedukcanbHbix Hapeuuit 110 —
CKWU: no-oemcku, no-scencku, no-mo0CKu, NO-MOCKOBCKU.

B3aumogeiicTBue cinoBooOpa3oBaTeNbHBIX TUIIOB Hapedwii, 0Opa3OBaHHBIX OT
OJHOH albeKTUBHON OCHOBBI, MPUBOIUT K CTHJIMCTUYECKUM U3MECHEHHUSM B KPYT'y Kaue-
CTBEHHBIX Hapedwil: xopouto (HEUTp.) U no-xopoutemy (mpoctop.). KauectBennoe Hape-
ymne no-xopoutemy nosiBuiioch B koHue XVIII — nagane XIX B. Bo BTOpO# monoBuHe
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XIX B. 3TOT THN Hapeumnil akTuBU3MUpyeTcs. CpaBHUTENBHOE 3HaUeHue npucrasku I10-
B TaKWX HapeUmsX He omrymaercs (enyno — no-enynomy). Hamo cka3aTh, 9TO B COBET-
CKy10 310Xy oOpa3oBanue Hapeunii [I0 — OMY 0T kaueCTBEHHBIX MPUIIAraTeIbHBIX aK-
TUBU3HUPYETCS.

IIpednooicnvlil (Mmecmusiii) nadedic ¢ npeonoeamu B, HA

B pycckom s3pIke HeMasjao Hapeduil, 00pa30BaHHBIX COYETAaHWEM TPEIIoroB B,
HA ¢ MecTHBIM mafe:xoM KpaTKuX MpHiIaraTelbHBIX: g0anexe, 6HOGe, GNOHe, BMeMHe,
suepne; ekpamy b (CT.-CIaB.); HA20Mo8e, HAPABHe, Hagecele, HAKOPOmKe, HalezKke. Y na-
peHne B HUX Ha cyhduKce, KpoMe CI0Ba Hazomose.

[IpedukcanbHabie (GOPMBI MECTHOTO TaJie’Ka BHITECHSUIM Oojiee ApeBHUE (HOPMBI
OecrpeyIoKHOT0 MECTHOTO TMaIe’kKa, yTpaTy KOTOPBIX MBI paccMOTpenH paHbie. [Ipu-
BEJIEM HECKOJIBbKO MPUMEPOB YIIOTPeOIeHHsI OSCIPE/IOKHBIX HAPEYHH B MUCHMEHHBIX
MaMSATHUKAX: Koguedcey 63emv yecmub ceouma pykamu (IloB. o Oemom kioOyke,
XV B.); cam 0o6p% 6bcu (IloB. Uckannepa o B3stum Llaperpama, XV B.); HadepobHoe
ntuue cobopus omntua Hao nHum (IloB. o HOBropoa. mocamuuke llune, XV B.); u
kptnyb ctyaxyca (KypOckuii, Mcrop. Kazanck. mapctBa); u ocmpeimu cmpenamu
cmepmue  yazensiom (Jlerom. kHura, 1626); u o6uubmu jarome noceuen 0OvIBAIO
(C. TTononxkwutii, Komeaust o 01y 1HOM ChIHE) U AP.

B «JloMocTpoe» mHPOKO yIOTPeOIIIOTCS MPUCTAaBOYHBIE (POPMBI MECTHOTO Tia-
aexa: ¢ maie 60 csa ocrabuwiu, 6 geauye nodoauwy, ckopos; A nocvliamu numue 8 noJi-
He; enosine, 8 nokpvime W Ap. Hapeuns mogoOHOTO THITA CO30aBAIUCEH B JPEBHEPYCCKOM
SI3BIKE, KOTJIa KPaTKHUE NpUjIaraTelibHbIe CKJIOHSINCH KaK MMEHA CYIIICCTBUTEIIBHEIC,

Pexxe mapeuns oOpa3oBbIBAHCH M3 (HOPM MPEIOKHOTO Taneka MHOX. YHCia
KpaTKHX MpHJIaraTelbHbIX: g2opauax, Hamowjax (U3 HAmowax).

Hapeuus, o6pazoeannvie om noJiHbIX NPUNAZAMETbHBIX

Yacte Hapeunii B pyCCKOM sI3bIKE 00paszyeTcst OT (JOpM MOJHBIX MPHIIAraTeib-
HbIX. Hanbosnee mpoayKTUBHBIM sIBIIsieTCSl 00pa30BaHUe HApEUHid OT JaTeIhHOTO Maje-
JKa eJIMH. YUCIIa MOJIHBIX MPHJIAraTelbHBIX MYX. U cpel. poaa ¢ npeamorom I10: no-
HOBOMY, NO-3UMHeMY, NO-0YOHUUHOMY (NO-0YOHUWHOMY), NHO-8ECEHHEMY, NO-BOEHHOMY,
no-cmapunnomy u T. 1. HOrOa HaOnromaeTcs mapajulenu3M B YIOTPEOJICHUU Haped-
HBIX cypdukcoB -CKU u -OMY: no-eopoocku u no-eopoockomy, no-omyocku u no-
omyoeckomy (mpoctop.), a Takxke -CKU u -UbWU: no-uenoseuecku n no-uenoseuvu.

Bo-BTOpHIX, Hapeuwns, BOCXOAIINE K BUHATEIHHOMY IaJeXy €IWH. YNCHIa KEeH.
poa MONMHBIX mpujaraTedbHbIx ¢ npeaigoramu B, HA, 3A, IIO/: ecaenyro, suucmyro,
BX0I0CMYIO; HAYOANVI0, HANPAMYIO, HANPONANYIO, Hauucmylo M T. 1. YJIapeHrne B HUX
najaeT Ha NepBbIi cior cypdukca. Hapeuns ¢ npeduxcamu 3A-, [1O/1- npencraBicHb
eAVMHUYIHBIMHU TIpUMEpaMu (3auacmyro, noouucmyr). B coBpeMEHHOM pPyCCKOM SI3BIKE
3TOT CJIOBOOOPA30BATEILHBIN THIT HAPSUHUH SBIISETCS HETIPOYKTHBHEIM.

MOo’XHO TPEaNOIOKHUTh, YTO 3Ta CIOBOOOpa3oBaTeNbHAs MOJETh HApEedHil BOC-
XOAMUT K CTapOCIaBSIHCKHM HApEUHsIM 00eCHyl0 U owliom (0utyioro), KOTOpble HMENn
3HAYCHMUSI «I10 TIPABOH CTOPOHE, IO JIEBOW CTOPOHE» M KOTOPHIC YIMOTPEOISUIUCH Mapall-
JIENBHO C IPEBHEPYCCKUMH HAPEUUSIMHU HANPAso, HANE80, 8NPABO, 611€60, CNPABd, Cle6d.
mamapuvl mozoa Hanepedv 8CHEXb, U eIUKO 00eCHYI0 e2o u owioro e2o, uzdbuwa (Cytp.
CITHC. JIETOTIUCH).

OO0pa3oBaHNe CHHOHUMHUYECKAX HApEeUUi THIA Obicmpo U no-0bicmpomy T03BO-
JUIO CTHJIMCTUYECKH PA3jindaTh 3TH HAPEUUS: Oblicmpo SBISCTCS HEHTPaIbHBIM, a HO-
bvicmpomy — ipocTopeuHsIM. Hapeuns no-dovicmpomy, no-xopoutemy, no-muxomy, na-
paJUleTIbHBIE HApEUHsAM OblCmpo, XOpOouio, Mmuxo, TOSBUINCH B Pa3srOBOPHOH pEYH B
KOHIIE MPOIILIOTO BEKa M aKTHBU3UPOBAIUCH B COBETCKYIO JIIOXY.
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Oobpaszosanue c0MHCHLIX HAPeUUil

B npeBHepycCcKOM s3bIKE YHOTPEOISUIUCH HAapeuus, 00Opa30BaHHBIE COYCTAHUEM
OCHOB HMJIM CJIOB. BONBIIMHCTBO TakMX HapeYHid BOCXOIUT K CIOXHBIM IpHIIAraTelib-
HBIM: 002006053HeHHbI — 60200053HEHHO, 3N0YMbIUNEHHBII — 310yMbluiienHo. 1lpuBe-
JIEM HECKOJIBKO TPUMEPOB: J1H000MYOPEHHO, MHO20BPEMEHHO, MHO200PEHCHO, CYemyO-
PEHHO, pasHombiclenHo W T. I. MHOrume U3 HUX 0Opa3oBaHbl OT CTAPOCIIABSIHCKUX
CIIOKHBIX TpwiiaratenbHbiX. [1o ux oOpasumy co3maBanuch Hapedus OT MPUYACTHOW Oc-
HOBBI: 6020U30PAHHO, 3N0OHAMEPEHHO, 310YXULPEHHO U TIP.

Cpeny coXHBIX Hapeuuil ciaeqyeT OTMETUTh Hapeuns, 00Opa30BaHHBIC COYETAHH-
€M IIPUJIaraTeIbHOrO C ONPEACIISIEMbIM CIIOBOM: 8e1€21ACHO (KOYEHb 2PDOMKOY, OT GeaUl
2nac), KpacHopeuugo, MHO2O0NEMHO, NOIHOKPOGHO, NOJIHOBIACTHHO, GEIUKOOYUIHO,
npesicoespemMenHo U T. 1.

CroXHbIE Hapedusi C KOMIIOHEHTOM BO BTOPOW YacCTH CIOXKEHHS 00pasH-, no-
000H-, MBOPH~-, GUOH-, HOCH-, MEDH-, OVUH- (JCEHONOOOOHO, MAUUHOOOPA3HO, NI000-
MEopHO, 0ANbHOBUOHO, MOJIHUEHOCHO, BbICOKOMEPHO, O1a200YUIHO U T. T1.) CBOHCTBEHHBI
0oJiee KHIKHBIM jkaHpaM (TyOUIIMCTHKE, HAyIHOU MPo3e).

Hapeune docmosepro 3aMMCTBOBaHO W3 CTapOCIAaBSHCKOTO si3bika. [lepBast ero
4acTh CO 3HAYCHUEM <«JIOCTAaTOYHO, JOBOJBHO» 3TUMOJIOTHYECKH CBA3aHA C IpuUiiara-
TEIBHBIM O0OCMOUHbI, a BTOpas 4acTh — @epHO — O0pa3oBaHa OT MPUIAraTeIbHOTO
64puwbitl. OTHENbHBIC HAPEUUSI COXPAHAIOT BO BTOPOH YacT MaaexkxHyIo GopMmy cymect-
BUTENBHOTO (CP. BCYXOMAMKY, 6MUXOMOIKY), a B MEPBOM YacCTH COAEpKAT COUYETaHHE
Ipeasiora ¢ HapeyreM albeKTUBHOTO IPOUCXOXKICHHSI.

CrnoxHble Hapeudus, oOpazoBaHHbIE codeTaHneMm npedukca B-, cmosa I1OJI u
KPaTKOTO TPUJIAraTeNIbHOTO B POJUTEIBHOM Majieke, 0003HAYAI0T MPU3HAK, OCYIIECTB-
JSIFOLLUICS TOJIBKO BIIOJIOBUHY: énosomxpuima (KpeiioB), énoansana (mucemo Ilymku-
HA), 810ICLIMA U JIP.

[To 3Tomy e 00pa3ily MOCTPOSHBI Hapeuusi, COAEepIKalNe B CBOEM COCTaBE YUC-
JMTENBHOE Mpu M KpaTKoe MpuiiarareilbHoe U 0003HaYaoNe TPU3HAK, BTPOE MPEBbI-
LIAIOLINH MPU3HAK, 0003HAUCHHBIH NpHUIaraTeJIbHbIM: gmpuoeutesd, empuoopoza (yaa-
peHHE TajaeT Ha YUCIUTEIbHOE mpu). HekoTopble cloXHbIC HApeYHs UMEIOT BO BTO-
pOH YacTH TBOPUTENBHBIN MafeK UMECHU: MUMOXOOOM, MUMONLETNOM, MUXOMOIKOM, Ca-
MOX000M, CAMOKAMOM 1 T. 1.

[onmycnutHble HanucaHusl (OHU MUIIYTCS Yepe3 Aeduc) oOBIYHO COCTOSAT U3 TO-
BTOPSIFOIIUXCS] HAPEUYUH U MMEIOT YCWIHTEILHOE 3HAUCHUE: MUXO-MUX0, YEPHO-UEPHO.
OTTEHOK YCHJICHHS HMEIOT COYETaHUS ABYX HApECUMid THIA MAIO-NOMALY, MAio-
MaTbCKU, KPENKO-HAKPENKO, Oa6HbIM-0A8HO W T. 11

YcunurenabHOe 3HAUYCHHE MMEIOT COYETAaHMS CUHOHUMHUYECKHX HApeUHl: muxo-
MUPHO, 11060-00pP020, 6KPUBL U BKOCH, & TAKIKE AHTOHUMHUYECKUX HApEUuil: om mana 0o
8eNUKA, BUOUMO-HeBUOUMO (T. €. KOUeHb MHOTO») U JIp.

OO06pa3zoBaHue HApEUHd THIIA C8epXeIYno, apxumoono, o maeHuto ®. Koposuna,
MO>KHO IOHUMATh ABOSIKO: BO-TIEPBBIX, Cy(drKcanbHBIM cIOCOO0M OT HpedHKCATBHBIX
MIPUJIAraTeNbHBIX (C8epxenynblil, ApXuMoOHbill); BO-BTOPBIX, MPEPHUKCATHHBIM CIOCOO0OM
oT OecripepUKCHBIX HApeuni (21yno — ceepxeiyno, MOOHO — apxumooHo) [6].

Hapeunuvie ¢viparcenusn

B kauectBe Hapeuumii MOTYyT BBICTYyNaThb YCTOHYMBBIC CIIOBOCOUYECTAHHSL.
A. A. lllaxMaToB OTHOCHJ K HAape4MsM BBIPAKEHHS, COCTOSIINE W3 JBYX CIIOB, €CIH
OHHU CEMaCHOJIOTHYECKH HE MOTYT OBITh Pa3iOXKEHBI U COCTABIAIOT OJHO rpaMMaTHye-
CKO€ TEJIOC: NOIHA 2071084 3a00M — NOAHA 20]1084; CIOJIA )K€ OH OTHOCHUT YCTOMYMBBIE
CJIOBOCOYETAHUS THIIA HOJIOH 080p, noioH pom (U3 3abom nonon pom) [7, c. 131].

OtmeTuM (pazeosioru3Mbl, 00pa30BaHHBIE COUYETAaHHEM MpUIaraTebHOTO C OIl-
peaensieMbIM CYIIECTBUTENLHBIM B 00CTOSTEIHCTBEHHON QYHKIMH: cpeddb Oena OHs, Ha
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HCUBYIO HUMKY, Ha OOcY HO2Yy (CP. YKP. OOCOHIdNC), HA CKOPYIO PYKY, Oaacum MAamom, ¢
dasnux nop M np.

WHorna BcTpevaroTcss HApeUHbIE BRIPAKEHHS MHON CTPYKTYPBL: 60 6¢Cb 0VX, 60 6pe-
MS OHO, MAJl Mana MeHblle, 80 6ce jonamkuy 1 T. 1. VIHOTIa BeTpedaroTcst Ppa3eoioru3MBI C
HapeyreM B KaueCTBE CTEPXKHEBOTO CJIOBA: 86ePX OHOM, B8EPX MOPMAUKAMY, 80016 U NO-
nepex, 8oKpy2 0a OKOJO, CHAOUlb U PAOOM, 8KPUBL U BKOCH, NOOOOPY-NO300PO8Y, BUOUMO-
HeBUOUMO, HEIHCOAHHO-HE2A0AHHO, COBEPUIEHHO MOYHO U JIP.

U3 ucmopuu napeuuii

B mporiecce HCTOPHUYECKOTO U3YUYCHUS HApEUHid CIICAYeT pa3inuaTh TPHU CIIydas:
1) craHoBiIeHHE JIEKCHKO-MOPGOIIOTHIECKOTO paspsaa Hapeduid; 2) croBooOpaso-
BaTeNbHBIC MPOIECCHI, NPUBEIIINE K (DOPMUPOBAHUIO OTACIBHBIX Pa3psI0B HApCUMIi;
3) pa3BUTHE 3HAYCHUN OTAEITHHBIX HAPSUNUH C YIETOM HX JACITHMOJIOTH3AIINH.

Kaxxnas cioBonpoun3BoHas Gopma npeacTaBisieT co00il HOBOE CIOBO, 3HAUCHHE
KOTOpOTO 00YCIIOBJIIEHO €ro MOpdeMHBIM cocTaBoM. Mopdonoruueckuii crocod odpa-
30BaHMS HApEUH OCYIECTBISIETCS TocpeacTBOM cy(durkcoB, mpedruKcoB U UX coueTa-
Husl. [lepBoHauanpHOE 3HAYCHNE HAPEUHA aJheKTHBHOTO IPOUCXOXKICHHE TeHETHYECKU
CBSI3aHO CO 3HAYCHUEM TMPOU3BOJSIICTO MPUIIAraTeIbHOr0. JTO 3HaveHHe, olliee s
MIPUJIATaTEIPHOTO W HapeYHsi, COXpaHSAETCs TakXke IMpH aaBepOwamu3anuu. bonbmas
4acTh JAPEBHUX HAPEUYHIl COXPaHSET CBOC 3HAUCHHUE M B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.
Ho B mcropuyeckoM pa3BUTHH Hapednid MOXKHO OTMETUTH DAl MPOIECCOB, KOTOPHIE
W3MEHHIIM X MECTO B CHCTEME 4acTell pedd, MX CIIOBOOOpPa30BaTENbHYI (OpMY, UX
rpaMMaTHYECKOE H JIEKCHUECKOe 3HAUCHHE.

KpaTtko paccMoTpuM cleayronme W3MEHEHUs: a) yTpaTy APEeBHUX (QOopM Hape-
4mif; 0) coXpaHeHHe APEeBHEPYCCKUX Hapeuuil B cTapoi opMe ¢ MpeXHUM 3HAYCHHEM;
B) M3MCHCHHUE CIIOBOOOPA30BATEIbHON CTPYKTYPhl HAPEUWi MPH COXPAHCHUH CTApOro
3HAUYCHUsI, T)M3MEHEHHE CTPYKTyphl W 3HaueHWS Hapeuuil (Ie3TUMOJIOTH3AINS);
1) U3MeHEHUEe (POHETUUECKOH M MOP(OIOrHUECKOM (CI0BOOOPa30BaTENBHOM) CTOPOHBI
Hapeuui.

Ympama opesnux napeuuii

OTMeTHM HEKOTOpBIE APEeBHEPYCCKHE HAapeuus, KOTOPhIE YCTApeNd U BBIILIN U3
YHOTPEOJICHHUS B JINTEPATYPHOM PYCCKOM SI3BIKE.

Ooepens (00bpvHL, 800epbHbL) — UETUKOM, CIIONHA, B IMOJHYIO COOCTBEHHOCTHY.
Hapeune o6pa3oBaHo OT ClIOBa depr, KOTOPHIH KJIAJIM HA TOJIOBY MPH MOKYTIKE 3eMIH [8,
c. 121]: dasaxyms omyu u mamepu 0bmu ceoe 00vpens uc xnboa cocmvmo (1 Hosr. niet.).

b. M. JIsnyHoB mmcanm o HeM: «JTO Hape4YHOE BBIpaXKEHHE, 00pa3oBaHHOE IIO-
JOOHO 1OCOI0Hb, TIPOU3BOUTCS OT C0Ba ObpHb (CpesH., Mar.), IepeHOCHO yroTpeo-
JSBIIEECS B 3HAYCHHU «IIPUCATA», OTKYIA OepHO8AMbl, 00epHO8amblli B 3HAUECHUU
«KPETOCTHOM, HAXOISAIIMIACS B MOJHONW cOOCTBEHHOCTH» [9, ¢. 274]. DTO Hapeuue oT-
MEYEeHO B CEBEpHOBEIMKOPYCCKUX TOBOpaxX B 3HAYCHHH «BOBCE, COBCEM, HACOBCEM, Ha-
BCETa».

O cemantuke 3toro cioa @. [1. ®unun 3ameuaer: «CoUuaabHOE MEPEHOCHOE
3HA4YEeHUE DPAa3BWIOCH Ha CEBEpe B JIOXY CTAHOBICHUs (EOAaNbHBIX OTHOILCHHH, a
o0bIuail KIATBBI BOCXOIHT K pogoBoMy obmiectBy» [10, c. 587].

O6b1b — «BIIOJHE, COBEPIICHHO, B TIOJTHOE PAOCTBOY; BOCXOINT K OOIIECIABIHCKOMY
*oblb «KpyTIIBINY: awe 3axyns 6 fwcums oms 20cnodvl, mo 0owvaw (Pycck. npasna).

Ilocmopons — «BO3NE, PAAOM, B CTOPOHE»: dATauia MOCmb HO8b Yepe3s Bonxoeo
nocmopons gemxazo (1 Hosr. ner.).

Iloconons — «11o X0y COJIHIIA C BOCTOKA Ha 3amamy [8, c. 340].

Oco6b — HECKIIOHSIEMOE TIpIIIaraT. — Hapeuue «0c000, OTAeNbHO, CAMOCTOSTENb-
HO»: HU 080 CIbHYe 0cobb Hapewems (1136. Csarocnasa, 1073).
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HekoTopbie U3 ycTapeBIIMX HAPEUHH BBIMMAIN U3 JIMTEPATYPHOTO YIIOTPEOICHUS,
HO COXPAHSIOTCS B HAPOJHBIX TOBOPaX (00epens, noconionb, ROCMOpOHs U JIP.).

Coxpanenue OpesHux Hapeuuil 8 cmapou hopme ¢ NPeNCHUM 3HAYEHUEM

K mepBoi#i rpymnme OIM3KK Hapedus, COXpaHSIONIME CTapyro (GOpMy U 3HAYCHHE
(HEepenko ynoTpeOstoTCsS B HAPOIHBIX TOBOPAX ), HAIIPUMEP: 6H0p30 — «OBICTPOY», 660OP-
3¢ — «BCKOPEY», 6CHsMb — KHA3A», 6e00MO — KA3BECTHOY, 20pa300 — «XOPOIIO, yMeJO,
HCKYCHO», exce200 — «eXKETOIHO», 6e30 fbHo — «6e3 nenay», bezgecmuo — «0e3 BECTH,
HEOXHUJAHHOY, Henpem BHno — «0e3 TIepeMeHbD), NPULEeNHCHO — KYCEPIHOY», Oe3 npecma-
Hu — «OeCnpecTaHHO, TIOCTOSTHHO», HOOJUHHO — «IOJPOOHO0, 00cTosTenbHO». Hekoro-
pBIe U3 HUX, KaK CKa3aHO, COXPAHSIIOTCSA B TUANICKTaX (OHOMHACL — «HECKOIBKO JHEH
TOMY Hazaja» u JIp.).

[IpuBeaeM HECKOIBKO MMPUMEPOB: gHesany (Bap. usHe3ana) — COBP. BHE3ANHO; He-
y000b — COBP. Hey0obHO; edxcentoenv (Topew excenBoens. BeCheTOHCK. TaMOXK. TpaMm.,
1569) — coBp. earcenedenvro; npamo (Ilpsamvs nuwems u npimvs yumems. [loyu. Edp. Cu-
PHHA) — COBD. NPIMO; PYKORAULL — COBD. GDYKORAUWHYIO.

Padywino o0pa3oBaHO OT MPHIATaTEILHOTO PadoOdyuibHblll «OTHOCSILIUNICS C pa-
JyIIMeM K TOCTSIM, TIOCETUTENSM, BOOOIIE JIFOASIMY», «TOCTCHPUUMHBIHN, MPUBETIUBBIN,
ycTap. «rOTOBBI OKa3aTh YCIYTy, JIIOOE3HOCThY. [IpunararensHoe padyumsiti ObLIO 3a-
(ukcupoBano B CioBape Axkanemuu Poccutickoit 1794 1., a mpou3BOIHOE OT HETO Hape-
yne padywro — B CloBape NEPKOBHOCIABSIHCKOTO M pycckoro s3bika 1847 r. Bropas
4acTh CIIOKCHHS OYWiHblil, B COBp. s3BIKE OT Oywia OOpa30BaHO HapEeUue OyuiesHO
(B roBOpax dyuiro), cp. pashodyuwnviii (H. M. 1llanckuii u ap.).

Hsmenenue cno60006pazosamenvHoil CMPYKmMypbl HAPEUUsi U €20 3HAYEHUS.

Jlexcudeckoe 3HAaYCHHWE HApEUWs, KaK IMPaBWIO, HE BBIXOIUT 3a TMPEACIbl €ro
rpaMMAaTHYECKOTO 3HAYCHUS IIPU3HAK MPU3HAKAY» U TCHETHUYECKH CBS3aHO CO 3HAUCHH-
€M TPOU3BOJIAIICTO NpUiiaraTelibHOro. B TeueHue psga CTONeTUH MOKET U3MEHUTHCS H
JIeKCHYecKoe 3HaueHue Hapeuus. [IpuBesieM HECKOIBKO MPUMEPOB, HILTIOCTPUPYIOIIUX
3TO U3MEHEHHUE CEMaHTHKH.

Hazno B JpeBHEPYCCKOM S3bIKE HMMENO 3HAYCHUE «OBICTPO, CKOPO, TOTYACH:
Mvuawa xonu nazno (Mun.-Uert., utonp). CoBpeMEHHOE 3HaUYEHHUE ITOT'O CJIOBA «JAEP3-
Ko, OeccThiiHO»: Haeno ensiosm mopeawu (Hekp.). I[IpousBossinee mpuiarateibHOS
VIMEJ0 3HAYEeHUE «BHE3AITHBIN, OBICTPBIN».

Henpem#nuno nMeno 3HaUYe€HNE «HEU3MEHHO, MTOCTOSHHO»: Henpem BHbHO XpaHsi-
wee ycmagwl 8pemenems (Mnar. jet.), a B COBpEMEHHOM SI3bIKE yIOTpeOIIseTcs co 3Ha-
YEHUEM «00s13aTeNbHO, HEOOXOAUMON»: 3asmpa nenpemenHo 6y0dy y eac.

Basicno o0pa3oBaHO OT 8adicHbIll «BECKUH, TSHKEIBIN, CHIIBHBINY (OT CYIIECTBU-
TEJIBFHOTO 8d2d — «BEC, TSHKECTh, CHIIa»). COBpeMEHHOE 3HAUCHUE «UMEIONUH OO0JBIITOe
3HAYCHHUE, 0c000C 3HAUCHHE, 3HAUUTCIBHBIIN.

Ilposopno 00pa3oBaHO OT TPUIIATATEIILHOTO NPOGOPHLIU «OBICTPBINA, JOBKUN B
JBIDKCHUSIX, ISHCTBUSAX U paboTe, ObICTpO ABHraronmiicsy. [To ®dacMepy, CIIOBO CBI3aHO
C JINTOB. Varyti «CHATh, JIATHIIL Vert «0eratby. JledTUMOIOru3aliys Mpor30IIlia, BEPOsT-
HO, B MPUJIAraTeIbHOM, OT KOTOPOro 00pa3oBaHo Hapeuue. [IpunaraTenbHOE nposopHblil
o0pa3oBaHo ¢ moMoIIp0 cyhdukca -H- OT CyIeCTBUTETBHOTO 1p06op «JIOBKHM, pacTo-
POTIHBII YEOBEK, MPOHBIPA, JIOBKAW», H3BECTHOTO B HAPOTHBIX TOBOPAX.

Cmpemznase B IPEBHEPYCCKOM SI3BIKE MMEINIO TIEPBOHAYAIBHOE 3HAYCHHE «BHH3
ronoBoiy: Ilocaiticoe v Pumsb omv Hepona nponsmv O6vl cmpemoenasy (U30. Cs-
toci., 1073). B coBpeMeHHOM SI3BIKE CIIOBO IOyYHIIO HOBOE 3HAYEHUE «O4YEeHb OBICTPO,
CTPEMHTEIHHO, OTIPOMETRION: Kyoa cmpemenas 6 samckou kapeme Yo mou Onezun no-
ckaxan (ITymk., EBr. OHeruH). 9T0 Hapedne COXPAHSETCS B COBPEMEHHBIX BOCTOYHO-
CIIaBSHCKHMX JIUTEPATYPHBIX SI3BIKAX: PYCCK. cmpemenag, Oenop. cmpuimeanoy, YKP.
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CMpimMeon108; B PyCCKOM fA3bIKE BO BTOPOM YacTH BBICTYINAET HEIMOJHOTIACHOE COYEeTa-
HUE, a B yKPAaWHCKOM H OeIIOPyCCKOM SI3BIKaX — IMOJTHOTIIacHe.

Hameobnu (Bap. Ha0biCb, HAMEOHUCDH) «HA THSIX, HEAABHO» BO3HHUKIIO ()OHETHUYE-
CKH M3 IPEBHEPYCCKOTO OHOMb ObHU C TEM )K€ 3HAUCHHEM «TOTO JHA, Ha JAHSX, HEIaB-
HO». B pesynbrate yTpaThl cnaOblX peAylHPOBAHHBIX U BOKAJIM3aLWU CUJIBHBIX H3MeE-
HWJICA COCTaB TJIacHBIX: HadanbHOe O mcuesno, BTopoe O BelencTBUe akaHbS W3MEHH-
Jock B A, a cunbHBId b niepen cnaOpiM penynupoBaHHBIM H3MeHWICS B E moiHoro 06-
pazoBaHwus. Tak U3 APEBHETO OHOMbOBHU TIOTYINIIOCH COBPEMEHHOE Hapednue HaMeOHU.

Ilownio 06pa3oBaHO OT APEBHEPYCCKOTO MPUIATATENBHOTO HOUbAb «CTAPHUHHBIN,
WCKOHHEIH, TIPeXXHMMA, OOBIYHEINY. Hapeune nouwio, kak u oOpa3oBaBIliee €ro mpuara-
TENBHOE NOWAIbIlL, BOSHUKIIO B PE3yJIbTAaTe U3MEHEHUS APEBHETO NOULIbIli «ACKOHHBIM,
CTapWHHBIH, MTPEKHMUMA, OOBIYHEIN» B COBPEMEHHOE 3HAUCHUE «U30UTHIA, OC3BKYCHBIMH,
OaHaJbHBIN, ByJIbrapHbIA, HU3KUN B JYXOBHOM M HPAaBCTBEHHOM OTHOIIEHUN». Dacmep
CpaBHUBAaET HEM. gemein «OOIIHiA, BCEOOIHNIA, HU3KUH, MO [§, c. 349].

I100n10 006pa30BaHO OT MPUIIATATENBHOTO 1OOIblH, 3aUMCTBOBAHHOTO U3 MOJIBCKO-
ro podfy B XVII B. B 3HaU€HUU «ITPOCTOHAPOIHBINY. (€3 TUMOIOTH3AIHSI STOTO HAPEUHs
Hayajach elle B MpHUIaraTelbHOM, KOTOPOE MOIYYHIO HOBOE 3HaUeHHe «OecuecTHHIH,
HU3KHIA B MOPAJGHOM OTHOIICHHWH YeJOBEK». YcTapeBlliee 3HaueHHe ATOr0 Ipwujara-
TENBHOTO pa3r. «04YeHb TUI0XOH, CKBepHBI» ompenensercs B CCPJIA Tak: «lIpunamme-
KAl MO MPOUCXOXKICHUIO K HU3LIEMY, NOJATHOMY COCJIOBHUIO, HEPOAOBUTHIIN» [11,
cTii0. 446]. VI3MeHeHre 3HAUCHUS STOTO HAPEUYHUS MPOU3OIIIO B CO3HAHUHM M PEYH T'OC-
MTOJICTBYIOIINX KJIACCOB IO OTHOIIEHHWIO K KPETIOCTHBIM, KOTOPbIE HE TIOJYUHSINCH UX
BJa/iebliaM (BOCCTaHUS KPeCThsH MmoJ pykoBoacTBoM Ct. Pasuna u E. Ilyrauesa). Ha-
pedre nodio B HOBOM OIICHOYHOM 3HAYEHHW 3aKpPEMUIOCh B PYCCKOM S3BIKE YXKE B
XVIII B. (oHO 3adurcupoBano B cioBapsix X VIII cronerus).

Hapeuusi, Tepsiss mepBoHauanbHOE 3HAYCHHE, MOTIM TNEPEXOANTH B CIyXeOHBIE
YacTH peyd (HapeuHble MPEIJIOTH, COIO3bl, YAaCTHUIBI). MBI He OyaeM paccMaTpuBaTh
ATHX MPOIECCOB, TAK KaK 3TO MOXKET OBITh TEMOU OTIEIHHON CTAThHH.

Kak 0bu10 cKka3aHo, IepBOHAYAIBHOE 3HAUYECHHE HAPEUNi TeHETHUECKH CBS3aHO CO
3HAYEHHEM TPOM3BOJIAIIECTO MPUIaraTeIbHOTO, HO B TPOIECCE MCTOPHUIECKOTO Pa3BH-
THUS HApe4Hs MOTYT U3MEHUTH CBOE TPAMMAaTHYECKOE U JIEKCHYECKOe 3HAUeHHE.

Kpamkue 6v160001

1. Hapeuwnst, Bocxoasiiue K MajeXHbIM U MPeAoxKHO-NMaAeXKHbBIM (hopMaM MpH-
JaraTellbHbIX, COCTABIISIOT B PYCCKOM SI3BIKE CaMyl0 MHOTOYHCIICHHYIO TPYIITY CJIOB U
CIIOBOOOPA30BaTENbHBIX MOETEH.

2. Haubonee nponyktuBHble Hapeuns Ha -O, -E oOpa3oBaHbl oT GopM UMeHH-
TENBHOTO — BUHUTENBHOTO Majeka KPaTKUX MpuiIaraTelbHBIX CPEIHEro pojia €IUHCT-
BEHHOTO YHCIIA.

3. Hapeums, oOpa3oBaHHBIE OT KpaTKUX IMpUIaraTeibHBIX, JApeBHee Hapeuui,
BOCXOASAIIUX K (DOpMaM MOJTHBIX MTPHIIAraTeIbHbIX.

4. BaxxHelImnM pe3ynbTaTOM Pa3BUTHA Hape4YUi albeKTUBHOTO MPOUCXOKICHUS
SIBIIIETCSL 00pa30BaHME MOYTH OT KAKIOTO KAa4eCTBEHHOTO NMPHIIAraTeIhbHOTO Hapeuus
Ha -O unu -E, To ecTh nosiBieHne MopQoJorHueckoro crnocoda odpazoBaHus Hapeunit.

5. Jlekcuueckue 3HaYeHHs APEBHEPYCCKUX HapeUYHii B OCHOBHOM COXPAHSIOTCS B
PYCCKOM SI3BIKE, XOTS B OTAEIBHBIX HAPEUUIX U3MEHSIOTCS 3HAYEHUS WM TMPOUCXOIUT
JEITUMOIIOTU3AIUS (oCblmb, NOOJ0, ulie 1 JIp.).

6. B pe3ympraTe 3aMMCTBOBAaHHS Hapeduii HAONIOMAeTCS MapauIeTu3M B YIIOT-
pebeHnr CHHOHMMUYECKUX HapeuHbIX (HopM: MmousHOo (IpeBHEpYC.) — MoupbHo (cTa-
pocit.) — moyro (TIOJBCK. ).

7. Pexxe anBepOManusyioTcs (OpMBI IOJHBIX MPUIIaraTelbHBIX, B YaCTHOCTH
(hopma BUHUT. majeka eauH. YMcia )KEHCKoro poaa ¢ nmpemioramu B, 3A, O (BeposiTHO,
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OHH 00pa30BAIMCH TI0 MOJCIU 00eCHYH): 8pyunyio (YKp. 8pyuny), exkpyeosyro (6emop.
Kpyeam, yKp. KOA0OM).

8. TlomosHeHNe Hapedwii HOBBIMH aIThEKTHBHBIMH OOpa30BaHUSAMH, KpOME aj-
BepOHanu3auy, MPOUCXOIUIIO IMTyTeM NPePUKCALUN HAPSUHN: MAI0 — HEMAO, JAyUiie —
noayuwe, a Takxke cypukcanyu: 3gonHo6anHo, negyye U Np.
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KovmMmenTapmuii k cratbe SI. A. CnnpuHyaka

Brumanuio uutaress mperaracTcsl HeomyOJIMKOBaHHAs CTaThs SIkoBa Auekcee-
Brya Crpunyaka (1904—1979), H3BECTHOTO CHEIHATICTA [0 PYCCKOMY HCTOPUYSCKOMY
cuHTakcucy. TeopeTndeckre  MpakTUIecKie HaOIOIeHUs Hall CHHTaKCHYECKUM CTpO-
€M JPEBHEPYCCKOTrO sI3bIKa M3JIOKEHBI B €r0 JBYX OCHOBHBIX Tpynax: Quepk pycckozo
ucmopuyeckozo cunmakcuca (Ilpocmoe npeonoscenue) (Kues, 1960) u Ouepx pyccko-
20 ucmopuyeckoeo cunmarcuca (Cnoocroe npeonoxcenue) (Kues, 1964), koropsie mo-
JyYWJIA U3BECTHOCTH BO BCeM MHpe. Brimenmire Bckope mocie myOonrkannn 00seMHON
ucropuorpaduueckoil KHUTU akanemuka B. B. BunorpagmoBa U3 ucmopuu uzyuenus
pyeckoeo cunmaxcuca (om Jlomonocosa 0o Ilomebnu u @opmynamosa) (M., 1958),
91H JBe KHUTH CIIPHHYAKa CHITPAIM BAXKHYIO POJIb B HCTOPUYECKOH PYCUCTHKE, TaK KaK
Ha 00BIIOM (PAKTHYECKOM MaTepHaje B HUX OBUIA PACCMOTPEHBI CHHTAKCHYECKUE CBSI-
3 W TIPEJICTABIICHA THIIOJIOTHS TIPOCTHIX U CIIOKHBIX MPEUIOKEHUN B APEBHEPYCCKOM
s3pike. B cBoelt kimaccuueckoi kuure Pycckuil azvik. I pammamuueckoe yyenue o ciose
(M.; JI., 1947) B. B. Bunorpanos nponunatenbHo nucai: «Mopdoaorndeckue Gopmbl —
3TO OTCTOSIBIIHECS CHHTaKcu4eckrne Gopmbl. HeT Huuero B Mopdonoruu, 4ero HeT uiu
npex/ie He ObIJIO B CHHTAKCHCE U JIEKCUKEY.

Hurepec A. A. CnopuHuaka K KaTeropuu Hapeuuil HecinydaeH. B mpemmaraemoit
BHUMAaHUIO YHTATENS CTaThe peub HIeT O (OPMHUPOBAHUHM HApeUHil KaK YacTH Peyd B
PYCCKOM si3bIKe (TIPEMMYIIECTBEHHO Ha MaTepHhalle UCTOPHYECKUX NaHHbBIX). [louemy
uMeHHO Hapeunsa? [1oToMy, 4TO Ha MPOTSHKEHUH BOT YK€ TPEX CTOJICTHH HE YTHXAIOT
CIIOPBI O BBIJICIICHUN HApEUYH KaK YacTH PeYH U CPEI UCTOPHKOB SI3bIKA, U CPENU CIIe-
LMAIMCTOB M0 COBPEMEHHOMY PYCCKOMY SI3BIKY. PasymeeTcs, 3To cBA3aHO ¢ HEOIHO-
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POOHOCTBIO  cOcTaBa  Hapeylil, HETOMOTEHHBIM  (CHHKPETHYHBIM)  JIEKCHUKO-
MOPQOJIOTHUECKAM MaTepHaioM, GOopMUPYIOMHUM MOP(OTOTHISCKYIO0 HApEUHYIO KaTe-
TOPHIO B PYCCKOM s3bIKe. Ha MpoTsHKeHUU ATUTENBHOTO0 BPEMEHHU B U3YUEHUU Hapeuuil
KaK SI3BIKOBOM KaTETOPWHU B PYCCKOM SI3BIKO3HAHWHU CJIOXKHIIOCH HECKOJIBKO OCHOBHBIX
noaxojoB: 1) cunrtakcuueckuit (K. C. Akcakos, ®. U. bycnaes, U. U. Memnanunos,
C. [. Kammaenbcon);  2) stumonoro-renetndecknii ~ (A. bapcos,  A. A. [loTe6Hs,
. H. OBcanuko-Kynukosckuii, A. A. Illaxmatos, A.Il. Pudrtun); 3) popmansho-
rpamMmatrdeckuii  (mkona . @. dopryHarosa);  4) MOp(OIOTO-CHHTAKCHIECCKHI
(A. A. TToteOnss, A. M. IlemkoBckuii, B. B. Bunorpagos);  5) dbyHKIHOHAIBEHO-
CEMaHTHYECKUI (A. A. IloTeOns, C. J. Kamaenscon, A. A. Xonogosud,
A. B. borgapko). [Ipobnemsl, paccmatpuBaemble S. A. CnpuHYakoM B MpejaraeMoin
CTaTbe, KacaroTCs, CKOpee BCEero, STHUMOJOrO-TeHETHYEeCKHX u  Mop¢oioro-
CHHTAaKCHYECKUX acleKTOB (opMHupoBaHMs Hapeuuil. [loaToMy LeHTpylomel Kak Bech
MaTepual, TaK U TOYKY 3peHUs aBTopa siBisieTcs cchlika Ha A. A. [loTeOHI0: paspyie-
HUE B A3BIKE €CTh BCET/a CO3UAaHNE U CO3/JaHHE HOBOTO.

B aroit HeGonpmioit cratbe S. A. CipuHYaKk KOHIEHTPUPYET CBO€ BHHUMaHHUE Ha
CIeNyIONUX  Bompocax: 1) cioxkeHun  Hapeuuidt  (ocnmablieHHWEe  CHUHTaKTHKO-
MOP(}OIOTUYECKUX CBSA3EH B MPEATIOKEHUH BENIET K HE3aBUCUMOCTH OT TJIaroia HeKo-
TOPBIX  CIOBOOpPM WIM TPYHI CJIOB C OOCTOATENHbCTBEHHBIM 3HAYCHHEM);
2) yCUITUBAIOIIEHCS ¢ TeUeHHEeM BPEMEHU TeHICHIINY K aJBepOHan3aluil MpeiIoKHO-
MaJIeKHBIX TPYMI CJIOB; 3) BHYTPEHHEH MepecTpoNKH CHCTEMBl (YCHJIEHHUH MO3UIIHMA
HanboJiee «YHUCTHIX» OTAABEKTHBHBIX Hapeuuid Ha -0,-€ W yTpare Hapeduid Ha -b, -D);
4) ceMaHTHYECKHUX MPOIECCaX HEKOTOPHIX HApEUHH (IEITUMOIOTU3AIINS).

B npunnumne, MoxxHO cka3ath, uto S. A. CipuHYaK 3aTpoHYT B CBOEH paboTe
LEHTPaIbHBIE MTyHKTHl CIOKEHHS HAPEUUl B PYCCKOM S3bIKE, MPEUIOKHB HEKOTOPHIE
HCCIIEZIOBATENIbCKUE PAMKH M KPUTEPUH JUIsI OCMBICICHUS M ONMHCAHMUA HapeyHil ¢ cuc-
TeMHbIX no3uuil. B atom cMeicie 5. A. CnpuHYaka MO>KHO Ha3BaTh OJHUM U3 MHUOHE-
POB pa3pabOTKH JaHHON TEMBI B PYCCKOM SI3bIKO3HaHMU. [IprMepHO B Te jke roJbl TIIy-
0okoe, MacITabHOe W3yYEeHHE OTAIBEKTHBHBIX M OTCYOCTAHTHBHBIX HapeUwil Tpei-
npunsuia E. U. Slnouu (Hapeuue 6 ucmopuu pyccrxoeo azvika: Ienesuc u ¢ynxyuonu-
POBAHUE OCHOBHBIX MOPHOIO2UUeCKUX MUNO8 Npou3sooHvix Hapewull. Munck, 1978),
cmycTs aecstiieTue (Ha Matepuaie kaproTeku Crnosaps pycckoeo azvika XI-XVII 6s. u
otyactu kaproteku Crosaps pycckoeo ssvika XVII 6.) — H. B. UypmaeBa (Mcmopus
Hapeuuti 8 pycckom sazvike. M., 1989).

Koneuno, e Bce 3arpoHyThie B cTathe . A. CriprHYaKa TeMbl OCBEIEHBI PaB-
HOMEPHO, C OIMHAKOBOW MOJIHOTOW, HEKOTOPBIE S3bIKOBbIC (DaKThl TPEOYIOT yTOUHEHHUH
(HampuMep, CIOBO O00CmogepHbll W Hapedue 0oCmOoGepHO SBISIOTCS, CKOpEe BCETO,
KaJIBKOM C TPeuecKoro, HOBasi CEMaHTHKA MPHIIAraTeIbHOTO nouLivitl ‘0€3BKYCHEIN, Oa-
HAaJIBHBIN W Hapeuus noui1o — MO3IHEH KallbKo# ¢ (ppaHIy3cKoro plat, XOTS JOITyCTUMO
U TIOJIbCKOE BIMSAHHUE, KaK I0JaraeT aBTop), IPUMEPHl U3 COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bI-
Ka HEMHOTOYHUCIICHHBI.

IIpn moAroTOBKE CTaThU K MEYaTH ITyOJMKATOPHI COWIN BO3MOXKHBIM OITYCTHTH
OJIMH W3 PAa3/Ie]OB CTAThH, MTOCBSIIEHHBIA CTENICHN CPABHEHUS HApEUWH, MOCKOIbKY OH
NPaKTHYECKH HE COJCPKHUT HaONIOCHUH MCTOpUYECKOro xapakrtepa. Kpome Toro, B
ctarbe S1. A. CiprHYaKa He BIIOJIHE MTOCIIEAOBATENLHO NAaeTCsl BHYTPEHHSS PyOpHUKaIus
MaTepuana. [lng oGnerdeHus BOCHPUATHS MaTepuana MyONHMKaTopbl BBEIH PyOpHKH
JUTS. HEKOTOPBIX Pa3eioB CTAaThH, BBIICIHB X 3HAKOM < >,

A. B. 3enenun, /I. B. Pyones (Tammnepckuii yH-T, OUHISHITNS)
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Ykpainucwkoro, pociticvroro, aneniticbxoro mogamu
Csiooymeo depoicasrnoi nepepeecmpayii cepiss KB 23083-12923 IIP 6io 28.12.2017 p.

JKypuan enecerno 0o Ilepeniky Haykogux ¢paxoeux 6UOamb, 8 AKUX MONCYMb OPYKYEAMUCS Pe3)ib-
mamu oucepmayitiHux podoim Ha 3000ymms HAYKOGUX CHIYNeHie OOKMopa i KaHOUOama HayK
(PHD) y eanysi ¢pinonozciunux Hayx, 6ionosiono 0o naxazy MOH Vxpainu Ne 261 6io 06.03.2015 p.
(i3 sminamu 6io0 04.04.2018 p., Ne 326).

Bicnux 3apeecmposanuii y MisichapoOHux HayKoMempuyHux 6a3ax:
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PexomMeHn10BaHO 110 APYKY Ha BYEHii paji JJHITPOBCHKOTO HAllIOHAIILHOTO YHIBEPCUTETY
imeni Onecs 'onvapa (potokosn Ne 6 Bix 21.12.2017)

Kopekrop O. M. I'opaieako
Opurinan-maker B. B. Cripina
Juzaiin ookmagunku 1. J1. KonbiioBoi

Higmucano 1o apyky 16.07.2018 p. ®opmar 70x108 '/,6. Tamip odeernmii.
Jpyk minockuid. YM. apyk. apk. 14. Tupax 50 np. 3am. Ne 162.

MIT «Jlipa JIT», Byn. Ilorpebnsika, 25, M. Aninpo, 49107.

CBiZonTBO PO BHECEHHS JI0 JlepikaBHOTO peecTpy
cepist JIK Ne 6042 Bix 26.02.2018 p. daxtnuna agpeca: By;1. Haykosa, 5



